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PRVNÍ ČÁST
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PRVNÍ

	Brána se rozletěla a ven vyšel muž. Úzký obličej, jemuž vévodily tmavé oči nad dlouhým plnovousem protkaným bílými pramínky, spokojeně zářil, prozrazoval ale také opovržení a jistou škodolibost.

	Muž byl oblečený do dlouhého hábitu košilového vzhledu a na hlavě měl rozhodně neobnošený turban z tmavého sukna. Před vysokou slínkovou zdí, nahoře zabezpečenou ostnatým drátem, působil jako cizí těleso a zdálo se, že mu hodně záleží na tom, aby podtrhával svou jinakost.

	Několik televizních týmů zaparkovalo předtím své přenosové vozy na prostranství a natáčely shromážděné příznivce vousáče, který jim neúnavně kázal o tom, že západní svět, v němž nyní žijí, není jejich.

	Poté, co imám, který si říkal Asad al Vahíd, pozvedl paže, aby pozdravil několik mužů, kteří na sobě měli stejné košilové hábity a pyšnili se plnovousem. „Alláhova spravedlnost zvítězila nad špatností nevěřících!“ zvolal.

	Družiníci skandovali jeho jméno a vítali ho jásotem. Ještě před několika dny se obávali, že justice nevěřících vsadí jejich vůdce nadlouho, možná navždy, do vězení. Jejich idolu se však podařilo vyvrátit všechny důkazy státního zástupce a zprostit se dalekosáhle obvinění, jež mu byla předložena. Nyní byl Asad al Vahíd opět volný a jeho výstup zdůrazňoval, že chce využít vítězství k tomu, aby zvýšil svůj vliv mezi muslimy v této zemi.

	Vynořila se rovněž zvěst, že se chystá shromáždit kolem sebe věrné muže, kteří měli zabránit nějakému nevěřícímu policistovi, aby ho zatkl a zavřel do špinavé cely. Nicméně se o tom nezmínil ani slovem, nýbrž kázal, co chtěli jeho stoupenci slyšet.

	Ačkoli Asad al Vahíd neměl mikrofon, jeho slova se hlučně rozléhala prostranstvím. Znal moc svého hlasu a věděl, že všechno, co řekne, ještě týž den zazní na Al Džazíře a jiných arabských televizních stanicích ve všech koutech islámských zemí. To ještě zvýší jeho vážnost a vynese mu dary od bohatých zbožných mužů, kteří si přáli podporovat své bratry ve víře, žijící v této studené cizí zemi.

	„Mysleli si, že se jim podaří zlomit mě v jejich žaláři, já jsem však silnější než kdy předtím!“ Al Vahíd zvýšil hlas, aby překřičel jásot svých mužů. Když se však chystal pokračovat, škubl sebou, jako by ho cosi zasáhlo. Hlas mu selhal a ve tváři se mu objevil užaslý výraz. Hlava mu klesla a on civěl na černou dírku ve svém kaftanu, jehož látka se barvila doruda. Aniž hlesl, zhroutil se na zem.

	DRUHÁ

	„Přehraj mi poslední sekvenci ještě jednou!“ naléhal Torsten netrpělivě.

	Petra Waitlová pokrčila rameny. Víc udělat nemohla, i když se zdálo, že se Torsten domnívá, že dokáže zázraky. Prsty se jí rozeběhly po klávesnici a na monitoru se znovu objevila poslední scéna.

	Když se opět ukázal vstřel na al Vahídově hrudi, Torsten vykřikl: „Zastav a vrať to kousek zpátky!“

	Petra vrátila záznam. Když byl kaftan zase bez poskvrnky, zastavila a znovu se zahleděla na záběr.

	„Pomaleji! Musíme zafixovat okamžik, kdy toho chlapa zasáhne kulka.“ Torsten se naklonil Petře nad rameno a usilovně zíral na obrazovku, jako by ji mohl řídit silou své vůle.

	„Tady!“ Petra zastavila záznam a ukázala na místo, kde bylo možné rozeznat tmavou skvrnku na al Vahídově hábitu. „Vypadá to jako mušinec,“ řekla, jako by se pokoušela chabým vtipem zmírnit Torstenovo napětí.

	Nepřistoupil na to. „Vrať záznam ještě o desetinu vteřiny zpátky!“

	Petra mu vyhověla a vzápětí uslyšela, jako Torsten sykl. „To jsem si mohl myslet. Podívej se semhle!“

	„Co přesně myslíš?“ Petra na něj udiveně pohlédla. Teprve když na jeho netrpělivý pokyn zvětšila snímek, až byl vidět už jen mužův trup, objevila slabou modrou světelnou tečku, jež přesně vyznačovala místo, kterým o milisekundy později pronikla smrtící střela.

	„Modrý zaměřovací laser! Nevěděla jsem, že jsou tyhle věcičky už k dostání volně na trhu,“ vykřikla zkoprněle.

	Torsten zafrkal. „Ten se nedá koupit! Modrý zaměřovací laser o téhle přesnosti najdeš jenom v nejtajnějších zbrojních arzenálech ve Státech, možná ještě tak v Rusku – a u nás! Není možné se k něčemu takovému dostat. Můžeš přehrát příslušnou sekvenci té druhé vraždy? Měli bychom v ní taky zkontrolovat okamžik těsně před dopadem kulky.“

	Petřiny prsty se opět rozeběhly po klávesnici. Kazatelův obraz zmizel z obrazovky a udělal místo Evropanovi s houbovitým obličejem a skelnýma očima. Měl na sobě džínsy a tlustý pulovr.

	„Kdo jsou vlastně oběti?“ zeptala se ho Petra. Pokud šlo o počítač, byla génius a stavěla jemný mechanický nástroj nejvyšší preciznosti, ale o každodenní dění se prakticky vůbec nezajímala.

	„Ten chlapík v komické noční košili je Asad al Vahíd.

	Byl to jeden z těch muslimských kazatelů nenávisti, kteří se tu množí rychleji, než je stačíme vypovídat ze země. Shromáždil kolem sebe v Porúří malou obec a konkuroval přímo jinému imámovi, který zdejší muslimy vyzýval, aby se integrovali v naší zemi jako občané, aniž by přitom zapřeli vlastní víru. Ti dva spolu opakovaně vedli prudké spory. Nakonec Asad al Vahíd označil svého soupeře za zrádce víry a prohlásil, že je třeba ho zničit.

	O několik dní později se krátce po půlnoci ocitl dům umírněného imáma v plamenech a z obyvatel nikdo nepřežil. Tragické je, že mezi mrtvými byli nalezeni taky hosté celkem s osmi dětmi. Al Vahída zatkli, ale nebyl k dispozici žádný jiný důkaz kromě jeho kázání proti konkurentům, o němž jsme se dozvěděli jen proto, že hluboce urazilo několik liberálních muslimů. Jeho obhájci prezentovali žhářský útok jako dílo pravicových radikálů, což působilo věrohodně, protože nějaký holohlavý idiot na internetu prohlásil, že šlo o čin ‚upřímného vlastence‘, tedy jeho maličkosti. Přirozeně že nešlo, ale soudu nezbylo než al Vahída propustit.“ Petra zbledla. „Osm dětí, říkáš? To je příšerné.“

	„Už jen za to by al Vahíd patřil za mříže, neboť vůbec nepochybuju, že za tím útokem vězel. Jenže chyběly důkazy. Není jednoduché propašovat důvěrníky do těchhle uskupení, a když už se to někomu povede, nejde profláknout ho hned kvůli první věci.“

	„Vážně jsme měli informátora mezi al Vahídovými stoupenci?“ vyhrkla Petra nevěřícně.

	Torsten protáhl obličej. „Nebudu vypovídat bez advokáta! Každopádně jsem toho názoru, že ten chlap dostal, co si zasloužil.“

	„A co tenhle?“ Petra ukázala na muže v džínsech a pulovru, jehož obraz zamrzl na monitoru.

	„Ten byl loni obžalován z vraždy dětí. Jistě jsi o tom slyšela. Dvě holčičky někdo tím nejodpornějším způsobem znásilnil a nakonec zabil. Obhájci se podařilo uplatnit jednu procesní chybu a vyboxoval svému mandantovi opakované soudní řízení. Jak později vyšlo najevo, chtěl chlápek upláchnout do Jižní Ameriky. Přátelé z pedofilní scény už mu zorganizovali útěk.“

	Petra stísněně přikývla. „O tom jsem slyšela. Vždyť se taky prý jednalo o největší justiční skandál za poslední léta.“ Zatímco mluvila, vyťukávala na klávesnici dál, až se vrahova postava zvětšila natolik, že bylo možné rovněž rozeznat modrý bod zaměřovacího laseru.

	„Taky dostal, co mu patřilo,“ okomentoval to Torsten suše. Petra, která jinak stěží dokázala odtrhnout pohled od obrazovky, se otočila na kolegu a řekla: „Víš, co říkáš? Mluvíš stejně jako jeden z těch radikálních skinů, pro které lidský život nic neznamená. Pokud ti chlapi skutečně provedli, z čeho je obviňují, zaslouží si být potrestáni podle zákonů naší země, a ne aby je někdo odpráskl jednoho po druhém jako vzteklé psy.“

	Torsten v první chvíli vypadal, že Petře odsekne něco peprného, pak se ale několikrát zhluboka nadechl a vydechl a zvedl chlácholivě ruku. „Promiň! Nemyslím to tak. Ale je mi na blití z toho, že se těm hajzlům povedlo z toho vyklouznout beztrestně, ačkoli první tahal za drátky a zpunktoval zavraždění svého konkurenta a druhý hnusně zprznil a oddělal dvě malé děti.“

	Petra chápavě přikývla. „Zdá se, že ti ta věc dává pěkně zabrat. Možná bys měl tenhle úkol odmítnout a odjet někam na dovolenou. Potřebuješ pauzu jako prase drbání.“ Torsten prudce zavrtěl hlavou. „Nemůžu Wagnera zklamat. Spoléhá na to, že vypátrám, kdo ty muže zabil a hlavně jakou zbraní!“

	Sáhl Petře přes rameno a zabušil do několika kláves.

	Mužův obraz zmizel. Zato se objevil útvar podobný tužce, který vypadal jako předek propisky. „To je obrázek střely, kterou byli oba muži zabiti. Ve služebním žargonu se jí říká jednadvacítka. Výroba jedné takovéhle hračky stojí víc než tisíc eur. A to v tom nejsou započítané náklady na vývoj. Tahle střela je ovšem natolik tajná, že jsem se i já o ní dozvěděl, až když se ten průser provalil.“

	„Když jsou tyhle náboje tak speciální, mělo by se dát vystopovat, odkud kam putovaly,“ namítla Petra.

	„Myslíš, že jsme se o to nepokusili? Jenže podle výrobního protokolu bylo těch patron vyrobeno jen tolik, kolik jich bylo předáno našim lidem. Náboje máme pořád ještě my, neboli víme přesně, jak byly použity. A přece se touhle municí střílejí lidi!“

	Torsten si sám všiml, že mluví příliš nahlas. „Promiň, nechtěl jsem na tebe řvát.“

	„Jsi fakt zralý na dovču. Obávám se, že tě sebral problém s Graziellou. Bylo by vážně lepší, kdybys načas vypřáhnul, než se zase zakousneš do nějaké práce.“

	Také tento pokus přimět Torstena k rozumu mířil do prázdna. Jen zprudka mávl rukou a vyzval ji, aby vyvolala zprávu o třetím mrtvém.

	Zatímco Petra sestavovala obraz této oběti, tiše si pro sebe něco brumlala a nakonec se na Torstena tázavě podívala. „Můžeš mi vysvětlit, proč to schytal zrovna vážený obchodník a oblíbený lokální politik z okolí Mnichova?“ Torsten se zle uchechtl a zhluboka se nadechl. „Kdybych to věděl, pravděpodobně už bych měl taky pachatele. Nejdřív jsme měli podezření, že jde o nějakého neodhaleného nácka v našich řadách, který si okopčil plánky těch patron a vyrobil si je podle nich. Jenže dokonce ani o tobě si nemyslím, že bys je dokázala vyrobit tak, aby se absolutně přesně shodovaly s původními náboji.“

	Petra se zatvářila uraženě, ale Torsten ji ignoroval. „Kromě toho třetí nebožtík ukazuje, že vrahovi nejde jenom o to odstřelovat neoblíbené cizince a vrahy a prznitele dětí. Zastav. Počkej! Nech obrázek takhle!“ Renk ukázal vzrušeně na monitor. Oběť byla vidět jen zezadu. Přesto se Torstenovi povedlo rozpoznat modrý záblesk, který se Petra nyní snažila zvětšit.

	„Řekla bych, že můžeme předpokládat, že to je taky paprsek zaměřovacího laseru,“ podotkla stísněně.

	TŘETÍ

	Na chvíli nastalo v Petřině kanceláři takové ticho, že by bylo slyšet spadnout špendlík na podlahu. Torsten ustoupil až ke stěně a snažil se vyvodit z chudých faktů nějaké závěry. Mlel přitom čelistmi a občas nevědomky sevřel ruce v pěst.

	Petra si ho ustaraně měřila. Torsten byl dříve vyrovnaný a klidný, třebaže dokázal v ožehavých situacích reagovat bleskurychle. Ale hodně se změnil od té doby, co ho krásná Italka Graziella Monteleonová pustila k vodě. Vlastně ne, začalo to už poté, co zavraždili jeho dlouholetou přítelkyni Andreu, opravila se v duchu vzápětí. Nevyrovnal se s tím, že se dopustil závažné chyby, když si bez ohledu na Andreino přání prodloužil pobyt v Afghánistánu. Kdyby se tehdy vrátil, jak měl také původně v plánu, mladá lékařka by se patrně nenastěhovala do apartmá v hotelovém domě v Mnichově-Neuperlachu, v němž byla krátce nato zavražděna.

	Petra si povzdechla. Pokud se Torsten brzo nepřenese přes smrt Andrey Kirschbaumové, bude si asi muset o tom promluvit s jejich společným nadřízeným majorem Wagnerem. Takhle to nemohlo jít dál.

	Torsten se odrazil ode zdi. „Můžeš mi zjistit, zda se třetí nebožtík taky někdy nezapletl s justicí?“

	Petra rychle naťukala pár zadání a na obrazovce se objevilo několik stránek z archivu Ebersberských listů. Zatímco pomalu listovala stránkami, oba si pročítali text a nakonec na sebe konsternovaně pohlédli.

	Torsten tleskl pěstí pravé ruky do dlaně levé. „To je snad sen! Tenhle chlápek vjede zkárovaný ve svém nadupaném auťáku moc rychle do zatáčky, otře se o minibus, ten sjede ze silnice a spadne ze srázu a hlavní vinu na nehodě připíšou druhému řidiči.“

	„Jenom neříkej, že by ten chlap taky měl dostat, co si zaslouží,“ rýpla si jedovatě Petra. Taky ji šokoval průběh procesu, při kterém obhájci vytasili celý rejstřík triků, jak udělat ze svého mandanta naprosté neviňátko.

	„Neřeknu to, i když mi to přijde zatěžko. Řidič minibusu, doprovodná osoba a šest postižených dětí, ti všichni přišli o život – a viníka nehody odsoudili na jeden rok podmíněně. Náš justiční systém nějak ztratil rovnováhu.“

	„Jen proto, že se ti nelíbí jeden rozsudek, nemůžeš přece zatracovat hned celý systém,“ pokárala ho Petra.

	Torsten pokrčil rameny. „Jelikož vrah použil tajnou munici, musí mít taky příslušnou pušku. To prozrazuje už ta laserová tečka. Můžu si, prosím, zavolat z tvého telefonu?“ Torsten vyťukal číslo svého nadřízeného. „Pane majore, analyzovali jsme s Petrou ještě jednou záznamy z dozorových kamer, pořízené v době vražd. Jsme přesvědčeni, že pachatel použil pušku s modrým zaměřovacím laserem. Víte, co to znamená?“

	Wagnerova odpověď sestávala z jednoho fekálního výrazu, který byl opravdu peprný. Potom se major opět vzpamatoval. „Toho jsem se bál. Jednadvacítku lze vystřelit pouze ze speciální pušky, kterou máme jenom my. Renku, tohle hodně smrdí.“

	„Ten chlap má k ruce repliku naší údajně super tajné SG21 a dělá si terč z lidí, které propustili z vězení. To je k nevíře,“ odpověděl Torsten a hořce se uchechtl.

	„Mně není vůbec do smíchu!“ vyjel na něj Wagner. „Zatraceně, Renku! Zrentgenovali jsme odshora dolů naše vývojové oddělení i firmu, kde byla ta zbraň vyrobená. Všichni přísahají na zdraví svých dětí, že plánky nikomu nepředali. A já těm lidem věřím! Plánek zbraně nikdy neopustil náš barák z bezpečnostních důvodů vcelku. Dokonce i dělníci v té fabrice si mohli prohlídnout jenom dílčí plánky k jednotlivým součástkám.“

	„Přesto pobíhá na svobodě chlap, který používá tuhle zbraň i dalekonosné náboje,“ kontroval Renk. „Tady vážně něco hodně smrdí.“

	„Jsem rád, že vám to konečně došlo, Renku. Nebo si myslíte, že jsem vás na to nasadil jen tak pro srandu králíkům? Sežeňte mi víc informací, a to co nejdřív to půjde. Až se proflákne, že nejsme schopni zabezpečit svoje nejutajenější plány, nedostaneme od parťáků z NATO ani modrák s plánkem karabiny z první světové. To ji jistě umíte představit.“

	„Asi se co nevidět rozbrečím!“ Torstena štval Wagnerův příkrý tón, třebaže chápal, že jeho nadřízený vězí v obrovském průšvihu. Wagner si jen vybíjel tlak, který na něj vyvíjela vyšší místa.

	„Jenom dlouho nefňukejte a koukejte něco udělat!“ vyštěkl Wagner a praštil sluchátkem.

	Torsten také položil sluchátko a podíval se vyzývavě na Petru. „Wagner chce výsledky.“

	„Myslíš si, že mám zase jednou čarovat?“ vyprskla posměšně. „No tak, ven s tím! Co potřebuješ?“

	Torsten chvíli pozoroval boubelatou počítačovou specialistku, která byla nejen jeho kolegyní, ale také dobrou kamarádkou, a pak nerozhodně pokrčil rameny. „Kdybych to věděl, řekl bych ti to. Třeba bys ale mohla ze své kouzelnické bedýnky vytáhnout nějaký žhavý tip.“

	„Udělám, co budu moct!“ Petra se pustila do srovnávání jednotlivých činů a sestavovala výpočty pravděpodobnosti, kdo si mohl zvolit za cíl vražedného útoku jak islámského hlasatele nenávisti, tak vraha dětí a lokálního konzervativního politika.

	Když ani po hodině neměla v ruce žádný výsledek, rozzlobeně se obrátila na Torstena. „Místo abys tady vysedával a tvářil se otráveně, mohl bys mi alespoň skočit do kantýny pro kafe, a to hodně silné. A kromě toho jeden jogurt, jsem totiž v dietě.“ Polkla naprázdno a dodala: „Ale co, dones mi dvě obložené žemle se salámem. Na tuhle práci potřebuju pořádný přísun kalorií.“

	„Už kvůli mně musíš tu dietu přerušit,“ řekl Torsten. Petra máchla rukou. „Taky to nedělám kvůli tobě. Nemám prostě ráda oříšky, co nejdou rozlousknout. Takže můj mozek potřebuje potravu. Ostatně, zatáhni to za mě.“

	„Jasně!“ řekl Torsten a v duchu zakroutil hlavou. Ačkoli Petra nebyla víc než zneuznaný génius, který nemá v kapse skoro ani cent, byla pořád ještě šetrná, neřkuli lakotná. Nehleděla na peníze, jen když šlo o počítače a příslušenství. Stěží se našel specialista, který by jí v tomhle oboru sahal po kotníky. Petra byla jedinečná a Torsten si oproti ní připadal skoro jako méněcenný. Při téhle myšlence se musel ušklíbnout. Jen kdyby Petra jednou použila svůj rozum na to, aby udělala něco se svým zevnějškem. O deset kilogramů méně, vhodné šaty, trocha make-upu a hned by vypadala ucházejícně.

	Zatímco Torsten obstarával potravu pro její nervy, Petra sázela do počítače data jako posedlá. Z každého zadání se ale vyklubala slepá ulička. Na základě zkušeností s teroristy Feilingem, Hoikensem a jejich souvěrci předpokládala, že také za touhle záležitostí vězí neonacisti. Když se však počítače dotázala, komu by mohla být přisouzena největší pravděpodobnost, že by se dostal k plánkům speciální pušky 21, vychrlila bedna jen názvy několika zahraničních tajných služeb, mezi nimi CIA a vojenské zpravodajské služby AI z USA, izraelského Mossadu a ruské rozvědky GRU. Proč by ale tyto služby zabíjely uprostřed Německa lidi přísně utajenou zbraní?

	„Musíš na to jinak,“ řekla Petra nahlas právě ve chvíli, kdy se Torsten vrátil s podnosem, na němž bylo několik kelímků plných kávy a dvě obložené žemle se salámem.

	„Cos říkala?“ zeptal se jí.

	„Postav to semhle a neruš mě,“ zavrčela a hmátla po prvním kelímku. „Konvici jsi nedostal?“

	Torsten se uchechtl. „A kde? V kantýně je jenom automat na kávu.“

	Petra považovala za zbytečné mu vysvětlovat, že stačilo jen zaskočit na sekretariát útvaru. Muži byli v těchhle záležitostech strašně nešikovní. Okamžitě ale na Torstena zapomněla, ukousla si žemli se salámem, otřela si umaštěné prsty o džínsy a začala znovu ťukat do klávesnice. Měla dojem, že konečně našla správný záchytný bod. Nesměla se při pátrání upínat na zbraň, nýbrž musela analyticky vzájemně porovnat případy vražd a najít společné prvky.

	ČTVRTÁ

	O několik kelímků káv a žemlí se salámem později Petra vzhlédla a otřela si pot z čela. „Ta věc se sice nehodí do žádného schématu, ale všechny tyhle případy vykazují přinejmenším dva společné prvky.“

	„Jaké?“ zeptal se jí Torsten a napjatě jí pohlédl přes rameno. Jenže uviděl na monitoru pouze chaotické číslice a znaky.

	Petra se otočila na židli, vstala a udělala několik prostocviků.

	„Dej, pozor, abys nezavrávorala a nespadla na čumák,“ utrousil posměšně Torsten, kterého štvalo, jak ho kolegyně napíná na mučidla.

	Petra potřebovala čas, aby si utřídila divoce vířící myšlenky. Zdálo se jí velmi nepravděpodobné, o čem se domnívala, že rozpoznala. Poté co se ještě jednou mocně nadechla a vydechla, spustila: „Tak dobře! Podle mých výpočtů se ve všech případech stali oběťmi lidi, kteří nemohli být z nejrůznějších důvodů pohnáni k zodpovědnosti za své zločiny.“

	„Pokud naše domněnky souhlasí, tak jo,“ přisvědčil Torsten.

	„Dík, že sis přestal hrát na mstitele a přiznáváš lidem, že by mohli být za jistých okolností taky nevinní,“ rýpla si Petra.

	„Jenže oni nebyli! Jenom se nepodařilo předložit definitivní důkaz. Kromě toho měli mazané obhájce, kteří využili kdejakou mezeru v zákoně.“

	Petra pozvedla ruku, aby Torstena přerušila. „Každopádně je to jenom jeden fakt. Chci ho ovšem dát na uváženou. Druhá podobnost spočívá ve skutečnosti, že ve všech třech případech přišly o život děti.“

	„A co to s tím vším má co společného?“ namítl Torsten rozmrzele.

	„Možná docela dost. Fakt první: Byli zabiti tři lidé, kteří nemohli být na první pohled rozdílnější. Fakt druhý: Každý z nich zavinil s největší pravděpodobností smrt dětí. Fakt třetí: Ani jeden z nich za to nebyl potrestán. Víc společných prvků neexistuje. Vypočítala jsem si tedy, jak spolu tyhle tři body souvisejí. Pravděpodobnost, že ano, je desetkrát vyšší než jakákoli jiná možnost. Ty tři někdo oddělal, protože kvůli nim zemřely děti a justici se nepodařilo je za to odsoudit.“

	„A zabil je zbraní, která je tak tajná, že o ní neví ani deset lidí?“ Intonace Torstenova hlasu jasně dokazovala, co si myslí o Petřiných domněnkách.

	Ta povytáhla obočí. „Jestli to umíš líp, sedni si k počítači laskavě sám. Dovedu si představit lepší věci než si uvařit kvůli tvému průšvihu šedé buňky a ještě za to muset jako poděkování poslouchat tvoje přiblblé komentáře!“

	Torsten ji vzal za rameno. „Prosím tě, nerozčiluj se. Jsem prostě moc vytočený. Je mi jasné, jak důležitý je každý záchytný bod, třebaže se zatím jeví tak nepravděpodobný. Dejme tedy tomu, že někdo štípnul plánky SG21 a příslušného střeliva a okopčil je, aby se pak vypravil lovit lidi, kteří mají na svědomí děti. Mě přitom vlastně ani tak nezajímá, proč to dělá, jako to, jak se dostal k pušce a nábojům. Já…“

	„Zajímat by tě to ale asi mělo! Mohl bys tak vypátrat, kdo za celou věcí stojí,“ přerušila Petra kolegu příkře. Torsten si uvědomil, že dospěl k hranici, kterou by raději neměl překročit. Když mu Petra hodí celý případ pod nohy, bude stát zase na začátku téhle záhady a jeho šance, že chytí zloděje zbraně, se bude rovnat nule. Proto se opanoval a počítal v duchu do deseti, než odpověděl: „Je můj džob to zjistit, ale k tomu potřebuju, abys mi pomohla. Neznám nikoho kromě tebe, kdo by to dokázal.“

	Petra se trochu utrápeně pousmála a znovu si sedla na otočnou židli. „Dobře že to uznáváš. Nejsem ovšem žádná jasnovidka a můj počítač taky umí jenom vyhodnocovat data, kterými ho krmím. Když jsou špatná, jsme v háji. Ale dejme tomu, že ty informace sedí. Pak musíme pouvažovat, koho ten chlap chce tou svou zázračnou bouchačkou odprásknout příště.“

	„Výběr není zrovna malý. Sahá od pachatele sexuálních trestných činů až po někoho, kdo nedával při kácení stromů pozor a zabil kmenem dítě.“

	Tentokrát Petra Torstenovi jeho sarkasmus nezazlívala, jen se nadřazeně zasmála. „Správně – a přece špatně. Náš přítel zastřelil muže, kteří svému trestu unikli. Proč by se měl od tohohle schématu uchylovat? Tím ale odpadá z jeho rastru 99,9 procent pachatelů, kteří byli za své činy odsouzeni. Musíme se tudíž soustředit jen na několik málo případů.“

	„Do toho!“

	„Jak že to je s ochranou dat?“ řekla Petra, zatímco už zpracovávala klávesy. Koutkem oka zahlédla Torstenovo opovržlivé máchnutí rukou a věděla, že mu je zákon na ochranu osobních dat momentálně šumafuk. Informace, které potřeboval, by Petra sice mohla po příslušné papírové válce obdržet také oficiální cestou, ale dala přednost rychlejší metodě pomocí přenosu dat. Pokud by to prasklo, dostala by důtku, ale za tu jí přátelství s Torstenem stálo.

	Po chvíli k němu opět vzhlédla. „Tady něco mám. Jde o amerického pilota, který při krkolomném manévru ztratil kontrolu nad letounem a spadl na obytný dům. On sám se zachránil katapultáží, ale odskákali to tři obyvatelé domu, mezi nimi dvě malé děti.“

	Torsten zavrtěl hlavou. „Toho chlapa drží US Air Force pod zámkem. Kromě toho ho už nenápadně odsunuli zpátky do Států.“

	Petra hledala dál a nakonec triumfálně zaječela. „Tady je něco zajímavého, co se hodí do našeho rastru. Zítra propustí v Lingenu chlapa, který je označován za odpadkového krále. Obvinili ho, že ve svých skladech ilegálně přechovával jedovatý odpad. Na místě jednoho takového skladu byly později vybudovány cenově výhodné byty pro mladé rodiny.

	Pět dětí tam umřelo, než úřady zjistily, že za to můžou zbytky jedů ve starém skladišti. Celé sídliště se muselo zbourat a jedovatý odpad zlikvidovat. Odpadkový král se dostal do vyšetřovací vazby a všichni počítali s tím, že si posedí hezkých pár let za mřížemi. Jenže pak se jeho obhájci vytasili s polehčujícím materiálem, v němž se přisuzovala vina za ukládání jedovatého odpadu zaměstnanci jeho firmy, který před lety zemřel. Prý ho upláceli všemožní lidé, aby mohli dávat zbytky jedovatých látek na jeho skládku. Proto z toho odpadkový král vyšel se směšně nízkým trestem, který si vlastně odpykal ve vyšetřovací vazbě. Zítra ho mají propustit.“

	„Je přece klidně možné, že ten zaměstnanec v tom jel na vlastní pěst,“ namítl Torsten.

	„To by musel strkat peníze pod polštář. Ten chudák neměl do smrti na účtu žádnou zvláštní sumu a zanechal ženě a oběma dětem jenom dům zatížený hypotékami. Kromě toho sám pravděpodobně zemřel na účinky uloženého jedovatého odpadu. Jeho paní se kupodivu podařilo během procesu splatit hypotéky a ještě si vyrazit na drahý zájezd do zahraničí. Vidím to jako slušnou cenu za kus papíru, na kterém dosvědčila, že její manžel svému šéfovi vyhrožoval a prohlásil, že mu dotyčný ještě zaplatí za to, že mu dvakrát nezvýšil plat.“

	„Jak ses vlastně dostala k těmhle datům?“ Torsten nevěřícně zavrtěl hlavou.

	Petra se uchichtla. „Provozní tajemství. No, co říkáš teď našemu odpadkovému králi?“

	„Vhodná oběť pro někoho, kdo si hraje na mstitele mrtvých dětí.“ Torsten o tom sice nebyl stoprocentně přesvědčen, zato byl ochoten chytit se jakéhokoli stébla. „Říkáš, že ho mají zítra propustit?“

	„Ráno přesně v osm nula nula! Oficiálně je ovšem propuštění oznámeno na druhou odpoledne. Jak to vypadá, chtějí úřady zabránit jakémukoli rozruchu.“

	„Doufejme, že se náš vrah nespoléhá na oficiální informace. Vytiskni mi data, abych si mohl nechat naprogramovat navigaci. Musí to být někde v Dolním Sasku. Donesu si věci a vyrazím.“

	Petra se podívala na náramkové hodinky. „Bude osm. Kvůli tobě jsem dneska zase dělala přesčas. Možná bys měl radši letět, aby sis mohl ještě chvilku pospat.“

	„Abych se musel zase hádat do krve, než dostanu příslušně vybavený náhradní vůz? Pěkně děkuju! Vezmu si vlastní auto, jsem na ně zvyklý. Tak zatím. A hoď sebou, prosím!“ S těmito slovy opustil Torsten Petřinu kancelář.

	Petra se za ním dívala a v duchu se ptala, jestli by neměla informovat majora Wagnera. Měla o Torstena starost a obávala se, že by se mohl dříve nebo později zbláznit, když si na sebe nedá pozor. Už několikrát se pokusila si s ním o tom promluvit, jenže Torsten byl hluchý jako pařez. Teď mohla jen doufat, že ve zdraví přečká osmisetkilometrovou noční jízdu autem a bude nazítří ráno dost fit na to, aby něco nepokazil.

	PÁTÁ

	Torsten Renk cítil napětí už na prvních kilometrech a snažil se proti němu bojovat. Bylo v podstatě ztřeštěné vyrazit na základě teorie hodně přitažené za vlasy takhle na noc jen proto, aby nazítří ráno čekal v cizím městě, zda se něco nestane. Petra měla bezpochyby svoje kvality, ale tentokrát spočívaly její závěry na řetězci náhod a dohadů.

	Přesto mířil na sever. Raději se vrátí bez výsledku, než aby si musel den nato v novinách přečíst, že někdo odpravil tohohle dolnosaského odpadkového krále.

	Relevantní byl každý odkaz na to, kdo ukradl plánky SG21 a zkonstruoval podle nich zbraň. Tahle puška byla koneckonců ještě o chloupek převratnější než HKG11, jejíž zavedení u bundeswehru ztroskotalo v neposlední řadě na tom, že její konstrukce o mnoho převyšovala současnou zbraňovou techniku. Odpovědná místa se obávala, že by mohla v trvalém provozu selhat nebo nebude zajištěn přísun střeliva.

	Aby se Torsten rozptýlil, vybavoval si, co všechno o nové odstřelovačské pušce ví. Navenek se podobala G11, která vypadala jako puška jen díky pistolové pažbě a lučíku spouště. Protože šlo o speciální odstřelovačskou zbraň, byla ovšem delší než G11 a vyznačovala se několika technickými inovacemi, za něž by cizí tajné služby zaplatily miliony. Místo aby ovšem zloděj nabízel tuhle hračku na ilegálním trhu zbraní, toulal se po Německu a hrál si na tajemného mstitele.

	Torstena vytrhlo ze zamyšlení zahoukání. Řidič za ním současně divoce blikal. Pohled na tachometr mu ukázal, že se on sám žene skoro dvousetkilometrovou rychlostí. Při tomhle tempu se nemohl jen tak jednoduše zařadit za kamion, který jel v pravém pruhu asi devadesátkou.

	„Polib si…,“ zavrčel Torsten a sešlápl plynový pedál až nadoraz. Jenže druhý vůz se mu i nadále doslova lepil na nárazník a zuřivě blikal.

	Torsten pracně potlačil vztek a využil příští mezery v pravém jízdním pruhu, aby nechal toho druhého předjet. Málem už zašátral prsty po světelném klaksonu, aby mu to oplatil stejnou mincí, ale pak toho nechal, aby ještě neoslnil ostatní řidiče.

	Jen tak bez úhony však nechtěl dotěravce nechat odjet. Autotelefonem zavolal dálniční policii. Když bude mít ten chlap smůlu, bude auto, které se bude snažit tak brutálně zastrašit, policejní a jeho posádka ho obratem vyloučí ze silničního provozu.

	Při této myšlence se Torsten ušklíbl a hned se cítil o něco lépe než před chvílí – než ho napadlo, že zanedbal jeden důležitý aspekt. Pokud skutečně narazí na hajzlíka s tajnou zbraní, zrovna moc mu nepomůže jeho vlastní pistole Sphinx AT2000, kterou má v podpažním pouzdře. SG21 zasahovala cíl se smrtící přesností na dva tisíce metrů a její projektily by prorazily i pancéřové sklo jeho vozu. Bude se tedy muset dostat k tomu chlapovi hodně nablízko, jinak se možná sám stane obětí této zbraně.

	ŠESTÁ

	Torstenova naděje, že zvládne trasu za pět hodin, se rozplynula krátce za Würzburgern. Dálnice tam byla uzavřená kvůli nehodě a nepomohly mu ani kletby, ani modlitby. Když zajel ke straně, aby před sebe pustil policii a sanitku, proklel svou smůlu. Potom si řekl, že využije čas jinak. Dálnice nebude zablokovaná déle než hodinu dvě a v té době se může trochu prospat. Vypnul motor, přepnul na parkovací světla a sklopil mírně sedačku.

	Ačkoli se cítil unavený a vyhořelý, chvíli mu trvalo, než zadříml. Ihned upadl do zmateného snu. Nejdříve se mu zdálo o mrtvé přítelkyni Andree. Stála před do nebe čnícím mrakodrapem, který by člověk mohl spatřit spíše v New Yorku než v Mnichově-Neuperlachu. Byla bledá v obličeji a vyčítavě se na něj dívala: Proč ses nevrátil dřív? Pak by se to nestalo, postěžovala si.

	Torsten k ní rychle zamířil, než však stačil doběhnout, zkřivila obličej a ukázala kamsi za něj. Tamhle přichází!

	Bleskurychle se otočil a uviděl nezřetelnou postavu. Držela v ruce podlouhlý předmět, v němž až na druhý pohled rozpoznal pušku. To už ale stín namířil pušku na Andreu a natáhl závěr.

	Torsten se vrhl do dráhy výstřelu, projektil se mu však vyhnul obloukem a zasáhl Andreu do trupu. Zatímco si povzdechla a klesla k zemi, Torsten rozzuřeně zařval a vrhl se ke střelci. Když ho chtěl chytit, rozplynul se ve vzduchu a on byl s Andreou sám.

	Když k ní přišel, ležela mu u nohou místo mrtvé přítelkyně zničehonic Graziella. Z díry v hrudi se jí valila proudem krev. Namáhavě otevřela oči a podívala se na něj. Pokaždé když tě člověk potřebuje, jsi někde jinde!

	Vždyť jsem tady, zvolal Torsten zoufale.

	Graziella zakašlala a chtěla něco říct, když vtom se ze všech stran ozvalo houkání. Torsten sebou trhl. Nalézal se opět ve svém voze a sledoval, jak se kolem něj řítí jiná auta. Znovu se ozvalo zahoukání, řidič přibrzdil, až skoro zastavil, stočil postranní okénko a zaťukal si na čelo. „Tobě snad hráblo, když si usteleš na dálnici!“ Vzápětí přidal plyn a odjel.

	Torstenovi trvalo jen několik vteřin, než se rozjel. V mysli pořád ještě kroužil kolem Grazielly Monteleonové a po prvé pochopil, že jejich vztah nejspíš ztroskotal na jeho obavách, že by jí mohl hrozit podobný osud jako Andree.

	Podíval se na hodinky a rozzlobeně zaklel. Pokud ciferník nelhal, prospal skoro celé dvě hodiny. Přitom měl dojem, že neuplynulo víc než několik minut. Hrůzný den ho pořád ještě svíral ve svých spárech a několikrát se přistihl, jak sebou škubnul, protože mu hra světel a stínů mezi reflektory aut a noční tmou vyčarovávala iluzi jakýchsi pohybů.

	SEDMÁ

	Přesto dorazil Torsten do Lingenu tak časně, že by se mohl ještě několik hodin prospat. Aby ale zabránil tomu, že by mu nervy podrásal další hrůzný sen, přiměl se zůstat vzhůru. Neodstavil auto přímo na parkovišti vedle věznice, ale o několik metrů dále v Kaiserstrasse.

	Protože byl nevyspalý, třásl se v ranním chladu jako osika. Aby se zahřál, vystoupil z auta a přešel po Kaiserstrasse několikrát sem tam a co chvíli pohlédl na prostranství před trestnicí. Hledal přitom místa, odkud by mohl vražedný střelec dostat na mušku muže, který ji bude opouštět.

	Kolem páté začalo na východě svítat. Aby nebyl nápadný, rozhodl se Torsten, že se projde ještě po jiných ulicích. Město se probouzelo. Z domů vycházeli lidé a chvátali po chodnících, aniž věnovali Torstenovi víc než zběžný pohled. Kolem projížděla první auta a před prodejním stánkem vykládaly dvě ženy z minibusu přepravky se zeleninou. Torsten dostal hlad. Neměl ale chuť na ovoce, a tak šel dál, až narazil na řeznictví, které už mělo otevřeno. Prodavačka právě vystavovala zboží do výkladu. Když vešel, nechala toho a vlídně se ho zeptala. „Co byste si dal?“

	Torsten měl chuť na bavorskou sekanou, ale na to byl o hezkých pár kilometrů moc na severu. „Dejte mi dvě obložené žemle se salámem… Ech, teda housky, nebo jak tomu tady říkáte, a láhev koly!“ Káva by mu byla sice milejší, ale tu zde neměli.

	Prodavačka připravila žemle, strčila je do sáčku, a postavila ho spolu s láhví koly na pult. „Čtyři eura padesát, prosím.“

	Torsten prohrábl váček na drobné, ale nenašel jich dost, a tak podal prodavačce pětieurovku. „To je dobré!“

	Vrátil se zpátky k autu, sedl si do něj a pustil se do jídla, přičemž neustále pozoroval okolí. Ulicí a parkovištěm projíždělo mnohem více aut než předtím, většina mířila do věznice. Torsten předpokládal, že jde o zaměstnance, kteří nastupovali do služby. Někteří vrhali směrem k jeho vozu tázavé, ne-li dokonce nesouhlasné pohledy. Možná ho kvůli mnichovské poznávací značce považovali za novináře bažícího po dobré story.

	Torsten si připravil polní dalekohled. Cítil, jak se ho plnou silou opět zmocnilo napětí, které trochu polevilo, když bloumal ulicemi. Probudil se jeho lovecký pud a skoro se modlil, aby se tu objevil chlapík, který ukradl zbraň bundeswehru.

	Nešlo mu při tom jen o vraždy. Každý, komu by se podařilo prodat tuhle zbraň Američanům, Rusům nebo Číňanům, by měl do konce života vystaráno. Aby se to nestalo, bylo třeba mu pušku bezpodmínečně zabavit.

	Pohroužen do myšlenek nesledoval čas. Proto ho vylekalo, když kostelní hodiny odbily celou. Osm hodin. Projelo kolem něj několik aut, ale zdálo se, že žádný řidič nejevil zájem o bránu nápravného ústavu.

	Uplynuly tři minuty. Torsten se v duchu ptal, zda odpadkový král už opustil budovu nebo chce vedení věznice počkat až do dvou odpoledne. Pokud ano, najde si nějakou kavárnu a vydatně posnídá.

	Najednou ho vyděsil rachot motoru těžkého auta. Z Georgstrasse vystřelil velký vůz, zpomalil a zastavil před bránou nápravného ústavu. Vystoupil z něj muž a otevřel zadní dveře přivrácené k budově. Skoro současně vyšel z vězeňské brány urostlý muž v tmavomodrém obleku a nastoupil do limuzíny. Druhý muž zavřel dveře a sedl si na sedadlo spolujezdce. Řidič okamžitě šlápl na plyn a zprudka vyjel.

	Žádný výstřel nepadl. Torsten cítil zklamání a umínil si, že si Petru pořádně podá, až se vrátí. Když však nastartoval vůz, rozhodl se, že bude limuzínu odpadkového krále sledovat. Když odbočil do ulice, do níž předtím zamířila limuzína, uviděl ji už ve velké dáli. Šofér zvolil tempo, které se očividně neslučovalo s nejvyšší povolenou rychlostí v uzavřené obci, a když Torsten přidal plyn, ukázal mu tachometr více než sedmdesát kilometrů v hodině. A nedoháněl limuzínu ani o píď.

	OSMÁ

	Mimo město prošlápl řidič limuzíny očividně až na podlahu. Torsten byl rád, že má rychlý vůz, neboť by ho auto jedoucí před ním jinak bez problémů setřáslo. Zatímco se za ním hnal, v duchu se ptal, proč ho jeho instinkt přinutil pověsit se na ně. Dosavadní oběti byly zastřeleny přímo před věznicí. A přece mu jeho cit našeptával, aby vůz sledoval.

	Silnice protínala rovinu, pasoucí se krávy zvedaly hlavy, když slyšely hluk aut, která kolem nich projela. Torsten však nesledoval okolí. Když projeli vesnicí, limuzína odbočila a zpomalila. Krátce nato se objevila v dohledu vila opláštěná tmavým slínkem, připomínající zámek. Železná kovaná mříž s ostrými hroty korunovala vysokou zeď, která ohrazovala rozlehlý pozemek. Když se limuzína přiblížila k bráně, ta se odsunula a zase se za ní zavřela.

	Torstenovi nezbylo než zastavit před zdí. Připadal si jako blbec. „Wagner mě seřve jako sirotka, až mu povím o téhle služební cestě,“ prohodil sarkasticky ke svému parťákovi ve zpětném zrcátku a užuž chtěl otočit, když měl dojem, že v zrcátku spatřil modrý záblesk.

	„Zaměřovací laser!“ vykřikl, hrábl po triedru a vyskočil ven z vozu. Mezi tyčemi brány uviděl odpadkového krále, jak vystupuje z limuzíny a vychází po schodišti ke vchodu. Na zádech mu tancovala nepatrná modrá tečka, stěží rozpoznatelná i dalekohledem. O zlomek vteřiny později se na stejném místě objevila černá dírka, jejíž okolí se záhy zbarvilo rudě. Muž se chtěl ještě otočit, ale uprostřed pohybu se sesul a skutálel dolů po schodech.

	Jelikož Torsten zaznamenal laserový bod jen krátce, měl dojem, že ví, z kterého směru výstřel přišel. Jenže tam nebylo široko daleko nic vidět. Teprve když se podíval dalekohledem, objevil ve vzdálenosti více než jednoho kilometru tmavý vůz, který se právě rozjížděl.

	Torsten se vrhl do vozu a rozjel se tak prudce, až pneumatiky zakvílely. Zanedlouho dojel k místu, kde předtím stálo cizí auto, a taktak je stihl rozeznat pouhým okem.

	Pustil se do druhé stíhací jízdy ten den. S plynovým pedálem na podlaze řezal zatáčky, jako by na světě nebyla žádná protijedoucí auta. V dohledu se objevila vesnice, kterou předtím projel, ale Torsten se soustředil na pronásledování vraha natolik, že si vůbec neuvědomoval, jak rychle se jí řítí. Zenu, která právě vyšla z domu, přirazil poryv větru od jeho auta zpátky na dveře, a rozčileně za ním hrozila rukou a nadávala. To už vjel do další zatáčky a spatřil pronásledovaný vůz jen dvě stě metrů před sebou. Ale od té chvíle šlo všechno na levačku.

	Před kostelem stál muž v zelené kamizole, na hlavě černý klobouk a zděšeně hleděl vstříc vozům, které se k němu hnaly. Zoufale mával, jako by chtěl Torstena zastavit. Ten však jen stiskl zuby a jel dál. Až v poslední chvíli si všiml vozu ozdobeného květinovými girlandami, který právě vyjížděl z parkoviště na silnici.

	Torsten strhl volant, ale už bylo pozdě. Naplno narazil do vozu a odhodil ho na dvě parkující auta. Ulevilo se mu, když zjistil, že jeho auto je pojízdné, a chtěl navzdory nehodě dál pronásledovat vraha.

	Cestu mu zahradili řidiči několika aut, která čekala dál vpředu. Torsten dupl vztekle na brzdu a stočil okénko. „Zmizte, idioti! Pospíchám!“

	Jeho tón nepřipadal těm druhým zrovna přiměřený. Vystoupili a zamířili k Torstenovu vozu. Byli to urostlí chlapi, každý měřil nejméně metr pětaosmdesát a vážil devadesát kilogramů. Další chlapíci stejného kalibru zablokovali Torstenův vůz svými auty zezadu. Tvářili se rozezleně, a přestože na sobě měli sváteční oblečení, měli ruce sevřené v pěst.

	„Ty jsi fakt zešílel, nebo co? Ženeš se vesnicí jako cvok. Takový jako ty je třeba zadupat do země!“ řval jeden z nich. O kus dál vzadu vystoupila z nabouraného auta krvácející žena ve svatebních šatech a brečela jako o pohřbu, zatímco ženich stál vedle ní, jako by ho zasáhl blesk.

	„Zatraceně, lidi, já musím jet! Vyřídíme to potom!“ vykřikl Torsten. Ale udělaní Dolnosasové kolem něj jen mlčky potřásali hlavou. Jeden popadl Torstena za klopy.

	„To milujeme, když někdo zaviní nehodu a chce ujet.

	S tím na nás nechoď, holenku. Zůstaneš pěkně tady, než přijedou policajti. A buď rád, když ti ji ještě předtím jednu nenatáhnu. Je to totiž moje sestra a vůbec se mi nelíbí, když jí chlap jako ty překazí jízdu na radnici.“

	Na chvilku přiložil Torstenovi pracku k nosu. Torsten couvl o krok a chlácholivě pozvedl ruce. „Přestaň tu sekat patky a radši sežeň doktora! Já ten auťák nenaboural schválně, honím jednoho vraha.“ Chystal se říct ještě víc, jenže se k nim natlačili další svatebčané a vypadali, že se s ním nemíní moc párat.

	Torsten vztekle zaprskal, vrátil se k vozu a vytáhl zbraň. „Stůjte, zastavte se, jinak budu střílet!“ Hrozba zapůsobila na svatebčany stejně jako na útočícího rozzuřeného býka, tedy vůbec nijak.

	Torsten zlostně sklonil hlaveň a vypálil dvakrát do asfaltu. Teprve teď se všichni zastavili a zaraženě na něj zírali.

	„A teď se pakujte se svými auťáky od mého vozu, ať můžu jet!“ přikázal jim Torsten. Neměl sice příliš mnoho naděje, že ještě někde najde zabijákovo auto, ale chtěl to alespoň zkusit.

	Vtom někde zavyla siréna. Zpoza rohu vystřelilo policejní auto a zastavilo. Vystoupili z něj dva chlapíci, jeden ještě zelenáč a druhý už trochu v letech. Ten se přikolébal blíž a pokynul letmo chlapíkovi, který hrozil Torstenovi výpraskem. „Asi je tu nějakej problém, Hinnere, co?“

	„To si teda piš, Svene. Tenhle chlápek profrčel vsí jako cvok a naboural auťák se Saskií a Thiemem, i když Busso zablokoval silnici, aby moh vyject svatební průvod.“

	„Kromě toho tady střílel z tý svý bouchačky a vyhrožoval nám!“ vykřikla žena, která se předtím schovávala za autem.

	„Tak se na to podíváme!“ Rozložitý policista zachmuřeně zamířil k Torstenovi. Ten zastrčil svou Sphinx AT2000 zpátky do podpažního pouzdra a zkřížil si paže na prsou.

	„Ruce vzhůru a obličejem k vozu,“ křikl na něj policista, když vytáhl služební pistoli a namířil ji na Torstena.

	Ten zlostně svraštil čelo. „Přestaňte blbnout. Jsem nadporučík Renk z bundeswehru a honím chlapa, který se právě dopustil vraždy.“

	„Řekl jsem obličejem k vozu. Nerad čekám!“ Policista mírně sklonil zbraň a zamířil Torstenovi na stehno. Ten zaskřípal zuby a otočil se. Vzápětí sykl bolestí, když mu policista vrazil hlaveň pistole mezi lopatky.

	„Jenom klidně stůj, jinak… S grázly, jako jsi ty, tady totiž děláme krátký proces.“

	Torsten se usilovně snažil krotit, aby neuštědřil chlapíkovi za sebou lekci v boji zblízka. Zbraně, kterou ho ohrožoval, se nebál, navíc měl druhý policista svou pistoli ještě v pouzdře a nevytáhl by ji dost rychle, kdyby chtěl zakročit.

	Nepřijel sem však, aby tu mlátil nebo dokonce střílel policajty. Proto strpěl, aby mu statný chlapík vyndal zbraň z podpažního pouzdra a vzal doklady.

	Policista si je strčil do kapsy, aniž se na ně podíval, potom Torstenovi bolestivě zkroutil paže dozadu a nasadil mu želízka. Nakonec ustoupil o několik kroků, zamával hlavní pistole a vyštěkl. „Pohyb, do auta! A žádný blbosti.“ Venkovský buran! pomyslel si Torsten a proklel svou smůlu, když při pronásledování vraha narazil zrovna na tyhle svatebčany. Nezbylo mu však než zamířit k policejnímu vozu. Druhý policista mu otevřel dvířka. „Radši byste měl bejt hodnej. Kolega je už tak dost dožranej, že nedostal volno na svatbu svý neteře,“ varoval Torstena a pak si zase sedl za volant. Ten, který nemohl jít na svatbu, usedl vedle Torstena a zamáchal mu odjištěnou zbraní před obličejem.

	DEVÁTÁ

	Policisté zamkli Torstena v cele předběžného zadržení a nechali ho tam škvařit. Nejdříve se s nimi pokoušel promluvit, ale vzdal to, když mu Sven pohrozil, že mu ucpe pusu roubíkem, když nesklapne.

	Torsten zmlkl a v duchu se hádal sám se sebou. Tenhle úkol věru zpackal. Wagner mu utrhne hlavu a Petřinu reakci si raději ani nepředstavoval. Přesně vypátrala, kdo je jako další na seznamu smrti, a místo aby zabránil vraždě nebo alespoň dopadl pachatele, seděl v holé kobce s úzkou pryčnou a záchodem bez jakékoli přepážky.

	Torsten se postupně unavil tak, že nebyl schopen dále přemýšlet. Ulehl na pryčnu, přetáhl si přes sebe tenkou vlněnou deku a okamžitě usnul. Proto ani nezaregistroval, že se na strážnici rozječelo poplašné zařízení. Sven a jeho kolega se vrhli ke dveřím, vyběhli ven a vzápětí už ujížděli vozem kamsi pryč. Hnali se obcemi jistě ne o moc nižší rychlostí než Torsten, tentokrát však varovali modrým majákem a sirénou ostatní řidiče, aby se jim klidili z cesty.

	Policisté se po nějaké době vrátili. Pohledy, které vrhali ke dveřím, za nimiž byl zavřený Torsten, mluvily za vše. Přesto ho nechali napokoji, neboť to byla záležitost, jež vysoko přesahovala jejich kompetence. Čekali na kriminalisty z Lingenu, kteří se měli ujmout případu vraždy odpadkového krále, a měli radost, že budou moct kolegům ihned předvést podezřelého.

	Dožraný Sven předal po telefonu Torstenova data a pořídil také kopii jeho průkazu, aby ji mohl odfaxovat nadřízeným složkám.

	„Nebezpečný chlápek,“ křičel rozčileně do telefonu. „Měl u sebe speciální pistoli a nejspíš by si prostřílel cestu a ukradl jedno z nepoškozených aut, kdybysme včas nezasáhli. Můžeme mluvit o štěstí, že se nic víc nestalo. Moje neteř, která seděla v tom nabouraným vozu, to bohudík odnesla jenom pár zhmožděninami a tržnou ránou a její ženich je taky v pořádku. Je fakt svinská smůla narazit zrovna při vlastní svatbě na takovýho hajzla. Když si jenom vezmu, co strachu si chudák holka vytrpěla.“

	Jeho kolega nenápadně koulel očima. Zdálo se, že ani muž na druhém konci drátu nebere Svenovo hlášení příliš vážně, neboť vzápětí zarazil jeho slovní průjem. „Vezmeme si ten případ na starost.“ Bez dalšího slova zřejmě položil telefon.

	„Arogantní sráči!“ zavrčel Sven a otočil se na kolegu. „Vy si to vezmeme na starost! Jako bysme už neudělali všechnu svinskou černou práci. Stala se vražda a máme vraha. Tečka!“

	„Když to říkáš, bude to asi pravda.“ Kolega znal Svena dost dobře na to, aby věděl, že nemá smysl mu odporovat. Nebyl si zase tak jistý, že Renk zavraždil odpadkového krále. Kdyby ano, jistě by se nenechal zadržet svatebčany, naopak by jim pohrozil pistolí ještě důrazněji, vzal si nejrychlejší vůz a přinejmenším jedno rukojmí.

	DESÁTÁ

	Torsten ještě spal, když se otevřely dveře cely. Dva muži se před nimi ještě na chvíli zarazili a pozorovali spícího vězně. Jedním z nich byl major Wagner. Druhý měl na sobě civil, zostra se na Torstenova nadřízeného podíval a vyštěkl: „Je to váš člověk?“

	Wagner přikývl. „To je Renk. Měl zatraceně dobrý čich, ale bohužel taky zatracenou smůlu.“

	„No, nevím, jestli je smůla, když se někdo řítí víc než stovkou uzavřenou obcí a zaviní nehodu.“

	„Rozhodně ale není vrah toho tajemného odpadkového krále. Slyšel jste sám, co říkal soudní lékař. Nezabila ho střela z pistole.“

	„… nýbrž ta podivná věcička, kterou jste ihned zabavil, ačkoli by mohla být velmi důležitá pro objasnění vraždy,“ vpadl mu civil rozezleně do řeči.

	Wagner si bezděčně sáhl do kapsy saka své uniformy, do níž si předtím zastrčil náboj. „To je věc nejvyššího utajení! Z tohoto důvodu převezme případ Spolkový kriminální úřad.“

	Tím byla pro Wagnera celá záležitost vyřízená. Na kriminalistovi však bylo jasně vidět, jak málo se mu líbí, že mu vyšetřování jen tak odebrali.

	Stoupl si vedle pryčny, ale Wagner ho předešel. „Vztyk, Renku! Spát můžete klidně později.“

	Torsten sebou vylekaně trhl a reflexivně si hrábl pod sako. Teprve když tam nenahmátl zbraň, vzpomněl si, co se stalo, a tiše zaklel.

	„Zatraceně, Renku, co vás to napadlo bourat do jiných aut a vyhrožovat svatebčanům bouchačkou?“

	„Neměl jsem chuť dovolit těm dolnosaským vidlákům, aby ze mě udělali fašírku,“ odpověděl Torsten.

	Kriminalista nesouhlasně zafrkal. Jelikož byl sám Dolnosas, neměl rád Bavoráky, kteří si v jeho zemi otvírali hubu a povyšovali se nad druhé. Když mu ale Wagner pokynul, beze slova vyšel z cely.

	Renk mezitím vstal a přejel si rukou po čele. Ve snu prožíval nehodu zas a znovu, jen ještě hůř. Nevěsta v něm zahynula a přitom vypadala buď jako Andrea, nebo Graziella.

	„Mezi námi, Renku. Vypadáte jako vagabund. Koukejte si dát někde horkou sprchu a oholte se. Jistě se v tomhle hnízdě najde nějaký hostinec, kde si to můžete zařídit. Pak poletíte s paní Waitlovou a se mnou zpátky do Mnichova. Vaše kolegyně momentálně hledá stopy ve vile mrtvého odpadkového krále.“

	Petra během letu, šokována Torstenovou nehodou, hovořila o svém kolegovi s nadřízeným. Wagner měl vztek sám na sebe, protože si nevšiml známek Renkova nervového přetížení. Ten chlapec byl mentálně v koncích. Pokud se co nevidět nepřenese přes přítelčinu smrt, bude muset pověsit svou práci u vojenské kontrarozvědky na hřebík. „Petra je tu taky?“

	„Paní Waitlová se snaží zachránit, co se dá, když jste to tak podělal. Ale nemyslím si, že se jí to povede. Chlápek, s nímž máme co do činění, je všemi mastmi mazaný a ve svém řemesle se vyzná.“

	„Mohli bychom se mrknout na profesionální zabijáky,“ navrhl Torsten.

	Wagner zavrtěl hlavou. „Vy se prozatím na nikoho nemrknete, protože ode dneška vám do toho už nic není. Odteď se ujmou případu kolegové. Vy vezmete dovolenou, ale pořádnou dovolenou, rozumíte? Tentokrát mi nebudete posílat žádné zfalšované e-maily, v nichž budete psát, jak je vám pěkně v místě, kde budete k nenalezení.“

	„Poslyšte, pane majore, já…“

	Wagner mu přejel prstem po ústech. „Chci od vás slyšet jenom ‚Provedu, pane majore!‘, nic víc. Ostatně se docela hodí, že paní Waitlová odlétá příští pondělí na dva týdny na Mallorku. Jistě ji potěší, když jí budete dělat společnost. Válejte se u hotelového bazénu a užívejte si volno. Až se vrátíte, budeme si my dva muset vážně pohovořit. A teď padejte! Nemám času nazbyt.“

	Torsten ještě nikdy předtím nezažil svého nadřízeného tak rozezleného a současně ukázněného. Muselo to v něm doslova vřít. Někdo zavraždil už čtvrtého člověka zbraní, kterou vlastně nesměl mít, a jedinou stopu ztratil Torsten svým selháním v jedné dolnosaské vesnici. Renk kráčel se svěšenou hlavou za Wagnerem a zakrátko stanul na služebně tváří v tvář policistovi, o němž věděl pouze to, že se jmenuje Sven.

	Policista byl opravdu takhle maličký a neodvažoval se podívat Torstenovi do očí. S pohledem upřeným do podlahy vršil na psacím stole věci, které odebral Torstenovi při zatýkání. Renk si všechno důkladně prohlédl a spočítal si i peníze v portmonce.

	„Tady je protokol. Sám jsem ho podepsal. Je v něm přesně částka, která byla v peněžence. Nic jsme vám nevzali.“ Torsten se podíval na kostrbatý podpis, a přestože byl naštvaný, musel se uchechtnout. „Vrah neviňátek, tak by vám měli říkat.“

	Nyní policista na Torstena přece jen pohlédl. „Tak zase nevinnej nejste.“

	„A vy jste zase pěkně vypasenej, jak se říká u nás.“ Renk ukázal na mužovo úctyhodné břicho. Na chviličku ho potěšilo, že si mohl na policistovi alespoň částečně vylít vztek.

	Wagner pokrčil nos. „Přestaňte vyvádět, Renku! Ten chlap jenom konal svoji povinnost. Buďte rád, že jsem nebyl na jeho místě já. Podejte si ruce a nechte to plavat.“ Torsten váhal.

	„Renku, nemám moc času, zato mám obrovskou chuť vás tady prostě nechat. Podejte mu ruku! Co byste si na jeho místě myslel o chlápkovi, který zkazil jeho neteři svatbu a opatřil jí pobyt na klinice?“ Byl to opět starý Wagner, který jen stěží dokázal zkrotit svůj cholerický temperament.

	Torsten na něj nejprve pohlédl, pak se podíval na „vraha neviňátek“ a sešklebil obličej do grimasy, která měla vyjadřovat cosi jako lítost. „Mrzí mě to, teda to s vaší neteří, myslím! Opravdu jsem nechtěl, aby se něco takového stalo.“

	Vrah neviňátek zíral na ruku, kterou mu Torsten podával, a sevřel ji. Když ji však chtěl zmáčknout pořádně, Torsten zesílil svůj stisk a spokojeně zaregistroval, jak obličej jeho protějšku zbrunátněl bolestí a námahou.

	„Snad vám není horko?“

	Vrah neviňátek zavrtěl hlavou a snažil se z posledních sil odolat stisku agentovy ruky.

	Torsten se ušklíbl. „Se stiskem ruky je to jako s myšlením. Na jedno jsou potřeba svaly, na druhé rozum.“

	Wagnerovi připadla tahle hra směšná. Chápal ovšem, že Renk tuhle drobnou pomstu potřebuje, aby opět našel vnitřní rovnováhu. Proto nezasáhl, ale posbíral zbylé věci svého podřízeného a strčil je do plastikového sáčku.

	„Hej, tady něco chybí! Kde mám řidičák?“ vykřikl Torsten a na okamžik ztratil pozornost.

	Vrah neviňátek toho využil a vyprostil se ze stisku Torstenovy ruky. „Páru teda máš,“ uznal neochotně. „Ale jestli je to stejný s tvým rozumem, to nemůžu říct.“

	„Kde mám řidičák?“ zeptal se ho Torsten, aniž reagoval na jeho poznámku.

	„Nejspíš je někde na cestě do Flensburgu. Kdo jede moc rychle přes uzavřenou obec, musí nést následky a mezi ně prostě patří odebrání řidičského průkazu. Jakkoli mě to mrzí, budete v příštích měsících odkázán na služby taxi,“ prohlásil posměšně Renkův nadřízený.

	„Ale…“ zvolal Torsten rozčileně.

	„Buďte rád, že vám dolnosaské úřady ušetří soud. Dokonce ani já bych pak nezabránil disciplinárnímu řízení. A teď už pojďte! Stál jste mě už beztak fůru času.“

	„Ještě moment, prosím!“ Renk hbitě hrábl do plastikového pytlíku a vytáhl svou Sphinx AT2000 i s podpažním pouzdrem.

	„Tak, teď už můžeme,“ řekl, když si připnul pouzdro s pistolí.

	Wagner si Renka změřil a nabyl dojmu, že je na nejlepší cestě k polepšení. Zdálo se, že nehoda zapůsobila jako štulec v pravou chvíli. Major se však neodvažoval si představit, co by se stalo, kdyby Renk nenabral druhé auto jen na přední blatník, ale z boku. Mladá žena mohla být mrtvá a s touhle vinou by se jeho podřízený patrně nevyrovnal nikdy.

	JEDENÁCTÁ

	Petra Waitlová se cítila nepříjemně a mohl za to pouze a jedině Torsten. Kolega seděl vedle ní a ve tváři měl mrtvolný výraz, jako by ho odvlékali do nejzazšího kouta Sibiře, a ne na nejoblíbenější prázdninový ostrov Němců.

	„Jestli je ti tak proti srsti, že se mnou letíš, měl jsi to říct předem. Něco bych si už vymyslela, abych to Wagnerovi rozmluvila.“

	Torsten si nevědomky přejel rukou po čele a zavrtěl hlavou. „Proč by mi mělo být proti srsti letět s tebou na dovolenou? Myslím, že mi udělá stejně jako tobě dobře, když dám našemu spolku na pár týdnů vale.“

	„Myslíš to vážně?“ Petřina otázka se nevztahovala ani tak na to, zda s ní rád letí pryč, jako spíše na to, zda se smířil s tím, že musel svůj poslední úkol přenechat kolegům. Bylo jí ho líto, neboť mohl mít v Dolním Sasku stejně tak štěstí a dopadnout záhadného vraha. Jenže mu to překazila zpropadená autonehoda.

	„Potřebuju získat odstup,“ prohlásil Torsten a zamával na stevardku. „Promiňte, sehnala byste mi prosím pivo?“

	„Jistě.“ Mladá dáma v oranžovém kostýmku, který neměl nic společného se škrobenými uniformami z pravěku letectví, se pousmála a zmizela. Zakrátko se vrátila s plechovkou piva a plastikovým pohárkem.

	Torsten zasténal. „Proč tu nemůžou mít pořádné pivo? Tahle břečka se přece nedá pít.“

	„Na to, abychom dostali bavorské pivo, sedíme ve špatném autobusu,“ poznamenala Petra suše a pak vážně dodala: „Doufám, že se o téhle dovolené nechceš dát na chlast. Dřív ses něčeho takového ani nedotkl.“

	„Občas si dám nějaké to pivko. Ale neboj se, nebudu pobíhat po Mallorce pod parou.“ Torsten se tiše uchechtl, neboť přesně to měl v podstatě v úmyslu. Jenže Petra mu včas připomněla, že alkohol není lék na to, co ho tísní. Proto si nalil pivo do plastikového pohárku a upíjel ho po malých doušcích. Bylo ledové a zakrátko už bojoval se škytavkou.

	Petra si objednala u stevardky kávu a podívala se ven z okénka na mraky, které pod nimi visely jako krajina z vaty. V Mnichově předpovídali deštivo a už se těšila, jak si bude v příštích dvou týdnech užívat sluníčko a nechá na jazyku rozplynout nejeden zmrzlinový pohár. Přitom ale bude muset hlídat Torstena, aby chlapec ještě nevyvedl nějakou pitomost. Nehodu u Lingenu se Wagnerovi podařilo uhrát tak, že její starý přítel z ní vyšel jen s odřenýma ušima. Možná Torsten zase najde cestu sám k sobě a pochopí, že šéf to s ním myslí doopravdy dobře. Především musí konečně nechat Andreu odpočívat v pokoji.

	„Určitě to bude fajn,“ řekla, aby znovu oživila hovor, který poněkud usnul.

	„Docela určitě?“ odpověděl Torsten duchem nepřítomný. Ve skutečnosti ho hluboce uráželo, že teď loví hanebného vraha jiní a jeho dali k ledu, i když mu bylo jasné, že potřebuje získat k případu odstup. Mallorca sice nebyla zrovna jeho sen, ale bylo to místo, kde si bude moct v klidu o všem popřemýšlet. Petra ho v tom rušit nebude. Zaprvé byla samotářka a příliš si nepotrpěla na rumraj a radovánky, a zadruhé s sebou tak jako tak táhla svůj laptop. Jak se zdálo, nedokázala se od své hračky odloučit v žádné životní situaci. Možná se bude muset postarat, aby se dostala dostatečně ven a načerpala sluneční energii. Nejlepší by bylo, kdyby se mu povedlo vyhecovat ji k několika vydatným túrám. Prospěly by jeho duševnímu míru i její postavě.

	DVANÁCTÁ

	Když dorazili do svého hotelu v Arenalu, podivoval se nerovnému páru nejen hotelový personál. Co asi viděl urostlý štíhlý muž s lehce kostnatým, ale sympatickým obličejem na boubelce s krátkými vlasy přilepenými k lebce, která byla o víc než jednu hlavu menší?

	„Podívej se na ty dva,“ řekla jedna dovolenkářka své přítelkyni. „On je takový hezoun a ta tlusťoška vedle něj je k pláči. Odhaduju, že ho ulovila na fůru peněz.“

	Oslovená přikývla. „Toho chlapa si každopádně prohlídnu zblízka. Připadá mi, že je to přesně ten pravý pro vzrušující flirt.“

	„Ale budeš mít konkurenci…,“ namítla její přítelkyně, zvedla se a prošla kolem Torstena tak blízko, až se o něj málem otřela. Usmála se na něj a zavrkala: „Vítejte na Mallorce a v našem hotelu!“

	„Díky!“ Torstenovi okamžitě došlo, o co ženě jde. Jenže o milostnou aférku skutečně neměl zájem. Přesně vzato nebyl připravený na žádný vztah, protože ještě nepřekonal ani Andreinu smrt, ani rozchod s Graziellou.

	Petra si změřila dotěrnou rekreantku ne bez závisti. Byla tak v jejím věku, měla perfektní postavu jako stvořenou pro bikiny, hezký opálený obličej a světlé vlasy dlouhé až na ramena. Také její neméně atraktivní společnice hltala Torstena očima, jako by si ho nejraděj i ihned odtáhla k sobě na pokoj. Těmhle kočičkám nemohla nikdy konkurovat. Na druhé straně ani nechtěla. Měla Torstena ráda, ale byla absolutně spokojená s letitým důvěrným přátelstvím, které je pojilo. Pro skutečný vztah se vším, co k němu patří, se pro své zájmy a životní styl nehodila.

	Torsten mezitím oslovil recepčního. „Dobrý den. Petra Waitlová a Torsten Renk. Máme objednané dva jednolůžkové pokoje.“

	Hotelový zaměstnanec, který měl na sobě vzdor horku oblek a kravatu, letmo pohlédl na monitor a zamítavě pozvedl paže. „Je mi líto, ale tahle rezervace není v počítači k nalezení. Protože jsme plně obsazení, není možné vám dát dva jednolůžkové pokoje. Paní Waitlová si ale původně zabukovala jednolůžkový pokoj, který se dá použít taky jako dvoulůžkový, a vedení hotelu ihned zajistí vše potřebné.“

	Petře bylo jasné, že provozovatelé hotelu přijali příliš mnoho rezervací a teď měli spoustu práce, aby ubytovali všechny hosty. V tomto případě by ani nepomohlo, kdyby vytáhla laptop a zkusila si projet rezervační data hotelu. Tázavě se proto podívala na Torstena.

	Ten chvilku uvažoval, pak si povzdechl a přikývl. „Myslím, že ty dva týdny to spolu nějak vydržíme. Nebo myslíš, že ne?“

	„Za předpokladu, že tam nebude francouzská postel. Nesnáším trampolíny.“

	Aniž to Petra tušila, získala právě přezdívku. Pro obě dámy, které se zajímaly o Torstena, byla odteď Trampolína – a obě měly v úmyslu tuhle přezdívku šířit dál.

	Torsten nadiktoval recepčnímu potřebná data a převzal kódovou kartu od pokoje. „Nemohli bychom dostat dvě?“

	Hotelový zaměstnanec znovu zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale pro jednolůžkové pokoje máme k dispozici pouze jednu kartu.“

	„Vezmi si ji ty! Můžu zaklepat, když budu chtít do pokoje.“ Torsten podal Petře kartu. Ignoruje zklamané obličeje obou bikinkových krásek, zvedl příruční zavazadlo a zamířil k výtahu.

	Petra zůstala stát a tázavě se podívala na recepčního. „Už nám odnesli kufry do pokoje?“

	Hotelový zaměstnanec projevil lítost potřetí. „Auto, které jelo pro vaše zavazadla na letiště, se bohužel ještě nevrátilo. Dostanete je, jakmile dorazí.“

	„Bylo by mi milé, kdyby to bylo co nejdříve, ráda bych se upravila.“ Petra muži vlídně pokynula a vydala se za Torstenem, který už stál ve výtahu a blokoval dveře nohou.

	„Doufejme, že to tu není jako tehdy na londýnském Heathrow, když otevřeli nový terminál.“

	„Proč? Co se tam stalo?“ zeptal se Torsten Petry, když zmáčkl tlačítko pro čtvrté patro.

	„Ty už se nepamatuješ, nebo jsi byl tenkrát na zahraniční misi? Uvízly tam statisíce kufrů, protože tam vládl totální chaos.“

	„Myslím, že jsem o tom slyšel,“ odpověděl Torsten a nijak nezakrýval, že ho to ani v nejmenším nezajímá.

	Mezitím dojeli na svoje poschodí a vyšli z výtahu. Petra při své rezervaci trvala na rohovém pokoji s výhledem na moře a s úlevou zjistila, že alespoň v tomhle měla štěstí. Když položila laptop na jednu z postelí, otevřela dveře na balkon a nasála do plic vlahý mírně slaný vzduch.

	„Tak tohle si nechám líbit! Jsme dost daleko od všech náleven a budeme tu mít klid. Jestli bude jídlo stejně tak dobré jako pokoj, budu spokojená.“

	„Doufám, že nebudeš myslet jenom na jídlo, ale taky na pohyb.“ Torsten se tiše usmál a ukázal na postele. „Kterou chceš?“

	„Tu u okna,“ vyhrkla Petra.

	Torsten přendal laptop z postele, která mu nyní patřila, na druhou a posadil se na pelest. „Doufám, že naši kamarádi dostanou toho chlapa s tajnou zbraní, když budeme tady na Mallorce,“ řekl bez souvislosti.

	„To taky doufám.“ Petřin spokojený výraz vystřídal starostlivý. „Neměl bys už na to myslet, máš relaxovat.“

	Zprvu jen zamručel, a pak přece jen odpověděl: „Zaprvé bych byl rád, kdybychom konečně dostali kufry. Oblečení, které mám na sobě, je na místní poměry hodně teplé.“

	„Myslíš, že jsem na tom jinak?“

	TŘINÁCTÁ

	Přibližně ve stejnou dobu, kdy se Petra a Torsten ubytovávali v hotelu na Mallorce, sedělo o mnoho kilometrů dál v Německu pět pánů ve věžním pokoji vily z devatenáctého století, připomínající hrad. Okenice byly zavřené a dveře zamčené. Několik stropních svítidel uspořádaných do kruhu však skýtalo tolik světla, že bylo možné rozeznat sebemenší šmouhu prachu.

	Nejmladšímu z nich mohlo být něco mezi čtyřiceti a padesáti, zatímco ostatní už jistě oslavili sedmdesáté narozeniny. Obleky měli střižené na míru stejně jako boty a jejich kravaty a kapesníčky svědčily o drahém, ale konzervativním vkusu.

	Židle, na nichž seděli, byly zhotovené v historizujícím stylu a masivní stůl dokládal vybranou truhlářskou práci. Značnou část exkvizitních intarzií, na něž byl majitel právem hrdý, momentálně zakrýval modrý sametový ubrus.

	Uprostřed stolu se nacházel dřevěný stojan – podobný tomu, do nějž ukládali své meče japonští samurajové. Ve stojanu však nebyl meč, nýbrž podlouhlá kovová trubka, z jejíhož tlustšího konce čněla pistolová pažba. Na trubce bylo několik kolejniček, na něž se daly nasunout malé přístroje.

	Nejmladší muž položil vedle zbraně čtyři na prst dlouhé trubice a vyzývavě se rozhlédl. „Jak vidíte, povedlo se mi obstarat nové náboje. S nimi jsme schopni vykonat další rozsudky.“

	Nejstarší muž, který vypadal notně zvetšele, nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Neměli bychom si zvykat rozhodovat ukvapeně, a tedy možná i špatně.“

	„Hermann má pravdu, Geerde. Rozsudek se vyřkne rychle, ale když ho jednou vykonáme, nikdo z nás ho už ho nemůže vzít zpátky,“ namítl jen o málo mladší muž, zatímco ostatní dva se tvářili nerozhodně.

	Geerd Sedersen vstal a opřel se oběma rukama o modrý samet. „Já snad špatně slyším? Na tomto místě jsme si přece přísahali, že potrestáme, jak si zaslouží, viníky, kterým se podařilo uniknout spravedlnosti. Osvobodili jsme svět už od čtyř ničemů. Proč bychom toho měli najednou nechat?“ jeho mimika nemohla zastřít, jak je fascinován tím, že je soudce a kat v jedné osobě.

	Po jeho slovech plácl hostitel dlaní do stolu. „Musím s Hermannem a Jostem souhlasit. Snadno se to řekne, že chceme být strážci spravedlnosti. Nicméně si už nemyslím, že jednáme správně, když se snažíme fušovat našemu Stvořiteli do řemesla.“

	„Spíš plníme jeho vůli. V bibli přece stojí psáno…“ přihlásil se ke slovu pátý muž.

	„Naše soudy nerozhodují podle bible, ale podle zákonů naší země,“ přerušil ho Hermann Körver, který se jako první vyslovil proti jejich dosavadnímu postupu.

	Zatímco Friedmund Themel vrtěl hlavou a vzrušeně prohlašoval, že je jejich povinností zabíjet zločince, které v plné míře nepotrestala justice, hleděl Geerd Sedersen na pušku, která přinesla smrt už čtyřem lidem. Chápou ostatní vůbec, jak je těžké dostat se k téhle zbrani? zeptal se v duchu. Přitom mu bylo zcela jasné, že nebýt těchto starců sedících u stolu, byl by se ani nedozvěděl o pláncích této zbraně. Ve chvíli, kdy koupil malou zchátralou zbrojovku v durynském Suhlu, aby tam nechal vyrábět pušky na export, hledal bundeswehr výrobce prototypu odstřelovačské pušky nové generace. Dva z přítomných, které dosud označoval za přátele, pořád ještě udržovali dobré kontakty s důležitými lidmi na ministerstvu a sehnali mu tuto zakázku.

	Musel potlačit pousmání, když si vybavil, že vodil za nos jak bundeswehr, tak tyhle čtyři starce. Nyní se Sedersen ne poprvé ptal, zda nechal okopírovat SG21, aby ji prodal zájemci s nejvyšší nabídkou, nebo aby ji použil sám. Zpočátku patrně myslel spíše na peníze, jež by mu zbraň vynesla. Když čtyři staří pánové vytáhli z rukávu Strážce spravedlnosti, napadlo ho, že jim navrhne tajnou repliku speciální zbraně, aby mohli uskutečnit svoje plány. A když se tahle myšlenka v jejich hlavách po delší diskusi uchytila, zašel ještě o krok dál a nabídl se také jako vykonavatel jejich vůle.

	V dřívějších letech chodil v Africe na lov, zatímco vládní zmocněnci přivírali oči, a střílel slony, nosorožce, lvy a hrochy. Jenže zabíjení divoké zvěře se nedalo srovnat s pocitem, který se ho zmocnil, když namířil zbraň na člověka a zmáčkl spoušť. O ten se přece nedá připravit těmihle třaslavými děduly. Vstal a podíval se na každého z nich.

	„Přátelé, jedině tahle zbraň umožňuje vykonat naše rozsudky z potřebné vzdálenosti. Riskoval jsem hodně, abych se k té pušce dostal. Mám ji teď postavit do kouta, aby se na ni prášilo? V naší zemi je řada lidí porušujících zákon, kteří si tropí z justice blázny a v podstatě je na ně kulky škoda.“

	„Především proto, že tenhle náboj stojí víc než tisíc eur,“ namítl Körver a svěsil ústní koutky.

	„Peníze nejsou důležité,“ odrazil Sedersen námitku a zlostně máchl rukou. „Důležité je, že máme v rukou nástroj pomsty a můžeme ho používat. Vyhlásili jsme a vykonali už čtyři rozsudky smrti. Teď bychom měli vynést čtyři další.“ Andreas von Straelen se na něj pozorně podíval. Od té doby, co Geerd Sedersen nechal postavit tuhle zbraň, vyzařovalo z něj cosi, co se mu nelíbilo. Rostlo v něm podezření, že se ten chlap už nemůže dočkat, až zastřelí další oběť a pak další a další. Musel pomyslet na Robespierra, nemilosrdného strážce Francouzské revoluce, který se rovněž opájel zabíjením, a zavrtěl hlavou.

	„Dneska nevyneseme žádný rozsudek a ani v příštích týdnech ne. Nejdřív si musíme ujasnit, zda má opravdu ulpět na našich rukách krev dalších lidí – spravedlnost sem, spravedlnost tam.“

	Když Hermann Körver hostiteli živě přitakal, Sedersen zaskřípal zuby. Podle dohody bylo třeba rozsudek vynést jednohlasně, a proto měl v téhle chvíli svázané ruce. Zamračeně přihlížel, jak Hermann Körver pokládá na stůl podlouhlou bednu, otvírá ji a ukládá do ní pušku i se speciálními náboji.

	„Na základě usnesení, které jsme přijali, uschovám zbraň do té doby, než se rozhodneme, zda ji ještě jednou použijeme.“

	Sedersen bezděky natáhl ruku, aby starci zbraň sebral, ale rychle zase ucukl, aby nevyprovokoval hádku se svými někdejšími přáteli a mecenáši. Körver a von Straelen byli vyložení pošetilci a vůbec netušili, jakou má zbraň cenu. Koneckonců si to neuvědomovali ani zbývající dva. Prostě jim jejich starý debatní kroužek zevšedněl, a tak si chtěli zahrát na strážce spravedlnosti. Themel a Olböter ještě před několika týdny prohlašovali, že chtějí potrestat každého zločince, který unikl ze spárů justice. Uložili si přitom jedinou podmínku – že tihle šmejdi museli svými činy ublížit dětem nebo je připravit o život.

	Sedersena napadlo až během diskusí použít k vykonání trestu pušku vyrobenou na zakázku, k níž mu dopomohli Körver a von Straelen. Mezitím se totiž jeho inženýrovi podařilo zpaměti okopírovat plány na výrobu SG21 a speciálního střeliva, které vzdor malým rozměrům obsahovalo vyspělou elektroniku, a to doslova před nosem zodpovědných důstojníků a tajných agentů bundeswehru. Proto měl také o několik nábojů víc, než byly ty čtyři, které Körver právě zabalil.

	Svrběly ho prsty, jakou měl chuť použít i tohle střelivo na živé cíle. Posledně stál na kopci ve vzdálenosti jednoho a půl kilometru, a přece zasáhl svůj cíl tak přesně, jako by mu stál přímo před hlavní. Když si na to vzpomněl, musel vynaložit veškerou sílu, aby se tvářil netečně. Byla to jeho zbraň a nikdo, ani Körver a von Straelen, mu nezabrání ji znovu použít.

	Sedersen věděl, že zahraniční tajné služby by mu za tuhle pušku zaplatily neskutečné sumy. Jenže peníze mu nenahradily moc, kterou mu SG21 propůjčovala. Bylo prostě k zlosti, že Körver zbraň uschoval. Jelikož na tom však trvali i ostatní, nemohl se vzpírat. V duchu se ptal, zda mu von Straelen a Körver nedůvěřovali už tenkrát. Byl blázen, když přistoupil na jejich požadavek, ale rozhodl se, že tuhle chybu ještě týž den napraví.

	Zatímco Körver odnášel pušku do svého auta, otevřel von Straelen okenici a vpustil dovnitř slunce.

	„Myslím, že bychom si mohli dopřát sklenku koňaku,“ navrhl, aby zmírnil napětí u stolu, jež se dalo doslova nahmatat.

	„Nemám nic proti.“ Sedersen vstal, přistoupil k jednomu z oken a vyhlédl do dvora, kde Körver právě ukládal pouzdro s puškou do kufru auta. Rozesmála ho představa, že nejutajovanější zbraň bundeswehru bude přepravována takhle primitivním způsobem. Právě tahle okolnost nahrávala jeho plánu, který si promyslel, už když jel sem. Pousmál se, jako by zrovna uzavřel skvělý obchod, si hrábl do kapsy saka, nahmátl mobil a stiskl tlačítko. Automaticky se zapnulo zpětné volání a uslyšel motiv z Bludného Holanďana.

	„Promiňte, prosím, ale zdá se, že někdo neví, že nechci být dneska rušen,“ řekl von Straelenovi a ostatním pánům v místnosti a vytáhl mobil z kapsy. „Tady Sedersen. Zkraťte to, prosím, mám důležitou poradu.“ Staří pánové to vnímali, jako že ho tohle vyrušení rozzlobilo. Tento telefonní hovor byl přitom součástí jeho velkého plánu. Jak očekával, ozval se jeho důvěrník.

	„Tady Rechmann. Šéfe, přípravy skončily. Máme to provést, jak jsme se dohodli?“

	„Himlhergot, proč mi voláte? Přirozeně že máte. Potom mi sdělte, jak jste dopadli.“

	Sedersen vypnul mobil, zakroutil hlavou a obrátil se na von Straelena. „Co si člověk neudělá sám, nemá.“ Uchechtl se, usrkl koňak a nechal olejnatou tekutinu pomalu protéct hrdlem. Potom napřáhl prázdnou číši znovu k von Straelenovi. „Na jedné noze se špatně stojí!“

	Zatímco mu hostitel naléval koňak, vrátil se Hermann Körver zpátky. Když si všiml, že Sedersen už dospěl k druhé sklence, nesouhlasně se zamračil. „Měl by ses v pití krotit, Geerde. Vždyť jsi přijel bez šoféra, jak jsme se domluvili.“

	„Dva panáky neporazí chlapa, jako jsem já,“ opáčil Sedersen s úsměvem. Dopil koňak, postavil sklenku na stůl a tázavě se zahleděl na von Straelena. „Hlásíš se ještě k sázce, kterou jsi mi minulý týden nabídl?“

	Von Straelen ho obdařil ohleduplným pohledem. „Myslíš partičku biliáru? Přirozeně! Porazím tě, jak jsem ti prorokoval.“

	„To ještě uvidíme!“ Sedersenovi bylo v podstatě jedno, zda vyhraje či prohraje. Musel příští hodiny strávit ve von Straelenově přítomnosti.

	Když také Olböter a Themel prohlásili, že by si rádi zahráli kulečník, Sedersen si vydechl. Herman Körver, kterému tahle hra nic neříkala, mávl rukou a řekl: „Já už pojedu, protože bych rád tu ďábelskou věc viděl co možná nejdřív zase ve svém sejfu.“

	„Tak jo, Hermanne,“ řekl Sedersen tak ležérně, až si Körver a von Straelen vyměnili úlevné pohledy. Jak se zdálo, měl nejmladší v jejich skupině nervy opět pod kontrolou.

	ČTRNÁCTÁ

	Hermann Körver byl spolehlivý a pozorný řidič, přestože mu bylo už sedmdesát osm let. Nicméně když po téhle schůzi Strážců spravedlnosti usedl do svého vozu a nastartoval, jen stěží se soustředil na cestu, natolik ho ovládala tíseň v duši. Vzpomněl si, jak se sešli před několika měsíci ve von Straelenově zámečku z gründerských dob a rozhořčeně komentovali rozsudek, díky němuž pachatel na základě procesních triků obhajoby vyvázl z přelíčení téměř bez trestu.

	Tehdy se usnesli, že v takových případech vezmou spravedlnost do svých rukou sami. Körver nedokázal říct, kdo s tímto návrhem přišel. Už tehdy ho ale zarazilo, jak nadšeně Sedersen tuhle myšlenku přijal. To on se také nabídl, že pušku, která se stavěla v jeho laboratoři, navzdory všem bezpečnostním opatřením bundeswehru okopíruje a použije k potrestání viníka. Poté projevil ochotu popravit člověka, kterého jednohlasně prohlásili za vinného. Nyní Körver litoval, že se už v té chvíli nepídil po Sedersenových pohnutkách. Mezitím začal pochybovat, zda tomu muži záleží na spravedlnosti. Podle jeho mínění šlo Sedersenu juniorovi jen o to, aby získal moc nad životy druhých, a litoval, že synovi svého předčasně zesnulého přítele umožnil nahradit otce v jejich kroužku.

	„Musíme s tímhle samosoudem přestat!“ Körver to vyslovil nahlas a škubl sebou, když se uslyšel. Naštěstí se tehdy usnesli, že zbraň nebude mít u sebe exekutor, nýbrž on jako nejstarší v kroužku. Jakmile dojede domů, zamkne to monstrum do sejfu. V příštích dnech se bude vyhýbat rozhovoru s von Straelenem, Olböterem a Themelem a zabrání tomu, aby tohle šílenství pokračovalo.

	Körver znovu pocítil lítost, když si uvědomil, jak málo se Geerd Sedersen podobá svému otci. Starý Sedersen byl jak v postojích, tak v myšlení aristokrat, ale z jeho syna se stále více klubal manažer hladký jako úhoř, který považoval morálku pouze za něco, co překáží jeho kšeftům.

	Cesta vedoucí z hlavní silnice k zámečku byla rovná jako pravítko, ale tak úzká, že se auta jedoucí proti sobě málem nevyhnula. Körver po ní jel už nesčíslněkrát, ale ještě nikdy mu nepřipadala tak dlouhá jako ten den. Těsně výjezdem na hlavní silnici vedla mezi lesíkem a malým jezerem. Körver byl natolik zahloubán do svých úvah, že neměl oči pro krásy starého zámeckého parku. Jeho pozornosti málem unikla dodávka blokující cestu. Proto musel vší silou brzdit, aby zabránil srážce. Dva muži v montérkách vedle dodávky na sebe křičeli tak rozčileně, až se zdálo, že ho vůbec nezaregistrovali.

	Starý pán byl normálně vskutku trpělivý, ale nyní ho tísnil čas. Jelikož chtěl co nejdříve vidět ve svém sejfu nebezpečný náklad ukrytý v kufru vozu, zmáčkl několikrát po sobě klakson. Dělníci se nato k němu otočili a jeden zamířil k jeho autu. Körver stáhl postranní okénko a vystrčil hlavu ven. „Nemohli byste uvolnit cestu?“

	„Hned to bude.“ Chlapík jako hora s širokými rameny a nadouvajícími se svaly, které se příliš nehodily k jeho kulatému dětskému obličeji, zůstal stát vedle vozu, náhle se zapřel levou rukou o střechu a druhou bez varování vyrazil vpřed.

	Körver ještě zahlédl, jak se k němu řítí pěst, a vzápětí pocítil její dopad. Obestřela ho tma. Domnělý montér se spokojeně uchechtl, hrábl do vozu, vytáhl klíčky ze zapalování a otevřel kufr. Opatrně z něj vyndal bednu s puškou a hodil klíčky svému kumpánovi.

	„Víš, co máš dělat,“ řekl a zamířil zpátky k dodávce.

	Jeho kolega přikývl, vsoukal se na sedadlo spolujezdce a nastartoval vůz. Potom zapnul automatickou převodovku a zamířil s vozem pomalu k jezeru. Na břehu vyskočil, zabouchl dvířka a nevzrušeně pozoroval, jak auto i s majitelem pomalu vjíždí na přistávací molo. Na jeho konci přepadlo do jezera a ponořilo se.

	„Nepočkáme a neubezpečíme se, jestli to má staroch za sebou?“ zeptal se svého společníka, když se k němu vrátil.

	„Skape i bez nás. Musíme odsud co nejdřív vypadnout!“

	Zanedlouho svědčilo o zákeřné vraždě pouze pár vzduchových bublin stoupajících k hladině jezera.

	PATNÁCTÁ

	Když se Geerd Sedersen ten večer vrátil domů, stála bedýnka se speciální puškou 21 na jeho psacím stole a v jednom z kožených křesel se rozvaloval hromotluk s dětským obličejem.

	„No, šéfe? Jaký jsme byli?“

	Sedersen beze slova otevřel pouzdro a přesvědčil se, že puška a střelivo jsou nepoškozené. Teprve potom svalovci přikývl. „Odvedli jste s Jastenem dobrou práci, Rechmanne. Teď si konečně můžu dělat s puškou, co se mi zlíbí!“ Mladého Sedersena svrběly prsty a nemohl se dočkat, až pušku nabije a vystřelí z ní. K tomu mu však chyběl vhodný cíl. Kromě toho musel šetřit municí, neboť více než dva tři náboje týdně nedokázal jeho inženýr vyrobit.

	„Je tahle flintička opravdu tak dobrá, jak tvrdí Karl?“ Rechmanna štvalo, že nesmí Sedersenovi dělat řidiče při jeho zabijáckých výpravách. Jeho velitel však nechtěl, aby ho s ním při těchhle jízdách někdo viděl, neboť byl u něj oficiálně zaměstnán jako bodyguard. Navíc i sám Rechmann musel uznat, že Jasten je mnohem nenápadnější než on.

	Sedersen věděl, že Rechmann se cítí oproti Jastenovi opomíjený, ale nedbal na to. „Tohle je nejlepší zbraň na světě. S tou bych mohl odprásknout prezidenta Spojených států před vchodem Bílého domu a ani CIA, ani jiná tajná služba na světě by nezjistila, kdo to udělal.“

	„To byste ji musel nejdřív propašovat do Ameriky, šéfe.“

	„To by byl nejmenší problém. Mám ve Státech dost obchodních partnerů, a tak bych mohl pušku rozložit na jednotlivé díly a dopravit ji tam v různých dodávkách zboží. Ani Američani nejsou schopni prolustrovat každý čtvereční centimetr kontejneru. Považovali by díly za příslušenství nějakého stroje.“

	„Když zrovna mluvíte o kontejnerech, šéfe. Ozval se náš důvěrník u bundeswehru. Chystají druhou dodávku železa do Afriky. Máme se o ni taky postarat?“

	„Samozřejmě! Začněte s potřebnými přípravami.“

	Když Sedersen nasadil tenhle obchodní tón, věděl Rechmann, že se má stáhnout. Sice ještě neprohlédl průmyslníkovy záměry a plány, ale pochopil, že jde o vliv, moc a peníze, tři věci, o kterých snil také on. Jednou, řekl si v duchu, budu sedět v podobné kanceláři a jenom vydávat příkazy.

	Sedersen mezitím zapnul počítač a ze všeho nejdřív se mu vysvítila zpráva, že byl zaznamenán příchozí hovor. Vyvolal si záznam a uslyšel zchvácený hlas: „Musím s vámi naléhavě hovořit, pane Sedersene. Tady vypuklo peklo. Vzali si mě dneska už potřetí do prádla. Už to dál nevydržím! Taky byste už měl na tu věc konečně najít kupce. Nezapomeňte, část peněz patří mně! Já…“ A v tomhle tónu to šlo dál několik minut.

	Sedersenův obličej byl větu od věty napjatější a nakonec udeřil pěstí do stolu. „Ten idiot! Musí přece vědět, že nás můžou odposlouchávat. Zatraceně! Z toho chlapa se stává bezpečnostní riziko.“

	Vstal a začal přecházet po pokoji sem tam. Jeho nejistota však pominula stejně rychle, jako se objevila, a na rtech mu zahrál zlověstný úsměšek. Už věděl, co udělá. Zmáčkl tlačítko domácího telefonu. „Rechmanne, přijďte za mnou ještě jednou do kanceláře. Mám pro vás úkol!“

	Sedersen by se byl ze všeho nejraději postaral osobně o inženýra, který zjevně ztratil nervy. Neměl na to však čas. Rechmann už bude vědět jak to nejlíp provést. Zbrojař se posadil k počítači a poslal několik krátkých emailů. Když se Rechmann dostavil do kanceláře, byl monitor opět tmavý.

	„Posaďte se!“ přikázal mu Sedersen a vysvětlil svému zaměstnanci stručně, co je třeba udělat.

	Rechmann přikývl. „Hned to vyřídím, šéfe. Pokud nedojde k něčemu nepředvídanému, budu moct zítra večer ohlásit splnění úkolu.“

	„Dejte si pozor, abyste s tou záležitostí nebyl spojován. Na takovou výraznou hlavičku, jakou máte vy, hned tak někdo nezapomene.“

	Narážka na jeho dětský obličej Rechmanna rozesmála. Jeho pán si mohl takovou poznámku dovolit, každému jinému by za ni rozmlátil obličej.

	ŠESTNÁCTÁ

	V Thorstenově hotelu vypukla válka. Začalo to zcela nevinně několika jedovatými poznámkami obou bikinkových dam, kterým museli s Petrou čelit od chvíle, kdy dorazili do hotelu. Ty dvě sem přiletěly, aby se povyrazily. Zatím ale neprožily ani jeden dráždivý prázdninový flirt. Teď konečně chodil mezi všemi těmi účetními a břichatými pivními skauty hezoun, který mezi nimi vynikal sportovní postavou a energickým obličejem. Diskrétně předaná bankovka přiměla jednoho z hotelových zaměstnanců, aby jim sehnal Petřina a Torstenova osobní data. Proto obě ženy věděly, že nově příchozí nejsou manželé, a snažily se zcela nepokrytě vyštvat Petru z Torstenovy blízkosti.

	Také to ráno ležely obě přítelkyně opět u bazénu, když Petra vyšla na terasu. „Koukni, Moniko, tamhle jde Trampolína,“ vykřikla jedna z nich nahlas, aby to všichni slyšeli. „Viděla jsi ty plavky? To je stan pro slona!“

	Petru už přestalo bavit, jak musela stále znovu poslouchat, že je nemotorná a tlustá. Znala svoje slabiny, ale ustavičné řeči o tom jí šly na nervy. Aniž se na obě ženy podívala, prošla kolem nich a hledala volné lehátko.

	Všimlo si toho hotelové páže. Mladík bleskurychle stáhl ručník, kterým si lehátko zarezervoval někdo jiný, ukázal na ně Petře a řekl: „Haló, seňoro, tady je jedno volné!“

	„Díky!“ Petra uviděla vyčkávavě nastavenou dlaň a vytáhla minci z váčku, který měla schovaný pod županem na prsou. Mládenec si ji vzal a zmizel. Bude nepříjemné, až přijde osoba, která si položila ručník na lehátko, ale to se netýkalo jeho, nýbrž obézní ženské, která se na něm právě uvelebovala.

	Monika a její přítelkyně sledovaly celou scénu a škodolibě čekaly, až přijde majitel ručníku, aby ho proti Petře poštvaly.

	Netrvalo dlouho a u bazénu se objevil muž ve směšně těsných plavkách a s modrými žabkami na nohou. Když viděl, že na jeho zarezervovaném lehátku někdo leží, vztekle zalapal po dechu. „To je moje lehátko!“

	Petra se k němu nakrátko otočila. „Myslím, že lehátko patří pořád ještě hotelu a může si na něj lehnout každý host, který přijde včas.“

	„Taková nestoudnost, nemyslíš, Yvonne?“ rýpla si Monika.

	„Máš pravdu. Viděla jsem dobře, jak ta drzounka shodila ručník z lehátka, ačkoli si pan Drescher odskočil jenom na pár minut,“ přisadila si Yvonne.

	Drescher si byl dobře vědom, že má publikum na své straně, máchl rukou a vykřikl: „Tak uvolníte mi to lehátko, nebo ne?“

	Petru ani nenapadlo ustoupit. „Když jsem přišla, bylo volné.“

	„Položil jsem si na ně ručník,“ obořil se na ni Drescher.

	„Žádný jsem neviděla,“ prohlásila Petra a otočila se k němu zády.

	Drescher uslyšel, jak se Monika a Yvonne zachichotaly, a viděl rudě. „Dolů z mého lehátka, jinak…“ Zvedl paži. Vtom ho kdosi odstrčil stranou, a když se otočil, spatřil před sebou Torstena.

	Drescher k němu vzhlédl, polkl naprázdno a řekl si, že se nesmí odplížit jako spráskaný pes, nechce-li ztratit vážnost v očích žen ubytovaných v hotelu. Proto ihned zařval: „Co si to dovolujete?“

	„Vám nedovolím vůbec nic,“ odpověděl Torsten ležérně. Koutkem oka zahlédl, jak hotelový zaměstnanec přináší další lehátko, vzal mu je a rozložil vedle Petřina.

	Drescher se ho pokusil odstrčit, ale Torsten sotva znatelně sekl paží a Drescher odklopýtal zpátky. Ke své smůle měl za sebou hotelový bazén. Plácl sebou do vody po zádech a ihned se potopil: Když se znovu probojoval na hladinu, slyšel, jak se všichni kolem smějí.

	Monika a Yvonne okamžitě přeběhly na druhou stranu fronty. „Ten pan Renk, to je ale kavalír! Brání ženu, když je potřeba,“ vydechla Yvonne a zamrkala, což měl Torsten zjevně považovat za neodolatelné.

	„To mi teda povídej!“ prohlásila Monika a celá tála. „Viděla jsi, jakou má sílu? A k tomu ještě skvěle vypadá! Něco takového se u jednoho chlapa vyskytne opravdu vzácně najednou.“

	„Nejde ti to vrkání těch dvou ženských pomalu na nervy?“ zeptala se Petra tiše Torstena.

	Ten jen pokrčil rameny. „A co mám dělat? Nemůžu jim přece zalepit pusu, aby konečně ztichly.“

	„To je v pořádku. Mě jenom štve, jak se ty dvě chovají. Přitom se ani jedna z nich nemůže byť vzdáleně rovnat Andree nebo Grazielle.“ Vzápětí by se byla ze všeho nejraději kousla do jazyka. „Promiň, to jsem nechtěla,“ špitla a polkla pár slziček.

	„Co?“ zeptal se jí Renk, a teprve v té chvíli pochopil, že se zmínila o jeho mrtvé a bývalé přítelkyni. Poprvé se mu však podařilo pomyslet na obě bez výčitek nebo zatrpklosti. Přitom měl ještě před několika dny dojem, že se rána v jeho nitru nikdy nezahojí. Zdálo se, že čas strávený na Mallorce a dlouhé rozpravy s Petrou mu udělaly dobře.

	Monika mezitím zahájila druhou část svého útočného plánu. Posunula si lehátko tak, aby ležela v Torstenově zorném poli, posadila se na ně a s blaženým povzdechem si sundala horní díl bikin. Vystavila na odiv svá pěkně tvarovaná ňadra s dráždivými malými hroty, která na sebe okamžitě přitáhla pozornost všech mužů. Také Torsten si je bezděčně prohlédl a pocítil sexuální vzrušení.

	Petře to neušlo. Normálně by kolegovi dopřála erotické dobrodružství, nicméně ji urážely zlovolné poznámky a popichování obou žen. Letmo si prohlédla ostatní ženy u bazénu, v duchu se zeptala, která z nich by mohla jeho přítele asi tak přitahovat. Žádná z nich se však nemohla měřit s oběma bikinkovými kráskami a těch pár, které byly podobně hezké, s sebou měly manžely nebo partnery a nejevily chuť zkazit si vztah intenzivním prázdninovým flirtem. Jedna vskutku půvabná dívka, která tu byla sólo, připadala Petře ještě příliš mladá. Sice by se na Torstena s největší pravděpodobností přisála jako klíště, ale zakrátko by ho unudila k smrti.

	Přestalo ji to u bazénu bavit. „Půjdu nahoru a podívám se, jestli mi přišly nějaké emaily,“ řekla, vstala a odcupitala pryč.

	Torsten se podíval přímo na Moniku, která hned začala vystavovat svoje vnady na odiv ještě víc, a cítil, že ho také přešla chuť zdržovat se u bazénu. Nejdřív uvažoval, zda se nemá chvíli procházet po pláži, ale pak zamířil do hotelového baru. Barman právě míchal koktejly pro několik hostů a provozoval to tak horlivě, že Torstena unavilo čekat. Znovu vyšel z baru a bloumal bezcílně po okolí. Zakrátko stál přede dveřmi jejich pokoje a v duchu se ptal, na co má vlastně chuť. Když nenašel žádnou odpověď, zaklepal, aby mu Petra otevřela.

	Trvalo chvíli, než se uvnitř něco pohnulo. „Kdo je to?“

	„To jsem já, Torsten. Můžeš mi otevřít?“

	„Ještě moment.“

	Torsten musel znovu čekat, než Petra přišla ke dveřím a otevřela mu. Když vešel, zase za ním zavřela. Všiml si, že Petra se sprchovala, protože byla zabalená do osušky.

	„Hned se zase vrátím do koupelny,“ prohlásila a zmizela za úzkými dveřmi.

	Torsten se přistihl, že se za ní dívá. Osuška na ní nezakryla všechno, a navzdory její kypré postavě se ho zmocnilo vzrušení, jaké nepocítil už hodně dlouho. Proto byl rád, když se Petra vrátila a měla na sobě široký župan.

	„Nemohl bys mi namíchat střik z červeného vína a vody?“ zeptala se ho, aby zakryla svou nejistotu. Přihlížela, jak Torsten lije do sklenice víno a minerálku, a cítila, že je napjatý. Když si od něj brala sklenici, uvažovala, jak by mu mohla pomoct.

	„Ta Monika je fakt atraktivní kočka, nemyslíš?“ řekla a heroický přitom potlačila zlost na tu ženskou.

	„Ukazuje svoje vnady až moc okatě, ale na jednu noc by ušla.“ Aniž chtěl, prozradil Petře o svých pocitech víc, než vlastně chtěl.

	„Jestli ti jde jenom o sex, mohli bychom to vyřídit my dva. Nemusíš běhat za tou pitomou krávou,“ vyhrkla Petra.

	Vzápětí by ze všeho nejraději zalezla hodně hluboko pod zem a vysmála se sama sobě. Torsten a ona, to by byl skutečně pár, který nemá budoucnost. A přece jí bylo nejpozději v tomto okamžiku jasné, že by neměla nic proti tomu, kdyby tady s ním na Mallorce prožila něžnou chvilku.

	Petřina slova zasáhla Torstena nepřipraveného. Dosud si neuměl představit, že by mohla mít nějaké sexuální touhy. Navíc by byl dlouhodobý vztah mezi nimi bezvýchodný. Na to byly jejich představy o životě až příliš rozdílné. Užuž chtěl Petřinu nabídku odbýt žertem, ale pak si uvědomil, že by ji tím urazil, a zhluboka se nadechl a vydechl. V podstatě mu bylo jedno, zda se vyspí s Monikou nebo s Petrou. Ne, opravil se v duchu, bikinková kráska s jedovatým jazykem mu byla nesympatická, zatímco Petru měl rád. Vydrželo by to však jejich přátelství, kdyby spolu měli intimní styk?

	Na tuhle otázku bylo ovšem už pozdě. Přešel k Petře, vzal ji za ramena a podíval se na ni. „Mně by bylo opravdu milejší jít do postele s tebou než s jednou z těch dotěrných ženských.“

	Petra zvedla pravou ruku a pohladila ho po tváři. „Nikdy by mě nenapadlo, že mezi námi k něčemu takovému dojde. Neboj se, nebudu si na tebe potom dělat nároky. Jen bych byla ráda, abys byl potom uvolněný a spokojený.“

	„To samé ale platí taky pro tebe,“ odpověděl Torsten a vyloupl Petru z županu. Byla opravdu barokně stavěná, ale vypadala svým způsobem esteticky a měla, jak si všiml, jemnou hladkou pleť bez poskvrnky. Dokonce i černé vlasy jí po sprše volně lemovaly hlavu. Torsten cítil, že se nebude muset přemáhat, aby ji pomiloval, a začal jí laskat velká pevná ňadra.

	Petra proti němu stála nejprve strnulá. Její vlastní sexuální napětí stoupalo a řekla si, že musí sama vyvinout aktivitu. Roztřesenými prsty rozepnula Torstenovi košili a ucítila tvrdé svaly pod kůží. Díky širokým ramenům a úzkým bokům by mohl hrát v kdejakém filmu, kde není zapotřebí žádný krasavec, ale opravdový chlap. Uvažovala, zda ho má políbit. Jenže to by vypadalo, jako že si ho chce nárokovat do budoucna, a nechtěla tímhle gestem kazit krásu okamžiku. Proto spustila ruce a rozepnula mu opasek. Zatímco mu stahovala kalhoty, zjistily její šátravé prsty, že je připraven. Třela se o něj tělem a pomalu ho vlekla k posteli. Den byl sice ještě dlouhý, ale nechtěla nic promeškat.

	Dlouhodobá zdrženlivost a vzrušení přiměly Torstena, aby se jí cele oddal, a Petra se musela nakonec zakousnout do deky, aby nevykřičela svou slast na celý hotel. Když se z ní Torsten konečně vysílený svezl, nadzvedla se a přejela mu ukazováčkem po hrudi.

	„Bylo to moc fajn, co? Teď si ale chvilku odpočiň, udělám nám něco k pití.“

	Když Petra slezla z postele a míchala víno a vodu do dvou sklenic, založil si Torsten ruce v týle a nechal se unášet myšlenkami. Bylo bezpochyby krásnější vyspat se s dívkou, s níž si člověk rozumí, než jít do postele s úplně cizí ženskou.

	„Na!“ Petra k němu přišla s plnými sklenicemi a jednu mu podala. „Na tebe a na mě a na naše přátelství! Já vím, Mallorca není Mnichov, ale nelituju, že jsme to udělali.“

	„Ani já ne,“ řekl Torsten. V té chvíli oba věděli, že přistanou v posteli nejméně ještě jednou, než odletí. Ale doma bude zřejmě všechno zase jako dřív. Petra toho skoro litovala, ale odehnala tuhle myšlenku, když se zasmála. Torsten byl milý kluk, ona se mu neoddala proto, že ho milovala, ale protože ho chtěla utěšit v jeho zoufalství a znovu povzbudit jeho sebehodnocení. Všechno ostatní byl jen vedlejší efekt, nic víc.

	„Sednu si teď k laptopu a mrknu se na mejly,“ řekla a obrátila se k posteli zády. Torsten si usrkl trochu vinného střiku, postavil sklenku na noční stolek a zavřel oči.

	SEDMNÁCTÁ

	Torsten se zničehonic vylekal. Asi musel usnout, protože před sebou ve snu viděl vůz odporného vraha tak těsně, až málem přečetl jeho poznávací značku. Mimoděk se pokusil na ni rozpomenout, a pak se vysmál sám sobě. Sen mu přece nepomůže toho hajzla chytit.

	Vstal, dal si hlt vinného střiku a stoupl si za Petru. Kolegyně musela narazit na něco důležitého, protože ani neměla čas přehodit přes sebe župan, nýbrž tam seděla růžově nahá před laptopem a ve tváři měla napjatý výraz.

	„Je něco důležitého?“ zeptal se jí.

	Petra přikývla, aniž vzhlédla od obrazovky. „To si teda piš. Tajná zásilka zbraní určená spojencům do Afriky beze stopy zmizela.“

	„Co?“ Torsten jí nakoukl přes rameno a začal číst e-mail, který Petře poslal major Wagner. „Opravdu. Ale proč ti to Wagner píše nezašifrované? To je přece nebezpečné. Když se k tobě někdo nabourá, může celá věc prasknout a to by si náš spolek rozhodně za rámeček nedal.“

	Ačkoli Petra seděla a Torsten stál, podařilo se jí vzbudit dojem, že se na něj dívá svrchu. „Zpráva byla samozřejmě zakódovaná. Otevřela jsem si ji vlastním dekódovacím programem – a ten je bezpečný!“

	Jelikož Torsten věděl, jak je Petra pyšná na své schopnosti, poněkud rozpačitě se pousmál. „Sorry, ale ani jsem nepředpokládal, že jsi udělala chybu ty, nýbrž náš starý. A teď se o kousek pošoupni, abych si to mohl přečíst celé. To je fakt k nevíře! Jak můžou zbraně jenom tak zmizet?“ Torsten neměl na mysli pouze dodávku do Afriky, ale také SG21, od níž musela existovat kopie, a v duchu se ptal, zda odpovědní činitelé v bundeswehru zničehonic zblbli, nebo za tím bylo něco víc. „Jak to vypadá, budeme mít spoustu práce, až se vrátíme domů!“

	Petra přikývla a bylo jí líto při pomyšlení, že je realita dohonila rychleji, než předpokládala. Proto poprosila Torstena, aby jí donesl župan, oblékla si ho a pustila se do výpočtů, o které ji požádal major Wagner.

	 


DRUHÁ ČÁST

	VZPOURA

	 

	 


PRVNÍ

	Když Petra a Torsten vstoupili do kanceláře majora Wagnera, hned na ně vyjel: „No? Co jste zjistila, paní Waitlová?“

	Petra zavrtěla hlavou. „Je mi líto, ale s tak chabými daty, která jste mi poslal, jsem nemohla nic dělat. Možná se dostanu o kus dál, až mi dáte nové informace.“

	„Žádné další nejsou! Víme jenom, že na cestě odsud do Berbery beze stopy zmizel obsah kontejnerů. Kde a jak, je záhada.“

	Torsten se pokusil v tichosti ještě jednou utřídit fakta. Cílovou stanicí dodávky bylo Severní Somálsko neboli Somaliland, jak této zemi říkali tamní mocipáni. Odtrhli území, které ovládli, od zbytku Somálska a vehementně se dožadovali jejího uznání jako nezávislého státu. Protože šlo o jednu z největších krizových oblastí v Africe, mezinárodní scéna pohrdala těmi, kdo tam dodávali zbraně. Občas ale bylo nutné podporovat lidi, které bylo možné považovat za přátele nebo alespoň za nepřátele nepřátel. Pomoc tohoto druhu ovšem nesměla v žádném případě prosáknout na veřejnost. Za těchto okolností se zmizení zásilky rovnalo katastrofě.

	„Nejde jenom o utajení,“ prohlásil Wagner zničehonic, jako by uhádl, na co Torsten myslí. „Utrhli jsme si ostudu u příjemců. Místo slíbených pušek, samopalů a lehkých protileteckých a protitankových raket našli v kontejnerech hromadu železného šrotu.“

	Torstenovi zasvítily oči. Pátrání po zmizelých zbraních byl teď přesně ten pravý džob pro něj. Přehnaně řízně zasalutoval a vykřikl: „Pane majore, nadporučík Torsten Renk se hlásí zpátky do služby. Jestli si přejete, postarám se o tu záležitost spolu s Petrou.“

	„Paní Waitlová převezme vaši část práce. Pro vás, Renku, mám ale jiný úkol,“ řekl Wagner a zatvářil se při tom k Torstenovu údivu navzdory napjaté situaci pobaveně. „Mám dál pátrat po tom vrahounovi s SG21?“

	Wagner zavrtěl hlavou. „Po něm jdou dávno už jiní. Protože jste byl, Renku, v posledních měsících v takovém stresu, zasloužíte si klidnější džob. Proto budete zaškolovat nového kolegu. Jde o poručíka H. C. von Tarowa.“

	„Řekl jste von Tarowa?“ vyhrkl Torsten vyděšeně, jako by mu oznámili, že půjde před popravčí komando.

	„Slyšel jste dobře. Poručík pochází ze staré vojácké rodiny. Jeho táta byl brigádní generál bundeswehru a staršího bratra loni povýšili na majora.“

	„Nemusíte mi o Dietrichu von Tarowi nic vyprávět, pane majore. Byl to můj první velitel roty u bundeswehru. Nenáviděli ho všichni, jimž velel během přijímače. Dokázal urazit indiánským pochodem třicet kilometrů s plnou polní a ani se při tom nezadýchal, zatímco my jsme plazili jazyky po zemi. Víte, co odpověděl, když mu to jeden z nás řekl? Že si máme omotat jazyk kolem krku, aby nám nepřekážel při běhu!“ Torsten se otřásl při vzpomínce na nadřízeného, který ho i jeho kamarády takhle dusil.

	Wagner neslyšel poprvé, jakým způsobem Dietrich von Tarow působil na změkčilé nováčky s počínajícími bříšky. Dnes by jeho podřízený už za tímhle chlapem zadýchaně nezaostával. Dietrich von Tarow možná byl jako z ocele, ale Renk se mu co do houževnatosti a výdrže zcela vyrovnal.

	„Myslím, že jste měl taky už co dělat s druhým synem generála von Tarowa,“ řekl Wagner, aniž reagoval na Renkovu předešlou poznámku.

	Renk zachmuřeně přikývl. „Jo, v důstojnické přípravce. Ovšem tu rvačku vyvolal on, ne já. Na to jsou svědci.“

	„Četl jsem záznam ve vašich spisech. Musel jste být na Michaela von Tarowa hodně našňupnutý, když pak musel zajít za čelistním chirurgem.“

	„Bojoval nefér!“ vyskočil Torsten jako čertík z krabičky. „Vy jste tehdy taky leccos schytal.“

	„Monokl a nalomené žebro.“ Torsten mávl rukou, vysunul bradu a podíval se na Wagnera. „Abyste věděl, pane majore, toho von Tarowa školit nebudu. Nejspíš je to stejná dvoumetrová dolnosaská almara s vrabčím mozečkem jako jeho bráchové.“

	„Von Tarowé pocházejí z Vestfálska. To nepatří k Dolnímu Sasku,“ vysvětlil Wagner Torstenovi.

	„Tam i tam žije stejná lidská chamraď!“ Torstenova láska k Dolnímu Sasku od jeho nehody a následné péče Svena „Vraha neviňátek“ zrovna nevzrostla.

	Warger však nebyl ochoten trpět rozmary svého podřízeného. „Ten úkol převezmete, jasné? Tak blbý zase tenhle von Tarow nebude, jinak by nemohl udělat testy na výtečnou.“

	„Já nechci!“ V té chvíli se Torsten podobal více rozdurděnému chlapečkovi než zkušenému agentu vojenské kontrarozvědky.

	„Vytvoříte s von Tarowem tým a naučíte ho všechno, co potřebuje znát. Tečka! Budete na toho chlapa odkázaný víc, než si myslíte. Nebo jste snad už zapomněl, že si váš řidič dopřává pár měsíců dovolenou ve Flensburgu?“ Odpověď, která z Torstena vylítla, nebyla zrovna nejvychovanější. Wagner si ho však už dál nevšímal, zato si rýpl do Petry. „Tak honem, do práce, paní Waitlová! Samy od sebe se ty zmizelé zbraně nevrátí. A vy, Renku, si koukejte dát do pořádku svoje záležitosti. Ve středu v devět vás chci vidět tady u sebe v kanceláři. Seznámíte se s novým spolubojovníkem.“

	„Ten ať jde k čertu!“

	Petra mu poklepala na paži. „Tak se zatím měj. Bylo to s tebou moc fajn, ale realita nás oba zase dohnala.“ Vyznělo to jako dozpěv jejich dovolené na Mallorce, neboť oba věděli, aniž si o tom spolu promluvili, že se ony příjemné chvilku nebudou už nikdy opakovat.

	DRUHÁ

	Bylo slunné ráno, ještě poněkud chladné po jasné hvězdnaté noci, ale na terase hezké vily z neomítnutých cihel na úpatí podlouhlého zalesněného pahorku se to dalo vydržet. Heinrich von Tarow, brigádní generál v. v., usedl spokojeně ke stolu se snídaní, který mu jeho paní láskyplně prostřela, a poděkoval jistě zdaleka ne poprvé Bohu za tak báječnou manželku. Nebýt jí, patrně by neprožil ani jeden den, jako byl tento.

	S úsměvem se podíval na Concepcion a obdivoval šikovnost, s níž krájela chléb a pokládala ho na talíře. Když stáli oba proti sobě, sahala mu Concepción ani ne k hrudi. Sice se v posledních letech trochu rozkynula, ale nijak to neubralo na její aktivitě. Kulatý obličej působil vesele a neustále se ochotně smiřovala s jeho rozmary, aby mu co nejvíc zpříjemnila život.

	To ráno se překonala. Na stole stály podnosy s takovou spoustou nejrůznějších druhů šunky a sýra, že by to vystačilo půlce roty. K tomu se podávala míchaná vejce se špekem, teplé klobásky, jakož i med a marmeláda vlastní výroby.

	Byl to ale také zcela mimořádný den. Poprvé téměř po roce se rodina shromáždila kolem stolu v plném počtu. Von Tarow putoval pohledem ze své paní dál ke svému nejstaršímu. Dietrich byl ještě o několik centimetrů vyšší než on a vypadal se svými krátkými světlými vlasy, svalnatým tělem a hranatým obličejem jako pravzor vojáka. Starý generál sice věděl, že o Dietrichovi jeho podřízení říkají, že dře z lidí kůži, přesto by pro něj skočili do ohně.

	Jeho mladší bratr to ještě tak daleko nedotáhl. Třebaže Michael vypadal jako poněkud štíhlejší bratrova kopie, myslel si o něm generál, že je ještě nevykvašený. Kromě toho Michaela poháněla ctižádost a úplně ho rozhodilo, když nebyl povýšený nebo vyznamenaný ve stejném věku jako jeho bratr.

	Generál se rozhodl, že si s Michaelem vážně pohovoří. Chlapec se musí naučit, že pro něj platí jeho vlastní hodnota, nikoli Dietrichova. Nakonec se von Tarow obrátil k nejmladšímu ze svých dětí.

	„Můžeš mi podat máslo, Henrietto?“

	„Jistě, tati.“ Opálená ruka uchopila máselničku a podala ji starému pánovi.

	„Díky!“ Generál si zakládal na zdvořilosti i u snídaňového stolu. Proto se káravě podíval na Michaela, který rozvaloval na židli. „Nemůžeš sedět rovně, synu?“

	Když se Michael ihned napřímil a prohnul v zádech, musel se jeho bratr zašklebit. „Michael sem nejezdí dost často a to se zapomíná na slušné vychování…“

	„Idiote!“ sykl na něj bratr, ale ne dost tiše, a tak tohle slovo zaslechl rovněž otec.

	Generál si odkašlal, namazal si máslo na housku a rozvážně si vybral plátek šunky, než se opět obrátil na syny. „Michaelovým manýrům občas něco chybí. Tvým ostatně taky, Dietrichu.“

	„Vojáci jsou prostě drsňáci. Ty bys to měl přece vědět nejlíp, tati. Vždyť jsi byl generál,“ obrátila se na něj dcera s úsměvem.

	„Přesto jsem byl vždycky zdvořilý, dokud nebyl důvod zvýšit hlas.“ Tarow hleděl na dívku a culil se. Oproti nevlastním bratrům byla malá, matku však převyšovala o dobrých patnáct centimetrů. Henriette Corazon byla jako proutek, ale díky oblým bokům a drobným, avšak pěkně tvarovaným ňadrům nemohla své pohlaví v žádném případě utajit. Měla na sobě tmavomodré nijak elegantní kalhoty a sako uniformy stejné barvy s hodnostními znaky poručíka vojenského letectva. Na rozdíl od svých bratrů si položila baret vedle sebe na stůl, hned jak přišla. Tarow sjel oba syny káravým pohledem a ukázal na jejich hlavy. Michael si okamžitě strhl baret z hlavy, zatímco Dietrich uposlechl němý rozkaz rozvážněji a pak se obrátil na macechu. „Promiň, prosím, Concepción, ale zdá se, že ve službě naše slušné vychování opravdu trpí.“

	„To přece nevadí.“ Zena generála Tarowa se usmála, jak to dělávala vždycky, když hovořila s jedním z manželových synů. Měla je ráda oba, přestože stýkat se s Michaelem bylo poněkud složitější než s jeho starším bratrem. Jako Dietrich musel kdysi její muž vypadat, než měl tu strašlivou nehodu, pomyslela si, vysoký statný muž, který si byl jistý sám sebou a nikdy nepochyboval.

	Dietrich a Michael si bez váhání vybrali otcovo povolání, protože u Tarowů bylo zvykem sloužit ve vojsku. Concepción zabloudila pohledem ke své dceři. Henriette Corazon byla hezká dívka a byla by ji ráda viděla v hezkých šatech. Ale k její velké lítosti trvala dcera na tom, že rovněž uposlechne rodinné tradice a přihlásí se do bundeswehru.

	Marně se Concepción snažila jí tento krok rozmluvit. Dívka si s tvrdohlavostí, která matku děsila, dál kráčela po jednou nastoupené cestě a nenechala se odradit ani matčinými výčitkami, ani jízlivými poznámkami nevlastních bratrů. Létání s dopravními letouny a záchrannými vrtulníky ji přestalo uspokojovat, a tak se chystala změnit útvar a tenhle krok se líbil její matce ještě méně.

	„Měl jsi Cory ten bláznivý nápad s tajnou službou rozmluvit,“ postěžovala si manželovi.

	Ten se jen zasmál. „Ještě ji nevzali. Výcvik je tvrdý a může se klidně stát, že se Henriette brzo zase vrátí ke staré jednotce.“ Vyměnil si s dcerou chápavý pohled. Na rozdíl od manželky byl na ni hrdý. Kdyby to záleželo na Concepción, seděla by tu nyní její dcera oblečená do rozkošných hadříků a s nalakovanými nehty. K lítosti starého pána měli o ní stejné představy také její bratři a zacházeli s ní jako s roztomilým exotickým domácím zvířátkem, k němuž je třeba přistupovat s jistými ohledy. Jenže jeho dcera ukázala všem, že je vzdor svému vzhledu pravá Tarowá.

	„Ve středu se mám v Mnichově hlásit u nového nadřízeného. Potom mě přidělí kolegovi, s kterým budu spolupracovat.“

	„Už se ví, který chudák tě bude mít na krku?“ vyzvídal Michael.

	„Před pár dny jsem dostala email. Je to nadporučík a jmenuje se Torsten Renk.“

	„Renk? Ta svině?“ Michael vyskočil a odrazil židli tak prudce, až se překotila.

	„Jestli je ten chlap tak hrozný, možná bude lepší, když Cory do Mnichova nepojede,“ vykřikla Concepción vyděšeně. Na rozdíl od manžela, který dceři pořád říkal prvním křestním jménem Henriette, zkrátila si matka druhé křestní jméno Corazon na Cory.

	„Michael vidí v Renkovi svini jenom proto, že se ten chlap odvážil vystřihnout výcvik líp než můj bráška.“ Dietrich von Tarow se uchechtl, neboť si ještě velmi dobře pamatoval nováčka Torstena Renka, kterého měl před lety v přijímači. Potom se mu jeho stopa ztratila a dozvěděl se teprve nedávno, že Renk je pořád ještě u stejného spolku, byť přesedlal na plamenný symbol vojenské kontrarozvědky.

	Michael mu zůstal dlužen odpověď, generál však pozvedl pravý ukazovák. „Ať už si člověk o někom myslí cokoli. Nestrpím, aby ho u snídaně srovnával se sviní nebo podobnými zvířaty. A teď k Renkovi: Včera jsem se popídil, co se dá od něj očekávat. Výsledek je úžasný.“

	Generál von Tarow se na chvilku odmlčel, aby ještě zvýšil napětí. „Torsten Renk se zúčastnil několika zahraničních misí bundeswehru a pokaždé byl vyznamenán zlatou medailí za nasazení. Za Afghánistán a Kosovo obdržel navíc srovnatelné medaile NATO. Kromě toho je nositelem bronzového Čestného kříže bundeswehru, Záslužného řádu italské republiky, estonského Řádu livonského kříže a navíc je rytířem francouzského Řádu čestné legie.“ Henriette zalapala po dechu.

	Také na Dietricha to udělalo dojem. Michael si ale hryzl ret a pak ucedil: „Ten chlap je hnusný kariérista.“

	„Tvoje ctižádost taky není zrovna malá, bráško. Kdyby bylo po tvém, byl bys už generální inspektor bundeswehru, nebo přinejmenším generálporučík,“ přerušil ho Dietrich.

	Henriettina matka to vzala z jiného aspektu. „Když tenhle Renk obdržel tolik řádů, taky hodně nebezpečně žije. Nemyslím si, že bych si ho pro Cory přála.“

	Starý generál ji vzal za ruku a pohladil ji. „Voják musí počítat s tím, že se při výkonu služby ocitne v nebezpečí, moje milá. Já jsem radši, že Henriette dostane instruktora, který už dokázal, co umí, než nějakou kancelářskou myš, které se musí nejprve předvést, jak se nabíjí MP5, ve chvíli, kdy mu kolem uší fičí kulky.“

	Michael odrazil otcovu námitku opovržlivým mávnutím ruky. „Čmuchalové z kontrarozvědky přece nikdy nejdou tam, kde může být opravdovému vojákovi pěkné horko!“

	„Renk byl loni jak v Afghánistánu, tak v Kosovu a nejmíň jednou byl raněn. Jinak by Řád za nasazení nedostal.“ Starý generál dal mladšímu synovi jasně najevo, co si o jeho potměšilých poznámkách myslí. Rozezlený Michael proto zmlkl a věnoval se housce, zatímco Henriette se v duchu ustaraně ptala, co si o ní zkušený důstojník jako Renk asi bude myslet.

	TŘETÍ

	Rechmann zastavil vůz a zatáhl za ruční brzdu. „To musí být ono,“ řekl Jastenovi, který si nedůvěřivě měřil zchátralou budovu.

	„Víš to určitě, Igore?“

	„Zatraceně, neříkej mi tímhle jménem! Pro tebe a všechny naše kamarády jsem Walter!“ Rechmann málem prskal zlostí, neboť považoval slovanské křestní jméno za ostudnou skvrnu ve svém životopise. Poněkud klidněji pak pokračoval: „Přirozeně si tím jsem jistý. Kamarádi mi přesně popsali cestu. Nenech se zmást tím, jak ta bouda vypadá. Je to tak schválně. Poldové po našich lidech už pár měsíců dost ostře jedou. Už si nemůžeš v tomhle kraji objednat ani pokoj v hostinci, protože se majitelé bojí, že přijdou o koncesi. Je tu ale dost odlehlých domů, jejichž majitelé si rádi strčí do kapsy pár babek, když jim je naši kamarádi dají jako nájemné, a drží hubu. Kdyby poldové skutečně vybrali jednu z našich skrýší, přirozeně by pronajímatelé tvrdili, že netušili, co byli jejich nájemníci zač.“

	Rechmann se ušklíbl, protože justice posledních několik měsíců horlivě pronásledovala z jemu neznámého důvodu volná kamarádství, velmi ho bavilo vodit policii za nos. Před několika lety se chtěl přidat k Rudolfu Feilingovi, který byl považován za nového vůdce hnutí. Nyní byl rád, že to neudělal. Feiling byl ubohá nula ve srovnání s mužem, pro kterého pracoval teď. Kromě toho samozvaný vůdce beze stopy zmizel, když ho vykouřili z jeho mnichovského doupěte. Nemálo z těch, kdo v něj tehdy věřili a nabyli dojmu, že je zradil, si z Feilinga dělali legraci a rozhlašovali o něm, že trčí někde v Karibiku a nechá si servírovat od snědých holek rumové koktajly, místo aby dělal národní revoluci.

	Rechmann si odfrkl a ukončil tak svůj myšlenkový výlet do minulosti. Vystoupil z vozu. Jasten si strčil pravačku do kapsy bundy, sevřel pažbu své pistole a vydal se za ním. Měl dosud máloco do činění s pravicovou scénou, v podstatě byl drobný kriminálník, kterého Geerd Sedersen přijal do svého štábu pro jeho mimořádné schopnosti.

	Reimann se zastavil těsně přede dveřmi visícími nakřivo ve stěžejích a vykřikl: „Hej, otevřete! Nejsme poldové!“ Ozval se potlačovaný smích. „Ty jsme ani nečekali, kamaráde Waltere. Pojďte dál! Kamarád zaveze váš vůz do blízké stodoly a schová ho tam. Přece nechceš, aby si někdo zapsal vaši poznávací značku.“

	Jelikož si Rechmann nechával zhotovovat tabulky v tajné dílně a opatřoval je falešnými známkami, nijak zvlášť by mu to nevadilo. Do toho ale kamarádům tady v Sasku-Anhaltsku nic nebylo. Proto hodil klíčky od vozu jednomu z mládenců, kteří k nim přicházeli.

	„Tady máš! Dohlídni pořádně na auto. Za každou bouli, kterou na něm uděláš, ti udělám jednu já.“

	„Jenom klid, Robert umí s autama zacházet. Vozí nás, když jedeme na nějakou větší akci,“ uklidňoval Rechmanna vůdce skupiny Lutz Dunker.

	Walter šel za ním do domu. Ten ani uvnitř nevypadal příliš obyvatelně. Pouze v jedné místnosti bylo několik kusů nábytku, které vypadaly, jako by je někdo přitáhl ze skládky, a také zbytek zařízení působil dosti ušmudlaně. Vyčistit potřeboval dokonce i hákový kříž na zdi.

	„Už jste se kdysi měli líp, kamaráde Lutzi,“ prohlásil Rechmann a ohrnul nos.

	Dunker pokrčil rameny. „Nevyplatí se vrážet do tyhle barabizny prachy. Dřív nebo později se poldové domáknou, že se tu scházíme, a budeme si muset najít jinou skrýš.“

	„Líbí se vám tenhle život?“ Rechmann si vytáhl z poloplné basy láhev piva a otevřel ji o hranu stolu. „Na zdraví, kamarádi! Na vaše zdraví.“

	Lutz si vzal také láhev piva a přiťukl si s ním. „Na konečné vítězství!“

	Rechmann měl jiné plány než tucet mládenců, kteří se tu sešli. Jelikož ale nechtěl zranit jejich city, odpověděl na přípitek a sedl si do nejméně ošuntělého křesla. „Doufám, že se máte dobře, přátelé!“

	„Mohlo by být líp! Pár našich kamarádů sedí v lochu a jiný si zase nadělali do kalhot. Jenže my nepřestaneme a budeme bojovat za vítězství.“

	Dunkerův patos Rechmanna pobavil, zatímco Jasten si musel držet jednu ruku druhou, aby si nepoklepal na čelo. Podle jeho názoru měli tihle chlapci o kolečko víc. Na druhé straně mu mohlo být jedno, jak moc nebo spíš málo rozumu mají v hlavách. Hlavně že udělají, co po nich s Rechmannem budou chtít.

	Proto šťouchl do Waltera a řekl: „Nepřejdeme rovnou k věci?“

	„Jenom klid,“ namítl Rechmann a znovu si lokl z láhve.

	Ze zkušenosti věděl, jak musí jít na tyhle lidi, z nichž nejmladšímu nebylo ani šestnáct a nejstaršímu víc než čtyřiadvacet.

	„Není špatný tohle pivko. Skoro bych si na něj mohl zvyknout,“ uchechtl se.

	Lutz Dunker byl čím dál zvědavější. „Určitě jsi nepřijel, aby sis s náma dal pivko, kamaráde Waltere.“

	Rechmann se zvrátil pohodlně v křesle dozadu a ignoroval, jak zapraštělo opěradlo.

	Dunker se zašklebil. Peníze byly ožehavá záležitost od té doby, co soudy přešly k praxi udělovat pokuty účastníkům pochodů, na nichž se nesly prapory a odznaky odporující ústavě. Alternativou bylo několik hodin veřejně prospěšných prací, a kdo je nevykonával k naprosté spokojenosti, skončil rychle ve vězení. Proto byli Dunker a ostatní vůdci nuceni platit peněžité tresty za své stoupence z vlastní kapsy, aby zachovali věrnost praporu. Nyní uviděl šanci, jak se rychle dostat k větší sumě, a zaujatě se předklonil. „Máš pro nás nějaký speciální úkol?“

	„Dá se tak říct. Není to nic světoborného. Stačí, když zítra odpoledne napochodujete na náměstí v Suhlu a uděláte bugr.“

	„Víc nic?“ vyhrkl Dunker zklamaně. Nevypadalo to, že by jeho host byl ochoten za tohle vyplatit větší částku.

	„Zbytek nechám na vaší fantazii.“ Reimann se ušklíbl, vytáhl z kapsy plán Suhlu a ukázal Dunkerovi a jeho chlapcům místo, kde by měli vyvolat vzpouru, a taky jim sdělil přesný čas.

	„Musíte se tam udržet nejmíň dvě hodiny,“ dodal.

	„Celý dvě hodiny? Tohle sám se svými lidmi nedokážu.“

	„Tak si doveď další kamarády, ať ti píchnou. Těchhle pár babek by mohlo na větší pochod vystačit!“ Rechmann vytáhl z kapsy obálku a hodil ji Dunkerovi. Ten ji bleskurychle rozlepil, na škvírku ji otevřel a nakoukl do ní. Když uviděl tlustý paklík dvouseteurovek, vyjeveně se na Rechmanna podíval. „Tohle všechno je jako za zítřek?“ Rechmann přikývl a řekl: „Ale musíte za to odvést pořádnou práci. A dejte si bacha, ať vás poldové nepochytají. Když půjde všecko hladce, mohl bych pro vás mít opravdu skvělou práci.“

	„Práci?“ Z Dunkerova obličeje bylo možné vyčíst, že se cítí být plně vytížený vedením skupiny a nemá chuť marnit drahocenné hodiny prací.

	„Je to docela zvláštní prácička,“ prohlásil Rechmann vlídně. „Jenom byste museli trošku uklidit na ulici.“

	„Zametat ulici? Kruci, to je přece džob pro Turky!“ Dunkera ani na okamžik nenapadlo, že by se vyskytovali Turci v Německu, o kterém snil.

	„Asi jsem se špatně vyjádřil. Máte vyhnat z ulice pár lidí, co tam nepatří,“ opravil se Rechmann.

	„Takže cizince a parazity!“ To začalo Dunkera a jeho přátele zajímat.

	„Jde o určitou sortu cizáků, které u sebe naši přátelé nechtějí. A tihle přátelé potřebujou naléhavě pomoct. Doufám, že se na vás můžu spolehnout!“

	„To určitě můžeš! Když se jde na čmoudy, jsme vždycky u toho,“ vykřikl pihatý chlapec s mastnými černými vlasy.

	Dunker se na něj vztekle podíval. On tu byl vůdce a přistoupí na nabídku, jen když on ji bude považovat za správnou.

	Rechmann si mezitím přitáhl pár potištěných listů rozházených po stole. Byly to podzemní noviny, které pravicoví souvěrci šířili po internetu a zájemci si je tiskli. Na titulní stránce byla fotka, na které se policisté zoufale brání zakukleným mládencům vyzbrojeným železnými tyčemi a baseballovými pálkami. Pod ní byl popisek: Boj o Beersel! Rechmann jako by mimochodem podal noviny Lutzovi.

	„Tady, čti!“

	„To už znám.“

	„Taky víš, že naši vlámští kamarádi jsou trošku úspěšnější ve svém boji za svoje národní práva. Podle mě byste se měli od nich učit.“

	Rechmann litoval, že vůdci pravicové scény, které znal z dřívějška, seděli buď ve vězení, nebo se stáhli do ilegality. Dunker patřil k nové generaci neonacistů, jejichž rozum nesahal dál než za vlastní hnojiště. S takovými pitomci se nedala dělat žádná nacionální revoluce, ale na hrubou práci byli dost dobří. Proto Rechmann předstíral kamarádství a poklepal Dunkerovi na rameno.

	„Podívej se dobře na ten obrázek. Vidíš, jakou hrůzu mají poldové v očích. Takhle daleko bysme se jednou taky měli dostat.“

	„Uděláme, co budeme moct.“ Dunkera zajímal nabízený džob mnohem víc než randál v Suhlu. „Takže kde nás ještě potřebuješ?“

	„To vám povím, až vyřídíte k mojí spokojenosti tu záležitost v Suhlu. Nebo si myslíte, že budu riskovat, že poldové jednoho z vás čapnou a zazpívá? Sejdeme se pozítří v Kasselu v té samé knajpě jako loni. Adresu ještě máš?“ Mladý neonacista přikývl a podíval se na hodinky. „Musím už padat a informovat kamarády. Když do zítřka neseženeme dvě nebo ještě líp tři stovky lidí, rozmlátí nás poldové na maděru.“

	„To zvládneš!“ Rechmann poklepal Dunkerovi ještě jednou na rameno a mávl na chlapce, který mu odvezl auto. „Můžeš mi přivézt káru.“

	Když zamířil ke dveřím, ještě jednou se na Dunkera otočil a řekl mu: „Hodně štěstí zítra! Den nato chci vidět pár zpráv v novinách.“

	„To uvidíš!“ slíbil mu mladík, který si už představoval, jak v čele početného davu mlátí hrstku policistů, které se úřadům podaří narychlo svolat.

	Když Rechmann seděl s Jastenem znovu v autě a mířil na Magdeburg, zavrtěl jeho kumpán hlavou. „K čemu celý ten humbuk kvůli pár idiotům?“

	„Odlákají nám zítra policajty. Nebo jsi už zapomněl, co nám šéf uložil za úkol?“

	„Ne! Ale můžeme toho chlapa oddělat i bez těch pochodujících nablblíků.“

	„To nejsou žádný nablblíci, ale fajn kamarádi,“ obořil se na něj Rechmann, ale vzápětí mávl rukou. „No jo, dřív bývali lepší. Našinec si ale musí vystačit s tím, co má po ruce. A teď ještě jednou k našemu džobu: obyčejná vražda je málo. Musíme obstarat ještě pár věcí navíc a zamést pár starých stop. Proto potřebujeme tyhle chlápky. Když to šikovně narafičíme, můžou nám dokonce posloužit jako obětní beránci.“

	„Neříkal jsi, když jsme jeli sem, že je chceš poslat do Flander?“ zeptal se ho Jasten zmateně.

	„Taky že jo, když zítra poldům utečou a zvládnou to až do Kasselu. Víš přece, jak obrovský má šéf zájem na Flandrech. Pak se mu bude pár těchhle týpků hodit jako bodyguardi. Ale přestaňme se už bavit o těch debilech.“

	Rechmann si nakonec myslel o těchhle kumpánech totéž co Jasten. Hlavně že se ale v jiné suhlské čtvrti postarají, aby všechno proběhlo, jak si přeje Sedersen.

	ČTVRTÁ

	Henriette Corazon von Tarow ještě nikdy nebyla tak nervózní, když nastupovala službu, jako teď. Nebylo to ani tak uslzeným rozloučením, které jí nachystala máti, ani posměšnými poznámkami nevlastních bratrů jako spíše úkolem, který ji čekal.

	Michael utrousil ještě několik kousavých slov o Torstenu Renkovi. Zdálo se, že dodnes nepřekonal, že zůstal druhý za tímhle chlapem při důležitém výcviku. Henriette nechápala, jak se někdo může nechat ovládat svými náladami jako její druhý nevlastní bratr. Ona sama se naučila ovládat vlastní city velmi brzo. Nebylo to pro ni lehké, když vyrůstala jako dědička dvou kultur. Její nevlastní bratři sice seřezali každého kluka, který se na ni třeba jen křivě podíval. Přesto si Henriette neustále uvědomovala, že se musí snažit dvojnásob, aby získala uznání.

	Pokusila se opět soustředit na to, co ji čekalo nejdříve. Měla ten den poprvé nastoupit na novou služebnu a zahájit další kapitolu svého života. Když jela vlakem do Mnichova, snažila se utvořit si obrázek o svém novém nadřízeném. Podle spousty vyznamenání musel být Renk opravdový super hrdina. Bude tedy pro ni těžké s ním držet krok. Na druhé straně dostala asi nejlepšího školitele, jakého si uměla představit.

	Když vyjeli z Frankfurtu, klid ve vlaku skončil. Přistoupila žena s dvěma dětmi a sedla si vedle Henrietty. Chlapeček a holčička se uvelebili naproti, brzo se poškorpili a chodili střídavě žalovat mamince jeden na druhého. Chlapec se snažil vecpat mezi ženu a Henriettu a při tom mladou Tarowou několikrát dost drsně nakopnul.

	Matka pohlédla na Henriettu a jako by škemrala o pochopení. „Chlapec je prostě trošku neposedný,“ řekla, aniž svého potomka zabrzdila. Když začal znovu divočet, sundala si Henriette ze sítě na zavazadla tašku a položila si ji vedle sebe jako štít.

	Chlapec měl nyní ještě méně místa a zavřískal. „Musíš se tak roztahovat?“

	„Zaprvé se cizím lidem vyká a zadruhé se tu roztahuješ ty. Tohle je totiž moje sedadlo a navíc nemám ráda, když do mě někdo kope špinavými botami.“ Henriettin hlas zněl mírně, ale rozhodně.

	Chlapcova matka zafrkala, ale neopovážila se něco říct, zatímco jeho sestřička se zahihňala.

	Mezitím prošel uličkou cestující, a když objevil prázdné místo vedle holčičky, sedl si na ně. Když to chlapeček uviděl, rozzuřeně vyskočil.

	„To je moje místo! Tam nesmíš sedět!“

	„To je pravda. Syn ke mně jen na chviličku přeběhl,“ hájila matka potomka.

	Muž chvíli přemýšlel, pak popadl zavazadlo, zamumlal několik nevlídných slov a odešel. Chlapec si okamžitě sedl na místo a vítězoslavně se zašklebil na sestřičku. „No, jak se mi to povedlo?“ Potom se znovu obrátil na matku a řekl: „Ale radši bych seděl vedle tebe, mami!“

	Ta se podívala na Henriettu. „Nemohla byste…“

	„To bych tedy nemohla,“ odpověděla mladá von Tarowá vlídně. „To místo je rezervované na moje jméno a neopustím je dřív než v Mnichově. Ale můžete si se synkem sednout naproti a vaše dcerka vedle mě.“

	„Jenže já se chci dívat z okna odtamtud!“ zavřískal drzounek.

	Jelikož se Henriette neměla k tomu, že by se vzdala svého místa, matka se na ni vyčítavě podívala, přitáhla si chlapce k sobě a utěšovala ho tím, že mu koupí velké hasičské auto, až přijedou domů. Potom přešla k dceři a vyhnala ji ze sedadla. Holčička jen pokrčila rameny, přeloudala se k Henriettě a sedla si vedle ní.

	Chvíli si hrála s knížkou, kterou držela v ruce, a pak se podívala na Henriettu a zeptala se jí: „Vy jste stevardka?“

	„Jak jsi na to přišla?“

	„Máte na sobě uniformu! Stevardky mají taky taková sáčka a čepice na hlavě,“ prohlásila maličká.

	Henriette si ráno oblékla předpisovou uniformu příslušnice luftwaffe a na hlavu si posadila lodičku. Pobavilo ji, že ji někdo považuje za stevardku. „Něco podobného jsem, až na to, že lítám sama. Jsem totiž pilotka.“

	„Opravdu?“ vyhrkla holčička a nadšeně zatleskala.

	„Pche, tomu nevěřím!“ Chlapec vyplázl na Henriettu jazyk, ta si ho ale vůbec nevšímala stejně jako jeho sestra.

	„A na čem lítáte?“

	„Na různých typech,“ odpověděla Henriette.

	Holčička jí položila další otázku a zakrátko se obě pustily do hovoru, který jim zjevně dělal radost. Chlapeček k nim několikrát závistivě pohlédl, protože by si rád taky popovídal s pravou pilotkou. Když se však chystal vypudit sestřičku z jejího místa, stačil jediný pohled Henriettiných ocelových očí, aby se schoval za matkou.

	PÁTÁ

	Nejen holčičce ve vlaku, ale také dozorčímu o vchodu výcvikového střediska bundeswehru ve Feldafíngu dělalo potíže Henriettu správně zařadit. Když k němu mladá žena přistoupila, zasalutoval a promluvil na ni anglicky.

	Henriette automaticky odpověděla ve stejném jazyce a podrážděně přimhouřila oči, když se jí zeptal, z které země pochází. Okamžitě přešla na němčinu a podala mu svoje papíry.

	Strážný vykulil oči, když rozpoznal formuláře a razítka bundeswehru. Znovu se podíval na Henriettu, která díky asiatským rysům a černým vlasům nevypadala zrovna podle jeho představ o německé vojačce, a zatvářil se ještě zkoprněleji, když zjistil, že je šlechtična.

	„Poručice von Tarowá? Promiňte, já… Musíte do třetí budovy tamhle v té řadě, vchod číslo dvě. Tam je vaše služebna. Ohlaste se na dévéťárně.“

	„Díky!“ Henriette mladému muži letmo pokývla, hodila si námořnický pytel přes rameno a tašku sevřela v podpaží. Potom rychle odcházela a zanechala zaraženého strážného za sebou.

	ŠESTÁ

	Ten den se Torsten Renk dostavil k majoru Wagnerovi včas a čekal na poručíka, kterému měl dělat medvědáře. Na scéně se objevila také Petra – s výmluvou, že jde předat Wagnerovi nejnovější zprávy. Nasadila pokerovou tvář a držela se při zdi, jako by hrála o tučný paklík eur. Tak trošku slídila po poručíku H. C. von Tarowi v databázích bundeswehru a nyní se vsázela sama se sebou, jestli Torstena raní mrtvice nebo exploduje, až se s „poručíkem“ setká.

	Zatímco major měl na sobě uniformu, jak měl v kasárnách ve zvyku, vězel Renk jako jindy v džínsech, tričku a černé kožené bundě. Podíval se na nástěnné hodiny. „Pomalu už by se tu měl ten Tarow objevit!“

	Znělo to jako zavrčení psa uvázaného na řetěze u boudy. Než stačil major něco říct, zabublal telefon. Wagner vzal sluchátko a ohlásil se. Řekl „fajn“ a „dík“ a bez dalších slov sluchátko položil. „To byl dozorčí. Poručík von Tarow právě vstoupil do kasáren.“

	Petra se nenápadně přemístila k oknu. Spatřila pomenší štíhlou osobu v modré uniformě, jak míří svižným krokem k budově. Spokojena s tím, že zase jednou ví víc než ti dva, se culila a čekala, co se bude dít.

	Ozvalo se zaklepání na dveře, Wagner se narovnal na židli, odkašlal si a pak vykřikl „Dále!“. Když dovnitř nevstoupil hromotlucký poručík, ale drobná mladá žena exotického vzhledu, zlostně pohodil hlavou. „Jak se zdá, spletla jste si dveře,“ řekl a opakoval to ještě jednou anglicky.

	Henriette se podívala na své materiály a s úsměvem na něj pohlédla. „Tady stojí, že se mám hlásit v místnosti dvě stě deset, a tohle je přece místnost dvě stě deset, ne?“

	„To ano, ale…“ Wagner zmlkl a pokynul Henriettě, aby přistoupila blíž. „Dejte sem ta lejstra! Podívám se, jestli vám budu moct nějak pomoct.“

	Henriette mu podala podklady a snažila se přitom tvářit ne příliš zvědavě. Wagner byl muž ve středních letech, nepříliš vysoký ale spoře stavěný. Přesto by do něj řekla, že by v běhu na pět kilometrů porazil většinu nováčků, kteří se v dnešní době hlásí do bundeswehru.

	Víc ji však zaujal druhý muž v místnosti. Nebyl tak vysoký jako její bratři, díky širokým ramenům a úzkým bokům ovšem působil mrštněji než oni. Obličej měl spíš zajímavý než hezký a momentálně v něm měl spíše denervovaný výraz. Pokud to byl Torsten Renk, zřejmě to s ním nebude mít příliš lehké. Henriette vrhla letmý pohled na třetí osobu v místnosti.

	Ta žena byla nejméně o šest centimetrů menší než ona, ale vážila jistě dvakrát víc. Kulatý obličej působil mile, oči nad křeččími vaky přímo sršely inteligencí. Henriette si umínila, že tuhle ženu rozhodně nebude podceňovat. Obrátila svou pozornost opět na Renka a podivila se jeho nedbalému ustrojení. Přinejmenším tady v kasárnách by čekala, že ho uvidí v uniformě.

	Wagner si mezitím prostudoval Henriettiny materiály a s nevyzpytatelným výrazem ve tváři jí je podal. „Jak to vypadá, podlehl jsem omylu. Myslel jsem si, že jste mladý muž.“

	„Byla to pravděpodobně moje chyba, ale protože ve formuláři nebylo dost místa na celé moje jméno, napsala jsem tam jako vždycky zkráceně H. C. von Tarow. Když se někdo nepodívá na kolonku pohlaví, kterou jsem zakroužkovala, může to způsobit zmatek.“ Henriette byla i nadále vlídná, i když jí momentálně bylo dost nepříjemně na duši. Sice to nebyla její chyba, že si major Wagner nevšiml kolonky pohlaví, přesto se obávala, že nebude chtít přijmout do svého týmu ženu.

	Napadlo ji, že vlastně ještě ani nepozdravila, a zasalutovala tak řízně, až jí ze záhrobí jistě zatleskaly celé generace důstojníků z rodu von Tarowů. „Poručice Henriette Corazon von Tarow se hlásí dle rozkazu do služby, pane majore.“

	„Pohov!“ Wagner nevěděl, co má dělat. Předpisy mu říkaly, že H. C. von Tarow patří odedneška do jeho útvaru. Ze všeho nejraději by ji přidělil jako pomocnici Petře. Ale ta jako počítačová specialistka nebyla opravdová vojačka, hodnost nadpraporčice jí byla udělena za její zásluhy při rozkrytí tallinnského spiknutí. Bylo však sporné, zda Petra vůbec kdy nastoupí důstojnickou dráhu. Díky jejím schopnostem bude patrně během let povýšena na kapitánku, aniž si odkroutila byť jedinou hodinu základní služby. Úvahy o Petřině kariéře mu však nijak nepomohly. Momentálně měla nižší hodnost než Henriette von Tarow a nehodilo se, aby byla její nadřízená a školitelka.

	Wagner ulpěl pohledem na Torstenovi. „Renku, pak ukážete poručici Tarowé prostory, zařídíte, aby jí přidělili na spaní jednolůžkový pokoj, a seženete jí druhou židli do společné kanceláře.“

	„To je snad vtip, ne?“ hlesl Torsten stísněně.

	„Nevím, co by na tom mělo být vtipného. Poručice Tarowá patří odteď k našemu spolku a vy ji budete školit.“ Wagnerova nálada dostala v posledních dnech hodně zabrat, a proto odpověděl poněkud ostřeji než obvykle.

	„Poslyšte, Wagnere. Ani mě nenapadne dělat chůvu generálské dcerušce, která chce vstoupit mermomocí do našeho klubu. Na to si najděte jiného idiota.“

	„V téhle chvíli ale mám k dispozici jenom vás! Všichni vaši kolegové jsou vytížení, protože musejí mimo jiné vyřizovat i džob, který jste vy zprasil. Kromě toho jsme tady u armády, pokud jste si toho ještě nevšiml. Rozkaz je rozkaz a je třeba ho splnit, pokud neodporuje dobrým mravům nebo základnímu zákonu spolkové republiky. Proto vezmete poručici Tarowou pod svá křídla bez ohledu na její pohlaví a původ. Rozuměl jste mi?“

	Wagner zvýšil hlas a s ledovým klidem ukázal rukou ke dveřím. „Mám práci,“ dodal a naklonil se nad spisy.

	Torsten si uvědomil, že už ničeho nedosáhne, a vyběhl rozzuřeně z kanceláře. Zprvu to vypadalo, že za sebou chce třísknout dveřmi, a pak se zachmuřeně otočil na Henriettu a vyštěkl: „Pojďte se mnou!“ Mladá žena si hodila námořnický pytel přes rameno a s úsměvem ho následovala.

	Wagner za těmi dvěma hleděl a pak zavrtěl hlavou. „Jen aby z toho nebyl průšvih. Renk roztrhá tu holku na cucky, i když udělá třeba jen jednu chybu.“

	„Henriette Corazon von Tarow je z tvrdšího kadlubu, než si myslíte, pane Wagnere. Všechny výcvikové a pokračovací kurzy absolvovala jako jedna z nejlepších v ročníku a loni nás dokonce reprezentovala v judu na mistrovství světa armád. Skončila ve své váhové kategorii třetí za dvěma Číňankami. Ovšem bez dopingu.“

	Wagner se na Petru nechápavě zadíval. „Jenom mi neříkejte, že jste věděla, že H. C. von Tarow je žena?“

	„Ale pane majore! Poručice Tarowá na formuláři jednoznačně zakřížkovala kolonku pohlaví ženské,“ namítla Petra s úsměvem.

	Wagner zafuněl jako rozzuřený býk a podruhé ukázal ke dveřím. „Ven! A nevracejte se, dřív než zjistíte, kdo má na svědomí zmizelou zásilku zbraní.“

	„Mám – Jak to teda je? – mám jít na terénní průzkum?“ vyprskla Petra.

	„Zmizte! Jděte k počítači a duste ho tak dlouho, dokud nevyplivne správná data,“ vyštěkl Wagner a popadl první spis, který mu přišel pod ruku.

	Teprve po několika minutách si všiml, že nečte, protože lejstro je vzhůru nohama. Ani to nezpozoroval. „Aspoň má teď Renk co dělat,“ zabručel si pro sebe a snažil se vypudit si poručici Tarowou z hlavy.

	SEDMÁ

	Igor Rechmann spokojeně ukázal na skupinu mladíků v maskáčích obutých do springrovek, kteří mířili do centra Suhlu. „No, sliboval jsem moc? Mládenci se postarají o rozruch a my můžeme v klidu vyřídit svou práci.“ Jasten znechuceně zíral na neonacisty. „Nesnáším lidi, co se jdou poprat kvůli nějaký pitomý ideji. Když už přijmu džob, musí mít hlavu a patu a především musí něco vynýst.“

	„Neboj se! Vyplatí se nám to. Šéf má v pácu velkou ránu a náš úkol je jen jeho malá součást. Zato důležitá.“ Rechmann nastartoval auto a vyjel z mezery mezi parkujícími vozy. Vyměnil auto, které použil den předtím, za dodávku, kterou po zavraždění Hermanna Körvera přestříkal a namontoval na ni berlínskou poznávací značku.

	Projížděl uličkami Starého Města a mířil na okraj Suhlu. Po cestě potkávali stále znovu hloučky s černo-bílo-rudými prapory a provokativními transparenty, které pochodovaly směrem k Steinwegu a náměstí. Někteří mládenci měli v rukou tyče nebo baseballové pálky a jako by se už nemohli dočkat, až zmlátí policisty a kohokoli, kdo se jim připlete do cesty. Očividně je navíc podnítily televizní záběry z Belgie, na nichž se do sebe rozzuřeně pustili vlámští a valonští extremisti a společně pak řezali hrstku zaskočených policistů.

	Jeden z těchto hloučků kráčel prostředkem ulice proti Rechmannovi. Troubil, ale chlapci se jen šklebili. Nakonec musel zabrzdit, aby nikoho nepřejel. Zatímco procházeli kolem jeho dodávky, skandovali pravicová hesla a jeden z nich udeřil baseballovou pálkou do dvířek na straně řidiče.

	„Idioti!“ zavrčel Rechmann a dupl na plyn. Skupinku neonacistů zahalil oblak smradlavého kouře. Vzápětí zařadil rychlost a vyrazil s vozem vpřed. Ve zpětném zrcátku viděl, jak se několik mládenců za nimi rozběhlo, ale vzdali to, když pochopili, že auto nedohoní.

	„Asi to pěkně promáčklo plech!“ řekl Jasten.

	„To nic. Horší by to bylo, kdyby nám ten kretén rozbil okénko nebo dokonce čelní sklo. Pak bych si ho podal, to ti povídám!“

	Jasten obrovitému společníkovi věřil, že by vytáhl bijce z davu jeho kumpánů a seřezal ho. Rechmann byl silný jako medvěd a nebál se ničeho a nikoho.

	„Doufám, že se nám tihle blbci už nepřipletou do cesty!“ Jasten se ustaraně ohlédl, ale žádné neonacisty už neviděl. Mezitím dojeli skoro k cíli. Nedaleko od okraje města nákladně zrenovovali několik přízemních vil, a kdo si mohl dovolit tady bydlet, patřil k úzké vrstvě v tomto kraji, která vydělávala mnohem víc než většinový zbytek. Prozrazovala to už auta zaparkovaná vedle silnice, náležející z valné části do vyšší střední třídy.

	Rechmann odstavil dodávku a pohlédl na náramkové hodinky. „Myslím, že můžeme.“ S těmito slovy vystoupil z vozu, otevřel zadní dveře a vytáhl ven kufřík s nářadím. Stejně jako Jasten si předtím natáhl na normální oblečení montérky. Vyndal z bedny dva páry pracovních rukavic a hodil jeden z nich svému komplicovi.

	„Tady, navlíkni si je! Nebo tam snad chceš nechat otisky prstů?“ Potom mu podal kulich a sám si jeden nasadil na hlavu. „To je kvůli vlasům. Až budou prohledávat byt, nesmějí najít nic, co by je dovedlo k nám. Až si budeš vydloubávat z nosu holuby, ať ti nespadnou na koberec.“ Rechmann se uchechtl, popadl kufřík s nářadím, došel k několikapatrovému domu a pročítal jmenovky na zvonkovém panelu. Nedalo mu práci najít správnou, protože ji přidělali teprve nedávno a jasně se odlišovala od ostatních. Ušklíbl se, zmáčkl tlačítko a v duchu počítal do pěti.

	„Tímhle bys probudil i mrtvolu,“ uchechtl se Jasten, ale okamžitě sklapl, když se ozval ženský hlas. „Kdo je?“

	„Jsme z plynáren. Někde netěsní potrubí a musíme se mrknout, jestli to není u vás!“

	Zena odemkla bzučákem dveře. Aniž si všímali výtahu, vyšli Rechmann a Jasten po schodech a zanedlouho stáli přede dveřmi bytu, na němž byl štítek se jménem Gans. Jasten na Rechmannův pokyn zazvonil.

	Dveře se otevřely tak rychle, jako by za nimi žena už čekala. Bylo jí asi čtyřicet, byla drobná a křehká a měla špičatý obličej, který jako by ztratil jakoukoli barvu.

	„Co je s plynem?“ zeptala se bázlivě a začichala. „Teda já nic necítím!“

	„Taky nemůžete, protože je bohužel bez zápachu. Dovolte, abych se kouknul.“ Rechmann odstrčil ženu stranou a vešel do bytu. Jeho kumpán ho následoval a zavřel za sebou dveře.

	„Kde máte kuchyň?“ zeptal se Rechmann ženy.

	Ukázala na dveře a otočila se při tom k němu zády. Vtom ji Rechmann popadl zezadu a zakryl jí rukou ústa.

	„V kufříku je lepicí páska!“ křikl na Jastena. Ten ji vytáhl i s nůžkami, a než se žena nadála, zalepili jí širokou izolační páskou ústa. Přesto se ještě pokusila vykřiknout, ale vydala ze sebe pouze přidušené zafunění.

	„Když toho nenecháš, zalepíme ti ještě nos!“ Zena byla tak vystrašená, že si nechala bez odporu svázat ruce. Potom ji posadili na židli a přivázali jí k ní za kotníky.

	„Šlo to jako po másle!“ Rechmann poklepal kumpánovi spokojeně na rameno a podíval se na hodinky. „Teď už musíme jenom čekat, až připlave do sítě správná ryba.“

	„Potrvá to dlouho?“

	„Jednu dvě hodiny.“

	„Tak dlouho? To tu snad zarosteme do podlahy. Mám lepší nápad, jak naložit s časem.“

	„A jaký?“

	Pohled, který vrhl Jasten na spoutanou ženu, řekl Rechmannovi dost. „Ty chceš staruchu ojet? Tady v bytě to nejde, nesmíme tu nechat stopy. Kdyby se poldové domákli, že se tu něco dělo, čmuchali by tím důkladněji.“

	Jasten tiše zaklel, ale přikývl. Jeho kumpán se o něj víc už nestaral a začal se rozhlížet po bytě. Dva z pěti pokojů byly zařízené jako ložnice, další jako obývák a čtvrtý jako kancelář. V posledním bylo jen několik krabic od stěhování.

	Rechmann se zajímal především o kancelář. Vypáčil zásuvky psacího stolu, vytahal z nich všechny papíry a vložil je do plastikového pytle. Úplně dole narazil na ocelovou kazetu s číselným zámkem, schovanou pod štosem prázdných papírů.

	Postavil ji na stůl a zavolal Jastena. „Hej, Karle, potřebuju tu odborníka.“

	Jasten vešel dovnitř a podíval se na kazetu. „No, kámo. Na tuhle věcičku potřebuješ spíš rozum než nadupaný svaly.“

	Komukoli jinému než Jastenovi by Rechmann přerazil nos nebo mu aspoň udělal monokl. Teď se ale jen nedočkavě uchechtl a díval se, jak jeho kumpán manipuluje hbitými prsty s číselným zámkem. Netrvalo mu ani tři minuty a kazeta byla otevřená.

	Uvnitř ležel tlustý svazek papírů. Jasten na ně letmo pohlédl. „Koukni se na to! Ten inženýrek si opravdu potají okopčil plánky tý super zbraně. Otázka jenom je, co s nimi ten hajzlík chtěl udělat.“

	Rechmann zafrkal. „Nejspíš je chtěl prodat tomu, kdo zaplatí nejvíc. Šéf bude rád, že jsme přišli právě včas. Popadni to! Prázdnou kazetu vezmeme s sebou, jinak by byla moc nápadná.“

	Bylo mu jasné, že záměry jeho velitele nejvíc ohrožovaly nepředvídané události tohoto druhu. Příště si bude muset dát větší pozor, aby zasáhl včas. Vzpomněl si na starce, kterého před několika dny potopili do jezera. Dosud si nikdo nevšiml, že zmizel.

	„Ani tady si ničeho nevšimnou,“ řekl si Rechmann tiše pro sebe a pokračoval v prohlídce bytu.

	OSMÁ

	Oba vetřelci zpozorněli, když zaslechli šramot u dveří. Kdosi strčil klíč do zámku a odemkl. Vzápětí se dveře rozletěly a dovnitř vešel středně vysoký hubeňour.

	„Lindo, už jsem zase doma!“ vykřikl. „Můžeš mi za půl hodiny postavit večeři na stůl. Půjdu zatím do pracovny.“ Aniž vyčkal odpovědi, otevřel Mirko Gans dveře kanceláře a spatřil Jastena, který se na něj posměšně křenil. Než Gans stačil něco říct, vyšel z kuchyně Rechmann a popadl ho. Gans ležel vmžiku spoutaný a s roubíkem v ústech na podlaze a bojácně zíral na oba muže.

	Rechmann k němu přiklekl a položil mu ruku na hruď. „Poslechněte, Gansi! Já proti vám nic nemám, jen tu dělám svou práci. Když budete spolupracovat, nic se vám nestane. Dokonce by se vám to mohlo vyplatit. Můj chlebodárce není malicherný.“

	K Rechmannově úlevě mu Gans tuhle návnadu spolkl a snažil se navzdory zalepeným ústům něco říct.

	„Já vám tu pásku sundám, abychom se mohli bavit jako slušný lidi. Ale v momentě, kdy se začnete cukat, vám pusu zase zalepím.“ Po téhle pohrůžce mu Rechmann odtrhl pásku z úst.

	Mirko Gans zalapal po vzduchu a pak spustil: „Jdete po SG21, je to tak?“

	„Dalo by se tak říct,“ odpověděl Rechmann přátelsky. „Okopíroval jsem si plánky. Vašim inženýrům by to mělo stačit, aby dokázali pušku sestrojit. Jenže beze mě se k nim nedostanete.“ Navzdory hrozivé situaci, v níž se inženýr nacházel, snažil se ještě vytřískat ze všeho peníze. Sice detailní plánky speciální pušky viděl, ale nemohl si je okopírovat. Jenže ti, kdo si nechali tuto zbraň vyrobit v malé továrně, nepočítali s jeho fotografickou pamětí. Vštípil si do mysli každou podrobnost a doma si ji pak nakreslil. Tyhle plánky byly jeho kapitál, a proto Mirko Gans považoval oba vetřelce spíše za možné obchodní partnery než obyčejné zločince.

	Rechmann ho utvrdil v této víře několika poznámkami a přiměl inženýra povědět více, než vlastně chtěl. „Na tenhle nápad mě přivedl majitel zbrojovky. Jmenuje se Sedersen a v branži je to opravdu velké zvíře. Chtěl mít za každou cenu kopii speciální pušky 21 a pod hrozbami mě donutil ji pro něj napodobit!“

	Gans přitom opomněl uvést skutečnost, že ony „hrozby“ sestávaly z několika tlustých svazků bankovek. Peníze mu umožnily koupit a zařídit si tento byt. Jenže částka, kterou obdržel, nebyla v jeho očích ani zdaleka dostačující protihodnota za stres, do nějž ho celá záležitost dostala. Něco muselo bundeswehr upozornit, že existuje napodobenina zbraně, protože se v posledních dnech stále znovu objevovali v továrně specialisti zvláštního komanda, všechno rozebírali do posledního šroubku a prohledávali kdejaký kout. Sám jen s námahou přečkal výslechy. Přitom měl zatracené štěstí, neboť čmuchalové považovali za dostatečná bezpečnostní opatření přijatá při výrobě prototypu zbraně a vyptávali se ho, aniž ho přímo podezřívali. Vrchní inženýr ovšem tušil, že příští takový výslech by asi nevydržel.

	„Možná je docela fajn, že si spolu můžeme promluvit,“ řekl Rechmannovi. „Můžete ty plánky pušky a příslušného střeliva mít. Mají ale přirozeně svou cenu.“

	„Jo, mám dojem, že bysme se mohli dohodnout.“

	Gans si vydechl úlevou, když zjistil, že Rechmann k němu hovoří skoro přátelským tónem. „Rád bych odsud zmizel, rozumíte? Pomalu mi tu začíná hořet půda pod nohama. Jenže na to potřebuju peníze.“

	„Náš klient není malicherný. Dostaneš tolik, že si nebudeš muset dělat starosti do konce života. Musíš s náma ale spolupracovat!“ Gans nemohl vidět, jak se zlovolně ušklíbl.

	„Budu s vámi spolupracovat! Tak mě konečně rozvažte. Hrozně to řeže. Kromě toho – kde je moje sestra?“ Gans se poněkud zastyděl za to, že si na Lindu vzpomněl až teď, hned si to ale v duchu ospravedlnil šokem, který utrpěl, když přišel.

	„Tu jsme připoutali k židli v jedné z ložnic. Asi by ti vadilo, kdyby křikem přivolala sousedy.“

	Rechmann pokynul Jastenovi, aby přestřihl kabelovou pásku, kterou Ganse svázali. „Stoč ji a schovej ji. Vezmeme ji s sebou, v bytě nesmí nic zůstat.“

	Jastenovi šly hromotlukovy věčné příkazy už docela na nervy. Kromě toho nechápal, o co Rechmannovi jde. Hrál svou vlastní hru, aby mohl sám prodat plánky té pušky?

	Rechmann se mezitím pustil s inženýrem do zdánlivě živé debaty. „Jak to teď ve fabrice vypadá? Pořád ještě se tam maká?“

	Inženýr zavrtěl hlavou. „Ne, v pět odpoledne končí směna. Momentálně vyrábíme v jedné hale pistole v licenci pro nějaké zahraniční klienty a v druhé střelivo pro SG21. Nemáme tolik práce, abychom museli dělat přesčas nebo dokonce na směny.“

	„Co ta munice? Skladuje se u vás, nebo si ji hned odvážejí armáďáci?“

	„Teď dělám deset kusů denně. Náboje si odvážejí jednou týdně. Proč to vlastně chcete všechno vědět? Ach tak! Chcete pár kousků přivézt vašemu klientovi. Jenže to se můžete stavět na hlavu. Fabrika je sledovaná tak ostře, že ani já nemůžu propašovat ven jedinou patronu.“

	„Jak je hlídaná fabrika?“ vyptával se Rechmann dál. „Dva chlapi ze Sedersenovy závodní stráže a čtyři z bundeswehru.“

	„Ty lidi jsou tam celou noc?“

	„Jo! Teda, ne ti sami. O půlnoci se střídají.“

	„Takže o půlnoci!“ Rechmann se podíval na hodinky a ušklíbl se na Jastena. „Budeme tu teda muset ještě chvíli zůstat.“

	„Já musím taky, ale na záchod.“

	„Udělej to vsedě a dvakrát spláchni.“

	„Já vím, jinak zůstanou stopy,“ zaprskal Jasten a rychle spolkl svůj vztek.

	Rechmann se mezitím rozhlédl. Uvědomil si, že je podezřelé, když je v bytě absolutní ticho, a zapnul televizi. Vzrušený reportér stál vedle přenosového vozu a chrlil slova do mikrofonu, zatímco v pozadí mlátili mladíci tyčemi a baseballovými pálkami do zaparkovaných aut a výkladů.

	„… nikdo neví, jak se to mohlo stát. Po několika zatčeních na jaře a v létě to vypadalo, že se pravicoví radikálové v Německu uchýlili do podzemí. Dnes se ale ukazuje, že znovu posbírali síly, aby udeřili více než kdy předtím. Tenhle pochod musel být zorganizován v nejpřísnějším utajení, neboť policii to podle jejich vlastních údajů dokonale zaskočilo. Extremistů musí být několik set, ne-li tisíců a doslova ochromili centrum Suhlu. Jeden kolega před chvílí potvrdil, že už zapalují první auta. Zdejší policejní síly se ani nesnaží dav zvládnout, naopak se stáhly a čekají na posily. Toto jsou poměry jako v Belgii, dámy a pánové. Mnoho obyvatel vnitřního města utíká, jiní se zabarikádovali ve svých domech. Panuje tu peklo! Budeme muset tohle stanoviště brzo vyklidit, neboť k nám míří tlupy bijců…“ Reportér se odmlčel, když mu nějaký muž z televizního štábu poklepal na rameno. „Honem do vozu! Jinak půjdeš po svých!“

	Stanice přepnula na zpravodajské studio a mladá žena začala číst text z listu, který jí kdosi podal. „Durynský ministr vnitra před chvílí do telefonu řekl, že…“

	Rechmann vypnul zvuk a otočil se k Jastenovi, který se právě vrátil z toalety. „Dunkerovi hoši dělají pěkný virvál. To bych do nich neřekl.“ Potom přepnul na jinou stanici přenášející fotbalový zápas třetí ligy.

	„Můžu vám nabídnout něco k pití?“ zeptal se Gans obou mužů, jejichž klid ho znervózňoval.

	Rechmann zavrtěl hlavou. „Je to od tebe moc pozorné, ale nic pít nebudeme.“

	„Smím si nalít sklenku já?“ Gans se odvážil vstát teprve poté, co mu to Rechmann dovolil. Když si naléval sklenici vodky až po okraj, třásly se mu ruce tak, že vyšplíchl trochu tekutiny na podlahu.

	„Škoda dobrý kořalky,“ utrousil posměšně Rechmann a znovu se otočil, aby sledovat třetiligový zápas.

	DEVÁTÁ

	Vyrazili krátce po půlnoci. Mirko Gans se směl volně pohybovat, jeho sestře ale nechali ruce svázané a pusu měla pořád zalepenou bílou izolepou. Aby to nebylo nápadné na dálku, pomaloval jí Rechmann ústa červenou rtěnkou, kterou našel v koupelně.

	Na cestě dolů ovšem nepotkali živáčka. Rechmann a Jasten odvedli zajatce k dodávce, strčili je dovnitř a přikázali jim, aby si lehli. Jasten jim při tom máchal před nosem pistolí tak, až toho bylo moc dokonce i na Rechmanna. „Dej si bacha, abys omylem nevystřelil. A našroubuj si laskavě tlumič.“ Když vyjeli, Rechmann trochu spustil postranní okénko a naslouchal zvukům, které k nim doléhaly z vnitřního města. Jak se zdálo, Dunkerovi souvěrci pokračovali v pouliční bitvě s policií. Projelo kolem nich policejní zásahové vozidlo tak prudce, až Rechmann dupl instinktivně na brzdu. Současně srazil pravačku Jastenovi, který v prvním úleku namířil na policejní vůz pistoli.

	„Idiote! Co kdyby si jeden v nich všimnul, že máš bouchačku?“

	„Nikdo ji nepostřehl! Jak vidíš, jedou dál a vůbec je nezajímáme.“

	„Máš kliku!“ Rechmann znovu přidal plyn. Oklikami dojel ke zbrojovce svého šéfa. Zastavil vůz a zatáhl ruční brzdu. Když otevřel dvířka, nebyly nepokoje zuřící ve městě slyšet ani vidět. Spokojeně vystoupil a naznačil Mirko Gansovi, aby ho následoval.

	„Ty počkáš tady. Ale bacha! Brzo tě budu potřebovat,“ řekl Jastenovi a začal postrkovat Ganse směrem k tovární bráně. Jednou rukou popadl zajatce a v druhé ruce držel pistoli opatřenou tlumičem. Dva muži – jeden v tmavomodrém služebním úboru a druhý v bojovém obleku bundeswehru – jim vyšli vstříc k bráně. Oba měli odjištěné zbraně, ale spustili je, když poznali ve venkovním osvětlení Mirko Ganse.

	„Zeptej se těch dvou, jestli je všecko v pořádku,“ napověděl Rechmann svému zajatci.

	Inženýr si nervózně navlhčil rty a zachraptěl: „Je u vás všechno v pořádku?“

	Strážný se uchechtl a mávl rukou. „Jenom klid, pane Gansi, máme všechno pod kontrolou.“

	„Kolik lidí střeží objekt?“ ujal se slova Rechmann. Strážný se na něj nedůvěřivě zahleděl. „A kdo jste vy?“

	„Posílá mě pan Sedersen. Doslechl se o nepokojích ve městě a chce vědět, jak to tu vypadá. Pochopte, že má starost!“

	„Ach, tak je to! Pan Sedersen se nemusí ničeho bát. Fabrika je bezpečná. Kromě mě je tu ještě jeden kolega a navíc i tři chlapi z bundeswehru. Feldvébl odjel, aby zjistil, co se venku děje.“

	Rechmann se obrátil na Ganse. „Máte klíč od brány?“ Když inženýr bezděčně přikývl, Rechmann vystřelil. Ani strážný, ani voják nestihli vykřiknout, natož použít vlastní zbraň.

	„Tahle věcička se nejmenuje zbytečně tlumič. A teď odemkni, jinak ti příští kulkou proženu hlavu!“ Aby zdůraznil, že to myslí vážně, udeřil inženýra zbraní a mávl na Jastena, aby šel za nimi.

	„V objektu jsou ještě tři lidi, jeden je na obchůzce, takže si musíme dát pozor.“

	Jasten přikývl, ačkoli nenáviděl akce, jako byly tyto. Mohl v téhle situaci sám schytat kulku a takhle představa se mu pranic nelíbila.

	Zatímco pozoroval areál a mířil pistolí hned sem, hned tam, přiměl Rechmann inženýra odemknout bránu. Jelikož nechtěl riskovat, že se mu Gans ztratí ve spletitém továrním objektu nebo se zmocní zbraně jednoho ze zastřelených, strkal ho před sebou.

	V hale si očividně všimli, že se brána otevřela, protože z kabiny, v níž se pravděpodobně ukrýval velín, vyšel muž. Druhý jen vystrčil hlavu ven.

	„Prostě jdi dál,“ přikázal Rechmann inženýrovi a držel zbraň za jeho zády tak, aby ji nezachytila v polotmě jedna z kamer.

	Strážný mezitím poznal inženýra a překvapeně se zastavil. „Ale pane Gansi, co tu děláte touhle dobou?“

	„Pan Sedersen nás poslal, abychom se podívali, jestli se něco nestalo,“ řek Rechmann, jelikož Gans nebyl schopen ze sebe vypravit jediné slovo.

	„Tady je všude klid. Bouchalo to jenom ve vnitřním městě,“ namítl muž bezelstně. Vzápětí ale byl už ve střehu. „Kde je můj kolega? Musel vás přece potkat u brány.“

	V té chvíli Rechmann vyběhl a začal pálit. Strážný klesl k zemi, zatímco voják zastrčil hlavu do budky a chystal se zabouchnout Rechmannovi dveře před nosem. Jenže jeho těžké tělo do nich narazilo jako beranidlo a rozrazilo je. Hromotluk v téže chvíli namířil na vojáka zbraň a stiskl spoušť. Třebaže se mu ještě podařilo zvednout samopal, neměl nejmenší šanci.

	„Jestli dobře počítám, zbývá ještě jeden. Honem, Karle, kryj mě palbou.“ Rechmann nechal Jastena a Ganse za sebou a rozběhl se do odpočinkové místnosti strážných. Z ní právě vyšel mladík v uniformě a v ruce svíral křečovitě zbraň.

	Rechmann na něm jasně poznal, že má strach. „Jenom žádný hlouposti, kterých bys pak litoval. Odhoď zbraň a nic se ti nestane!“

	Voják zaváhal. Byl by mohl Rechmanna odprásknout jako psa, ale ve své fantazii viděl tucty útočníků. Jako ve zpomaleném filmu svěsil pravou paži a upustil zbraň na zem. Ani nestačil zvednout ruce nad hlavu, když Rechmann zmáčkl spoušť.

	Pistole se mu však zasekla. Zatímco rozzuřeně bušil dlaní do závěru, voják ožil a shýbl se pro zbraň. Než ji stačil namířit na Rechmanna, ozvalo se dvakrát tlumené plups. Mladík sebou uprostřed kroku škubnul a klesl k zemi. Samopal mu předtím vyklouzl z ruky a třeskl o zem.

	Jasten přišel k Rechmannovi a sykl: „No, Rambo? Dneska jsi asi u sebe neměl útočnej nůž, jak se zdá. Málem jsi to odskákal.“

	„Drž hubu! Musíme sebou hodit, protože nevíme, kdy se vrátí ten poslední zelenej mozek. Odkliď ty dvě mrtvoly a dej je někam dozadu. Přiveď sem taky z auta tu staruchu. Nechci ji dlouho nechávat samotnou. Ještě by se mohla pokusit zdrhnout. A co je s Gansem?“

	„Připoutal jsem ho kabelovou sponou k soustruhu,“ uchechtl se Jasten.

	„Fajn. A teď pohneme, nejsme tu pro zábavu.“ Zatímco Rechmann zasouval do pistole náhradní zásobník, odtáhl Jasten mrtvého vojáka dopředu. Rechmann dovedl třesoucího se Ganse a strčil ho do haly.

	„Kde je munice do speciální pušky?“ vyštěkl na něj. Gans ukázal na padací dveře, které byly zamaskované tak dobře, že je Rechmann rozpoznal až na druhý pohled. „Tam dole jsou náboje a všechny díly pušky, které jsem označil jako zmetky.“

	„Ty jsi mi ale filuta, co? Chtěl jsi bůhvíkomu prodat nejen plánky pušky, ale taky hned celej prototyp.“ Rechmann se zasmál a poklepal Gansovi na rameno.

	Ten zavrtěl hlavou. „To není pravda! Bundeswehr si chtěl všechny ty díly odvézt.“

	„A ty jsi nic nešlohnul? No jasně… Otevři to!“

	Ganse zasáhl další šťouchanec. Ten celý roztřesený vytáhl z kapsy svazek klíčů a odemkl padací poklop.

	„Stůj, tady budeš! Nejdřív bych se rád mrknul, co je tam dole,“ zvolal Rechmann, když chtěl Gans sejít dolů. Zahnal ho do kouta a sestoupil do podzemí sám. Sklepení bylo rozdělené na několik od sebe důkladně izolovaných a zabezpečených kobek. V jedné stály sudy s hořlavými čisticími prostředky. Protější měla obzvláště tlusté zdi. Když ji Rechmann odemkl jedním z klíčů na Gansově svazku, vůbec ho neudivilo, když spatřil spoustu beden s vysoce třaskavou směsí střelného prachu. Ačkoli se tu denně vyrobilo jen několik kusů náročně zhotovitelných nábojů do SG21, bylo tu dost prachu na to, aby se takovým střelivem mohla zásobit celá brigáda.

	Rechmannovi se to náramně hodilo. Povolal k sobě Ganse a poručil mu vynosit bedny nahoru a naskládat je u čelní stěny. Inženýr ho bez odporu poslechl a upínal se k naději, že ze všeho vyvázne se zdravou kůží.

	V poslední sklepní kobce vybavené speciálním zámkem našel Rechmann ve dvou podlouhlých olivově zelených truhlách, co hledal. V jedné bylo asi padesát hotových speciálních nábojů, v druhé údajné zmetkové díly speciální pušky. Rechmann osobně vynesl obě truhly nahoru a uložil je do dodávky.

	DESÁTÁ

	Když se Rechmann vrátil do továrny, Jasten se na něj tázavě podíval. „Co podnikneme teď?“

	„Počkáme, až se vrátí feldvébl. Nemůžeme si dovolit, aby se tu zjevil a vyhlásil poplach minutu dvě potom, co odjedeme.“

	„To může ale trvat pěkně dlouho!“ Jasten byl nervózní a chtěl pryč. Přesto chápal, že Rechmann má pravdu. „Kdybychom aspoň měli hlt něčeho k pití,“ zasténal.

	„Ve voze je plechovka koly. Ale nezahoď ji, zase ji vrať na místo!“ Po těchto slovech přešel Rechmann k oknu a vyhlédl ven.

	„Mě to čekání zničí. Trošku si něčím ukrátím dlouhou chvíli,“ prohlásil Jasten. Vzápětí Gans vykřikl a přiměl Rechmanna, aby se otočil.

	„Dej pracky pryč od mé sestry!“

	Jasten vyhrnul ženě sukni a strhával z ní kalhotky. Současně se snažil držet si Ganse od těla. Inženýrovi se konečně vrátila odvaha tváří v tvář nebezpečí, jež hrozilo jeho sestře.

	Rechmann byl jedním skokem u nich a odtrhl je od sebe. „Ty ses snad úplně zbláznil! Ten zelenej mozek může každou chvílí přijet a ty myslíš na šoustání,“ obořil se na Jastena.

	Ten se oklepal a osahal si bradu, do které ho tvrdě zasáhl inženýr.

	„Potřebujeme toho chlapa ještě?“ zeptal se Rechmanna.

	Ten zavrtěl hlavou. „Teď už ne!“

	„Fajn!“ Jasten namířil Gansovi na hlavu pistoli a zmáčkl spoušť. V inženýrově čele se objevila černá dírka. Zatímco střelec nevzrušeně sledoval, jak se jeho oběť sesouvá k podlaze, Gansova sestra se vzpouzela a chystala se Jastena nakopnout svázanýma nohama.

	Ten jí uštědřil mlaskavý pohlavek a přidal se k Rechmannovi, který se mezitím vrátil k oknu a pozoroval příjezd k továrně. Najednou se obr napjal a vyhrkl: „Tamhle jede nějaké auto. Honem k bráně. Musíme tam toho chlapa odchytit!“ V běhu vytáhl pistoli.

	Šikovatel bundeswehru mu to ulehčil, neboť zajel k mříži a zatroubil.

	Ještě než si stačil všimnout, že muž, který k němu přichází, není ani závodní strážný, ani jeden z jeho druhů, zastřelil ho Rechmann přes čelní sklo.

	„Tak, ten je taky vyřízenej,“ řekl Jastenovi a otevřel bránu. „Zavezeme vůz do haly a vypustíme benzin. Rozděláme tu parádní ohníček, to ti povídám!“ Otevřel dvířka auta, odsunul mrtvého stranou a zajel autem na dvůr, kde už Jasten mezitím otevřel vrata haly. Krátce nato zaparkoval Rechmann feldvéblův vůz vedle ostatních mrtvol.

	Zatímco Rechmann rozsypával střelný prach od beden s výbušninou naskládaných na sebe k vratům, jeho kumpán zamířil k dodávce.

	„Nezapomněl jsi na něco?“ zeptal se ho Rechmann.

	„Co zase máš?“

	„Ta ženská! Nebo ji chceš upálit zaživa?“ Rechmann vytáhl zbraň, namířil ji na Gansovu sestru a zmáčkl spoušť. „Tak, a teď jsme hotoví.“

	Také Jasten se choval jako v rauši. Ve dvou zlikvidovali šest ozbrojených chlapů a splnili velitelův úkol. Kromě toho mu Rechmann mohl děkovat za život, neboť kdyby Jasten ve finále nezastřelil třetího vojáka, složil by hromotluka samopalem. Rechmann to věděl stejně dobře jako on a bylo jasné, že mu to bude muset jednou splatit. Teď se Jasten díval, jak Rechmann zmuchlal noviny, zapálil je zapalovačem a hodil do místa, kde se vyteklý benzin mísil s proužkem třaskaviny.

	Rechmann ještě počkal, až vyšlehnou první plamínky, pak rychle odběhl k dodávce, nastoupil do ní a vyrazili.

	JEDENÁCTÁ

	První den ukázal Torsten Renk nové kolegyni zachmuřeně vše, s čím se měla v areálu kasáren obeznámit, ale na její dotazy odpovídal jednoslabičně. Skončil v práci přesně v sedmnáct nula nula a odjel autobusem do jedné zahradní restaurace, aby tam spláchl frustraci. Zbytek dne ponechal Henriettu sobě napospas.

	Nyní se ukázalo, že jako žena a nastávající zpravodajkyně měla jisté výhody. Tou ne nepodstatnou bylo, že měla pokoj sama pro sebe, byť maličký. Skrovné zařízení sestávalo z úzkého lůžka, skříňky, sklápěcího stolku a dvou židlí, postrádala tu televizor a rádio. Henriette však byla spokojená. V tohle komůrce mohla nerušeně rozjímat a telefonovat, aniž ji někdo poslouchal.

	Jelikož slíbila, že zatelefonuje co nejdříve domů, sedla si na pelest a zavolala matce. Stálo ji čtvrthodinu, než jí vysvětlila, že se má dobře, jídlo v kantýně celkem ujde a zatím po ní nevystřelil žádný tajný agent. Během rozhovoru Henriette nejednou zalitovala, že doma nezatajila svůj přechod k vojenské kontrarozvědce.

	Henriette si oddechla, poté co matku uklidnila tím, že jde o kancelářskou práci, a to natolik, že předala sluchátko otci. Dostala se do rozpaků, když se jí otec přece jen zeptal na jejího školitele. Co měla říct o muži, který sbíral vyznamenání jako jiní poštovní známky, ale choval se k ní jako největší buran?

	V náhlém popudu vylíčila otci, jak ji Renk provedl služebnou a všechno jí ukázal, a podivila se sama sobě, jak pozitivně svého nového kolegu vylíčila.

	Otec se zasmál. „Nemusíš mi nic předstírat, maličká. Dovedu si představit, že natolik zkušený chlapík jako Renk není zrovna nadšený, že musí zaučovat nováčka. Hádám, že s tebou zacházel jako s uchem, které je na vojně první den. Ale nic si z toho nedělej. Však on ještě pozná, co v tobě je!“

	„Ne, tak hrozné to skutečně nebylo,“ hájila Henriette Renka, sama sobě ale musela přiznat, že to bylo ještě horší. Z nováčka se jednou může stát dobrý voják, ale v Renkových očích nebyla ani to, jen generálská dceruška, která strčila svůj zvědavý nosík do jeho útvaru, aby odtamtud posléze zmizela se stejně prázdnou hlavou, s jakou přišla.

	„Neboj, tati. Já už si Renka nějak srovnám!“ Henriette se dosud vypořádala se všemi potížemi a na tom se nemělo nic změnit. S tímto předsevzetím ukončila telefonát a začala si zútulňovat pokojík, jak jen to šlo.

	DVANÁCTÁ

	Když Torsten Renk nazítří ráno vešel do kanceláře, která mu byla přidělena v areálu bundeswehru, seděla Henriette již na své židli a pracovala na laptopu. Jakmile ho spatřila, vyskočila a zasalutovala.

	„Dobré jitro, pane nadporučíku!“

	„Dobré jitro.“ Torsten se na ni podíval a potřásl hlavou. „Tu stevardskou uniformu si tu můžete klidně svlíknout. Nebo si myslíte, že budu jezdit s někým, kdo páchne na sto honů bundeswehrem?“

	„Promiňte, pane nadporučíku, ale jsem tu nová a nevěděla jsem, že předpisové oblečení příslušníků vojenské kontrarozvědky sestává z tenisek, džínsů a kožených bund. Když mi povíte, v kterém obchodě jste sehnal svůj služební úbor, hned se tam půjdu vybavit!“ Henriette nechtěla být rýpavá, ale poznámka o „stevardské uniformě“ ji hodně nadzvedla.

	„Chtěl jsem tím říct, že mimo areál bundeswehru chodíme většinou v civilu. Pokud jste si s sebou nepřivezla vhodné oblečení, měla byste se poradit s Petrou.“

	Torsten byl tak vynervovaný, že musí Henriettu školit, že zahodil veškerou zdvořilost. Když už mu přidělí k výcviku nějakého kolegu, měl by to být někdo, s nímž se dá pracovat. Tahle Henriette von Tarow byla příliš drobná a křehká na tuhle tvrdou práci.

	„Díky, pane nadporučíku! Obrátím se na nadpraporčici Waitlovou.“

	Torsten na Henriettu podrážděně pohlédl. Ještě ale než se jí stačil zeptat, co od Petry chce, mu to došlo samo od sebe, a musel se zasmát. „Neměla byste Petře salutovat a oslovovat ji nadpraporčice. Tak vojácká doopravdy není.“

	„Když mám vyšší hodnost, nebudu přirozeně salutovat níže postavené kolegyni,“ prohlásila Henriette poněkud ostřeji.

	„Neměla byste ovšem po Petře chtít, aby vám salutovala ona. Dovede být v tomhle ohledu dost napružená.“ Torsten se rozzlobil sám na sebe, hned jak svou výstrahu dořekl. Docela rád by zažil, jak se Petra mstí za takovou troufalost.

	Henriette se mezitím v duchu ptala, jak to vlastně s touhle Petrou Waitlovou je. Ženy jako ona seděly většinou jako civilní zaměstnankyně v předpokojích a hlavně neměly vojenskou hodnost.

	„Dovolte mi odejít a promluvit si s paní Waidovou!“

	„Povoluje se!“ Torsten zasténal, když Henriette odešla. Někoho tak řízného jako ona u bundeswehru nikdy nezažil. Potom si ale připomněl bratry Henrietty von Tarow a řekl si v duchu, že ani tohle jablko nepadlo daleko od stromu. Jelikož se svým exotickým vzhledem příliš nehodila do mužské větve von Tarowů, ptal se, zda ji generál adoptoval. Zvědavě zapnul laptop a vyvolal si kmenový spis své nové podřízené.

	Byla opravdu vlastní dcera Heinricha von Tarowa. Naproti tomu se zdálo, že matka podle jména pochází z Filipín. Takových manželství byla spousta, ale v důstojnických kruzích byla spíše neobvyklá. Ale co je mu vlastně do toho. Pokrčil rameny a začal se věnovat emailům.

	Vzápětí se rozdrnčel telefon. Nadporučík reflexivně hmátl po sluchátku. „Renk!“

	„Wagner! Přijďte okamžitě do mé kanceláře a přiveďte s sebou svou žačku.“

	V majorově hlase zaznívala čirá panika. Torsten vyskočil a rozběhl se ke dveřím. Letmo si vzpomněl na poručici Tarowou, ale neměl nervy na to ji ještě předtím hledat.

	TŘINÁCTÁ

	Wagnerova hlava byla červená jako zralé rajče. Rty měl pevně sevřené, seděl na židli a zíral na obrazovku.

	Torsten zůstal stát u dveří a vydýchával se. „Už jsem tu, pane majore.“

	„Pojďte sem a podívejte se na tu prasárnu.“

	Napjatý Torsten přistoupil blíž. Na monitoru byla vidět vyhořelá hala a kolem ní pobíhali policisté a civilní zaměstnanci. Několik mužů uzavíralo červenobílou plastovou páskou rozlehlý prostor, jiní pořizovali snímky zbytků shořelého auta v hale.

	„Co se tam stalo?“ vyhrkl Torsten.

	„Slyšel jste o včerejším srocení neonacistů v Suhlu?“ Torsten zavrtěl hlavou. „Ne, včera ani dneska jsem se nedíval na zprávy.“

	„To jste ale měl! Hnědý mor se vynořil jakoby odnikud. Víc než tisíc chlapů přepadlo město a způsobili škodu za pár set tisíc eur, možná za víc než jeden milion. Policie byla bezmocná. Až dlouho po půlnoci se nasazeným jednotkám spolkové policie povedlo pravicové radikály rozehnat. Jak to vypadá, nechávají se naši speciální přátelé inspirovat svými souvěrci ve Flandrech, protože to celé proběhlo skoro přesně jako nepokoje v Beerselu.“

	Wagner se znovu upřeně zahleděl na monitor. „Domnívám se však, že tenhle binec posloužil jen jako zastírací manévr. V noci totiž byla přepadena jedna z tamních zbrojovek. Tohle,“ Wagner zaťukal prstem na obrazovku, „z ní zůstalo.“

	Torsten si prohlédl zpustošenou halu a pokrčil rameny. „Podle mě je to divný způsob jak si obstarávat zbraně.“

	„Jak se zdá, vůbec nic vám nedochází! Byla to fabrika, kde byl vyroben prototyp SG21.“ Wagner se na Renka pronikavě podíval. „A přitom jsme zatím ani nezjistili, kterou škvírou se dostal k plánkům zbraně vrah, který vám v Dolním Sasku proklouzl mezi prsty. Já osobně podezřívám Mirko Ganse, šéfinženýra v té fabrice. Sám vyráběl důležité součástky prototypu. Nikdy ovšem neviděl plány SG21 vcelku, vždycky měl k dispozici jen nákresy jednotlivých komponent a nesměl si je ani uložit do počítače, ani si je kopírovat. Naši kolegové se mu tam dívali důkladně na prsty. Přesto nějak musel plánky okopírovat a pušku postavit.“

	„Ale jak by to mohl udělat?“ namítl Torsten.

	„Mirko Gans byl sice střežený, když vyráběl pušku a speciální střelivo, ale jinak si mohl dělat, co chce, a měl dost času, aby si SG21 díl po díle zrekonstruoval.“

	„Jaký k tomu ale mohl mít Gans důvod?“

	„Prachy! Co jiného? Vždyť si před pár týdny koupil nový byt. Víte přece, že u těchhle věciček zahraničním tajným službám na nějakém tom euru nesejde.“

	Torsten chvíli uvažoval a pak zavrtěl hlavou. „Nějak mi to celé nejde dohromady.“

	„Proč?“

	„Žádná zahraniční tajná služba přece nebude v tuzemsku střílet lidi, kteří vlastně patřili do vězení, ale procesními triky unikli trestu.“

	„A co když nás tím chce někdo svést na falešnou stopu? Zatímco se honíme za domnělým cvokem, smějí se v Pekingu, Washingtonu nebo Moskvě do hrsti. Renku, tohle je zatraceně vážná věc! Ten závod střežili čtyři naši vojáci a dva civilní strážní. A těchhle šest chlapů beze stopy zmizelo. Protože nepředpokládám, že v tom jeli s těmi grázly, co ukradli tu pušku, museli je zabít. Naši lidé zatím nemohli vypálenou halu prozkoumat, protože trosky jsou ještě moc horké, ale objevily se náznaky, že tam jsou lidské ostatky.“

	„Pokud je to pravda, máme co dělat s protivníkem, který jde bez milosti přes mrtvoly!“ Renk se předklonil a ťukl do několika kláves.

	„Co chcete udělat?“ zeptal se ho Wagner.

	„Chci se podívat na informace o tom Gansovi. Jestli je to opravdu lump, za jakého ho máte, zabil naše lidi a zapálil halu, aby odstranil všechny stopy.“

	„To si udělejte u sebe v kanceláři. Já potřebuju svůj počítač. Stát!“ vykřikl Wagner, když se Renk otočil, odběhl ke dveřím a chystal se je otevřít. „Ze všeho nejdřív si vezmete auto a pojedete do Suhlu. Všechno si to tam prohlídněte a snažte se najít nějaké stopy. Váš vůz ostatně už opravili a je jako nový.“

	„A co můj řidičák?“ Torsten doufal, že dostane kýženou plastovou kartičku zpátky.

	Jeho nadřízený zavrtěl hlavou. „Nepřidělil jsem vám poručici Tarowou bezdůvodně. Bude vás příštích šest měsíců vozit.“

	Torsten odpověděl cosi velmi hrubého, ale Wagner už ho nevnímal a zíral napjatě na monitor.

	ČTRNÁCTÁ

	Torsten zastihl Henriettu u Petry. Zdálo se, že si obě dívky dobře rozumějí, protože jejich smích byl slyšet až na chodbu.

	„Poručíku, sbalte si všechno, co budete potřebovat na tři čtyři dny. Za půl hodiny vás chci vidět dole ve vozovém parku. Umíte přece řídit auto, že ano?“

	„Torsten přišel před pár týdny o řidičák, a proto potřebuje šoféra,“ vysvětlila Petra Henriettě.

	Torsten jí zahrozil pěstí, ona se ale k němu obrátila zády a hrábla do klávesnice. „C, c! Chceš přece určitě, abych ti zjistila pár věcí, nebo snad ne?“

	Torsten se musel zasmát navzdory znepokojivým zprávám, které se od Wagnera dozvěděl. „Tobě se vážně nedá nic nakecat. Potřebuju nutně všechny informace, které můžeš narychlo posbírat o té zbrojovce v Suhlu, kde vyrobili SG21, jakož i o šéfinženýru Gansovi. Kromě toho mě zajímají lidi, kteří střežili fabriku včera v noci. Neměl bych nic proti, kdybys taky vypátrala něco o těch nepokojích v Suhlu.“

	„A to všechno do půl hodiny? Jak si to představuješ?“ Ještě než to Petra dořekla, rozkmitala prsty po klávesnici.

	„Proč myslíš, že jsem se tě ptal? Nikdo kromě tebe to v tomhle doupěti nedokáže!“

	„To myslíš vážně?“ přerušila ho Petra.

	Torsten přikývl a prosebně zamrkal. „Smrtelně vážně. Jsi prostě jednička.“

	Přestože Petra vůbec nepochybovala, že je génius, potěšeně se uchichtla a kývla hlavou směrem ke dveřím. „Teď zmiz a nech mě pracovat! Za půl hodiny budu v autoparku a donesu ti na SD kartě všechno, co zjistím. Ale hoď sebou, jinak tam budu dřív než ty.“ V téže chvíli už Torstena nevnímala a splynula s počítačem v jednu neporazitelnou jednotku.

	Torsten se nedopustil té chyby, že by Petru ještě jednou vyrušil. Tiše se vykradl ven a zamířil do své kanceláře. Laptop poručice Tarowé už tam nebyl a otočná židle byla korektně zasunutá pod desku psacího stolu.

	„Zdá se, že je ujetá na pořádek,“ zamručel Torsten a v duchu se zeptal, proč se tahle ženská nenechala zaměstnat u nějaké úklidové firmy. Posbíral vše, co považoval za potřebné, rozezlen tím, že se v mysli pořád ještě zabývá novou kolegyní, a ne problémem, který má vyřešit. Nakonec si přehodil přes rameno řemen tašky s laptopem a zamířil ke dveřím. Tam se otočil, vrátil se a rovněž přistrčil židli k psacímu stolu. Teprve pak vyběhl na chodbu a došel si pro náhradní prádlo, zubní pastu a kartáček na zuby do pokoje, kde přespával.

	Když krátce nato vešel do vozového parku, seděla poručice Tarowá za volantem jeho vozu. Dozorčí autoparku se zašklebil, ale nic neřekl, naopak chvatně ustoupil, když si všiml, jak se Torsten tváří útočně.

	Po Petře nebylo ani vidu, ani slechu. Torsten se zastavil vedle vozu a doufal, že nebude muset běžet zpátky, aby si vyzvedl požadované podklady.

	Henriette stáhla okénko. „Mám vám uložit zavazadla do kufru, pane nadporučíku?“

	Odpovědí jí bylo jen zavrčení. Torsten si přesto uložil do kufru své věci, nechal si u sebe jen kabelu s laptopem. Zatímco ručičky na jeho hodinkách se sunuly nemilosrdně vpřed, v duchu kroutil Petře krkem.

	„Mám dotaz, pane nadporučíku. Pojedeme celou cestu do Suhlu autem, nebo poletíme?“ zeptala se ho Henriette.

	„Pojedeme autem! Letadlem bychom tam nebyli o nic dříve, protože bychom museli nejprve zjistit, zda je tam nějaké spojení, a v cíli bychom si museli opatřit jiné auto. Kromě toho jsem na tuhle káru zvyklý.“ Teprve když to dořekl, si Torsten uvědomil, že tentokrát nesedí za volantem on, nýbrž tahle generálská dceruška. Uvažoval, zda má Henriettu vyzvat, aby mu přepustila místo a mohl řídit sám. Jenže jak ji tak odhadl, byla hodně komisní a jistě by to obratem práskla Wagnerovi a on si skutečně nemohl dovolit vůči nadřízenému žádné další faux pas.

	PATNÁCTÁ

	Petra se objevila přesně ve chvíli, kdy chtěl Torsten vyběhnout jako rozzuřený býk a hledat ji. „Máš tam všechno, co jsem doteď vypátrala, plus první zprávu, kterou o požáru ve zbrojovce poslala policie. Myslela jsem, že by tě to zajímalo, a proto jsem čekala, až to dorazí.“

	„Díky, Petro, jsi poklad!“ Torsten zapomněl na předchozí vražedné úmysly a poklepal přítelkyni uznale po rameni. „Já to říkal, že když to někdo dokáže, jedině ty!“

	„Prosím tě, jenom nebuď zklamaný, až si to prohlídneš. Moc jsem toho nevyhrabala.“ Strčila Torstenovi do ruky SD kartu a ustoupila stranou.

	Torsten chvíli uvažoval, zda by si neměl sednout dozadu, aby mohl v klidu pracovat na laptopu. Vzadu ale obvykle sedávali generálové a vyšší důstojníci, kteří se považovali za důležité. Proto se uvelebil na sedadle spolujezdce.

	Zatímco za sebou zabouchával dvířka, poručice Tarowá nastartovala. Projela předpisovou rychlostí kasárenským areálem a Torsten, který nikdy nedbal na značku omezující rychlost na deset kilometrů v hodině, si neodpustil kousavou poznámku.

	Zapomněl však na svou řidičku ve chvíli, kdy zapnul laptop a přehrál si do něj data. Petře možná připadala kořist nedostatečná, ale on před sebou viděl bohatý materiál, který mu umožňoval získat přehled jak o vnitřních poměrech ve zbrojovce, tak o požáru a průběhu nepokojů vyvolaných neonacisty.

	Továrna patřila firemnímu impériu jistého Geerda Sedersena, který ji koupil teprve nedávno, krátce předtím, než se rozhodlo, že se v ní vyrobí prototyp odstřelovačské pušky SG21. Sedersen to také byl, kdo dovedl do fabriky jako vrchního inženýra Mirko Ganse. Kromě licenční výroby pistolí pro jednoho zahraničního zadavatele a střeliva do SG21 se tam momentálně nezhotovovaly žádné jiné zbraně ani přístroje.

	Druhý bod, který Torstena zarazil, bylo množství střelivinové směsi potřebné pro speciální náboje. Zakázka firmě zahrnovala jeden tisíc pět set kusů projektilů pro pokusné účely. Chybou zásobovacího útvaru tam však bylo dodáno tolik střeliviny, že by se z ní dalo vyrobit více než sto tisíc nábojů.

	„Tomuhle musíme přijít na kloub,“ řekl si tiše pro sebe Torsten.

	„Čemu musíme přijít na kloub?“ zeptala se ho Henriette.

	Torsten užuž měl na rtech drsnou odpověď, ale pak si řekl, že Wagner ho koneckonců pověřil, aby ji zaučil. Proto vzhlédl od laptopu a zahleděl se do kraje, který se míhal kolem nich. Ručička tachometru se chvěla mírně nad sto šedesátkou. Poručice Tarowá sice možná jela na kasárenském dvoře opatrně, ale zdálo se, že na dálnici se vysokých rychlostí ani trochu nebojí.

	„Zbrojovka, kam jedeme, obdržela víc než stonásobek střeliviny potřebné k výrobě nábojů. O to by se měli Petra a Wagner postarat.“

	Torsten opět sklonil hlavu a napsal Petře email. Ta osobně sestavila kódovací program a tvrdila, že její systém nerozlousknou ani nejlepší tajné služby na světě. Odeslal email vysílačem zabudovaným ve voze a znovu se pohroužil do Petřiných hlášení. Když znovu vzhlédl, právě za sebou měli Norimberk a po pravé straně se objevily první zalesněné hory Smrčin.

	„Máme slušné tempo,“ pochvaloval si Torsten.

	„Měla jsem dojem, že u tohohle úkoluje třeba spěchat,“ odpověděla Henriette, jež si očividně nebyla jistá, jak to Torsten myslel.

	„Spěch je relativní pojem. Jak se říká, dítě už spadlo do studny a nic na tom nezměníme. Na druhé straně by ovšem mohly zmizet nebo být nedopatřením odstraněny důležité stopy, když nedorazíme včas.“

	„Takže nejvyšší spěch je žádoucí,“ prohlásila Henriette a sešlápla plynový pedál až k podlaze.

	„Nejeďte rychleji, než si můžete vzít na odpovědnost, poručíku,“ řekl výstražně Torsten a vyvolal si data o inženýru Gansovi.

	Mirko Gans pracoval již v různých firmách, nikdy však nepostoupil do nejužšího vedení, ačkoli si všichni vždy pochvalovali jeho schopnosti. Přicházel stále znovu se zlepšovacími návrhy, za něž dostával prémie ve výši několika eur, přičemž měly bezpochyby hodnotu několika milionů. Torstenovi se v duchu vynořil obraz muže, který se domnívá, že jeho schopnosti nejsou správně doceněny.

	Zhluboka se nadechl a vydechl a vypnul laptop. „Jsem zvědavý, co se nám podaří vypátrat.“

	„Narazil jste na něco, pane nadporučíku?“ zeptala se ho Henriette.

	„Jenom na pár nitek, po kterých půjdu.“ Torsten vycítil, že se probudil jeho lovecký pud a zahnal zlost na kolegyni, kterou mu vnutili. Nedíval se na Henriettu von Tarow už jako na překážku, ale na někoho, kdo ho má činorodě podporovat. Koneckonců uměla opravdu skvěle řídit a poskytla mu čas prostudovat si balíček Petřiných informací.

	Henriette vycítila, že její společník chce v klidu přemýšlet, a vyhověla mu. Sama věděla příliš málo o tom, co se stalo, než aby mohla vyvozovat nějaké závěry. Zatímco využívala kdejaké skuliny mezi auty na dálnici, aby se protáhla rychleji dopředu, v duchu se ptala, proč se k ní Renk chová tak odmítavě. Bylo to snad tím, že je napůl Filipínka? Nemyslela si o něm, že by byl tak úzkoprsý. Nebo mu vadilo, že je žena? Pokud ano, dokáže mu, že není ani o píď horší než její kolegové.

	Konečně Torsten promluvil: „Co byste řekla tomu, kdybychom zastavili na nejbližším odpočívadle a něco zakousli?“

	„Já myslela, že chcete dojet do Suhlu co nejdříve, pane nadporučíku.“

	„Taky že chci, ale když pojedeme na jeden zátah, nevím, kde bychom potom dostali něco na zub. Může přijít noc a nechci, abyste se celý den postila.“

	„Na mě se nemusíte ohlížet, pane nadporučíku,“ odpověděla Henriette kousavě.

	„Taky se neohlížím, ale nemám rád, když mi při vyšetřování kručí v žaludku. Zajeďte na nejbližší odpočívadlo.“

	„Dle rozkazu!“ Henriette se domnívala, že by mohli sehnat něco k snědku v Suhlu a nemuseli ztrácet čas. Přinejhorším by se spokojila s jednou dvěma tyčinkami z vlastní železné zásoby a pohárkem vody. Ve srovnání s příslušníky letectva, u kterého sloužila, jí připadali agenti vojenské kontrarozvědky dosti změkčilí.

	Před nejbližším odpočívadlem odbočila z dálnice a zastavila poblíž restaurace.

	„Přeju vám dobré chutnání, pane nadporučíku,“ rýpla si. „Vy půjdete se mnou!“ vyštěkl Torsten a vystoupil z vozu. Henriette ho následovala do restaurace a postavila se za něj.

	„Dvakrát klobásu a bramborový salát,“ objednal Torsten a ukázal na nápojový automat. „Můžete mi nalít colu light, poručíku, aby to rychleji odsýpalo?“

	„Proto jste objednal pečenou klobásu?“ Henriette hleděla s jistou nedůvěrou na dvě mastné klobásy naložené na táccích.

	„Diety našeho spolku rozhodně nestačí na nóbl restaurant se sedmichodovým menu. A teď už padejte k automatu, než sem vtrhnou lidičky z těch dvou autobusů, co právě zastavily venku.“

	Henriette okamžitě odběhla zpátky k nápojovému automatu, vzala si sklenici a naplnila ji colou light. Sobě vybrala stolní vodu.

	Když odcházela od automatu, sahala fronta už ke dveřím. Renk mezitím naložil na podnosy všechno ostatní a sešli se u pokladny.

	„Dík, že jste mě varoval. Já ty lidi neviděla,“ přiznala se Henriette.

	„V našem spolku musíme být ve střehu v každé situaci,“ zasmál se Torsten a trochu tak obrousil svým slovům hrany.

	Henrietta napadlo, že její parťák není najednou tak protivný. Každopádně byl jiný, než jak si ho představovala. Při jeho řadě vyznamenání si v duchu vybavila důstojníka v bezvadné uniformě a s četnými stužkami, možná rabijáta s drsnou mluvou s neukojitelným puzením poplácat po zadku každou ženskou, kterou potká. Renk nezapadal ani do jednoho, ani do druhého obrazu a Henriette pořádně nevěděla, co si o něm má myslet.

	Našli si volný stolek v rohu. Bohužel hned vedle reproduktoru, který na ně chrlil střídavě hudbu a zprávy. Torsten do sebe naházel jídlo co nejrychleji, jak byl zvyklý, a káravě se podíval na Henrietta, když viděl, jak se loudá.

	Mladá žena brzy zjistila, že musí hltat, nechce-li rozzlobit svého netrpělivého školitele. Voda ovšem nebyla zrovna ideální na zapití mastné klobásy a bramborového salátu. Proto nechala zbytek na talíři, když Renk dojedl, a vstala.

	„Pro mě za mě můžeme už jít.“

	„Odneste nádobí. Sejdeme se venku u vozu!“ Torsten odkráčel a nechal na Henriettě, aby sklidila ze stolu.

	Ta po něm šlehla pohledem, naskládala talíře na podnos a odnesla ho k přistavenému vozíku na nádobí. Pomyslela si přitom, že Renk rozhodně není kavalír. Potom si připomněla, že má vyšší hodnost než ona, a pokrčila rameny.

	Venku musela pár minut počkat, než se Renk objevil. V podpaží měl několikero novin a beze slova nastoupil do auta. Když vyjela, začal si číst článek o událostech v Suhlu na titulní straně. K jeho lítosti se většina reportérů opírala víc o vlastní fantazii nežli spolehlivé informace, nicméně ve všech článcích se zrcadlil šok, který vyvolal útok neonacistů. Nemálo zpráv srovnávalo nepokoje s událostmi v Belgii. Rozptýlen vlastními problémy Renk nesledoval nejnovější vývoj v sousední zemi a teprve nyní se dozvídal, že tam skupina fanatických Vlámů narušila útoky na budovy a státní orgány pořádek v zemi.

	„Jestli se o tohle pravicoví mrzáci pokusí taky u nás, potěš pánbůh!“ Torsten čekal, že Henriette řekne něco k tématu, ta se ale plně soustředila na řízení a neodvažovala se pohlédnout stranou na noviny.

	„Za chvíli tam budeme, pane nadporučíku,“ oznámila Renkovi.

	„Výborně.“ Torsten hodil noviny na zadní sedadlo a zapomněl na Belgii. Teď musí odvést perfektní práci v Suhlu.

	ŠESTNÁCTÁ

	Tovární hala vypadala, jako by v ní explodovala bomba. Střecha se propadla a zdi se vyboulily zčásti ven. V místě, kde stál vyhořelý vrak auta, podepřeli údržbáři viklající se zeď fošnami a jeden policista prohledával v její blízkosti podlahu.

	„Jsou to bezpochyby lidské ostatky. Ale bez důkladného vyšetření nemůžu říct, zda jde o jednu nebo více osob!“ křikl na svého kolegu.

	Torsten přidržel policistům pod nosem svou průkazku vojenské kontrarozvědky a vešel s Henriettou v závěsu do ruin haly. Policista, který tam vypomáhal kriminalistům, se na něj podíval a zakřenil se.

	Torstenovi chvíli trvalo, než ho poznal. „Ach! Vrah neviňátek. Co děláte tady v Durynsku? Vaše rodná služebna přece sídli ve Východním Frísku.“

	„Když už, tak Vrah viňátek. Kromě toho jsem z Poemží a s Východním Frískem mám co dělat, jen když si nějaký Bavorák jako vy splete naše obce s okruhem formule jedna,“ odpověděl policista. „Ale k vaší otázce. Přijeli jsme vypomoct zdejším zásahovým oddílům.“

	„Chytili jste aspoň pár z těch grázlů?“

	Vrah neviňátek neboli Sven lítostivě zavrtěl hlavou. „Jenom čtyři, co byli tak namol, že nestačili včas zdrhnout. Byli bychom odchytili ještě nějakou tu skupinku, jenže pak tu začalo tohle peklo.“

	„Potom se ty výtečníky proklepnu. Teď bych si rád promluvil s velitelem techniků.“

	„Je tamhle.“ Vrah neviňátek byl překvapivě vstřícný. Pak ukázal na Henriettu a dodal: „Vaše šoférka, co? Je to tak lepší při vašem stylu jízdy.“

	„To je moje kolegyně,“ zavrčel Torsten a litoval, že tomu policajtovi po nehodě přece jenom neubalil pár facek.

	Protože Henriette nevěděla, co se stalo předtím, byla ráda, že ji Renk představil jako kolegyni. Podala Vrahu neviňátek ruku a pak zamířila za svým školitelem k veliteli techniků.

	Torsten mu strčil služební průkaz pod nos a řekl: „Pozdrav Bůh! Co je nového?“

	Kriminalista pokrčil rameny. „Zatím jsme ve vyšetřování moc nepokročili. Jedno je ale už jisté: oheň musel vypuknout tamhle u čelní zdi. Co tam hořelo za materiál, ještě nemůžeme říct. Žár musel být enormní, čtyři sta stupňů. Možná víc. Podívejte se na to auto. Je totálně zdeformované. Uvnitř někoho uškvařili. Ovšem naděje, že při žáru, který tady panoval, najdeme dostatek organického materiálu, abychom mohli provést analýzu DNA, je nepatrná.“

	„Ať už vězí za tímhle svinstvem kdokoli, odvedl perfektní práci!“ vmísil se do debaty kriminalista, který ještě před chvilkou něco seškrabával z podlahy. „Podle mě shořelo v hale víc lidí, ale zatím vám nepovím kolik. Možná to ani nikdy nezjistím.“

	„Udělejte všechno, co je ve vaší moci. Každý odkaz může být důležitý. Jsou nějaké další stopy?“

	„Nic. Nejsou ani očití svědci, ani záznamy z dozorových kamer, ty to odskákaly.“

	„Vyslechli jste dělníky? Co šéfinženýr?“ nedal se odbýt Torsten.

	„Dělníci včera odešli docela normálně po směně v pět odpoledne a přišli dneska ráno v sedm. O šéfinženýru Gansovi zatím nevíme nic.“

	„Byli jste u něj v bytě?“ Torsten se zeptal poněkud ostřejším tónem, neboť se vskrytu duše bál, že kriminalisté neberou případ dost vážně.

	Vrchní inspektor se nevesele usmál. „Vy jste dobrej. Pročesali jsme kromě téhle fabriky celé vnitřní město. Tady nám potrvá hezkých pár dní, než sejmeme všechny stopy.“

	„Když něco najdete, dejte nám vědět. Já se zatím podívám k inženýrovi do bytu a pak chci vidět zadržené.“ Torsten se rozloučil s vyšetřovacím týmem a vrátil se k autu. Sven Vrah neviňátek prohodil pár slov se svým nadřízeným a zamířil k Torstenovi a Henriettě. „Jestli vám to nebude vadit, svezu se s váma.“

	Torsten ukázal bradou na zadní sedadlo. „Nastupte si. Třeba vás budu potřebovat.“ Taky nasedl a sledoval, jak Henriette otáčí vůz a vrací se na příjezdovou cestu. Po stejné cestě museli jet ti, kdo měli na svědomí požár haly. Organické stopy naznačovaly, že bez skrupulí přijali fakt, že ti lidé jsou mrtví, nebo je dokonce vlastnoručně zavraždili.

	SEDMNÁCTÁ

	Torsten na první pohled poznal, že v téhle čtvrti nebydlí žádní chudáci. Domovní fasády se blyštěly jako nové. Také ulice a parkovací pruhy byly v nejlepším stavu. Jeho služební vůz náležel ve srovnání s tamějšími bouráky do nižší třídy.

	Henriette odbočila na parkoviště domu, v němž Gans bydlel, a navzdory křivým pohledům několika místních obyvatel odstavila vůz na volném stání. Nikdo se ale neodvážil protestovat, když se z něj jako první vysoukal obrovitý a navíc uniformovaný Vrah neviňátek.

	Také Torsten vylezl z auta a zamířil k domu. Po několika metrech se otočil na Henriettu a řekl: „Vyndejte zezadu šedivý kufřík a doneste mi ho!“ Potom přešel k zvonkovému panelu.

	„Tady bydlí náš muž,“ řekl Vrahu neviňátek a ukázal na lesklou jmenovku.

	„Jak se chcete dostat dovnitř?“ zeptal se ho policista.

	„Něco si už vymyslím!“ Torsten zmáčkl několik tlačítek najednou. Obvykle se stávalo, že někdo automaticky otevře bzučákem dveře, aniž se ptá. Včerejší události však nahnaly lidem strach, a tak uslyšel hned několik žen a jednoho muže, jak se ptají, kdo je.

	„Otevřete, policie!“ vyštěkl Torsten.

	„Policie, co…?“ žena zmlkla, a pak nebylo chvíli slyšet vůbec nic.

	Mezitím k nim došla Henriette s kufříkem. Tentokrát si v duchu ani nepostěžovala, že Renk není kavalír. Tvořili tým a jejím úkolem jako podřízené bylo tahat různé věci.

	Když nějaká žena otevřela zevnitř dveře, jako první uviděla Henriettu. Ta sice na sobě ještě měla uniformu, ale to jen zvýšilo všeobecný zmatek. „Vy ale nejste od policie!“

	„Ne, to je tady ten pán,“ řekl Torsten a ukázal na Vraha neviňátek.

	„Jenže jste z Dolního Saska, a ne odsud,“ podivila se žena, která si všimla emblému bílého koně na červeném pozadí na Svenově uniformě. „Máte vůbec povolení k domovní prohlídce?“

	To už bylo na Torstena příliš. „Po tom, co se včera v tomhle městě stalo, dostanu povolení k prohlídce, kdy se mi zachce, dokonce i k vám do bytu. A teď mi povězte, jestli tu máte domovníka s univerzálním klíčem. Nerad otvírám dveře násilím!“

	Ledový tón jeho hlasu zaúčinkoval. Zena ucouvla, otočila se a odběhla k jedněm dveřím v přízemí. Zmáčkla tlačítko a zvonila jako o život. „Pane Wintrichu, pojďte honem! Jsou tu nějaký lidi a chtějí všecko prohledat.“

	Vrah neviňátek se otočil a zakřenil na Torstena. „Máte vskutku drsný metody. Něco takovýho bych si nedovolil!“

	Torsten byl rád, že domovník vyšel ze dveří svého bytu, jinak by musel Svenovi povědět něco vskutku od plic.

	„Dobrý den! Přejete si?“ Domovník se zastavil před policistou a mžoural na něj krátkozrakýma očima.

	„Chceme se podívat do bytu inženýra Mirko Ganse,“ odpověděl Torsten místo Dolnosasa.

	„Máte povolení k prohlídce?“

	„Vy jste asi dneska neslyšel zprávy, co? Durynské ministerstvo vnitra vybavilo zvláštními pravomocemi všechny policejní síly, které vyšetřují nepokoje. K nim patří taky prohledání podezřelých bytů, za předpokladu, že bude povolení k prohlídce vydáno dodatečně,“ prohlásila Henriette, která zaslechla toto hlášení, když jedli na odpočívadle.

	„Tak pojďte se mnou,“ zabrumlal domovník a nedůvěřivě se na Henriettu podíval. „Odkdy se cizí armáda stará o tyhle záležitosti?“

	Henriettě, která se jinak dokonale ovládala, zacukalo ve tváři. Vzápětí si vzpomněla na salutujícího strážného v kasárnách a jen pokrčila rameny. Když nepozná uniformu luftwaffe příslušník bundeswehru, jak by to měl poznat obyčejný domovník?

	Torsten neměl tolik pochopení jako ona a vyjel na muže: „Poručík von Tarowá je příslušnice bundeswehru! A vy mi teď laskavě ukažte byt Mirko Ganse!“

	„Vždyť už jdu,“ zamručel domovník a stiskl tlačítko výtahu. Přitom neustále pokukoval po Henriettě. Zdálo se, že nechápe, jak může být tak drobná žena u bundeswehru a ještě navíc se honosit přídomkem „von“. Poslušně však dovedl všechny ke dveřím bytu Mirko Ganse a už chtěl odemknout, když Torsten zvedl ruku.

	„Ještě ne. Předtím bych si rád pořádně prohlídl zámek. Poručice Tarowá, kde mám kufřík?“

	Henriette mu ho podala a přihlížela, jak manipuluje číselným zámkem.

	Torsten vyndal nejprve pár gumových rukavic a natáhl si je. „Rád bych vás všechny poprosil, abyste se uvnitř ničeho nedotýkali. Když vám bude něco divné, nahlaste to mně.“ Jakmile všechny poučil, pomocí malé baterky a lupy podobné monoklu prozkoumal zámek dveří. „Nevidím žádné stopy násilného vniknutí.“

	„Myslíte jako, že se někdo vloupal do bytu?“ zeptala se ho Henriette zvídavě.

	„Nemyslím si vůbec nic, ale musel jsem to předem vyloučit,“ odpověděl Torsten a obrátil se na domovníka. „Tak, a teď můžete odemknout a zase si jít po své práci. Když vás budeme potřebovat, zavoláme vás.“

	Muž nevěděl, zda by si přece jen neměl pohlídat, co se tu bude dít, ale pak odložil rozhodnutí na chvíli, kdy odemkne dveře. Než se ale nadál, Torsten mu vzal univerzální klíč a zamkl mu dveře před nosem.

	Zatímco odcházel a cosi si žbrblal pod vousy, naznačil Torsten Henriettě a Vrahu neviňátek, aby počkali v chodbě. Znovu vytáhl maličkou baterku a lupu a prohlédl si dveře zevnitř. Posléze ještě prozkoumal předsíň. Koberec na podlaze vypadal jako úplně nový. Nenašel žádné stopy, které by se daly vyhodnotit. Otevřel dveře šatníku a nahlédl dovnitř.

	Šatník byl rozdělen na dvě poloviny. V jedné visely bundy, pláště a blůzy, které očividně patřily křehké ženě, v druhé uviděl saka a vesty pro hubeného středně vysokého muže.

	Torsten šatník zamyšleně opět zavřel a šel dál. Kuchyň byla nová a doplňoval ji jídelní kout ze světlého ušlechtilého dřeva.

	Potom vešel do obývacího pokoje. Televize byla přepnutá na stand-by a na kamenné desce oválného konferenčního stolku stála nedopitá sklenice. Vypadalo to, jako by si někdo jen na chvilku odskočil ven.

	Torsten zvedl sklenici a přičichl k ní. Zdálo se, že je v ní pomerančový džus, ovšem nejen láhev vodky stojící rovněž na stole, ale také pach, který se z ní linul, jednoznačně poukazovaly na to, že v ní muselo být ještě něco.

	Henriette se mezitím rozpomněla, že ji má Torsten školit. „Co vlastně hledáte?“

	„Nápadné detaily, které společně dávají určitý smysl,“ zněla ne zrovna vyčerpávající odpověď.

	Torsten si nyní vzal na paškál obytnou stěnu sestávající z několika modulů. Ve většině přihrádek se nacházel porcelán a také vskutku drahocenný servis. Dvě skříňky byly zamčené. Zámky ale nebyly problém, protože je Torsten odemkl již druhým paklíčem. Dvě kazety, které se tam nacházely, ovšem prověřily jeho schopnosti už víc. Konečně otevřel i ty a všichni tři zírali na svazek bankovek a několik šperků, které Vrah neviňátek ocenil na víc než dvacet tisíc eur. Hotovost činila dalších dvacet tisíc eur.

	Torsten se obrátil na Henriettu a řekl: „Tady názorně vidíte, jak se nějaká teorie potvrzuje a zároveň míří ad absurdum.“

	„Podezříváte inženýra, že založil požár v továrně?“ Ačkoli Henriette neměla skoro žádné informace, utvořila si z Torstenova krátkého komentáře první úsudek.

	„Nejde jenom o požár v té fabrice, ale taky o jinou věc, při které jsem se seznámil s tímhle pánem tady,“ Torsten šlehl po Vrahu neviňátek zničujícím pohledem a pak ukázal na šperky. „Tyhle věcičky nejsou zrovna levné. Přitom by si Gans podle vlastního daňového přiznání přede dvěma lety nemohl takový byt dovolit ani by si nepořídil takové cenné kousky.“

	„Inženýrek teda musel v poslední době přijít k penězům a určitě jich nebylo málo.“ Vrah neviňátek si prohlížel jeden z klenotů a v duchu si říkal, že by si takovou cennost ze svého platu rozhodně nemohl dopřát.

	Torstenovy úvahy se mezitím vydaly jinými cestami. Bylo jisté, že Gans má co dělat s okopírováním SG21. Původně ale předpokládal, že Gans prodal plánky k SG21 cizí tajné službě a vypařil se. V tom případě by si však vzal peníze a šperky s sebou.

	Nenašla se jediná stopa nasvědčující, kam mohl inženýr zmizet, a to ani když si Torsten vzal do prádla jeho pracovnu. Jen v odpadkovém koši narazil na něco podezřelého, a sice na pár zmuchlaných lístků, na nichž byly vidět nákresy polohotových konstrukčních dílů neznámého druhu. Torsten je strčil do plastikového pytlíku a ten uložil do kufru.

	„To ať si vezme na starost Wagner – nebo Petra,“ řekl Henriettě a prohledal zbývající místnosti. V koupelně bylo v pohárcích ještě několik zubních kartáčků, vedle nich ležely dvě různé značky zubní pasty. Nic nenaznačovalo, že by se obyvatelé tohoto bytu chystali odjet na delší dobu.

	Také šatníky v obou ložnicích byly plné a v zásuvce nočního stolku v Gansově ložnici se povalovala peněženka s několika tisíci eur. V ženině nočním stolku našel Torsten další šperky.

	Zklamaný Torsten sepsal krátký seznam nalezených předmětů, dal jej podepsat Henriettě a Vrahu neviňátek a zastrčil si ho ke svým materiálům. „Na tohle musejí přijít specialisti, kteří z nalezeného vlákna tkaniny zjistí všechno o osobě, jež nosila příslušný oblek,“ okomentoval situaci a opustil byt. Protože uvnitř se nacházely šperky a značný obnos peněz, zapečetil dveře bytu několika samolepkami, které pak společně s Henriettou a Vrahem neviňátek opatřili svými podpisy, a univerzální klíč posléze vrátil domovníkovi.

	„Co jste zjistili?“ zeptal se muž zvědavě.

	„Nic moc. Do bytu prozatím nesmí nikdo vstoupit,“ odpověděl Torsten úsečně.

	Domovník se na něj ohromeně podíval. „Ale co když se pan Gans a jeho sestra vrátí a budou chtít dovnitř?“

	„Pochybuju, že se vůbec někdy vrátí. Na shledanou!“ Torsten pokynul Henriettě a policistovi, aby ho následovali, a zachmuřeně se vzdálil.

	OSMNÁCTÁ

	Než se Torsten začal věnovat čtyřem chlapíkům, které policie zatkla, podíval se ještě do vnitřního města.

	Místní obyvatelé byli pořád v šoku a policisté a odborní znalci, kteří vyhodnocovali škody, vypadali tak bezradně, jako by je jakási obrovská ruka přesadila do Kábulu.

	Když Torsten a Henriette kráčeli přes náměstí, pod podrážkami jim skřípaly střepy. Všude stály vraky vypálených aut, na několika domech byly vidět jasné stopy požáru. Před radnicí se povalovaly spisy, které pravicoví radikálové vyházeli z oken.

	„Proč lidi dělají něco takového?“ vyhrkla Henriette tiše. „Kdo by na to znal odpověď, pravděpodobně by zabránil Kainovi, aby zabil svého bratra Ábela. Lidi už jsou prostě takoví. Co se jednotlivcům děje v palicích, může vypátrat možná nějaký doktor přes hlavu, ale já ne.“ Torsten přistoupil k jednomu z policistů. „Dobrý den. Škody jsou tu obrovské. Jak to vypadá jinak? Bylo hodně raněných?“ Muž pohlédl nejprve na Vraha neviňátek, a když ten přikývl, uvolil se k odpovědi: „Celkem bylo raněných padesát lidí. Dvacet leží ještě ve špitále, někteří budou mít trvalé následky. Naštěstí většina měla dost rozumu a vzali nohy na ramena, když přišli ti rabijáti. No, možná si už konečně všichni uvědomí, že tihle hajzlové a jejich činy se už nedají zlehčovat. Majitelé a zaměstnanci thajského restaurantu tamhle, který ti randalisti zapálili, prý dva z nich poznali. Pár domácích jim hned odporovalo a tvrdili, že obvinění jsou hodní hoši, kteří by nikdy nic takového neprovedli.“

	„A co s nimi udělají?“ zeptal se ho Renk.

	„Co asi? Dostaneme rozkaz je zatknout a zavřít. Pak uvidíme, jestli změknou. Po včerejším dnu budou mít u soudu v ruce špatný list.“

	Torsten cítil, že je to ryze účelový optimismus. Proti dobře nafingovanému alibi byla policie bezmocná. „Rád bych se podíval na ty chlápky, co jste je zatkli včera.“

	„To jdete v pravou chvíli. Na základě pokynu spolkového ministerstva vnitra budou zatčení převezeni do vyšetřovací vazby v jiné spolkové zemi. Už jsou v antonu tamhle vpředu.“ Policista ukázal na mikrobus VW a křikl na řidiče, aby ještě neodjížděl.

	Krátce nato se otevřely zadní dveře. „Podívejte se na ty brášky!“ Torsten a Henriette před sebou uviděli čtyři zatčené, připoutané želízky k postranici.

	„Koukejte nás laskavě pustit. Jsme slušný občani a máme trvalý bydliště,“ vykřikl zapřísahavě jeden, který se patrně domníval, že Torsten je nějaké vyšší zvíře v policejní hierarchii. Potom zahlédl Henriettu, která se vynořila za Renkem. „Páni, co je tohle?“ vyjekl a uplivl si.

	V téže chvíli ho Torsten popadl a zvedl. „Bacha, kamarádíčku! Mohlo by se ti stát, že bys mě poznal jinak.“

	„Nechte ho. Do někoho, jako je on, rozum bitím nevpravíte, na to je moc hloupý,“ uklidňovala ho Henriette.

	„Od negerský děvky, jako jsi ty, se nenechám urážet,“ zavrčel zatčený a snažil se plivnout na Torstena. Ten ho včas odstrčil, až vrazil do svého souvěrce.

	„Hráblo ti?“ zaječel ten druhý a obrátil se na policisty. „Hej, poldové, odežeňte je! Nebo mi rozvažte ruce, abych si to vyřídil sám.“

	„Však ona vás přejde drzost, až budete stát před soudem. Tohle.“ Torsten ukázal za sebe na celou zkázu. „Vám vynese hezkých pár let v lapáku.“

	„My to neudělali. Nemůžete nám nic dokázat!“ vykřikl jeden ze zatčených a navzdory svým vzpurným slovům zbledl.

	Vrah neviňátek, který přišel za Renkem, položil mládenci pracku na rameno a uchechtl se. „Podle zákona o shromažďovacím právu, přijatého v loňském roce, je trestná už pouze účast na násilných demonstracích a už se za to nedává podmínka.“

	„Vůbec jsme u toho nebyli. Jen jsme trošku zapařili v jedný hospodě a šli domů. A pak nás vaši poldové čapli.

	To je proti ústavě,“ vykřikl mládenec a začal sebou zuřivě mlít, až ho museli zpacifikovat dva policisté.

	„Měli bysme už jet, ať se těch hajzlů co nejdřív zbavíme,“ řekl jeden z policistů.

	Torsten pozvedl zamítavě ruku. „Ještě ne! Nejdřív chci chlapcům položit ještě jednu otázku.“

	Podíval se popořadě na všechny čtyři. „Kdo vás svolal zrovna sem?“

	„Nás nikdo nesvolával,“ řekl jeden z nich, ale odvrátil hlavu.

	„Ach, ne? Můžeme to taky zařídit jinak. Vrchní inspektore, tyhle chlapy přebírám já. Mí lidi už je donutí mluvit. Vy zatím pokračujte ve své činnosti.“

	Policisté ohromeně zírali na Torstena, a jako by chtěli říct, že na to nemá pravomoc.

	Než však stačili hlesnout, zařval jeden ze zatčených: „To nesmíte! Jsme slušný občani!“

	Jeho kumpán ovšem na Torstenův bluf skočil. „Kamarád Lutz nás sem dotáhl. Je to vůdce největšího kamarádstva v Sasku-Anhaltsku. Už delší dobu jsme chtěli udělat nějakou větší akci a tohle nám přišlo moc vhod.“

	„Zatracenej idiote! Teď ses prásknul sám. A jsme doopravdy v hajzlu!“ zařval jeden ze zatčených a chtěl se vrhnout na svého parťáka, ale policisté mu nasadili nožní pouta a nemohl se vůbec hýbat.

	„A kde najdu toho Lutze?“ vyzvídal Torsten dál. Mládenec, který před chvilkou zazpíval, pokrčil rameny. „Nemám tušení. Potkal jsem ho jenom na pár akcích.“

	„Znáš jeho příjmení?“

	„Mezi kamarády si neříkáme příjmením, kvůli zrádcům, rozumíš?“

	„Kvůli zrádcům, jako jsi ty!“ sykl nenávistně ten, kterého policisté spoutali i na nohou. „Za to zaplatíš, to ti přísahám!“

	Jeden z policistů ho bolestivě sevřel a křikl: „Drž hubu, jinak ti ji zalepíme!“

	Torsten si mezitím prohlížel mládence, který mu odpověděl na otázky. „Měl by sis rozmyslet, jestli není lepší přejít na druhou stranu barikády a přijmout program ochrany svědků. S tamtěmi,“ ukázal na ostatní zatčené, „moc štěstí neuděláš.“

	Mladíkův pohled byl dostatečně výmluvný. Šokovala ho orgie násilí jeho souvěrců a bylo mu jasné, že myslí své výhrůžky vážně. Možná si v té chvíli vzpomněl, jak se vedlo členům volných kamarádstev označených za zrádce.

	„Nesmíte mě nechat s nimi samotného!“ vykřikl rozechvěle.

	Torsten poklepal mladíkovi na rameno a ustoupil. „Můžete odjet,“ řekl policistům.

	Potom se obrátil na Vraha neviňátek a zeptal se ho: „Máme vás dovézt zpátky do fabriky, nebo chcete zůstat tady ve vnitřním městě?“

	„Můžete mě klidně nechat tady.“ Policista podal Renkovi ruku a řekl: „Nic ve zlým, chlape. Našinec ale holt vězí ve svý kůži a těžko ji může svlíknout.“

	Torsten ruku přijal a připomněl si, jak posledně zápasili o to, kdo má silnější stisk. Vrah neviňátek mu sice ruku sevřel tak pevně, jak se na tak statného muže slušelo, ale ani o chlup víc.

	„Mějte se, Vrahu neviňátek!“ Torsten pustil policistovu tlapu, rozloučil se s velitelem kriminalistů a pokynul Henriettě, aby šla za ním.

	„Co podnikneme teď?“ zeptala se ho.

	„Vrátíme se do Mnichova a povíme Wagnerovi, že náš výlet byl propadák!“

	DEVATENÁCTÁ

	Major Wagner obdařil Renka chápavým pohledem. „Myslím, že jste nejlepší, když přebíháte s gé trojkou v ruce mezi skálami a kolem uší vám hvízdají kulky. U kriminálky byste žádnou kariéru neudělal.“

	„Mrzí mě to, pane majore.“ Torsten sevřel rty, aby neřekl několik méně zdvořilých slov.

	Henriette si odkašlala.

	Wagner vzhlédl. „Chcete něco říct, poručíku?“

	„Ráda bych zdůraznila, že nadporučík Renk provedl svá šetření nejvýš uvážlivě a důkladně, pane majore!“

	„Přirozeně. Jenže na tuhle práci mám půl tuctu jiných, kteří ji umějí stejně dobře. Na ni je Renkova talentu škoda.“

	„Srdečně děkuji, pane majore, že mi přisuzujete aspoň nějaký talent,“ prohodil Torsten.

	Wagner se na něj zamyšleně zahleděl. „V posledních týdnech jste to nebyl vy, Renku. Teď mám ale pocit, že byste mohl být zase starý dobrý Renk. Potřebuju vás v optimální formě. Naše situace je totiž podělaným navrch. Promiňte mi ten výraz, poručíku.“

	Henriette se uchichtla. „Zapomínáte, že jsem vyrostla ve vojáckém domově. Třebaže máti dbá na dobré mravy, tátovi a bratrům občas něco ujede a rozhodně se to nehodí do salonu.“

	„A vy, poručíku?“ vyhrkl Wagner zvědavě.

	„Umím dobře rozlišovat mezi domovem a službou.“

	„Dobrá odpověď. Z vás může něco být, ale jenom když vás Renk lecčemu přiučí. Řiďte se tím, nadporučíku. Chceme-li plnit své poslání, potřebujeme dobré lidi. A teď vezměte svoje podklady a předejte je paní Waitlové. Třeba ve spolupráci se svým počítačem najde záchytný bod, který potřebujeme, abychom mohli tuhle sviňárnu sprovodit ze světa.“

	„Máte na mysli neonacistickou vzpouru, nebo utajovanou SG21?“ zeptal se ho Torsten.

	„Přirozeně tu pušku. O hnědé idioty ať se laskavě postará Spolkový kriminální úřad. A teď padejte, mám práci!“

	„Slyšela jste majorův rozkaz, poručíku. Padáme za Petrou. U ní, jak doufám, dostaneme aspoň kávu.“

	„Jestli tady budete ještě chvíli takhle blbě žvanit, přistane vám můj hrnek na hlavě!“ pohrozil Torstenovi Wagner a měl co dělat, aby se nerozchechtal. Jak to vypadalo, byl Renk opět použitelný, a majorovi se velmi ulevilo.
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PRVNÍ

	Geerd Sedersen usrkl koňak a pohodlně se rozvalil. Měřil si při tom zbylé tři Strážce spravedlnosti jako dobře naladěný muž, který si je jistý svým úspěchem. Sešli se opět ve věžní místnosti, ale na stole pokrytém modrým sametem tentokrát nebyl stojan se super puškou, nýbrž stolní nástavec v podobě dvou stříbrných slonů nesoucích na zdvižených klech alabastrovou kouli.

	Hostitel Andreas von Straelen neklidně poposedával na židli. „Kde jen Hermann vězí?“

	Opakoval tato slova už dobrou hodinu a mezitím nezněla ani tak vyčítavě jako spíše ustaraně.

	„Však on přijde,“ snažil se ho uklidnit Jost Olböter. Friedmund Themel zavrtěl hlavou. „Hermann se ještě nikdy neopozdil. Něco se muselo stát. Koneckonců už není nejmladší!“

	„Měli bychom mu zavolat. Má někdo číslo jeho mobilu?“ Sedersen musel předstírat, že má o starého pána starost. Körver byl přitom už víc než týden po smrti a zatím ho nikdo nepohřešoval.

	Von Straelen přikývl. „Já to zařídím. Hned jsem zpátky.“ Když odešel z místnosti, Olböter zakroutil hlavou. „Je divné, že se Hermann neozve, když má zpoždění.“ Sedersen pohlédl na muže, který byl stejně jako Themel kdysi soudcem a od svého penzionování neustále nadával na mírné rozsudky současných soudů. Olböter byl jedním z iniciátorů, když vznikali Strážci spravedlnosti. Také Körver byl tehdy ihned pro, zatímco Themel tuto myšlenku zpočátku zavrhoval. Právě on však mezitím nalezl zalíbení v tom, že může rozhodovat o životě a smrti jiných, a už několikrát žádal, aby se na tomto zasedání vyhlásilo několik nových rozsudků. Proto ho zvláště rozčilovalo, že se Körver ještě nedostavil se speciální puškou.

	Themel plácl dlaní do stolu. „Doufám, že Hermann nemá plné kalhoty. Vždyť se posledně přimlouval za to, abychom toho nechali. Třeba už tu flintu zahodil do Lippe.“

	„To by bylo fatální. Vždyť se jedná o zbraň speciálně vyrobenou v mé továrně a nebyla zrovna levná,“ poznamenal Sedersen.

	Olböter se pokusil ho uklidnit. „Hermann ví, že patří tobě, a vrátí ti ji, pokud s touhle záležitostí skoncujeme.“

	„Jsem proti tomu, abychom s tím skoncovali. Vypátral jsem ještě pár lidí, kteří z toho u soudu vyšli moc lacino. Tady je například jeden Iráčan, který zastřelil svou sestřenici. Jasný případ vraždy ze cti. Rodina mu ale opatřila alibi a jediná svědkyně, která vraždu viděla, zmizela beze stopy.“ Protože se Olböter zatvářil odmítavě, podíval se Themel zapřísahavě na Sedersena. „Říkáš přece taky, že ten chlap patří zastřelit! Mám ještě pár dalších cizinců, kterým se podařilo u soudu vykroutit díky pochybným výpovědím rodinných příslušníků a zastrašování svědků.“

	Olböter zavrtěl hlavou. „Nemyslíš si, že tvůj výběr je zatraceně jednostranný, Friedmunde? Když budeme soudit, jak navrhuješ, dostaneme se mentálně na úroveň těch darebáčků, kteří zpustošili Suhl.“

	„Chceš snad tvrdit, že jsem neonacista?“ Themel vyskočil a sevřel ruce v pěst.

	„Neříkám nic jiného, než že Hermann má pravdu, když kritizuje náš postup. Neměli jsme se do toho nikdy pouštět. Každopádně je konec. Už neschválím ani jeden rozsudek.“

	„Tak budeme prostě pokračovat bez tebe. Co ty na to, Geerde?“

	Hostitelův návrat ušetřil Sedersena odpovědi. Von Straelenův hlas zněl zlomeně. „Hermann není k zastižení ani doma, ani na mobilu. Obávám se, že se mu něco přihodilo!“ Sedersen měl co dělat, aby potlačil posměšný výkřik. V jeho očích byl von Straelen stejně senilní jako Olböter a Körver. Themel na tom nebyl o nic lépe. Sice mu ti čtyři pomáhali svými styky celých deset let rozšiřovat obchody a bohatnout, a přece k nim nechoval nijak přátelské city. Považoval je za včerejší, bylo mu jasné, že lpí na nesmyslných ideálech a představách o morálce z předminulého století. Mezi nimi musel být neustále ve střehu a přemáhat se, protože by tihle zatvrzelí starci snášeli velmi těžce, kdyby je kritizoval.

	Teď už ale jejich pomoc nepotřeboval. Jelikož měl funkční repliku SG21 ve svém vlastnictví, udělá patrně nejlépe, když za sebou zboří všechny mosty a přeruší veškeré spojení s těmito lidmi. Chyby se dopustil už ve chvíli, kdy dal zbraň z ruky. Posléze jen velmi stěží chápal, proč se tak zachoval. Šlo mu o uznání, či dokonce obdiv těchhle starých prďolů? Byly to pohnutky, jimiž se už nesmí nechat v žádném případě svést, chce-li dosáhnout svých cílů.

	Užuž se chystal vstát, aby opustil tohle směšné shromáždění a už nikdy se sem nevrátil, ale včas si uvědomil, že by se dopustil závažné chyby. Třebaže byli muži za stolem senilní, bylo by fatální, kdyby se jeden z nich na příslušném místě prořekl a on by měl vzápětí na krku vojenské orgány a tajné služby.

	„Jak ty se k tomu stavíš, Geerde?“ Von Straelenova otázka vytrhla Sedersena ze zamyšlení.

	„Co tím myslíš? Promiň, zrovna jsem myslel na Hermanna a ptal jsem se, co se mu asi tak mohlo přihodit.“

	„Doufejme, že nic horšího než vyvrknutý kotník nebo příliš horlivá sestřička, která mu sebrala mobil,“ prohlásil von Straelen. „Teď jde o to pohřbít tu záležitost se Strážci spravedlnosti. O Hermannovi už víme, jak moc to tížilo jeho svědomí. Jost je rovněž pro, abychom toho nechali. Friedmund chce pokračovat. A co ty?“

	Sedersen se k odpovědi nedostal, neboť Themel rozčileně zaječel: „Když nechcete, budeme v tom s Geerdem prostě pokračovat sami. Mizerů, kteří si zaslouží kulku, je víc než dost!“

	Von Straelen pozvedl zapřísahavě ruku. „Bylo od nás troufalé chtít se stavět nad Boha. Doufám, že nám Pán naše dosavadní činy odpustí.“

	„Když jsme zakládali tenhle spolek, byla pro tebe spravedlnost nejvyšší statek. Teď se najednou zaštiťuješ Bohem, který možná ani neexistuje. Jste všichni do jednoho zbabělci – až na Geerda přirozeně.“

	Sedersen na sobě ucítil Themelův naléhavý pohled. Jenže zábava musela jednou skončit. Bylo sice vzrušující střílet lidi z dálky, ale mezitím si Sedersen ujasnil, jaké grandiózní možnosti mu tahle zbraň skýtá. Bude si vybírat jiné cíle než nějakého chlapíka, který má na svědomí vraždu ze cti.

	„Dneska jsi opravdu nějak roztržitý, Geerde,“ pokáral hostitel Sedersena, který opět civěl kamsi před sebe a neodpovídal.

	„Mrzí mě to, ale není to nic, co se může brát na lehkou váhu.“ Sedersen podal hostiteli prázdnou číši. „Jednu si ještě můžu dovolit. Nechal jsem totiž svého šoféra v Delbrücku. Těch pár kilometrů tam zvládnu i s dvěma koňaky v sobě. Ale vraťme se k Strážcům spravedlnosti. Přiznávám, že jsem byl zezačátku nadšený, když jsem mohl osobně odpravovat zločince tohohle kalibru. Postupně jsem o tom ale taky začal pochybovat. Rozsudky jsme sice vynášeli společně, jenže já je vykonával. A tak se teď cítím něco jako kat…“

	Sedersen naoko otřeseně zmlkl a v duchu se pochválil za herecké nadání, když viděl, jak mu to ostatní zobou z ruky. Zatímco Themel rozhořčeně zafrkal, von Straelen a Olböter si vydechli.

	Pán domu dokonce zatleskal. „Jsem rád, že se s námi shoduješ v názoru, Geerde. Pokud jde o ty čtyři mrtvé, zodpovídáme za jejich smrt všichni, ne ty sám. Koneckonců jsi z našeho spolku nejmladší a v zásadě jsi udělal jen to, co jsme od tebe očekávali.“

	Z radosti, že se Sedersen přidal na jejich stranu, von Straelen dočista zapomněl, že se syn jeho zesnulého přítele přihlásil a vykonal rozsudky dobrovolně.

	Themel užuž chtěl tuhle skutečnost Sedersenovi připomenout, když na něj průmyslník zamrkal tak, aby to ostatní nezpozorovali. Themel měl v té chvíli dojem, že ví, jaké k tomu měl nejmladší z nich pohnutky. Koneckonců pušku měl v opatrování Körver a jistě by ji nevydal, kdyby mu bylo jasné, že se s ní budou zabíjet další lidé. Proto také raději ustoupil. „Inu, když se všichni domníváte, že bychom toho měli nechat, souhlasím taky. Koneckonců jste mí nejlepší přátelé!“

	Hostitel znovu nalil koňak do sklenic a s každým si přiťukl. „Naše přátelství vydrželo už od našich mladých let a potrvá i nadále. Na vaše zdraví, přátelé! Budu se těšit každý týden, že ke mně zase přijdete.“

	„My se budeme těšit taky,“ odpověděl Sedersen a pohlédl demonstrativně na hodinky. „Mám ještě jednu schůzku. Proto mě omluvte, když se rozloučím už teď. Že moc pozdravuju Hermanna, kdyby se ještě objevil. Vyřiďte mu, ať mi příště přiveze pušku a zbylé střelivo. Koneckonců je to moje vlastnictví a patří do dobře zabezpečené pancéřové skříně, jakou mám ve své zdejší firmě.“

	Sedersen se rozloučil a odešel z věžní místnosti – rád, že nebude muset nikdy usednout k tomuto štamgastskému stolu starých pánů.

	Poklidně nastartoval vůz a rozjel se. Silnice vedla kolem luk, které se střídaly s lesními úseky. Po chvíli se po jeho pravici v odpoledním slunci zaleskla hladina malého jezera. Sedersen příliš nevěřil, že nikdo nenajde auto Hermanna Körvera. Ze všeho nejraději by byl zastavil a podíval se, zda není vůz přece jen vidět.

	Bylo to však zbytečné. Körver patřil minulosti a co nevidět odejdou také von Straelen, Olböter a Themel. Uslyšel rozpoznávací melodii svého mobilu. Zvyklý na to, že sedí vzadu ve voze, zatímco za volantem je jeho řidič, nenechal si vestavět hands-free. Proto vytáhl mobil levou rukou z náprsní kapsy saka, přendal si ho do pravačky a ohlásil se. „Sedersen. Co se děje?“

	„Ahoj, Geerde, to jsem já. Musíš mi pomoct!“

	Sedersen nepoznal volajícího ihned a v duchu si probral seznam těch, kteří měli výsadu mu říkat křestním jménem. „Pokud budu moct, rád pomůžu,“ odpověděl, aby nikoho neurazil.

	Jeho partner si slyšitelně vydechl. „Díky, Geerde! Já věděl, že mě nenecháš ve štychu. Nemohli bychom se ještě dneska sejít?“

	„Rád. Navrhni kdy a kde.“ Sedersen mezitím poznal, kdo volá. Byl to přítel, s nímž uzavřel už hezkých pár obchodů. V poslední době se ovšem spíše než v hospodářských rubrikách objevoval v bulvárních plátcích, neboť manželka se s ním chtěla rozvést a zdálo se, že boj o majetek právě vrcholí.

	„Kde momentálně jsi, Geerde?“

	„Na cestě do Delbrücku.“

	„Můžeme se tam sejít v kavárně, kde jsme si dali sraz posledně? Budu tam za tři čtvrtě hodiny.“

	„Zkus přijet dřív, Caji. Mám ještě důležité jednání a nemám moc času.“

	„Pořád se honíš za kšefty, co? Takhle tě poznávám. Ale neboj, přijedu, jak nejdřív budu moct. Tak zatím!“

	Caj Kaffenberger se odmlčel a Sedersen si rovněž zastrčil mobil zpátky do kapsy. Navzdory nemilému zdržení byl zvědav, co od něj jeho obchodní přítel chce.

	DRUHÁ

	Sedersen nemusel na Kaffenbergera čekat dlouho. Caj proběhl vstupními dveřmi, rychle se rozhlédl, mávl rukou a zamířil k němu. „Zdravím tě, Geerde. Je fajn, že sis na mě našel čas.“

	„To je přece samozřejmost, Caji. Nejdřív se posaď a objednej si něco k pití.“

	Kaffenberger se otočil a mávl na servírku. „Dvojité espreso, prosím. A taky mi můžete přinést koňak. Potřebuju ho na uklidnění,“ řekl a posadil se naproti Sedersenovi.

	„Jestli jsem se v životě něco naučil, je to fakt, že alkohol žádný problém neodstraní, spíš přinese nové,“ poznamenal Sedersen, zatímco si měřil středně vysokého, ale statného chlapíka.

	„Jeden koňak přece nikoho nezabije. Jedeš asi ze svého setkání starých pánů, co? Tihle geronti jsou už přece dávno mimo dobro a zlo.“

	„Von Straelen a jeho přátelé mi moc pomohli. Bez nich bych nebyl tam, kde jsem teď.“

	„Jsi nestoudně bohatý a můžeš si dovolit všechno, co chceš. Hlavně nemáš na krku žádnou chtivou harpyji, která tě chce jenom vysát.“ Kaffenberger se zašklebil a naráz do sebe hodil koňak, který před něj obsluha postavila.

	„Nicole tedy pořád trvá na rozvodu?“

	„Kdyby šlo jenom o rozvod, může ho pro mě za mě mít. Jenže ta mrcha mě chce zničit. Nechala si od jednoho hvězdného advokáta spočítat, kolik peněz po mně může chtít. Kdyby šlo o tři čtyři miliony, dalo by se se mnou ještě mluvit, ona ale chce víc než sedmdesát melounů – představ si to! – aby mě odřela až na kost. Když jí dá soud zapravdu, a to jí díky naší idiotské manželské smlouvě dá, budu na mizině. Musel bych prodat větší část firmy, abych dal ty peníze dohromady, a vzhledem k hospodářské situaci můžu většinový podíl prodat jen s obrovskou ztrátou.“ Kaffenberger zafrkal a objednal si druhý koňak. Když vypil i ten, chytil Sedersena za rukáv a ztišil hlas. „Když jsme se posledně setkali, prohlásil jsi, že bys takovou ženskou radši odprásknul, než abys jí dal peníze.“

	„Proboha, nemůžeš přece brát vážně všechno, co řeknu!“ Sedersen se energicky bránil, ale současně ho lákalo zamířit SG21 po několika mužích také na ženu a zmáčknout spoušť.

	„Musíš mi pomoct, jinak se moje firma zhroutí. Nezapomeň, že jsi u mě investoval deset milionů. Ty by byly taky fuč!“

	„To bych strávil.“

	„A strávil bys taky, kdyby prosáklo na veřejnost tohle?“ Kaffenberger vytáhl z peněženky fotku a posunul ji po stole k Sedersenovi.

	Ten se na ni letmo podíval, obrátil ji a znovu položil na stůl. „Odkud ji máš?“

	„Pořídil jsem ji tenkrát, když náš buršácký spolek slavil slunovrat. Jsi na ní dobře vidět se zdviženou pravicí, namalovaným knírkem a páskou s hákovým křížem. Jistě by leckoho zajímalo, kdo podporuje některé z vlasteneckých skupin. Jak vidíš, vím svoje.“

	Sedersena nerozzlobil ani tak Kaffenbergerův požadavek, aby zlikvidoval jeho manželku, jako spíš způsob, jakým ho jeho dřívější spolužák a dlouholetý obchodní přítel vydíral. Věděl sice, že také Kaffenberger sympatizuje s pravicovou scénou, nikdy ho ovšem nezasvětil do svých plánů. Přesto se tomu chlapovi podařilo zjistit, že sponzoruje jisté skupiny. Sedersen v duchu zakroutil některým vůdcům volných kamarádství krkem. Proč nejsou tihle blbci schopni držet jazyk za zuby? Je skutečně pomalu načase vypadnout z téhle země a přesunout aktivity tam, kde se to vyplatí. Jenže bude muset za sebou nechat čistý stůl a k tomu patřilo také dostat do ruky negativ od téhle fotky stejně jako každou paměťovou kartu, kde by se mohla vyskytovat.

	„Takže ty víš svoje,“ pokračoval v hovoru. „Když to ale vyžvaníš moc nahlas, jistí lidé vyčmuchají, že i ty patříš k přátelům pravicové scény. Nicole by udělalo radost, kdyby to u soudu mohla použít proti tobě.“

	„Když se jí povede mě zruinovat, už na tom nebude záležet,“ namítl Kaffenberger a pokrčil rameny.

	Sedersen zavrtěl pomalu hlavou. Kaffenberger jednal odjakživa příliš emocionálně, přestože by se dostal chladným rozumem mnohem dále. Této okolnosti chtěl nyní využít. Proto se předklonil, usmál se a řekl: „Tak dobře, píchnu ti. Jenom mě udivuje, že jsi mezi svými… ech, pravicovými přáteli nenašel nikoho, kdo by tuhle záležitost pro tebe vyřídil.“

	„Udělal bych to, kdyby byl na ty chlapy spoleh. Nechci ale taky, aby mě někdo vydíral.“

	„A myslíš, že já tě vydírat nebudu?“ zeptal se ho Sedersen pobaveně.

	„Ty mě nepráskneš, protože bys v tom lítal taky.“

	„Jen prosím žádné výhrůžky. Ty na mě neplatí. Jestli to mám pro tebe udělat, budu chtít víc než fotku zachycující prastarou studentskou recesi.“

	„Co chceš? Peníze? Za pár drobných mi to stojí.“

	„Peníze? Ne, aspoň ne přímo. Mohli bychom ale společně investovat do Flander.“

	Kaffenberger se na Sedersena ohromeně podíval. „Zrovna do toho papiňáku, který může každým okamžikem vybouchnout?“

	„Kdo se tam teď zaháčkuje, může vydělat majlant. Chtěl jsi přece dát manželce pět milionů. Vraz tyhle prachy do našeho společného kšeftu a dej mi moje fotky a všechny její uložené kopie, které máš. Pak se můžeme dohodnout.“ Kaffenberger váhavě přikývl. „Tak fajn, jdu do toho. Ale až se na mně nebude manželka moct hojit.“ Jasněji se vyjádřit nechtěl, protože servírka právě míjela jejich stůl.

	„Já si to představuju trošku jinak,“ namítl Sedersen posměšně. „My dva teď pojedeme ke mně domů a sepíšeme smlouvu, která to bude všechno upravovat. Jak víš, nerad se spoléhám na sliby.“

	Aniž pustil Kaffenbergera ke slovu, zavolal na obsluhu, že chtějí platit. V duchu se chechtal, neboť se mu bez námahy podařilo zvrátit situaci. Místo aby čelil vydírání, byl nyní s to klást si sám požadavky a mohl s Kaffenbergerem jako společníkem juniorem investovat ve Flandrech rozsáhleji, než zamýšlel. Pokud všechno poběží, jak si spolu se spojenci představovali, zakrátko bude moct zdesateronásobit, ne-li zdvacateronásobit svoje jmění. Vstal a shlédl dolů na Kaffenbergera. „Tak co bude? Jdeš se mnou, nebo necháš svoje penízky manželce?“

	„Tu ať vezme čert,“ zasyčel Kaffenberger a vyskočil.

	„Na to se můžeš spolehnout!“ Sedersen šel napřed a v duchu už hladil svou pušku, která mu brzy ještě intenzivněji polechtá nervy.

	TŘETÍ

	Když Torsten Renk vešel to ráno do své kanceláře, seděla Henriette už na svém místě a studovala zprávy na internetu. Byla do toho tak zabraná, že si ho zprvu nevšimla. Když na ni padl jeho stín, vylekaně vyskočila a zasalutovala. „Dobré jitro, pane nadporučíku!“

	„Dobré jitro, poručíku. Co nového ve světě?“

	„Občanská válka v Iráku, boje v Afghánistánu, přepadení v Kongu, prostě všechno, co našinci ztrpčuje život.“

	„To říkáte jako vojačka? Nebýt válek a hrozeb, nebylo by nás přece zapotřebí,“ řekl posměšně Torsten.

	„Jak víte, není tu bundeswehr od toho, aby ohrožoval jiné země, ale aby bránil vlastní. Kdyby všichni smýšleli jako my, byl by život lehčí.“

	„Jste opravdová filozofka, poručíku. Jenže zlepšit tenhle svět nedokázal kdysi ani Ježíš Kristus.“

	Henriette se v duchu opět ptala, co si o něm má myslet. Tady v kasárnách působil nevrleji, než když před týdnem jeli do Suhlu, a podezřívala ho, že ho nudí pracovat za psacím stolem. Ona naproti tomu s nadšením studovala všechny spisy, které jí Renk, Wagner nebo Petra Waitlová předložili. Byl to pro ni nový život a ani vteřinu nelitovala, že se vzdala kariéry u letectva, protože jí předpisy bránily jako ženě učinit poslední krok, a to vyškolit se na bojovou pilotku.

	„Občas je policie přece jen k něčemu dobrá. Chytili ještě pár chlápků, kteří byli v Suhlu u toho! Třeba teď vypátráme, kdo za tím vězí,“ prohlásil Torsten a měl dojem, že vidí na obzoru svítat naději.

	Henriette si povzdechla a vzhlédla. „To by bylo fajn! Není moc příjemná představa, že by tyhle bojůvky mohly kdykoli udeřit znovu.“

	„To, co tihle mládenci, uspořádali v Suhlu, už nezopakují! To si nemůže policie ani justice dovolit. Ale mě nezajímají ani tak tihle idiotští rváči jako spíš ti v pozadí, kteří je tam poslali. Dokonce ani Petra nic nevypátrala.“ Torsten nesnášel, když musel vysedávat v kanceláři, zatímco venku pobíhal ničema s napodobenou SG21 a chystal se možná zabít další lidi. Ačkoli ho Wagner z tohoto případu stáhl, hmátl po telefonním sluchátku a vyťukal číslo Petřiny kanceláře.

	„Ahoj, Petro, už jsi zjistila, který nedávný propuštěnec může počítat s kulkou od našeho zvláštního přítele?“ řekl poté, co se ohlásil.

	„Včera propustili žhavého kandidáta, ale nic se nestalo. Potrvá teď pár týdnů, než vyjde na svobodu další. Udělala jsem pár výpočtů. Můj počítač tvrdí, že ten týpek to už na šedesát procent znovu nezkusí. Myslíš, že si všiml, žes ho pronásledoval?“

	„Kdybych to věděl, řekl bych ti to.“ Torsten se snažil rozpomenout, jak blízko se dostal k vrahovu autu, než došlo k idiotské nehodě, a zavrtěl hlavou, ačkoli ho Petra nemohla vidět. „Nemyslím si, že vrah měl nějaké podezření.“

	„Potom se ptám, proč včera nevyrazil do akce. Propuštěný je sexuální vrah té nejhorší sorty. Normálně přechází takový člověk na izolované oddělení, ale jeho obhájce rozehrál všechny rejstříky a nejenže mu vymohl mírný rozsudek, ale také mu ušetřil hezkých pár let kriminálu. Zdá se, že by býval byl pro našeho vraha ideální oběť.“

	Petra zněla zklamaně. Třebaže nikomu nepřála smrt, přece jen doufala, že to tajemný mstitel zkusí znovu a bude při tom dopaden. Byl tu ovšem ještě jeden problém. „Stejně toho chlapa nemůžeš honit, protože ti Wagner případ odebral,“ připomněla příteli, aby mu zabránila vyvést nějakou hloupost.

	„Na to jsem nezapomněl, ale když už musím dřepět tady v té boudě, chci alespoň dělat něco rozumného. To není nic pro mě přehrabovat se ve starých spisech.“

	„Nech se přeložit do Afghánistánu. Mele se to tam teď tak, že by sis brzo přál být zase zpátky u svého psacího stolu. A teď mě omluv, volá šéf!“ Petra ukončila hovor a přepojila se na Wagnerovu kancelář. „Tady Waidová, co se děje?“

	„Přijďte okamžitě ke mně do kanceláře a přiveďte i Renka. Ten chlap zrovna telefonuje.“

	„Měl byste si nechat přidělit moderní telefon jako já,“ poradila Petra nadřízenému.

	„Pro někoho, kdo je tady tak málo, se to nevyplatí. A teď pohněte zadkem, jasné?“

	Wagnerův zlostný výbuch Petru zaskočil. Rychle opustila kancelář, přeběhla pár kroků k Torstenově kanceláři a vtrhla dovnitř. „Pohyb, pojď se mnou! Wagner nás touží ihned vidět.“

	„Provedla jsi něco? Já si tentokrát nejsem vědom, že bych se něčím provinil.“ Torstenův vtip se rozplynul jako pára nad hrncem, když viděl hektický výraz v Petřině tváři, a vyskočil.

	„Mám jít s vámi?“ zeptala se Henriette, když se Torsten vyřítil ke dveřím.

	„Pojďte taky. Koneckonců Wagner nás zapřáhl do páru jako vola a osla.“

	„Otázka je, kdo z nás je vůl,“ zamumlala Henriette dost tiše na to, aby ji Torsten neslyšel. Petřinu jemnému sluchu to však neuniklo a tiše se zahihňala.

	ČTVRTÁ

	Geerd Sedersen pohladil SG21, kterou měl na klíně, jako by to byl domácí mazlíček. Už hodinu byl na číhané, dobře ukryt v křoví na kopci, odkud kontroloval zadní část Kaffenbergerovy vily. Laserem si změřil vzdálenost k vile, byly to skoro dva kilometry. Se současnou standardní odstřelovačskou puškou bundeswehru G22 by neměl bezpečný výstřel. Se speciální zbraní se mu to ovšem mělo podařit.

	Oběť už měl v zorném poli. Nicole Kaffenbergerová si ovšem lehla na terasu, slunila se a skýtala příliš malý cíl. Sedersen čekal, až se konečně uráčí zvednout.

	„Nesmím být netrpělivý,“ nabádal se. Přesto v něm plála mocná touha zabíjet. Znovu se podíval dalekohledem. Nicole Kaffenbergerová se převalovala na lehátku jako kus grilovaného masa. To srovnání ho pobavilo. Aby nepropásl rozhodující okamžik, nasadil si jakési brýle s multifunkční obrazovkou. Když ji zapnul, podíval se senzory pušky. Nejprve viděl pouze zelené listy keřů před sebou, které ho kryly. Potom vysunul hlaveň pušky trošku dopředu a namířil ji na vilu.

	Chvíli trvalo, než našel cíl. Kratičký moment stačil k tomu, aby se situace změnila. Nicole Kaffenbergerová vstala a odešla z terasy. Sedersen zaklel. Měl se spolehnout na svou super pušku a vystřelit na ležící ženu. Teď bylo pozdě a nevěděl, zda ten den ještě dostane Nicole Kaffenbergerovou před ústí hlavně. Ani trochu se mu nehodilo do plánů proležet tu na číhané celé dny a bylo to také poněkud riskantní. Na okamžik zvažoval, zda nemá tu věc přenechat Rechmannovi, ale ihned tuhle myšlenku zavrhl. Chtěl tu ženskou zabít vlastní rukou.

	Vtom sebou trhl. Nicole Kaffenbergerová se vrátila na terasu, tentokrát už ne pouze v bikinách, měla na sobě sukni a bílou halenku. Sedersen věděl, že už nesmí déle váhat. Zapnul zoom elektronického zaměřovače na maximum, zalícil a čekal, až modrá tečka zaměřovacího laseru zasvítí přesně na ženině srdci. Potom zmáčkl spoušť.

	Díky speciální střelivinové směsi nebyl třesk výstřelu nijak zvlášť hlasitý. Již na vzdálenost několika metrů by to náhodný chodec mohl považovat za zapraskání větve. Přesto to Sedersenovi zahřmělo v uších jako výstřel z děla. Zhluboka se nadechl a vydechl a pohlédl elektronickým okem pušky. Viděl, jak se žena potácí dozadu a bílá látka halenky barví dočervena.

	Ať po mně tuhle ránu někdo zopakuje, pomyslel si Sedersen, i když věděl, že za přesnost zásahu vděčí složité elektronice své zbraně, a pokud byl upřímný, tak také svému inženýrovi. V této souvislosti považoval za smutné, že Mirko Gans musel zemřít. Do této úvahy se mísila lítost, že nemohl toho chlapa zabít osobně. Byla by ironie osudu zabít Ganse puškou, kterou sám potají sestavil.

	Zatímco si pohrával s touto myšlenkou, uložil zbraň do bedýnky, kterou pro ni Rechmann vyrobil. Zkoumavě se rozhlédl kolem, než opustil svůj úkryt, a přešel k autu vzdálenému asi dvě stě metrů. Když vraždil poprvé, ještě použil vlastní vůz, ale tentokrát sem přijel autíčkem vybaveným silným motorem, které mu zorganizoval Rechmann. Hned jak dojede zpátky, jeho osobní strážce nechá vozítko opět zmizet.

	Proto mu ten den šoféroval Rechman, zatímco Jasten čekal s velkou limuzínou na turistickém parkovišti vzdáleném asi dva tucty kilometrů. Sedersen ukryl bednu s puškou na zadním sedadle a sedl si vedle Rechmanna. „Je to vyřízené. Můžeme jet.“

	PÁTÁ

	Wagner svraštil plačtivě obličej, jako by mu zemřela žena. Byl pohledem zavrtaný do monitoru tak pevně, že ani nevzhlédl, když jeho tři podřízení vešli. „Posaďte se,“ přikázal jim. Torsten a Henriette přenechali Petře jediné křeslo a přinesli si židle z konferenční místnosti. Když se všichni usadili, natočil Wagner obrazovku tak, aby uviděli ženu oblečenou v bílé halence potřísněné krví ležící na podlaze. Když ji Wagner přiblížil zoomem, nedala se přehlédnout černá dírka v úrovni srdce.

	„Hnusné.“ Petra našla řeč jako první.

	„To mi teda povězte! A ještě hnusnější je, že tahle ženská byla zastřelena super puškou, kterou postrádáme.“ Wagner sevřel ruku v pěst a udeřil jí do psacího stolu tak mocně, až nadskočily tužky a propisky. „Teď mě nadřízení mají za naprostého idiota. Dosud nemáme nejmenší stopu toho hajzla a on si vraždí vesele dál.“

	„Neměl jste mi ten případ brát,“ namítl Torsten. Wagner pokrčil rameny. „Asi máte pravdu.“ Krátce si Renka změřil a chvilku uvažoval, zda ho nemá znovu nasadit na toho hanebného zabijáka. Potom ale pohlédl na Henriettu. Nastoupila do služby nedávno a nedokázala by Renkovi opravdu pomáhat. Kromě toho ji nesměl vystavovat takovému nebezpečí. Rozzuřen tím, že si sám svázal ruce svým rozhodnutím podřídit poručici Tarowou Renkovi, zvedl tužku, která spadla na podlahu, a hodil ji na psací stůl. „Prozatím zůstanete mimo hru, Renku, a budete dál školit poručici Tarowou. Nedávno jsem sepsal školicí plán, ale ještě jsem se nedostal k tomu, abych s vámi probral jednotlivé body. Zítra dopoledne to napravím. Do té doby vypomůžete paní Waitlové shromáždit všechna fakta o vrahovi a jeho zbrani.“

	Renk si promnul pravačkou čelo. „Jsem si jistý, že to má co dělat s pochodem neonacistů v Suhlu, pane majore!“

	„Nefantazírujete náhodou, Renku? Kromě toho náš džob je dohlížet na vojenský sektor. O neonacisty ať se laskavě starají hoši ze Spolkového kriminálního úřadu a civilních bezpečnostních služeb.“

	„Potom doufám, že budou spolupracovat s naší služebnou, pane majore.“ Torstenovy pochyby se neobjevily náhodou, neboť různé tajné služby považovaly svoje informace za natolik tajné, že se příliš často zdráhaly předávat je jinému úřadu.

	Wagner to věděl stejně dobře jako Renk, a protože nemohl dělat nic jiného než stále znovu vznášet dotazy, obrátil se na Petru. „Paní Waitlová, vaším úkolem je sbírat a vyhodnocovat všemožná data. Nebudete se starat o nic jiného, jasné?“

	„Ani o zmizelé dodávky zbraní?“

	Její nadřízený zaklel. „Na to jsem dočista zapomněl. Přitom má v nejbližších dnech odejít další zásilka. Když ani ta nedojde, budeme mít o jednoho spojence míň.“

	„Mám kontejnery doprovodit a ohlídat?“ vyhrkl Torsten nadějeplně, ale Wagner jen zavrtěl hlavou.

	„Na to už jsem vyčlenil lidi. Co udělám s vámi a poručíkem, vám povím zítra. A teď do práce! Nebo si myslíte, že se nám ten mizera se super puškou přihlásí sám od sebe?“

	„Ne, pane majore, to si nemyslíme!“ Renk zasalutoval přehnaně řízně a opustil kancelář. Henriette ho následovala jako stín, zatímco Petra zůstala stát u dveří.

	„Jak se ta mrtvá vlastně jmenuje? Potřebuju jméno, mám-li hledat nějaké informace.“

	„Nicole Kaffenbergerová. Manželka obchodníka Caje Kaffenbergera, mnohonásobného milionáře. Kdybyste mi dokázala říct, proč náš mrzký střelec tentokrát zabil místo propuštěného zločince spořádanou paní, budu vás i já považovat za génia.“

	„Vynasnažím se.“ Petra rovněž opustila Wagnerovu kancelář a vrátila se do své. Našla tam Torstena, který si mezitím donesl svůj laptop a s Henriettinou pomocí vyhledával užitečná data.

	ŠESTÁ

	Torsten si uvědomoval, že takhle to s ním a jeho žačkou dál nejde. I když by generálskou dcerušku ze všeho nejraděj i vystřelil na měsíc, nesměl při své práci vyvést žádnou vylomeninu. Když mu Wagner poručil, že ji má školit, tak mu také vyhoví. V duchu se tiše uchechtl, když si připravoval první kroky. Poručice Tarowá bude hodně litovat, že se přihlásila k vojenské kontrarozvědce.

	„Čím dřív hodí ručník do ringu, tím líp,“ řekl si pro sebe. Jakmile se zbaví tohohle přívěsku, Wagner ho jistě zase pověří rozumnými úkoly.

	Spokojeněji než v předchozích týdnech vstoupil Torsten to ráno do své kanceláře. Henriette von Tarow seděla jako vždy už u svého laptopu.

	„Ach, ano, poručíku. Když už jste tady, můžete mi odedneška třídit a tisknout každé ráno nejdůležitější zprávy, abych je měl hned po ruce.“

	„Dobré jitro, pane nadporučíku!“ Henriette byla zaskočená, protože tak čilého Renka ještě předtím nezažila.

	„Ach ano, dobré jitro. Úplně jsem zapomněl.“ Torsten si sedl za psací stůl, zapnul laptop a vytřídil došlé emaily.

	Henriette si mezitím vyvolala nejdůležitější zprávy a vytiskla je. Přesunula štůsek papírů před Renka. „Tady jsou vyžádané informace, pane nadporučíku.“

	„Díky!“ Torsten vzal do ruky první list a přelétl text očima. „Transport zbraní do Somalilandu by tentokrát měl dojít v pořádku, jinak budeme mít o spojence míň.“

	„To říkal major taky.“

	„Ach, ano? Nemůžu si vzpomenout.“ Torsten odložil zprávu o nepokojích v Somálsku stranou a vzal si další list.

	Dobrou čtvrthodinu byl slyšet v kanceláři jen klapot kláves a šustot papíru. Potom Torsten odstrčil potištěné papíry stranou a zamyšleně se zahleděl na Henriettu. Je moc malá a drobná na tuhle práci, řekl si v duchu. Sice umí dobře řídit, ale to nestačí. Pokud zůstane ve Wagnerově týmu, dostane se brzo do oblastí, kde se kulky servírují už k snídani.

	„Jak jste na tom vlastně se střelbou?“ zeptal se jí.

	Henriette překvapeně vzhlédla. „Absolvovala jsem všechny kurzy předepsané pro dráhu u armády a během nich jsem střílela ze všech druhů zbraní.“

	„Abychom to upřesnili, nejste v tréninku. Jenže při naší práci je pro přežití důležité ovládat dokonale zbraň. Myslím, že prozatím necháme papírování a podíváme se na střelnici.“

	„Máme přece pomáhat paní Waitlové,“ namítla Henriette. „Co jsme pro Petru mohli udělat, jsme udělali. Musíme se konečně věnovat vašemu výcviku. Jelikož se Wagner pořád ještě nedostal k tomu, aby sestavil slíbený plán, budu zatím improvizovat. Pojďte se mnou!“

	Torsten vstal a vyzývavě se na Henriettu podíval. Ta vytušila, že má něco za lubem, a umínila si, že udělá všechno pro to, aby mu překazila radost.

	„Jak to vypadá s vaší osobní artilerií?“ zeptal se jí Torsten, když mířili na střelnici.

	„Myslíte jako, jestli mám střelné zbraně?“

	„Přesně to myslím!“

	„Mám doma malorážku,“ řekla Henriette a zatajila, že se s ní letos stala k nelibosti všech zúčastněných mužů v domovské obci vítězkou ve velké střelecké soutěži.

	„Nemyslím si, že takovou flintičku lze počítat ke zbraním hodícím se pro naše povolání. Měl jsem na mysli něco takového.“

	Než Henriette postřehla pohyb jeho ruky, držel v ní Torsten svou Sphinx AT2000.

	Voják, který šel proti nim, vyděšeně ucouvl.

	Henriettě zacukalo kolem ústních koutků. „Nechcete-li jednou nedopatřením vystřelit, měl byste si podobné vtípky odpustit, pane nadporučíku.“

	Voják si zaraženě prohlížel Torstena v civilním oblečení. „On je nadporučík? Já dostanu kopřivku, už jen když si na sebe vezmu civilní spodky.“

	Vzápětí se na Henriette dotěrně zadíval a řekl: „A jak jste na tom vy amazonky? Taky máte předepsané, co máte nosit pod sukněmi?“

	„Jistě. Každý rok dostáváme k Vánocům katalogy nejnoblesnějších pařížských výrobců spodního prádla a smíme si něco vybrat.“ Henriette pobaveně sledovala, jak chlapík polkl naprázdno. Mezi vojáky byly tyhle vlezlé poznámky na denním pořádku. Když si žena nedokázala zjednat respekt, rychle se stala terčem všech nafoukanců.

	Torsten šťouchl mladého vojáka ukazováčkem do prsou a řekl: „Jistě máš co na práci, hošánku. Příště až zase otevřeš hubu, chvilku předtím přemýšlej. Obtěžovat důstojnici, jak jsi to právě udělal, by tě mohlo stát příští volný víkend.“

	Bylo až směšné, jak rychle mládenec zmizel. Henriette si odpustila smích. Přesto jí nebylo vhod, že se do toho Renk vmísil. „Vyřídila bych si to s tím otrapou sama. Nemusel jste mu hned hrozit tím, že bude mít zaražený opušťák.“

	„Jak to vypadá, stejně o něj přijde!“ Torsten ukázal za sebe.

	Mladík očividně nedával pozor a srazil se s jedním kapitánem. Ten se na něj ihned rozeřval. „Co blázníte, chlape? Jste slepej jako patrona? Nebo jste si nechal mozek ve skříňce?“

	„Asi bychom měli jít dál. Nevypadá to, že to hned tak skončí.“ Torsten nasadil tak rázné tempo, že Henriette musela tu a tam popoběhnout, aby mu stačila.

	Krátce nato vešli do haly určené pro výcvik s lehkými ručními zbraněmi. Torsten mávl na šikovatele, který tam měl dozor, a zeptal se ho, jestli má nějakou volnou dráhu.

	„Pro mě za mě můžete mít pro sebe celou halu, Renku. Nebo vidíte ještě někoho kromě vás, kdo by si chtěl zastřílet?“

	„Taky dobře. Nemáte tu náhodou nějakou pistoli, aby si poručice Tarowá mohla zatrénovat?“

	„Bohužel. Měli jste si nějakou sami vyzvednout ve výdejně zbraní. Došel bych vám pro ni, ale jsou tam v poslední době hrozně akurátní.“

	Torsten se otočil k Henriettě a vyštěkl: „Takže pěkně popořadě, poručíku. Nejdřív potřebujete nářadíčko, a teprve potom můžete střílet.“

	„Vy přece máte pistoli. Mohla bych si ji od vás půjčit,“ namítla Henriette.

	Šikovatel protočil panenky. Jak Renka odhadoval, radši by někomu půjčil přítelkyni než tuhle pistoli, neboť bylo všeobecně známo, že je to jeho svátost. Nadporučík k jeho údivu zachoval ledový klid a dokonce se usmál, když dívce, které by víc slušely letní šaty než uniforma, odpověděl: „Abyste směla střílet z mé pistole, musíte si to nejdříve zasloužit, poručíku. A teď pojďte! Lidi ve výdejně zbraní jsou byrokrati. Přesně v devět mají svačinu a nezabránilo by jim v tom, ani kdyby vypukla světová válka.“

	Poprvé se Henriette musela usmát Renkově poznámce. Jak se zdálo, měl alespoň stopové množství smyslu pro humor. Jelikož ale nechtěla, aby se jeho nálada ihned zase zvrtla, mlčky šla za ním, když rázoval dlouhým krokem kasárenským areálem. Zanedlouho se zastavil před šedivou budovou.

	Vešel dovnitř, když si všiml, že s ním jeho žákyně udržela krok. Nejprve prošel zdánlivě nekonečnou chodbou a po kamenných schodech vystoupil do patra, kde byla další chodba. Zastavil se přede dveřmi poslední místnosti a zaklepal.

	„Dále!“ ozvalo se zevnitř.

	Torsten otevřel dveře a přidržel je Henriettě. Ta zavrtěla hlavou. „Tady nejsme na korze, ale u bundeswehru. Hodnost tu platí víc než galantnost.“ Vzápětí mu vzala dveře z ruky a ukázala dovnitř.

	Torsten z toho byl zprvu paf, ale pak si řekl, že jeho podřízená bude svých drzostí brzo litovat, a vešel do místnosti jako první. Když Henriette vstoupila za ním, spatřila muže sedícího za psacím stolem a zírajícího na obrazovku, zatímco druhý voják stál za pultem.

	„Dobré jitro!“ pozdravil Renk.

	„Pozdrav bůh,“ odpověděl muž za pultem, zatímco ten za psacím stolem ani nezvedl hlavu.

	„Co to má být, Torstene?“ zeptal se nadporučíka voják, který opětoval pozdrav, a vyšel zpoza pultu.

	Henriette se zprvu podivila, protože podával Renkovi levačku. Teprve když se podívala pozorněji, zjistila, že má místo pravé paže protézu. Jeho kolébavá chůze ji přiměla podívat se mu na nohy. Taky se zdálo, že v jedné botě vězí umělá noha.

	Otřesená Henriette se držela v pozadí, když Renk poplácal muže zvesela po rameni. „No, jak je doma, starý gaunere?“

	„Fajn! Měl by ses u nás zase někdy zastavit. Karině by to udělalo radost.“

	„Zajdu, až budu mít čas, Hansi. Teď ale potřebuju pro poručici Tarowou pistoli na střelecký trénink. Máš pro ni něco vhodného?“ Torsten na druhého spiklenecky zamrkal.

	Voják přikývl a zmizel ve vedlejší místnosti. Zakrátko se vrátil se zbraní s otřískanou pažbou a poškrábanou hlavní.

	„Tohle je standardní pistole pro naše žáky. Měla by poručíkovi vyhovovat.“

	Torsten si letmo prohlédl zbraň a přikývl. „Výborně. Teď už potřebuju jenom dvě krabičky nábojů.“

	„Hned dvě krabičky? Chceš poručici připravovat na střeleckou soutěž?“

	„Ne, chci střílet s ní, a přece si nemyslíš, že to budu dělat na vlastní náklady?“

	„Tak dobře!“ Hans si odskočil ještě jednou do přístěnku a donesl dvě krabičky střeliva.

	„Kdo mi podepíše formulář?“ vyhrkl.

	„Na pistoli poručík, na náboje já,“ prohlásil Torsten. „Taky dobře!“ Jeho přítel vyplnil dva lístky a podal jim je. „Chcete si tu zbraň nechat?“ zeptal se Henrietty. „Musel bych si to poznamenat. Pokud ne, musíte ji do dnešního večera vrátit, přesně do sedmnácti hodin.“

	„Vždyť říkám, že jsou tady sami byrokrati,“ vykřikl posměšně Torsten.

	V té chvíli zvedl muž u počítače hlavu a řekl: „Ještě jeden takovej vtípek, Renku, a od zítřka budete potřebovat podpis ministra obrany, když si budete chtít odsud něco odnést!“ Renk máchl pohrdlivě rukou. „Moc se nenafukujte, Mentzi, nebo ještě prasknete.“

	Podal Henriettě pistoli a strčil si obě krabičky s náboji do kapes. „Zbraň vám vrátíme ještě dneska. Zatím se měj, Hansi. Ach ano, na shledanou vrchní šikovateli. Až sem příště přijdu, postavte se laskavě do pozoru!“

	„Víte co mi můžete,“ vyprskl načuřeně Mentz.

	Torsten se jen uchechtl a vyšli společně s Henriettou z místnosti. „Hans Borchart je v pohodě, ale Mentz je prokazatelně sráč,“ prohlásil, když vyšli z budovy, a v následující chvíli na oba zapomněl. Když došli do tréninkové haly, podal Henriettě hrst nábojů a díval se, jak nabíjí zbraň. Protože mezitím přišlo několik dalších vojáků a s úšklebkem ji pozorovali, zesílilo v Henriettě podezření, že se k něčemu schyluje.

	SEDMÁ

	Torsten odstrčil muže stranou. Potom ukázal na terč vpředu, na němž byly vykreslené obrysy člověka, a vytáhl pistoli.

	„Tak, poručíku! Teď vám ukážu, co budete muset umět, až dokončíme váš výcvik.“

	„To jsem fakt zvědavá.“ Henriette poněkud poodstoupila a ignorovala při tom několik dvojsmyslných poznámek diváků. Soustředila veškerou svou pozornost na Renka. Ten cvakl závěrem, nabil zbraň a opět ji zastrčil do podpažního pouzdra.

	Henriettě to přišlo divné, ale vtom se Torsten vrhl na zem. Ještě v pádu vytáhl zbraň z pouzdra a vystřelil poprvé, na podlaze se překulil do strany a vypálil další dvě kulky. Vzápětí vyskočil na nohy a vrhl se doleva, zatímco jeho Sphinx 2000 vychrlila dvakrát olovo. Sotva se dotkl země, znovu se zvedl zády k terči, bleskurychle se otočil kolem vlastní osy a vypálil od boku. Vteřinu nato už zase ležel na podlaze a převaloval se doleva doprava. Při tom střílel z každé polohy.

	Nakonec se postavil, teatrálně pofoukal ústí hlavně své pistole a obrátil se k Henriettě. „No? Spočetla jste, kolikrát jsem vystřelil?“

	Mladá žena zavrtěla hlavou a ihned si vysloužila pokárání. „To jste ale měla. V rozhodujícím případě musíte vědět, kolik nábojů váš protivník ještě má a kolik jich můžete vystřelit vy.“

	Renk se otočil a křikl: „Mládenci, počítal to někdo?“

	„Bylo to dvanáct ran,“ vykřikl někdo.

	„Ne, jedenáct,“ namítl druhý.

	„Tak se podíváme!“ Torsten si přitáhl terč a rychle spočítal zásahy. Na rtech mu zahrál spokojený úsměv, když ostatní počítali s ním.

	„Deset, jedenáct, dvanáct. Já to věděl,“ vykřikl voják vítězoslavně.

	„A jak jsem se trefoval?“ zeptal se Torsten a natočil terč k Henriettě.

	Podívala se na terč a polkla naprázdno. Kdyby byl před Renkem stál skutečný člověk, vyřadil by ho z boje každý zásah.

	„Jste vážně dobrý, pane nadporučíku.“

	„Renk je ďábel. Když mu dojdou náboje v pistoli, hodí si pod paži tank a bude pálit z něj!“ vykřikl posměšně jeden z diváků.

	„Nepřehánějte, lidi. Vždyť vy taky nejste žádní neumětelové. No a co vy, poručíku? Zkuste si to. Nemusíte mě ale napodobovat, můžete klidně stát.“

	Spodní tón v Renkově hlase Henriettu zarazil. Krátce se nadechla a vydechla, vytáhla P8 z kapsy a zacílila přes hledí a mušku.

	„Měla byste tu věc taky natáhnout, jestli chcete střílet. Jinak můžete mačkat spoušť, jak chcete,“ dodal Torsten potměšile.

	Několik diváků se uchechtlo, ale Henriette se nenechala vyvést z míry. Spustila zbraň, vytáhla zásobník a přesvědčila se, zda je plný. Potom ho znovu prudce zasunula do pistole, energicky natáhla závěr a znovu zamířila na terč. Když měla místo vyznačující srdce v přímé linii hledí a mušky, zmáčkla spoušť.

	Halou se rozlehl výstřel, když se však Henriette podívala dopředu, zjistila, že kulka zasáhla horní část terče asi padesát centimetrů od zamýšleného cíle. Všichni kolem se rozchechtali, smál se dokonce i Renk a tím naštval Henriettu ještě víc. V náhlém popudu znovu namířila zbraň na terč a posunula hlaveň přesně o vzdálenost, o kterou předtím minula cíl.

	Když vystřelila tentokrát, kulka sice nezasáhla přímo srdce, ale stačila by vyřadit člověka z boje. Během krátké doby Henriette vystřílela celý zásobník a posměšně se zahleděla na ztichlé vojáky. „No, pánové, nechcete si spočítat, kolikrát jsem se trefila?“

	Dva mládenci popoběhli dopředu. „Patnáct ran, z toho třináct zásahů a jeden těsně vedle. Osm by dotyčného zneškodnilo.“

	Henriette si vydechla úlevou. Dopadlo to lépe, než očekávala. Vyzývavě se podívala z jednoho muže na druhého. „No, pánové? Chce si to někdo z vás taky zkusit?“ Podávala jim pistoli a usmála se, když zjistila, jak bezděčně couvají. Každý už slyšel o téhle speciální pistoli z arzenálu Hanse Borcharta a věděl, že by jí netrefili ani vrata od stodoly.

	Torstena Henriettin střelecký výkon zaskočil. Měl zlost na kamarády, kteří se vyhnuli poručíkově výzvě a vyvolali tak v mladé ženě pocit, že je lepší než oni.

	„Dejte to sem!“ řekl a vzal jí pistoli z ruky. Nacvakal náboje do zásobníku, ještě se krátce zahleděl na terč, na který Henriette střílela, a podle jejího prvního výstřelu odhadl odchylku zbraně. Potom odklonil paži mírně doprava dolů. Naposledy se ještě zkoumavě podíval na terč a potom ve vteřinovém taktu vypálil všechny rány.

	Kolem něj nastalo ticho. Henriette upřeně hleděla na místo označující srdce a nevěřila tomu, co viděla. Každá z Renkových kulek zasáhla místo velikosti dlaně.

	„No? Spokojená?“

	Renkův hlas vytrhl Henriettu ze zamyšlení. „Není to špatné,“ řekla a nuceně se usmála. „Kdybyste předvedl stejnou show jako předtím, připadala bych si opravdu jako nula.“

	„Opravuju se, Renk není obyčejný čert, ale Satanáš osobně,“ vykřikl chlapík, který vtipkoval už předtím.

	Renk se k němu otočil a uchechtl se. „Co vám to říká? Že musíte trénovat! Dobrý voják se trefí i se špatnou zbraní, ale špatný voják střílí vedle i s dobrou zbraní.“

	„Dej to sem!“ Voják, známý jako výtečný střelec, si vzal od Torstena pistoli a nabil si plný zásobník. Potom přešel k Henriettinu terči a důkladně si prohlédl první chybný výstřel. Když se vrátil a soustředěně vystřílel celý zásobník, ukázalo se, že také on něco dovede.

	Sice měl méně zásahů než Henriette, přesto byl spokojen. „Z takovýho šmejdu se člověk musí naučit nejdřív střílet,“ řekl kamarádům a položil Henriettě blahovolně ruku na rameno. „Chtěl jsem být kavalír a nechal jsem vás vyhrát. Nestálo by to za hlt něčeho dobrého večer v kasinu?“

	„Rozmyslím si to.“ Henriette neměla příliš ráda sešlosti, při nichž tekla spousta alkoholu. Nejistě pohlédla na Renka.

	Ten chviličku rozvažoval, a pak přikývl. „Když mi do toho nevleze něco důležitého, taky bych se večer zastavil!“

	„Ani nemusíš chodit. Já už poručíka zabavím sám.“

	„Po třetím pivu začne blábolit a po šestém už leží pod stolem,“ řekl Torsten posměšně Henriettě a pak se podíval na hodinky. „Poledne! Hans bude na obědě. A my bychom taky měli zamířit do kantýny. Mám totiž hlad jako vlk.“

	„Já taky,“ prohlásila Henriette a v duchu si řekla, že je to poprvé, co měli s Renkem na něco společný názor.

	OSMÁ

	U výdejního okénka narazili na Petru, která si nechala na talíř naložit dvojitou porci boloňských špaget a právě váhala mezi kouskem čokoládového dortu a miskou s třemi kopečky zmrzliny coby zákuskem. Nakonec si nandala na podnos obojí. Když uslyšela Torstenovo výstražné odkašlání, povzdechla si a otočila se k němu: „Můj mozek potřebuje kalorie. Mám sto tisíc otázek a ani jednu odpověď. Jako bych totálně zblbla.“

	„Tomu nevěřím. Však ty to zvládneš,“ konejšil ji Torsten a dal si na podnos taky zmrzlinu.

	Henriette si vybrala čokoládový dort a řekla si, že bude muset brzy začít zase běhat, pokud chce, aby se vešla do uniformy. Vtom na Torstena zamával Hans Borchart, který seděl u stolu se svým nadřízeným Mentzem.

	„Jaká čest být pozván k tomu stolu,“ rýpla si Petra.

	„Proč?“ vyzvídala Henriette.

	Místo Petry se ujal odpovědi Torsten. „Vrchní šikovatel Mentz a Hans považují ten stůl za vlastní. Bez vyzvání si k němu sedne nanejvýš nějaký čerstvý bažant. Vojáci, kteří už vědí, o co jde, se radši zmáčknou, než aby naštvali chlapy z výdejny.“

	„To jsem si mohla myslet!“ Lidi by asi nebyli šťastní, kdyby neměli rituály, napadlo Henriettu vzápětí.

	„Sedněte si!“ vykřikl Hans Borchart a ukázal pohostinně na volná místa.

	„Díky, umíme to ocenit.“ Torsten odložil svůj tác a pomohl Petře s jejím.

	Také Henriette si všimla, že si Petra nandala porci pro tři, ale nemohla si odpustit poznámku: „Vy musíte mít dneska ale hrozný hlad!“

	Petra se na ni nešťastně podívala. „Ráda bych byla tak štíhlá jako vy, ale vždycky když chci držet dietu, začne mi stávkovat hlava. Pak nemůžu prostě myslet na nic jiného.“

	„Proto je taky Petra radši boubelatý génius než vychrtlý pitomeček,“ uchechtl se Hans Borchart.

	„Myslíte si, že jsem vychrtlý pitomeček?“ zeptala se ho Henriette a obdařila svůj protějšek úsměvem, o němž nevěděl, co si má myslet.

	Hans zatáhl hlavu mezi ramena a zvedl na protest ruku. „Bože chraň! Slyšel jsem, jak jste toho kluka při střelbě vyhecovala. Líp než vy z téhle speciální pistole nikdo nestřílel.“

	„Ale jo, já!“ opravil ho vzápětí Torsten.

	„Ty jsi mimo konkurenci.“ Hans máchl s úsměvem rukou a věnoval se opět jídlu. Zacházel při tom s nožem a vidličkou tak šikovně, až Henriette vykulila oči. Kdo ho neznal, nepoznal by, že má místo pravé ruky protézu.

	I tak byl Hans Borchart úžasný člověk. Hodně se smál, vyprávěl vtipy a zdálo se, že si vychutnává život. Henriette si představila, jak by se v téhle situaci asi zachovali její bratři. Staršímu Dietrichovi by se nejspíš podařilo brát to všechno podobně, ale pro Michaela by to byla katastrofa. Nesměla by se mu nechat nablízku žádná zbraň, protože by se okamžitě zastřelil. Nebo by si podřezal žíly.

	Při tomhle pomyšlení se otřásla.

	Petra se na ni překvapeně podívala. „Nechutnají vám ty špagety? Mám dojem, že se kuchyni dneska docela povedly.“

	„Těstoviny jsou dobré. Jenom jsem myslela na něco jiného.“

	„A nebylo to zrovna příjemné, co?“ zeptal se jí Torsten a doufal, že to souviselo s obavou z dalšího výcviku. Dopoledne si vedla proti všemu očekávání dobře, ale den ještě nekončil. V duchu se zasmál při představě, jak asi bude jeho žačka dnes večer vypadat. „Jak se to tak hezky říká? Po jídle máš odpočívat nebo ujít tisíc kroků. Myslím, že se dohodneme na tisíci kroků. Poručíku, čekám vás za půl hodiny u zadního vchodu. Vezměte si na sebe něco sportovního. Poběžíme cestou necestou.“

	Henriettu to v duchu rozveselilo, ale nedala nic najevo a kontrovala: „Výborně, pane nadporučíku. Stejně jsem se před chvílí rozhodla, že je načase, abych zase udělala něco pro svou figuru.“

	„A co ty, Petro, poběžíš s nima?“ uchechtl se Hans Petra se málem zakuckala a blýskla po něm rozzuřeným pohledem. „Jenom pokračuj, Hansi, a na konci kvartálu budeš muset vysvětlovat, kde jsou věci, které sis údajně objednal.“

	„To mi snad neuděláš!“ Hans se tvářil zničeně zdrceně, ale oči mu jen hrály smíchem. Miloval tyhle drobné slovní přestřelky s Petrou a Torstenem.

	Renk už dojedl a demonstrativně pohlédl na hodinky. „Máte ještě pětadvacet minut, poručíku. Ne abyste se opozdila.“

	„To bych si nedovolila,“ odpověděla Henriette a strčila si do úst další kousek dortu.

	„Takže zatím! Přeju všem dobré zažití!“ Torsten vstal, podíval se dolů na podnos, zašklebil se a řekl Henriettě: „Odneste mi nádobí. Musím si ještě něco zařídit.“

	„Kavalír teda rozhodně nejsi!“ zvolal Hans Borchart posměšně.

	Torsten okomentoval jeho slova zamítavým máchnutím ruky. „Tady jsme na vojně, milánku. Tady musí poručík stát v pozoru, jakmile si hodnostně vyšší důstojník odkašle.“

	„Pan nadporučík má jako vždycky pravdu!“ Kolem Henriettiných koutků úst to podezřele zaškubalo. Renk se až příliš zjevně snažil jí zabránit v tom, aby dorazila k zadní bráně včas.

	Také Petra pochopila, oč se hraje, a čekala přesně do chvíle, než Torsten vyjde z jídelny. Potom jemně strčila do Henrietty a řekla: „Můžete taky jít. Odnesu všechny tácy, i ten váš a Torstenův.“

	„Můj ano, ale ne jeho. To by bylo neuposlechnutí rozkazu!“ Henriette na Petru zamrkala a byla ráda, že v boubelaté dívce našla spojenkyni, jak se zdálo.

	DEVÁTÁ

	Třebaže si Torsten pospíšil, Henriette už na něj u brány čekala. „Jste velmi dochvilný,“ řekla, když se podívala na hodinky.

	„Ale vy taky!“ Torsten si zvědavě prohlédl mladou ženu. Doposud ji viděl pouze v modré uniformě luftwaffe, teď ale na sobě měla přiléhavé joggingové tepláky a bílé tričko. Na nohou měla skoro stejné sportovní boty jako on. On sám si oblékl šedé tepláky a tílko stejné barvy. Na hlavě měl baseballovou čapku s emblémem San Francisco 49ers.

	„Kam poběžíme?“ zeptala se ho Henriette, když se Torsten nehýbal.

	„Doleva,“ odpověděl a dal strážnému znamení, aby otevřel mřížovanou bránu.

	„Užij si to, Renku,“ křikl na něj strážný.

	„Jak se zdá, vás tu zná každý. Je to vlastně v pořádku, když jste u tajné služby?“ vyhrkla Henriette, když klusali vedle sebe po úzké silnici vedoucí ke Starnberskému jezeru.

	Torsten pokrčil rameny. „Pár kamarádů bylo v Afghánistánu a znají mě odtamtud. Byl jsem pro ně něco jako strážní pes a dával pozor, aby se jim nic nestalo.“

	„Mám otázku: Proč je tým majora Wagnera umístěný tady ve Feldafingu, a ne v mnichovské služebně?“ Vyzvídala Henriette dál.

	„Byli jsme sem převeleni. Dřív jsme patřili ke čtvrtému oddělení, jenže naše úkoly se změnily. Většina Wagnerových lidí je s našimi vojáky v zahraničí a hrají si na strážní psy. Je to vlastně taky moje práce. Jenže momentálně si kroutím službu tady doma. Po půl roce v zahraničí musíme zůstat nejméně tři měsíce doma. V té době vypomáháme jiným útvarům. To je momentálně taky Wagnerův problém. Sešlo se prostě moc průšvihů najednou.“ Soudě podle zachmuřeného výrazu bylo možné soudit, že Renk právě v duchu kroutil krky lidem, kteří za všechny tyto potíže mohli.

	Henriette na tom byla čím dál hůře. Její školitel nasadil ostré tempo a zjistila, že v poslední době hodně zanedbávala kondiční trénink. Nějakou dobu běželi vedle sebe mlčky podél jezera.

	Zanedlouho se zmátořila natolik, že byla opět schopna mluvit. „Ten chlapík z výdejny zbraní, Hans Borchart, o vás hrozně moc básnil. Tvrdil, že jste mu zachránil život. To, co jste tehdy udělal, je vaše normální práce?“

	„Moje normální práce byla tomu útoku zabránit. Jenže přimějte tamní ženskou na afghánském tržišti, aby se svlíkla, když jste Evropan.“

	„Umím si představit, že je to poněkud obtížné,“ usmála se Henriette.

	„Jednoho seržanta, který to v Laškaru zkusil, dav roztrhal na cucky a Amíci měli během následujícího povstání větší ztráty, než kdyby té ženské dovolil, aby bombu odpálila.“

	„Víte, že občas mluvíte fakt cynicky.“

	„Jenom občas? Zdá se, že se lepším. Moje poslední přítelkyně ještě říkala, že na cynismu je postavený celý můj život.“

	Přítelkyni tedy Renk taky má – nebo spíše měl. Podle toho, jak zatrpkle stáhl koutky úst, se zdálo, že tenhle jeho vztah zkrachoval. Henriette zprvu v mysli zavtipkovala, že s takovým týpkem, jako byl Torsten Renk, žádná ženská stejně nevydrží, ale pak jí ho začalo být líto, ovšem jen do chvíle, kdy znovu přidal na tempu, a musela zatnout zuby, aby nezaostala.

	Když doběhli k lesu, Torsten ještě zrychlil. Henriette se soustředila na dýchání, aby ji nezačalo znenadání píchat v boku a nemusela zpomalit, a současně na cestu, která se podobala bramborovému oraništi. Renk nepřeháněl, teď běželi skutečně cestou necestou. Jenže pokud se domníval, že ji tím zlomí, pak se přepočítal. Přilepila se na něj jako stín a vydržela tempo, kdykoli zrychlil.

	Oproti všemu očekávání si Henriette vynutila Torstenův respekt. Malá Polofilipínka byla houževnatá a vytrvalá. Přesto přepokládal, že tenhle terénní běh nemůže dlouho vydržet. Dokonce i jemu už těžkly nohy a přistihl se, že lehce lapá po dechu. Nakonec zpomalil a umožnil Henriettě, aby se trochu vzpamatovala.

	„Běhání ve volné přírodě má něco do sebe,“ vykřikla, aby mu dokázala, že zdaleka ještě neskončila.

	Torsten se musel několikrát zhluboka nadechnout a vydechnout, než mohl odpovědět. „Proto tuhle trasu běhám nejmíň třikrát týdně a při každém počasí. V zimě si obouvám tretry s hřebíky.“

	„Taky si takový pár obstarám. Běhání ve dvou baví víc než sólo!“

	„Když běhám sám, můžu si přemýšlet, o čem chci. To může být při našem povolání docela výhoda.“

	Měla dojem, že podráždila jeho mužské sebevědomí, a tím víc ji to bavilo. Pomalu se začala smiřovat s osudem i s tím, že dostala zrovna představeného, jako je on. Koneckonců mohla otci povědět o Renkovi něco nového. Generála jistě bude zajímat, až se doslechne, že nadporučík vytáhl v Afghánistánu svého druha z hořícího pátracího vozidla. Kromě toho se mu může pochlubit se svým prvním střeleckým výcvikem. V myšlenkách se opět vrátila k incidentu v Afghánistánu. „Smím se vás na něco zeptat?“ Torsten se v běhu zpola otočil. „Povídejte!“

	„Zrovna jsem si vzpomněla na Hanse Borcharta. Proč musí někdo jako on s tak těžkým postižením ještě sloužit v kasárnách? Má přece nárok na rentu a mohl by si hovět doma.“

	„Chcete snad mladého chlapa, který, jak říkáte, je tak těžce tělesně postižený, poslat domů, aby si vybíjel svou frustraci na manželce? To je stokrát lepší dát mu práci, na kterou se hodí a při které má pocit, že ještě k něčemu je. Tady v kasárnách se stýká s kamarády a pro nováčky je něco jako hrdina. Hans takhle chodí domů vyrovnaný a těší se na ženu a dítě, které přijde brzo na svět.“

	Renk se mluvením rozkurážil. Henriette polkla nasucho. „Máte pravdu! Je už tak dost postižený tím, že přišel o končetiny. Ublížit mu duševně by bylo fakt hrozné.“

	„Zaprvé to a zadruhé je mi Hans ve výdejně zbraní mnohem milejší než nějaký nudný patron, který si chce svou směnu odsloužit hezky v klídku, nebo někdo jako Mentz, který ze sebe dělá většího důležáka než ministr obrany.“

	„To máte taky pravdu, pane nadporučíku. Neměli bychom ale trošku šlápnout na plyn? Nějak jsme zpomalili.“ Torsten jen krátce zavrčel, ale pak zrychlil tak prudce, až za ním Henriette o kus zaostala. Ale se zarputilostí, kterou si během svého dvaadvacetiletého života osvojila, ho opět dohnala a doběhli ke kasárnám skoro současně. Když prošli bránou, hned se rozdělili. Henriettě se klepala kolena a věděla, že nazítří ji budou příšerně bolet svaly. S momentální slabostí ji ale smiřovala skutečnost, že Renk nebude chodit o moc líp.

	DESÁTÁ

	Geerd Sedersen se spokojeně rozhlédl. Tady to sice neprobíhalo tak feudálně jako ve věžní místnosti ve staré vile, ale zde shromáždění muži měli pro jeho budoucnost větší význam než spolek třaslavých starců, s kterými se už definitivně rozloučil. Hned vedle něj seděl Igor Rechman, velký medvěd s příliš přátelským kojeneckým obličejem. Další byl Caj Kaffenberger, který si hrál na truchlícího vdovce, v duchu ale počítal miliony, které mu ušetřil mistrný výstřel.

	Důležitější než Kaffenberger byl pro Sedersena štíhlý muž s úzkým obličejem a světlými vlasy po jeho levici. Frans Zwengel znamenal jeho budoucnost. Nejenže to byl jeho obchodní partner ve Flandrech a člen vlámského parlamentu, ale také vůdce tajné organizace Vlámská moc, která se snažila všemi prostředky vyvolávat neklid v Belgii. Poslední byl Karl Jasten, kterého Sedersen rovněž přijal do svého nejužšího kroužku.

	Všichni zpočátku hovořili o posledních utkáních bundesligy, ale zanedlouho se dostali na nepokoje v Suhlu.

	Zwengel pokývl uznale hlavou a prohlásil: „Nikdy bych nevěřil, že vy Němci dokážete zorganizovat takovou průbojnou akci.“

	„Akce vzbudila žádoucí rozruch, ale policie mezitím začala honit spoustu našich lidí a pár jich už taky chytila. Jestli se jeden z nich zmíní, že jsem se zúčastnil pár srazů…“ Kaffenberger nedořekl větu. Bylo však na něm vidět, jak nelibě nese pomyšlení na možné následky.

	„Nemyslím si, že vás někdo shodí,“ pokusil se ho uchlácholit Rechmann.

	„A co když přece jen ano?“ zabědoval Kaffenberger.

	„… bude to zatracená lež, kterou se vší rozhodností odmítneš!“ vykřikl Sedersen lehce pobaveně. „Pokud jsi nebyl takový cvok, aby ses nechal vyfotit, jak držíš v ruce prapor s hákovým křížem, nikdo na tebe nemůže.“

	Vrhl na Kaffenbergera varovný pohled a zaměřil svou pozornost na Zwengela. „V Belgii byl teď už dva týdny klid. Došel snad vašim lidem dech?“

	Vlám se zasmál a mávl rukou. „Právě naopak! Připravujeme další úder. Vlámské pěsti začnou brzo zase tančit, tentokrát v Sint-Pieters-Leeuwu.“

	Také Sedersen se zaculil při narážce na uskupení Vlaams Vuist neboli Vlámská pěst, v němž se sešli pravicově radikální bijci, fotbaloví chuligáni a rozjívení mladí kluci, kteří chtějí prostě jen vyvolat bengál.

	Zwengel se ušklíbl. „Však my přimějeme Valony, aby souhlasili s rozdělením, a to našich podmínek. Brusel a Brabantsko byly odjakživa vlámské a zase budou.“

	„To nebude lehké,“ Sedersenovi byly nacionálně-ideologické představy cizí a nezajímalo ho, zda se má ta či ona obec počítat k Flandrům jenom proto, že se tam přede dvěma sty lety mluvilo vlámsky.

	„Zaznamenáváme už úspěchy,“ prohlásil Vlám hrdě. „Mezitím se odstěhovalo pár cizáků, kteří se uhnízdili v jižních částech vlámského Brabantska. Kromě toho jsme se postarali, že se nesmí v žádné státní škole v celých Flandrech vyučovat ve francouzštině.“

	Kaffenberger a Jasten civěli na Zwengela zmateně, neboť jim zcela unikal smysl téhle akce. Sedersen naproti tomu zavrtěl hlavou. Na Zwengelově místě by se vykašlal na pár obcí ve vlámském Brabantsku, v nichž mezitím bydleli převážně lidé, jejichž mateřštinou byla francouzština. On sám by vytvořil z oblasti, kde se hovoří čistě vlámským jazykem nový, moderní stát, v němž by mohl povýšit na největšího hospodářského magnáta, ale také vykonávat rozhodující vliv na vládu. Jenže dokud se Belgie nerozpadne, musel se zahazovat s lidmi, jako byl Zwengel, chtěl-li uskutečnit svoje plány. Zatímco Vlám hovořil o dalších úspěších svých úderných oddílů, myslel Sedersen na svou zázračnou zbraň a dobře padesát nábojů, které ještě měl. Jeden z nich v duchu věnoval svému belgickému hostu. Fanatici tohoto druhu byli příliš nebezpeční, než aby bylo možné je udržet delší dobu pod kontrolou.

	Bude si muset ovšem dávat ještě větší pozor než dosud. Třebaže několik skupinek na samotném pravém okraji podporoval finančně, již od samotného počátku se od nich striktně držel co nejdál. Bylo to výhodné, neboť mohl v budoucnu převzít důležitou úlohu v nové Flanderské republice. Ještě předtím ale musel odstranit všechno, co mu mohlo být na obtíž. Včetně tří starců, kteří ještě zbyli ze Strážců spravedlnosti.

	„Vy mě ale vůbec neposloucháte, pane Sedersene.“ Postěžoval si Vlám, který ve své fantazii již dospěl k velkovlámské říši zahrnující jih Nizozemska.

	Sedersen zvedl hlavu, usmál se a pohlédl na Zwengela.

	„Poslouchám vás velmi pozorně. Patřím ovšem k lidem, kteří postupují krok za krokem. Nepovažuji za dobré chtít všechno najednou.“

	„Promarníme šance, když budeme váhat. Úspěchu dosáhneme taky jenom tehdy, když zakročíme rychle a tvrdě!“ Vlám nijak neskrýval, že považuje Sedersena za nerozhodného váhavce. Sebe sama už viděl jako šéfa silného flanderského státu, který konečně zaujme významné postavení v evropské politice, jen co se zbaví valonského šmejdu. Bral Sedersena pouze jako junior partnera, pomáhal mu vybudovat si vliv na vlámské hospodářství a navíc mu opatřoval zbraně pro jeho tajnou armádu, v níž spatřoval jádro nově se tvořícího vlámského vojska. Ostatně kvůli těmto zbraním také přijel do Kolína nad Rýnem.

	„Jak to vypadá s příští dodávkou? Poté co nám Rechmann sehnal pár žoldnéřů z řad svých německých souvěrců, potřebujeme nové zbraně a dostatek munice. K zahození by nebyly ani granátomety, protitankové a protiletecké rakety. Valoni nad námi mají pořád ještě převahu, protože tvoří většinu belgického vojska.“

	Sedersen se v duchu vysmál muži, který nechápal, že právě hospodářský vzestup Flander vedl k tomu, že mladí Vlámové téměř vůbec nevstupovali do armády. Existoval dostatek možností jak vydělat více peněz než žold, který byl belgický stát ještě schopen vyplácet. Pro mnoho mužů z valonských území postižených nezaměstnaností ale byla služba u zbraně často jediná možnost jak si vůbec něco vydělat. Právě z tohoto důvodu bylo nutné vybudovat funkční vlámskou armádu.

	„Další dodávka přijde co nevidět,“ prohlásil Sedersen a poočku se podíval na Rechmanna. „Jak pokročily přípravy?“

	„Akce má proběhnout tenhle týden. Jenže nebude tak snadné ty věci odklonit jako posledně. Doslechl jsem se, že nynější majitelé tentokrát chtějí náklad střežit jako oko v hlavě celou cestu. Budeme tedy potřebovat nejmíň tucet lidí. Měli by ovšem umět dobře německy, abych se s nimi mohl domluvit.“

	„To není problém. Mám ve svých řadách dost těch, kteří umějí německy,“ prohlásil Zwengel.

	„První etapový cíl zásilky je v Antverpách, ale budeme ji muset vybrat ještě předtím. K tomu budeme potřebovat pár chlapů, kteří umějí plynně francouzsky. Máte takové ve svém mužstvu?“ Rechmann se rozvalil a uchechtl.

	Vlám vypadal zprvu zmateně, ale pak pochopil, co jeho protějšek chce, ušklíbl se a zamnul si ruce. „Chcete to hodit na Valony. To by byla legrace.“

	„Takže jsme se dohodli. Jestli šéf nebude proti, doprovodí Karl vlak a bude ho hlídat. Udeříme, kde to půjde, někde uprostřed Belgie, a sice tam, kde to nám a našim vlámským spojencům bude hrát do karet. Jak je to s výbušninou? Potřebuju jí pár kil.“

	„Chcete vyhodit vlak do povětří?“ vyhrkl Sedersen ohromeně.

	Rechmann se usmál a přikývl. „Uhodl jste. Protože se to tentokrát nedá provést potají, musíme na to jinak. Mělo by vám to vyhovovat. Nebojsou nějaké námitky?“

	„Udělejte, co je třeba. Hlavně abychom se dostali k tomu, co je v těch kontejnerech. Já mezitím připravím všechno k našemu přesídlení do Flander. Chci být na místě, abych dál rozvíjel své vztahy a mohli jsme začít co nejdříve jednat.“ A kromě toho musím co nejdříve zmizet se super puškou z Německa, dřív než nás někdo začne podezřívat, dodal Sedersen v duchu. Bylo mu jasné, že dosavadní vraždy pořádně rozhýbaly příslušné instituce.

	JEDENÁCTÁ

	Sedersen a jeho důvěrníci se ihned pustili do realizace svých plánů. Zatímco Rechmann odjel do Flander, aby připravil vše potřebné, zamířil Jasten na jih republiky. Od spojky se dozvěděli, kde se nakládají kontejnery do Somalilandu. Proto pro něj byla hračka sledovat cestu nákladu a důkladně si prověřit ochranná opatření, která přijal bundeswehr.

	Jak se mu podařilo zjistit, šlo o pouhé tři muže v uniformách Německých spolkových drah, kteří se zdržovali v blízkosti kontejnerů a nespouštěli je z očí. Nepozorovaně vyfotil mobilem vlak, kontejnery a uvedené strážce a přeposlal snímky Rechmannovi. Nemusel si při tom dělat starosti s tím, že by mobilním telefonům někdo přišel na stopu. Používali přístroje s předplacenými kartami a adresy údajných kupců byly smyšlené. Po skončení akce zmizí mobily v nějaké flanderské spalovně.

	Jastenovým úkolem nyní bylo vypátrat trasu vlaku a musel se obejít bez počítače a podobných pomůcek. Nejkratší trasa vedla normálně kousek přes Francii a pak Lucemburskem, ale železniční transporty se řídí vlastní logikou.

	Jasten tudíž projezdil Německo křížem krážem z jihu na severozápad a zjistil, že transport má být veden přes Kolín, Cáchy, Verviers a Lutych do Antverp. Tahle informace měla cenu zlata pro Igora Rechmanna, který nyní mohl přesně stanovit, kde bude nejlépe jít do akce.

	Dále byl připraven malý vůz s trhavinou a zfalšovanou poznávací značkou. Pak už nezbývalo než čekat, až vlak dojede na místo, kde měli udeřit.

	DVANÁCTÁ

	V Mnichově se vztah mezi Henriettou a jejím školitelem zvrtl v soupeření, při němž Torsten mladou ženu nijak nešetřil. Když major Wagner zjistil, co se mezi těmi dvěma děje, rozhodl se zakročit. Proto Torsten ráno našel na stole ve své kanceláři lístek.

	„Hned jak přijdete, dostavte se ke mně! Wagner.“

	Jelikož Henriette na něj oproti jindy nečekala v jejich společné kanceláři, domníval se Torsten, že už uposlechla rozkaz. Wagner se může pěkně naštvat, když se u něj okamžitě neobjeví. Proto Renk vyběhl z kanceláře ještě s laptopem přes rameno. Když dorazil k Wagnerově kanceláři, zaklepal a vstoupil. „Dobré jitro, pane majore. Vy už jste tu taky, poručíku?“ Torsten se přátelsky usmál jak na Wagnera, tak na Henriettu a zastavil se před psacím stolem svého nadřízeného.

	„Dobré jitro! Pokud lze vůbec mluvit o dobrém jitru, když se člověk dozví tak špatné zprávy,“ odpověděl Wagner zachmuřeně. „Posaďte se, Renku, a vy taky, poručice Tarowá! Konečně jsem dodělal výcvikový plán. Pobíhání po lese a vyplácání celých krabic střeliva může být sice zábavnější, ale v našem povolání je třeba se taky učit teorii.“

	„Čekal jsem jen na to, až mi dáte výcvikový plán, abych věděl, s čím mám začít.“ Torsten se v duchu uchechtl, neboť chtěl na poručíka navalit takové penzum učiva, až to konečně vzdá.

	Wagner znal Torstena příliš dobře a předsevzal si, že mu to zatrhne. „V Haagu se tenhle víkend koná mezinárodní sympozium o aktuální situaci ve světě a na programu jsou taky následky vojenských střetnutí a regionálních povstání. Protože by vás to oba mohlo zajímat, sehnal jsem vám dvě účastnické karty. Tady jsou!“

	Major posunul Torstenovi, který přenechal Henriettě volnou židli a sám usedl na hranu psacího stolu, kódovanou kartu zatavenou do fólie. Druhou podal Henriettě.

	Přitom přelétl pohledem její uniformu. „Téhle akce se zúčastníte v civilu.“

	„Provedu, pane majore!“ Pro Henriettu byla hračka obstarat si novou garderobu během jediného dne.

	Wagner mezitím pohlédl na Torstena. „Vy byste se tam taky nutně nemusel zjevit v džínsách, černé kožené bundě a možná ještě se slunečními brýlemi na nose.“

	„Tohle oblečení je nejpohodlnější a dá se v něm nenápadně nosit podpažní pouzdro,“ namítl Torsten.

	„Na sympoziu nebudete bouchačku potřebovat. Tu nechte laskavě v hotelovém sejfu. Poručice Tarowá provede se svou služební zbraní totéž.“

	„Žádnou ještě nemám,“ ohradila se Henriette.

	„Ať vám nějakou vydá vrchní šikovatel Borchart. Ale jen ne prosím tu jeho speciální pistoli. Sice se mi doneslo, že jste to s ní zvládla, ale kdyby šlo do tuhého, měla byste mít v ruce něco spolehlivějšího. Renku, zajistěte, aby poručíka náležitě vybavili.“

	„Proč se má poručice Tarowá ozbrojit, když máme pistole stejně nechat v hotelu?“ Torsten zároveň horečně uvažoval, jak by mohl tenhle výlet do Nizozemska torpédovat.

	Wagner věděl, že Renk se pokouší z úkolu vyvléknout, a ušklíbl se. Jeho vlastní situace byla na pováženou. Nadřízená místa se domnívala, že jeho lidé selhali na celé čáře, a proto mu dělalo dobře, když může smažit někoho jiného. „Nejsme tu proto, abychom o tom diskutovali. Já vydávám rozkazy a vy je provádíte. Takže…“

	„Jak myslíte, pane majore!“ Torsten pokrčil rameny a současně si umínil, že pro Henriettu ani nehne prstem.

	Buď se jí podaří sehnat nové oblečení a zbraň na vlastní pěst, nebo zůstane doma. Když se ovšem podíval na Wagnera, nejevil se mu tenhle nápad zase tak dobrý. Major by určitě explodoval a poslal by ho do nejodlehlejší Tramtárie, místo aby ho pověřoval zajímavými misemi. Proto se nadporučík zvedl z Wagnerova psacího stolu a vyzývavě pohlédl na Henriettu.

	„Pojďte, poručíku! Nemáme moc času, abychom všechno obstarali, jestliže chceme zítra odletět.“

	„Nepoletíte, Renku, nýbrž si vezmete auto. Poručice Tarowá vypadá dost fit na to, aby vydržela jet celou noc. Odstartujete dneska večer ve dvacet nula nula. Ve tři ráno se zapíšete v hotelu. Když se pak ještě na pár hodin natáhnete, budete dost svěží na to, abyste se mohli v patnáct hodin zúčastnit slavnostního zahájení.“

	„Naplánoval jste to skvěle, pane majore. Doufejme, že poručice Tarowá to v tomhle čase taky zvládne.“

	„Zvládne to pravděpodobně ještě o něco dřív. Chci ale, abyste přijeli do hotelu přesně ve tři ráno. V našem povolání totiž ne vždy vyhraje ten nejrychlejší, ale ten, kdo je ve správný čas na správném místě. Považujte to za součást výcviku. A ještě něco: vezměte si dost oblečení na dva týdny. Může se stát, že vás pošlu ještě jinam, než se vrátíte. Takže dnes večer v osm!“ Wagner opět sklopil oči ke spisům a dal tím najevo, že je propouští.

	Zatímco Henriette brala celou záležitost pragmaticky, Torsten skřípal zuby. „Co my tam na tom cirkusu? Je to hodně pitomý nápad,“ zavrčel na chodbě.

	„Nějaký smysl to asi bude mít,“ namítla Henriette. Torsten prudce máchl rukou a vyprskl: „Nejvýš ten, že nás chce šikanovat! A to se Wagnerovi taky povedlo. Pojďte, stavíme se ještě rychle u Petry. Musí nám natisknout všechno, co potřebujeme na cestu, a taky adresy, kde to můžeme nejrychleji sehnat. Když budeme lítat po městě sem tam jako pometla, abychom všechno nakoupili, nikdy se sem nevrátíme včas.“

	„Mně to připadá vzrušující!“ vykřikla Henriette, když utíkala za Torstenem a současně uvažovala, co naléhavě potřebuje.

	O tom, proč se mají vybavit na dva týdny, na rozdíl od Torstena nepřemýšlela. On se však upnul k možnosti, že Wagner ho i jeho přívěsek chce v určité chvíli přece jen zapojit do hry. Svědčila o tom poznámka, že se má poručík vyzbrojit.

	TŘINÁCTÁ

	Když vešli, seděla Petra zpocená před monitorem. Vedle ní ležela na psacím stole krabice, z níž si právě vyndávala pralinku.

	„Ahoj, Petro! Můžu tě na chvilku vyrušit?“ spustil Torsten. Petra přimhouřila oči. „Vítám každé vyrušení. Jsem z toho hotová. Už nedokážu z té zatracené bedny vydolovat žádný užitečný výsledek. Celé dny do ní házím lopatou všechna data, která najdu, a pořád na mě vyplazuje jazyk. Rešerše týkající se tajemné pušky jsou prostě bizarní, a pokud jde o tu dodávku zbraní, která zmizela po cestě do Afrického rohu, podezřívá počítač v podstatě každého, kde se ke kontejnerům přiblížil byť jen na tisíc metrů.“ Petra zakryla spořičem obrazovky stránku, kterou měla zrovna otevřenou, vylovila z krabice další pralinku a pohlédla na Torstena. „Tak spusť! O co jde?“

	„Nové rozkazy od našeho majora Brumly. Poručík von Tarowá a já máme ještě dnes večer odfrčet směr Haag.

	Předtím si ale ještě musíme sehnat nové civilní oblečení – a pro poručíka potřebujeme vhodné dělo.“

	„To je docela honička.“

	„Wagner řádí jak černá ruka. Chtěl jsem se tě zeptat, jestli nám můžeš sestavit všechno, co budeme potřebovat, a taky najít obchody, kde to co nejrychleji seženeme. Já zatím brnknu Hansovi.“

	„Pro tebe udělám všechno,“ odpověděla Petra a vysvítila si nové okno. Byla ráda, že může dělat něco jiného než tahat za Wagnera z ohně kaštany, které jako by byly z mramoru. Prostě jí chyběly informace. Splnit Torstenovu prosbu byla proti tomu hračka. Ani ne za pět minut zjistila, co podle jejího názoru potřeboval.

	Vyzývavě se usmála. „Potřebujete taky spodní prádlo, nebo ho máte dost?“

	„Mám ho sice dost, ale něco do rezervy by se mi hodilo,“ prohlásila Henriette.

	Petra si všimla, jak Torsten zakoulel očima, a zahihňala se. „Ty si v akci spodky neměníš, protože na ně nemáš v batohu místo.“

	Torsten právě telefonoval s Hansem Borchartem a rozhodl se, že přejde Petřinu poznámku mlčením. „Můžu se teda na tebe spolehnout, Hansi? Výborně. Sejdeme se nejpozději v devatenáct hodin v hale.“ Když položil sluchátko, otočil se k Henriettě. „Zatímco budeme ve městě, Hans vybere pár pistolí, které by se vám hodily. Až se vrátíme, můžete si je otestovat a nejlepší z nich si vzít s sebou do Holandska.“

	„Proč vlastně do Holandska? A k čemu celý ten rozruch? Podle toho, jak Wagner vyváděl, jsem si myslela, že vyrážíte do Afghánistánu nebo do Konga.“ Také Petra se podivovala Wagnerově spěchu a v duchu se ptala, jestli major chce ty dva jen vydusit nebo tím sleduje nějaký vyšší cíl. Pravděpodobně mu ale šlo o to zjistit, jak rychle dovedou jeho lidé reagovat na nečekané okolnosti.

	Henriette na Torstena udiveně pohlédla. „Mám si vybrat zbraň, až když se vrátíme z města? Vždyť Hans Borchart a jeho kolegové mají v pět odpoledne padla.“

	„Dobrák Hans tu bude extra kvůli nám přes čas,“ zaculil se Torsten.

	Petra mu podala dva potištěné listy. „Neměli byste se ale venku courat moc dlouho. Tady jsou vaše seznamy. Obchody pro poručíka von Tarowou jsou vyznačené červeně a ty tvoje modře. Abyste věděli, kam kdo z vás musí. Mám vám ještě vyhledat nejlepší spojení metrem? Jistě nechcete jet do vnitřního města autem.“

	„Proč ne?“ vyhrkl Torsten, ale vzápětí si řekl, že by nemělo smysl marnit čas hledáním parkovacího místa.

	„Najdi nám nějaké vhodné parkoviště na okraji. Odtamtud to vezmeme do centra, tam se rozdělíme a pak se zase sejdeme u auta. Souhlasíte, poručíku?“

	Henriette přikývla, ačkoli se v Mnichově nevyznala a bylo jí jasné, že bude muset obchody hledat. „Souhlasím. Já to zvládnu!“

	Petr a jí vtiskla do ruky další list. „Tady je plán vnitřního města. Obchody jsou vyznačené barevně a čísla znamenají pořadí butiků, do nichž máte zajít. V obchodě s nejnižším číslem kupte jen nějakou maličkost, v obchodě s nejvyšším číslem pak většinu. Bylo by moudré, kdybyste ho navštívila jako poslední, jinak byste musela s sebou vláčet spoustu věcí.“

	„Díky, jste na mě opravdu moc hodná!“ Henriette podala Petře ruku a očividně se jí ulevilo. Ta ji uchopila, potom zvedla krabici a nabídla Henriettě pralinku.

	„Vezměte si! Pomáhá to proti stresu!“

	Henriette sáhla pro pralinku a strčila si ji do úst. „Hm, lahodná. Smím se ještě na něco zeptat?“

	„Jen do toho,“ vyhrkl Torsten v domnění, že otázka platí jemu.

	Henriette se však zastavila před Petrou a řekla: „Skoro každému tady tykáte, jen mně ne. Proč? Uvádí mě to do rozpaků.“

	Petra si nemyslela, že je poručice v rozpacích. Považovala Henriettu za mladou sebevědomou ženu se srdcem bojovníka. Domnívala se ovšem, že by se jí posmívala pro její boubelatou postavu a absolutně nevojenské chování. V té chvíli si však uvědomila, že Henriette je navzdory svému hezkému vzhledu stejná outsiderka jako ona. Drobná postava a exotický zevnějšek sváděly hodně lidí k tomu, aby ji podceňovali. K těmto omezencům patřil také Torsten. Petře bylo zřejmé, že ještě bude valit oči.

	„Budeme si teda tykat. Ale teď už oba padejte! Nikdo za vás ty věci nekoupí.“ S těmito slovy Petra vystrkala oba ze dveří a usedla k počítači. Třebaže ani po pauze neměla příliš velkou naději na úspěch, přece jen se cítila lépe a opět se v ní probudila vůle vyřešit zadané problémy.

	ČTRNÁCTÁ

	Major Wagner pohlédl na hodinky a pokýval spojeně hlavou. „Přesně jako zedníci, když mají padla. Tak to mám rád. Takže hodně zdaru, lidi. A Renku, neměl byste účastníkům sympozia kazit dobrou náladu tím, že se budete tvářit jako kakabus.“

	Wagner to řekl tak suše, až se dokonce i Torsten musel zasmát. „Vynasnažím se, pane majore.“

	„Ostatně vám gratuluju k novému zevnějšku. Vaše fantazie mě vážně nadzvedla!“ Wagner šlehl po podřízeném zlostným pohledem a zavrtěl hlavou, neboť Torsten měl na sobě černé džínsy a modrou vyboulenou koženou bundu. Byl to designérský kousek a jistě ne levný. Měl ale skoro stejný střih jako černá kožená bunda, kterou nadporučík nosil obvykle. Díky ostražitému, věčně těkajícímu pohledu bude Torsten vypadat spíš jako bodyguard nějakého účastníka. On už je prostě takový, pomyslel si Wagner s povzdechem a zaměřil svou pozornost na Henriettu.

	Mladá žena se rozhodla rovněž pro džínsy, ovšem rákosově zelené barvy. Její oblečení dováděla k dokonalosti bílá halenka s několika červenými růžičkami vyšitými po levé straně a vesta bez rukávů ve světle béžové. Na zadním sedadle auta ležel ještě krátký plášť tyrkysové barvy a hedvábný šál. V tomto postrojení vypadala Henriette vskutku jako dcerka z horní vrstvy, a ne jako vojačka.

	Torsten otevřel dvířka na straně spolujezdce, ale pak se ještě jednou otočil na Wagnera a řekl: ‚Jak vás znám, čekáte, že se vám ozveme, hned jak dorazíme do Haagu.

	Majorovi došlo, že jeho podřízenému záleží na tom, aby ho zvedl ve tři ráno z postele. „Mám jiné prostředky jak zjistit, kdy se ubytujete,“ odpověděl s úsměvem a řekl si, že Petře dovolí, aby se nabourala do hotelového počítače.

	„Za chvilku bude osm. Můžete vyjet. Ach ano, Renku, v neděli vám pošlu email s novými rozkazy.“ Ve tváři se šklebem prozrazujícím napětí Wagner ustoupil a zvedl ruku, jako by chtěl dát signál ke startu.

	Henriette nahodila motor a zařadila jedničku. Přitom se na majora podívala tak pronikavě, až sebou mimoděk trhl. Potom pochopil, nač poručice čeká, a spustil paži. „Start!“

	Henriette se zasmála, odbrzdila vůz a sešlápla plynový pedál. Vůz zahřměl a vystřelil k výjezdu z parkoviště, vzápětí odbočil na silnici vedoucí ke kasárenské bráně. Ve zpětném zrcátku viděla, jak si major zaťukal na čelo. Byla si však jistá, že se v té chvíli kření. Wagner patřil k těm, kdo unesou vtip.

	Na metrech zbývajících k bráně však dodržela předepsanou rychlost. Strážný u brány poznal Torstenovo auto a nechal je projet. Když vyjeli na silnici, Henriette zrychlila a uháněla směrem k dálnici.

	Teprve po chvíli se podívala na Torstena a zeptala se: „Jak budeme postupovat, pane nadporučíku? Buď můžeme jet pohodově, abychom dorazili načas, nebo trošku šlápnu na plyn. Pak ale budeme muset krátce před cílem udělat pauzu.“

	„Neměl bych nic proti krátkému zastavení na odpočívadle. Wagner nás tak honil, že jsem se ani nestačil navečeřet.“

	„Ani já ne!“ poznamenala Henriette a přidala plyn.

	První kilometry ujeli mlčky, pohrouženi do vlastních myšlenek. Potom se Henriette přistihla, jak napřahuje ruku k tlačítku autorádia. Ucukla a obrátila se na spolujezdce.

	„Pane nadporučíku, nebude vám vadit, když si pustím muziku? Zatím to ještě jde, ale v noci by se mi hodilo poslouchat rádio, abych neusnula.“

	„Klidně si to zapněte,“ odpověděl Torsten úsečně, neboť ho právě vyrušila ze zamyšlení. Proč je Wagner tak tajnosnubný? ptal se v duchu. Proč je posílá do Holandska na akci, kam smějí jen celebrity? Že by kvůli poručici Tarowé? Její otec je koneckonců generál a záznam o účasti na tomto sympoziu by jistě prospěl její další kariéře.

	Jenže Wagnerův styl nebyl lézt do zadku přátelům starého generála. Za tím vězelo něco víc. Ale co? Ať Torsten přemýšlel sebevíc, nic ho nenapadlo. Současně mu vibrovaly nervy napětím, které jinak zažíval pouze před rozhodujícími akcemi. Jelikož se naučil dát na tenhle pocit, pohladil si téměř něžně místo, kde měl po bundou ukryté podpažní pouzdro se svou Sphinx AT2000. I když bude muset v Haagu pistoli uložit do hotelového sejfu, instinkt mu napovídal, že ji bude brzo potřebovat.

	PATNÁCTÁ

	Henriette se cítila při jízdě příjemně. Kamiony touhle dobu už sjely z dálnice a stály na parkovištích u odpočívadel. Také osobních aut ubývalo každou hodinou a mohla jet tak hladce, že si mohli udělat přestávku.

	Zatímco jedli sendviče a popíjeli čaj, napadlo Torstena, že je to, jako by jeli na výlet, a ne na služební cestu. Chce snad Wagner, aby se na téhle cestě blíže seznámili? Instinkt mu ovšem napovídal, že se něco chystá. O co jde, se mu, jak doufal, podaří vyčíst z Wagnerova emailu.

	Když jedli, Henriette sledovala náramkové hodinky. Nesměli se zdržet příliš dlouho, jinak by měli málo času na poslední úsek cesty. Vskrytu duše se bavila nad tím, jak její parťák zuří. Uměla si představit, že jejich úkol mu není zrovna po chuti. Zvyklý na to, že může v cizím prostředí kdykoli narazit na nepřítele, bude muset nyní dřepět tři dny v nějakém konferenčním centru a ani si nebude moct vzít s sebou pistoli.

	„Jak to vypadá? Můžeme jet dál?“ Torsten dojedl a podíval se na svou společnici. Ta ještě dožvýkávala poslední sousto, ale ihned vstala a chystala se poskládat podnosy.

	„Počkejte, já to udělám, nebo chcete, aby mě všichni považovali za pitomého mužského šovinistu? Koneckonců jsme v civilu, a proto bychom se měli vykašlat na vojenské hodnosti. Jste pro mě slečna Tarowá…“

	Henriette ho přerušila. „Když už, tak prosím paní Tarowá. Ale můžete si odpustit i to. Doby, kdy to mělo větší význam a zajímalo to bulvární časopisy, jsou už dávno pryč.“

	„Dobrá, paní Tarowá. Můžeme vyrazit?“

	„Jak si přejete, pane… ech, Renku!“ Henriettu bavilo, když mohla Torstena opět trochu vytočit. Aspoň ho to sráželo, že nebyl až tak veledůležitý.

	Torsten odnesl tácy a vyšel z bufetu. Henriette šla za ním a dívala se nahoru do hvězdného nebe, které se rozpínalo nad zemí jako obrovské šapitó. Byla náladová noc a měla sto chutí na to svého společníka upozornit. Jenže to by ji bral pravděpodobně ještě méně vážně než dosud. Proto si sedla za volant, ověřila si vzdálenost, kterou ještě budou muset ujet, a nastartovala vůz.

	ŠESTNÁCTÁ

	Přesně pět minut před třetí odbočila Henriette na hotelové parkoviště a vesele na Torstena pohlédla. „No, co tomu říkáte, pane Renku?“

	„Wagner bude spokojený. Pojďte, zapíšeme se. Nebudu mít nic proti pár hodinám spánku.“

	„To říká tvrdý válečník,“ vyhrkla posměšně.

	„Tady jsem v civilu a můžu si to dovolit,“ odpověděl Torsten nevzrušeně, vystoupil z vozu a vyndal z kufru zavazadla. Přitom se ptal, zda si poručice Tarowá nepřibalila pár cihel, neboť jedna z cestovních kabel byla o mnoho těžší než ostatní. Teprve když vstoupil do světelného kužele před hotelovým vchodem, všiml si, že těžká kabela je jeho. Zřejmě váží dámské spodní prádlo o málo méně než pánské. A také nesměl zapomenout na náhradní náboje, které si do ní uložil.

	„Vezměte laptopy,“ křikl na Henriettu, ačkoli ta už vcházela, obě tašky pověšené na řemeni přes ramena.

	Noční vrátný si všiml, že dorazili noví hosté, a přijal je vlídným „Dobrý večer!“ v jejich mateřštině.

	„Taktéž!“ Torsten odložil cestovní kabely, sevřel je oběma nohama a podíval se na recepčního. „Tarowá a Renk. Měli bychom tu mít rezervaci.“

	„Všechno jsem už připravil. Kdybyste tohle vyplnili, prosím.“

	Recepční posunul Torstenovi formulář. Ten se zapsal a předal ho Henriettě, protože neznal její osobní data.

	„Jak se odsud nejlépe dostaneme na místo, kde se koná sympozium?“ zeptal se vzápětí recepčního.

	„Nejlépe na kole. Policie uzavře široké okolí a nebude tam ani kde zaparkovat. Odstavit auto v okolních ulicích se nevyplatí, protože tam lze stát jen omezenou dobu.“

	„A co budeme dělat, když žádné kolo nemáme?“ řekl Torsten poněkud ostřejším tónem, neboť ve tři ráno jeho smysl pro humor už dávno ulehl ke spánku.

	Recepční si zachoval vlídnou tvář. „Můžete si vzít taxi nebo si kolo půjčit.“

	„Vezmeme si kolo, aspoň uděláme něco pro svou kondici,“ řekl Torsten Henriettě. Ta vrátila přihlašovací formulář recepčnímu a zívla. Když už neseděla za volantem, cítila se velmi unavená. „Těch pár kilometrů nějak zvládneme. Teď chci jenom do postele.“

	„Tady je klíč,“ řekl recepční horlivě.

	Torsten se na něj zkoprněle podíval. „Klíč? Nebyly objednány dva pokoje?“

	„To ano,“ odpověděl recepční. „Pořadatelé sympozia nás ale požádali, abychom dali jeden pokoj k dispozici pozdě přihlášenému hostovi. Jelikož jste přijeli společně, mysleli jsme si, že můžete mít i společný pokoj…“

	„Tyhle drzé vtípky nebudu v tuhle dobu poslouchat. Tak co, por… paní Tarowá? Budeme trvat na dvou pokojích?“

	„Pokud chcete spát v úklidové komoře, klidně. Když se ale budete chovat mravně, můžeme se o pokoj podělit.“ Henriette se přátelsky usmála, třebaže se v Torstenově pohledu zračila hrozba, že ji nechá běhat v terénu až do padnutí. Prostě ji bavilo, že ho může zase jednou pořádně usadit.

	Torsten zase prožíval dèja vu. Totéž se mu stalo, když přijeli s Petrou na Mallorku. Také tenkrát byly objednány dva pokoje a nacpali je do jednoho. Protože ale nechtěl v tuhle hodinu vyvolat rozruch, neochotně přikývl. „Nebojte se, budu se chovat mravně.“ Zvedl cestovní kabely a zamířil k výtahu.

	„Promiňte, ale výtah se mezi jednou a šestou hodinou ranní vypíná. Musíte jít po schodech,“ křikl na něj recepční.

	„Jaký pokoj máme?“ zeptal se Torsten Henrietty, která se předtím ujala klíče.

	„Čtyři sta šest. Takže čtvrté patro. Můžu si svoje věci odnést sama.“

	„Ještě nejsem žádný třaslavý dědek,“ zavrčel Torsten a zamířil ke schodišti.

	Henriette ho na schodech předběhla a odemkla dveře pokoje. Když Torsten nakoukl dovnitř, ohromeně vyhrkl: „Ten pokoj ještě vyroste?“

	Také Henriette polkla naprázdno. Pokojík byl mrňavý a postel mohla být pohodlná ještě tak pro jednu malou osobu. Mezi postelí a zdí byla nejvýš padesáticentimetrová škvíra, na druhé straně ještě menší, neboť tam stála skříň. Nebyl v něm ani stůl, ani židle, ani odkladová plocha. Žádný další kousek nábytku by se tam ani nevešel.

	„Já Wagnera zabiju!“ zasténal Torsten vzteky bez sebe.

	„Už jste se podíval do koupelny?“ Henriette ukázala na úzké dveře, o nichž si Torsten zprvu myslel, že jsou od skříně.

	Vstoupil dovnitř a ocitl se v komůrce tak asi dva metry na jeden a půl, v níž se tísnil záchod, sprchový kout a umyvadlo.

	„Jakže to bylo s rozpočtem, který nesmíme překročit?“ Henriette nevěděla, zda se má smát, nebo brečet. Prostor mezi dveřmi a skříní byl přesně tak velký, aby tam mohla odložit tašky s laptopy. Cestovní kabely musel Torsten prozatím postavit na postel.

	„Zatím si dám věci do skříně. Vy můžete jít do koupelny!“ řekl a roztáhl zip.

	„Občas jste vážně kavalír,“ prohlásila posměšně Henriette a zmizela rychle v koupelně, aby nedala Torstenovi šanci odpovědět.

	Zatímco si čistila zuby a chystala se na noc, nacpal Torsten svoje prádlo a oblečení do dvou přihrádek takovým způsobem, který by instruktora nováčků rozžhavil doběla. Potom složil cestovní kabelu a hodil ji nahoru na skříň. Jelikož se nemohl v místnosti téměř vůbec pohybovat, sedl si na pelest a čekal, až se jeho společnice upraví.

	Henriettě to trvalo kratší dobu, než předpokládal. Alespoň v tomto ohledu se její vojenský výcvik vyplatil, řekl si, když vstal, svlékl si koženou bundu a pověsil ji do skříně. Zavadil letmým pohledem o svou podřízenou, která na sobě měla dlouhé pyžamo s tmavofialovými kalhotami a kabátkem v barvě levandule. Nemálo ho rozzlobilo, že mu připadá atraktivní, a proto se k ní otočil zády, když si bral toaletní potřeby.

	„Nemusíte na mě čekat. Opatrně si přilehnu, až usnete,“ řekl přes rameno a vešel do koupelny. Zamrzelo ho, když se zdálo, že mu to v ní trvá déle než poručici Tarowé. Když nakonec vklouzl do pyžama, skoro se zastyděl, protože měl na sobě v podstatě jen šortky a tílko, obojí ve standardní olivově zelené barvě bundeswehru. Kromě toho bylo tílko děravé, čehož si při balení nevšiml.

	Torsten opatrně vykoukl ze dveří koupelny, aby se přesvědčil, zda jeho společnice už usnula. Zklamalo ho, když viděl, jak leží v posteli na boku opřená o levý loket a čte si knížku.

	„Myslím, že teď není zrovna vhodný čas na čtení,“ zavrčel. „Nebojte se, už končím. Tohle je programová brožura téhle akce. Věděl jste, že sympozium pořádají především nevládní organizace?“

	Torsten zavrtěl hlavou a vyšel z koupelny. Snažil se zamaskovat díru v tílku. „Ne, to jsem netušil. Jsem si ale jistý, že Wagner to ví. Kdyby aspoň naznačil, proč nás sem poslal, hned bych se cítil líp.“

	„Jsem si jistá, že o všechno má svůj smysl. Major Wagner mi nepřipadá, že patří k nadřízeným, kteří svoje lidi nechávají potulovat po kraji jen pro vlastní zvrácenou rozkoš.“

	„Slyšte, slyšte! O tom si ale raději popovídáme zítra – nebo lépe řečeno dnes, až se pár hodin prospíme.“ Torsten vklouzl pod přikrývku a okamžitě vrazil do Henrietty. „Promiňte, já…,“ vyhrkl.

	Henriette se kysele usmála. „Ta postel je hrozně úzká. Mám dojem, že dokonce i ta moje doma je širší než tahle.“

	„Nějak to přežijeme,“ řekl Torsten a vzpomněl si na podzemní nory, v nichž musel nocovat při několika akcích v Afghánistánu. Tahle matrace byla každopádně pohodlnější. Snažil se odsunout od své společnice co nejdál, ale šlo to jen několik centimetrů a pak postel končila.

	„Dobrou noc,“ zašeptala Henriette a zhasla. Také ona si musela dávat pozor, aby do Torstena nevrážela. Zatímco si pracně hledala polohu, v níž by dokázala usnout, myslela na to, co by asi řekla máti, kdyby věděla, že sdílí lože s mladým mužem. Henriette se zrovna nepovažovala za ženu bažící po sexuálních dobrodružstvích, jenže matčiny názory byly v tomto ohledu hodně staromódní. Rozčilovala se již tehdy, když se dozvěděla, že její dcera musí během přijímače na cvičeních ležet ve spacáku mezi ostatními nováčky mužského pohlaví.

	Usnula, ještě když na to myslela. Torsten ale ležel zkroucený v křeči vedle ní a snažil se dávat co nejméně najevo svou přítomnost. Nějakou dobu to takhle trvalo, a když konečně upadl do spánku provázeného zmatenými sny, venku už svítalo.

	SEDMNÁCTÁ

	Geerd Sedersen byl napjatý jako málokdy předtím ve svém životě. Až příliš záleželo na zdaru příští akce.

	Proto si nechal od Rechmanna poslat vždy po několika hodinách stručnou zprávu o stavu příprav. Rechmann občas také požádal o pomoc. Aby bylo možné akci provést, bylo zapotřebí tří velkých nákladních vozů, z nichž každý odveze jeden plný kontejner, a jeden autojeřáb. Při poslední zásilce zbraní do Somalilandu se dostali ke kontejneru poměrně snadno, protože stál špatně zabezpečený v areálu spedice. Odvést pozornost soukromé strážní služby a vybrat zbraně byla hračka. Rechmannovi se také podařilo opatřit kontejner novou plombou, kterou jim sehnala jejich spojka z bundeswehru. Jenže tentokrát střežili transport zbraní profíci.

	„Rechmann už bude vědět, co dělat,“ snažil se uklidnit Sedersen, třebaže by byl na akci v Belgii raději dohlížel osobně. Měl však tři důvody, které hovořily proti. Jeden z nich měl u aparátu, když zazvonila pevná linka.

	„Ahoj, Geerde! Bohudíky jsi doma. Stalo se něco hrozného,“ ozvalo se ze sluchátka.

	„Tak nejprve dobrý den, Andreasi. Co se děje? Jsi úplně vyjukaný.“

	„Hermann je mrtvý! Dneska ho našli!“

	„Děláš si legraci? Když jsem Hermanna posledně viděl, byl čilý jako rybička.“ Sedersenovi se podařilo dodat svému hlasu nejprve nevěřícnou a pak užaslou intonaci, zatímco v duchu zaklel, že objevili mrtvolu Hermanna Körvera právě v téhle chvíli.

	„Zatím ještě není k dispozici výsledek pitvy. Soudní lékař se domnívá, že Hermann ztratil vládu nad vozem, protože ho postihla srdeční mrtvice nebo náhlá nevolnost. Našli ho v malém jezeře v blízkosti hlavní silnice. Musel tam ležet už pár týdnů, protože byl v dost pokročilém stadiu rozkladu. A víš, co je na tom nejhorší?“

	„Ne.“

	„Hermann musel jet od mé vily! Když si uvědomím, že byl možná nemocný a nezastihl mě doma, připadá mi to, jako bych zavinil jeho smrt já.“ Hlas Andrease von Straelena prozrazoval, že stařec pláče.

	Sedersen se musel vzpamatovat, aby nebylo slyšet, jaká úleva se ho zmocnila. Zdálo se, že nikdo nemá podezření, že byl Hermann Körver zavražděn. Byla to výhoda, kterou musel využít.

	„Promiň, když to povím trochu bezcitně. Ale tvrdíš, že Hermann možná jel od tebe. Ještěže se mu to nestalo, když jel s mou puškou! Ta zbraň je zatraceně cenná, a kdyby se dostala do nesprávných rukou, byl bych v háji.“

	„Jak můžeš v takové situaci myslet na pušku? Chudák Hermann! Jsem z toho celý bez sebe.“

	„Nelituju jeho smrti o nic míň než ty, ale důležitější je pro mě vlastní krk. Po té pušce jde několik tajných služeb najednou.“

	„A to mi říkáš až teď?“ vykřikl van Straelen rozčileně.

	„Sám to vím teprve pár dní. Bylo mi sice jasné, že nejde o normální zbraň, ale nemohl jsem tušit, že je to tak choulostivé. Podívali jste se do kufru Hermannova auta? Je tam ještě bedna od pušky?“

	Sedersen měl skoro dojem, že vidí, jak Andreas von Straelen vrtí hlavou. „Kufr byl až na výstražný trojúhelník a lékárničku prázdný.“

	„Pak mi nezbývá než doufat, že máš pravdu a Hermann chtěl zajet ještě k tobě. Hrozím se pomyšlení, že ho někdo případně zabil kvůli té pušce,“

	„To by bylo přirozeně fatální,“ odpověděl von Straelen váhavě. I když se dokázal vmyslet do Sedersenovy situace, působila na něj zbrojařova reakce chladně a vypočítavě. Ten chlap byl odjakživa takový, řekl si stařec v duchu. Když se ohlédl zpátky, musel si říct, že Geerd ho i jeho přátele šikovně zneužíval jako informátory a lobbisty. Také Strážce spravedlnosti si v podstatě vymyslel on. A ta zatracená puška… Von Straelen nestihl dokončit myšlenku, protože k němu ze sluchátka dolehl Sedersenův hlas.

	„Je hloupé, že zrovna teď musím odletět na dva dny do Anglie. Ta puška mi vážně leží v žaludku. Ty máš přece klíč od Hermannova bytu a znáš číselnou kombinaci jeho sejfu. Byl bys tak laskav a podíval se mi, zda tam ta zbraň ještě je? Pokud ano, prosím tě, dovez mi ji.“

	„Tak dobře, Geerde, udělám to! Ale jenom proto, aby se zbraň nedostala do Hermannovy pozůstalosti a on ještě neměl po smrti špatnou pověst. Musíš mi slíbit, že ji dobře uschováš, a proboha, už ji nepoužij!“

	„To je přece samozřejmé. Díky, Andreasi! Nikdy ti to nezapomenu. Do Hermannova pohřbu jsem zpátky. Nech mi ve schránce vzkaz, kdy a kde se bude konat. A teď mě omluv, jinak letadlo odstartuje beze mě!“

	„Měj se dobře,“ řekl von Straelen ještě a ukončil hovor.

	Sedersen si zamnul ruce. Von Straelen jistě nebude čekat dlouho, rozjede se ke Körverově domu a zabrání tomu, aby se zbraň dostala do Hermannovy pozůstalosti.

	Sedersen měl najednou naspěch. Přešel do své kanceláře, otevřel sejf zabudovaný ve zdi a vytáhl z ní SG21 a několik nábojů. Nutil se ke klidu, neboť nesměl zbraň poškodit, když ji i s příslušenstvím ukládal do bedýnky, kterou pro ni speciálně zhotovil Rechmann. Poté co bednu dal do příslušné nenápadné cestovní kabely, opustil dům a překlusal dobrých sto metrů, jež ho dělily od staré haly a garáží. Tam se rozhodl pro nenápadné, ale rychlé vozítko.

	Po všech letech, během nichž patřil k okruhu starých pánů, znal Sedersen velmi dobře zvyky svých přátel a za jízdy si sestavil plán. Několik kilometrů před obcí, kde stál Körverův dům, vedla silnice zprvu rovně lesem a pak se stáčela ostře doprava. V tom místě musel každý řidič zpomalit, aby nedostal smyk. Sedersen přibrzdil, odbočil na lesní cestu, z níž měl dobrý výhled na silnici před zatáčkou. Potom uchopil pušku, položil si ji do klína a čekal. Andreas von Straelen to sem měl dál a taky neměl ve zvyku jezdit příliš rychle.

	Po silnici projela dvě tři auta, zatímco Sedersen čekal na svého starého známého. Každé z nich zpomalilo a opatrně najelo do prudké zatáčky. Příliš velký provoz v tomhle úseku nebyl a to usnadňovalo Sedersenovi jeho záměr. Stočil okénko u spolujezdce a ze svého úkrytu mezi stromy zamířil na jednu řidičku. Když jí na spánku naskočila modrá tečka, zasvědilo ho v prstech, jakou chuť měl vystřelit. Zhluboka se nadechl a vydechl, sklonil zbraň a položil ji vedle sebe na sedadlo spolujezdce. Vyděsila ho touha zabíjet.

	„Zbraň smím použít, jen když to je pro mě výhodné,“ napomenul se a snažil se opanovat své rozbouřené nitro. Chvíli zhluboka dýchal a pak si vzal do ruky triedr.

	Téměř na minutu, kterou si vypočítal, se vynořila Straelenova limuzína. Kousek za ní jel malý vůz, jehož řidič očividně nevěděl, zda má větší vozidlo předjet, nebo ne.

	Sedersena to znejistilo a užuž chtěl nechat oběť odjet, protože nemohl potřebovat svědky. Potom ale popadl zbraň, namířil hlaveň na Straelenův vůz a vyklopil malý monitor. Přitom ho napadlo, že ještě nestřílel na pohyblivý terč. Pomocí zaměřovacího počítače se mu ale podařil i tento zásah. Všiml si, jak se jeden ze dvou křížků, které musely při výstřelu splynout, posunul trochu stranou, a opravil záměrný úhel. Když zaměřovací tečka spočinula přesně na von Straelenově spánku, zmáčkl spoušť.

	Sedersen neměl čas podívat se, zda a jak zasáhl, rychle uložil zbraň na podlážku před sedadlem spolujezdce a vyrazil, aby se co nejnenápadněji, ale dostatečně rychle vzdálil z místa útoku. Ve zpětném zrcátku viděl, jak se von Straelenův vůz řítí bez brzd přímo vpřed a vráží do skupiny stromů stojících těsně vedle sebe. Řidič vozu, který jel za von Stralenem, zabrzdil včas a zastavil.

	Sedersen ujel dřív, než na sebe mohl upozornit řidiče zadního vozu, a hnal se po lesní cestě, než narazil na jinou silnici.

	Malý vůz stál ani ne za půlhodinu znovu v garáži. Sedersen odstranil poznávací značky a hodil je do drtičky kovů, kterou Rechmann pro tyto účely opatřil. Jakmile se jeho osobní strážce vrátí, auto přelakuje, aby je nikdo nemohl spojovat s vozidlem, které možná kdosi náhodou spatřil poblíže místa, kde přišel o život Andreas von Straelen.

	OSMNÁCTÁ

	Když Geerd Sedersen kráčel ke své vile, objevil na prostranství před ní přepychový vůz Friedmunda Themela. Starý pán stál vedle svého bouráku a zvědavě ho vyhlížel. Když spatřil jemu až příliš dobře známou kabelu, kterou měl Sedersen pověšenou přes rameno, zasvítily mu oči. „Dobrý den, Geerde! Jak vidím, měl jsi dost rozumu a včas jsi odvezl pušku z Hermannova bytu. Neměli jsme mu ji nechávat.“

	„Zdravím tě, Friedmunde! Co tu děláš?“ Sedersena Themelův příjezd zaskočil a nijak neskrýval svou zlost. Stařec byl rovněž na jeho seznamu, ale těžko ho mohl zastřelit na prahu vlastního domu.

	Themel ho popadl za paži a řekl: „Přijel jsem, protože jsem s tebou chtěl jet do Hermannova bytu, abychom odvezli pušku. Mám od něj klíč a znám číselnou kombinaci jeho sejfu. Jenže tebe to napadlo dřív.“

	Sedersen zavrtěl hlavou. „Zbraň mi přivezl Andreas.“ Nejpozději v této chvíli mu bylo jasné, že nemůže starce odsud nechat odjet živého. Proto vyzval Themela, aby s ním šel dovnitř.

	„Dáš si koňak?“ zeptal se ho, když spolu krátce nato zasedli v knihovně.

	„Rád!“ Themel si nepokrytě měřil bedýnku, kterou jeho hostitel odložil na stůl.

	„Můžu se na ni ještě jednou podívat?“

	„Nejdřív ti naliju koňak.“ Sedersen se snažil získat čas. Puška ještě nebyla vyčištěná. Kdyby ji Themel vzal do ruky, hned by poznal, že se z ní krátce předtím střílelo.

	„Víš, Geerde, nechal jsem si všechno v posledních dnech projít hlavou,“ spustil Themel. „Celá ta věc se Strážci spravedlnosti byl výplod chorého mozku. Andreas a Jost k tomu neměli dost odvahy a Hermann už vůbec ne. Mezitím si ho ale vzal čert. Nebyl zkrátka a dobře už nejmladší a v poslední době nevypadal dobře. Takový je život. Hlavně že máš zase pušku.“

	Zatímco Themel laskal bedýnku téměř zamilovaným pohledem, Sedersen uvažoval, proč s jeho protějškem ani nehnula smrt muže, s nímž ho pojilo téměř padesátileté přátelství.

	„Tady máš koňak.“ řekl a postavil před hosta téměř plnou číši.

	Themel si ji vzal a zasmál se. „Ty nejsi takový poseroutka jako Andreas, který nás ustavičně varuje, abychom tolik nepili, když řídíme. Ty víš, co správnému chlapovi dělá dobře. Pročpak nepiješ?“

	Sedersen pochopil, že musí s hostem držet basu, nechce-li, aby ho začal podezřívat. „Já se napiju, neboj se. Tentokrát si ale nedám koňak, nýbrž whisky. Tu láhev mi posledně daroval k narozeninám Hermann. Měli bychom si na něj připít. Koneckonců to byl správný a poctivý chlap – a náš kamarád.“

	„Máš pravdu!“ přisvědčil Themel a vypil koňak na ex. „Můžeš mi taky nalít whisky. Napijeme se na Hermanovu památku a na to, aby mu čert v pekle moc nezatopil.“ Zasmál se halasně svému vtipu a už jen pohrdal mužem, který se v posledních měsících měnil čím dál víc ve svůj neprospěch. „Na zdraví! Na Hermanna!“

	Oba muži si přiťukli a usrkli. Potom Themel zprudka postavil sklenku na desku stolu a ukázal na pouzdro s puškou.

	„Je dobře, že ji zase máme. Sestavil jsem totiž seznam lidí, které je třeba bezpodmínečně zlikvidovat. Jde o prznitele dětí, vrahy a kriminální spekulanty. Každý z nich si zaslouží kulku!“

	„Především spekulanti!“ Sedersen věděl, že jeho host před několika lety přišel kvůli riskantní půjčce o většinu svého jmění a od té doby se pře s Bohem i se světem. Nyní se zdálo, že Themel vycítil svou šanci oplatit to těm, kdo ho tehdy připravili o peníze. Sedersen však nebyl ochoten se tohoto pomstychtivého tažení zúčastnit.

	„Zapomínáš na požár v mé suhlské zbrojovce. Vyráběly se tam náboje. Teď musím fabriku buď znovu postavit, nebo si koupit jiný závod. Obojí zabere čas a do té doby nebude žádné nové střelivo.“

	„Když si ale Hermann pušku bral, byly do ní ještě čtyři náboje. Můžeme je použít a sprovodit ze světa pár mizerů, kteří si to doopravdy zaslouží. Vyhledám ti příslušná jména!“ Themel vytáhl z kapsy saka list popsaný strojem, požádal hostitele o tužku a začal všechny prznitele dětí a vrahy zase škrtat, až zbyli jen čtyři muži, které obviňoval z toho, že ho připravili o jmění.

	Sedersen mu v tom nebránil. Cokoli jiného by jen vyvolalo hádku a té bylo třeba za všech okolností předejít. Současně Themelovi vydatně doléval a sám předstíral, že do sebe hází panáka za panákem. Většina alkoholu však končila ve váze.

	„Tady jsssou ti hajzzzlové!“ Themel už šumloval a dalo mu práci se udržet na židli, když podával Sedersenovi list. Ten se letmo podíval na jména mužů, z nichž většina dosud neměla se soudy co do činění. Zabít je by bylo zcela a naprosto v rozporu se smyslem Strážců spravedlnosti. Neřekl to ale nahlas, nýbrž se tvářil, že se s Themelem shoduje, a naplnil obě sklenky z druhé láhve.

	„Na to si připijeme, Friedmunde!“

	„Na tvoje zdraví, Geerde, a na skutečnou spravedlnost!“ Themel vypil ostrou pálenku na jeden hlt a rozkašlal se. „Co je to za ďáblův dryák? Člověku to málem propálí jícen i žaludek.“

	„To je něco docela speciálního. Sehnal jsem to na obchodní cestě do Hongkongu. Číňani tvrdí, že když toho člověk vypije jednu sklenku denně, dožije se Metuzalémova věku. Na zdraví, Friedmunde! Chlapi jako my klidně sneseme i druhého panáka!“ Sedersen znovu dolil sklenky, přiťukl si se svým protějškem, a zatímco ho číhavě pozoroval, vlil obsah své sklenice do vázy.

	Themel do sebe neohroženě zvrhl pití a pak zasípal: „Máš pravdu. Druhý panák klouže do krku hladčeji než první.“ Vzápětí sáhl po bedýnce s puškou. „Chci ji konečně vidět!“

	Sedersen neochotně otevřel pouzdro a vytáhl z něj zbraň. Než po ní stačil jeho host hmátnout, zvedl ji mimo jeho dosah.

	„Opatrně! Ta věcička je prošpikovaná elektronikou. Když se něco pokazí, můžeme ji zahodit. Náhradní díly bohužel nejsou.“

	Themel se upřeně díval na pušku. „Rád bych si z ní jednou vystřelil, jenom jednou!“ Stařec v té chvíli dočista zapomněl, že by mu pak chyběl jeden náboj pro soukromou mstu. Pokušení aspoň jednou si vyzkoušet zbraň bylo prostě příliš velké.

	„To se nechá zařídit! Vyjdeme si ven.“ Sedersen si vzal náboj a nabil zbraň. Potom začal strkat hosta směrem ke dveřím. Themel byl sotva schopen chodit, jak byl opilý. Přesto si chtěl vyzkoušet pušku, která zabíjela z mnohem větší vzdálenosti než jakákoli jiná ruční zbraň.

	Oba muži vyšli na nádvoří. Jelikož Sedersen nechal kolem vily místo plotu vyrůst túje, které měřily dva metry a tvořily hustou ochrannou clonu před zvědavci, nemohl nikdo zvenčí pozorovat, co se děje uvnitř. Zmáčkl tlačítko ovladače, zavřel bránu, otočil se na Themela a řekl: „Můžeš mi ukázat kufr auta? Chtěl bych vědět, jestli je dost vypolstrovaný, abychom v něm mohli bedýnku s puškou pěkně odvézt.“

	„Přirozeně že bychom mohli!“ Friedmund Themel odklopýtal ke svému vozu, přidržel se kufru a pracně ho otevřel. „Podívej se! Velký je dost,“ řekl a otočil se na svého hostitele.

	Sedersen si zapřel pušku o rameno a zamířil na něj. Když modrý bod zaměřovače ukázal přesně na místo, za nímž tlouklo Themelovo srdce, usmál se a zmáčkl kohoutek. „Chtěl jsi přece vědět, jak funguje. Teď to máš naživo!“ Náraz Themela odhodil dozadu a vzápětí se sesul do otevřeného kufru. V obličeji se mu ještě zračilo přesvědčení, že se stal obětí hloupého žertu.

	Sedersen zastrčil do kufru nohy mrtvého, které visely ven, a přirazil víko. Potom se bedlivě rozhlédl. Když zjistil, že je všude klid, vydechl si a odběhl do domu. Ještě než uložil zbraň zpátky do bedýnky, vytáhl mobil a zavolal Rechmannovi.

	„Tady orel, jak to jde?“

	„Výborně. Jen mrazicí vůz na sebe nechá čekat,“ odpověděl Rechmann. Mrazicí vůz bylo kódové označení nákladního vlaku s kontejnery obsahující zbraně, který pořád ještě stál na odstavné koleji v Cáchách.

	„Můžeš postrádat jednoho chlapa? Potřebuju někoho, aby odklidil nějaký odpad.“

	Rechmann ihned zpozorněl. „Je to naléhavé?“

	„Ovšem! Co nejdřív to půjde. Musí být ale spolehlivý.“

	„Jenom klid! Pošlu vám toho pravého.“ Rechmann byl zvědavý, ale do telefonu se neptal. Jelikož znal svého velitele, bylo mu jasné, že by mu nevolal kvůli nějaké lapálii.

	„Měl by to odvézt na absolutně bezpečnou skládku,“ řekl Sedersen a ukončil hovor, aby se nikdo nestihl napíchnout na mobily. Teď mu nezbývalo než čekat. Vyčistil pušku a uzamkl ji do sejfu. Bylo mu jasné, že dům už není pro zbraň bezpečná skrýš, a rozhodl se, že to v Německu sbalí a přestěhuje se co nejdříve do Flander. Původně měl v plánu tam přeložit ústředí svého průmyslového impéria až v průběhu roku. Udělá to prostě o něco dřív a současně se postará, aby jeho vliv v téhle oblasti byl zanedlouho tak velký, aby tam mohl řídit příští vývoj.

	DEVATENÁCTÁ

	Rechmann se vydal na cestu osobně, neboť Karl Jasten mu ohlásil, že dotyčný vlak se ten den směrem do Belgie nepohne. Udělal to také proto, že nakonec nikomu jinému nedůvěřoval. Pěkně by se do toho zamotal, kdyby se někdo, koho by poslal, později pokusil Sedersena vydírat nebo ho dokonce udal.

	Když přijel na nádvoří Sedersenovy vily, uviděl tam stát těžkou limuzínu Friedmunda Themela. Nebylo to samo o sobě nic zvláštního, jelikož Themel jezdil k jeho šéfovi často. Tentokrát mu ale instinkt napověděl, že něco není v pořádku. Zaparkoval nízký sportovní vůz, který měl na sobě pro změnu holandskou poznávací značku, vedle přepychového bouráku, vystoupil a zamířil ke dveřím.

	Než stačil zmáčknout tlačítko zvonku, Sedersen mu otevřel a udiveně se na něj podíval. „Vy jste přijel sám?“

	„Chci, aby se to provedlo pořádně,“ odpověděl Rechmann s úsměvem.

	Sedersen nakrátko povytáhl obočí. Jak to vypadalo, chtěl jeho osobní strážce prokázat svou nepostradatelnost. Jemu to jen vyhovovalo. „Můžete pro mě zařídit dokonce hned dvě věci. Auto antracitové barvy v dílně potřebuje důkladně vyčistit a totálně změnit vzhled. Kromě toho by se měl odstranit Themelův vůz tak, aby ho už nikdo nenašel.“

	„Nebojte se, šéfe! Když vezmu nějaký džob, taky ho udělám. Musím si ovšem pospíšit. Karl mi stihl jenom říct, že vlak s kontejnery zůstane stát do půlnoci. Vytáhl to z jednoho železničáře v hospodě. Ten chlap ostatně vůbec netušil, jaké horké zboží převážejí.“

	„A strážní doprovod vlaku?“ zeptal se ho Sedersen napjatě. Jeho důvěrník se uchichtl jako holka. „Ti tři šašci sice dělají, že jsou od dráhy, ale je na nich vidět, že o železnici nemají vůbec páru. O to nápadněji se starají o oba naše kontejnery. Už vím, jak je zlikvidovat. Nebojte se, šéfe. Akce běží podle plánu. Teď se nejdřív postarám o naše záležitosti. Jestli vám to nebude vadit, odvezu Themelův kafemlejnek do garáže a dám mu jiný ohoz, takže nebude na první pohled k poznání. Volkswagen se taky přestříká a dostane nové značky.“

	„Themelův vůz tady nechci. Musí pryč, a to definitivně!“ Sedersen málem zpanikařil při pomyšlení, že by mrtvola mohla zůstat déle v jeho blízkosti.

	„Taky tady nezůstane, ale neměl by ho nikdo vidět v původním stavu.“ Rechmann dotvrdil svá slova pokývnutím a současně si v duchu řekl, že teď je pro Sedersena skutečně nepostradatelný.

	„Tak se pusťte do práce. Musím se postarat o svoje obchody.“ Sedersen se chtěl vrátit do domu, ale Rechmann ho zadržel.

	„Měl bych ještě prosbu, šéfe. Mohl byste mi odvézt můj vůz před nějaké větší nádraží? Nemám zrovna chuť se sem pro něj vracet taxíkem.“

	Sedersen se rozčilil. „A já mám snad jet taxíkem, nebo co?“

	„To přirozeně ne. Pojedu za vámi vaší limuzínou a dovezu vás sem zpátky!“

	Sedersen se nepídil po tom, co tím Rechmann sleduje, ale jen přikývl a uchýlil se na dvě hodiny do své pracovny. Tam si prostudoval seznam podniků, které hodlal co nejlevněji odkoupit ve Flandrech. Když narazil na zbrojovku ve Herseltu, pocítil intenzivní svědění. To bylo přesně to, co potřeboval. S plány, které po paměti okopíroval Mirko Gans a součástkami z vyhořelé továrny by v tom byl čert, aby nedokázal vyrábět speciální pušku 21 sériově. Tahle zbraň rozhodne boj o Flandry.

	Zatímco se Sedersen oddával svým snům, změnil Rechmann vzhled volkswagenu tak, že by ho nepoznal dokonce ani jeho původní majitel. U Themelova vozu ale váhal, protože dostal nápad. Uchechtl se a přivolal mobilem z domu svého velitele.

	„Tak, šéfe, já jsem skončil. Ale nemusíte mě vozit, protože mě zrovna napadlo něco lepšího. Proto druhé auto nepotřebuju.“ Rechmann vytáhl z kapsy klíčky od Themelova vozu a zamával jimi.

	„Tak odstavte svou káru laskavě do dílny!“ vyštěkl Sedersen a v duchu se ptal, co to do jeho důvěrníka vjelo.

	DVACÁTÁ

	Torsten ukázal na parkovací místa mezi oběma jízdními pruhy, což Henriette ještě v životě neviděla. „Odstavte tam vůz, poručíku. Odtamtud už to není daleko.“ Henriette pohlédla nedůvěřivě na dlouhé řady parkujících aut a v duchu se ptala, kde najde nějakou škvírku. Zpomalila a tím rozčilila jednoho domácího řidiče. V té chvíli objevila volné místo, hodila blinkr a odbočila. Druhý řidič dupl na brzdu, naznačil rukou urážlivé gesto a projel na plný plyn kolem nich.

	„Debil!“ komentoval Torsten Holanďanovo chování. Henriette pokrčila rameny. „Idioti se najdou všude, tak proč ne v Holandsku?“

	Zastavila vůz a zatáhla ruční brzdu. „Tak jsme na místě. Kde jsou tady k dostání poffertjes?“

	„Nahoře na pobřežní promenádě je pár lokálů, kde se tyhle blafy dělají.“ Když Torsten vystupoval z auta, v duchu si utahoval ze své společnice, že chce mermomocí ochutnat tyhle trpasličí koblihy. Přitom jemu samotnému se sbíhaly sliny v puse, jen když pomyslel na omeletu se špekem.

	„Mám dojem, že jsme to chytli mnohem líp než lidi, kteří dneska už zase vysedávají na té nudné akci. Už včera bylo dost na nervy muset vstřebávat nekonečné kecy týpků, kteří se v první řadě hrozně rádi poslouchají,“ řekl, když šli vedle sebe po chodníku do mírného kopečka.

	„Budeme doufat, že major Wagner po nás nebude chtít podrobnou zprávu.“ Třebaže Henriette považovala stejně jako Torsten sympozium za rozvláčné a únavné, cítila se nejistá. Nepatřilo k jejímu pojetí povinnosti zanedbávat akce podmíněné povoláním.

	„Kdyby Wagner na nějaké zprávě trval, Petra nám stáhne texty projevů z internetu. Mám hlad.“

	„Já taky!“ vyhrkla Henriette a zastavila se před výkladem jednoho módního butiku. Uchvátila ji zelená halenka a vzhlédla ke svému společníkovi.

	„Vydržíte ještě chvíli hladovět, než si koupím tenhle hadřík?“

	„Když vám to potrvá dlouho, donesu si z pasáže žemli s matjesem. Na ni mám totiž taky chuť.“

	„Mohl byste jít napřed. Je to ta pasáž tamhle vpředu? Fajn, sejdeme se u vchodu. Tak zatím!“ Henriette vešla do obchodu, dříve než Torsten stačil něco namítnout. Když sel dál kroutě hlavou, napadlo ho, že ženy jsou všechny stejné. Myslí v první řadě na módu a kosmetiku, práce je až na druhém místě. Jedinou výjimkou, kterou znal, byla Petra. Ta si nedělala žádné vrásky a sahala do šatníku zcela bez výběru. Stejně v něm byly jen několikery různé džínsy, pár triček a pulovrů.

	Dosud se domníval, že šatník poručice Tarowé obsahuje pouze uniformy, ale jak se říká, mýlit se je lidské. Pobaveně se zasmál, vplul do pasáže v Kijkduinu a zakrátko dorazil do rybárny.

	Právě si objednal žemli s matjesem, když Henriette zničehonic stála vedle něj a v ruce držela igelitku, v níž byla zřejmě víc než jedna blůzka, soudě podle toho, jak byla naditá. Jak se jí podařilo všechno za tak krátkou dobu nakoupit, bylo Torstenovi záhadou.

	Henriette trpělivě vyčkala, až Renk dostane svou žemli s matjesem. Zatímco jedl, trochu se porozhlížela po pasáži. Byly v ní obchody, kde se prodávaly nejrůznější delikatesy, módní butiky a několik restaurantů. V žádném ale nenabízeli poffertjes.

	„Jenom klid, paní Tarowá, však se taky dostanete ke korýtku.“ Torsten si strčil zbytek žemle s matjesem do úst, zahodil ubrousek do koše a ještě žvýkaje vykročil. Vystoupali po schodech a vtom Henriette před sebou spatřila moře.

	Torsten se zastavil na pobřežní promenádě a ukázal na západ. „Tam někde leží Anglie!“

	„To mě momentálně zajímá mnohem méně než poffertjes.“ Henriette se otočila a bloumala pohledem po průčelích domů přivrácených k moři. Také tam byla řada hostinců, jenže alespoň na jídelním lístku prvního z nich nebylo to, co ji tak lákalo.

	„To, co hledáte, mají na druhém konci promenády,“ vysvětlil jí Torsten a vydal se tím směrem. Slaný herink mu sice zahnal největší hlad, ale poprvé po dlouhé době se cítil smířený sám se sebou. Bylo fajn znovu se ocitnout na tomhle místě, a ani ho příliš nezabolelo, když pomyslel na Andreu, která tu tehdy byla s ním. Zabloudil pohledem k severu. Trčel tam hodný kus do moře most. Měl dojem, že by si na něj mohl sáhnout. Přesto by museli urazit hezkých pár kilometrů, než by k němu dojeli. V těchto dnech však se k němu dalo dojít pouze pěšky, protože jeho okolí bylo kvůli sympoziu neprodyšně uzavřené. Používat auto bylo možné jen tady na předměstích. Proto také Torsten navrhl, že by si mohli udělat malý výlet do Kijkduinu.

	„Tady mají poffertjes!“ Henriettin výkřik ukončil Torstenův myšlenkový výlet.

	„Půjdeme dovnitř, nebo se posadíme venku?“ zeptal se jí. Henriette si prohlédla terasu obehnanou skleněnou stěnou a ukázala na volný stůl v rohu. „Pokud vám to nevadí, ráda bych si sedla tamhle. Budeme mít odtamtud nádherný výhled na moře.“

	Přece jen je romantická, zjistil Torsten a zavrtěl hlavou. „Když tu nenajdete nic, co by vám chutnalo, půjdeme prostě dál.“

	Znovu ho Henriettina poznámka vytrhla z rozjímání. Upřeně na ni pohlédl a všiml si, že mu přistrčila jídelní lístek. „Promiňte, nějak jsem se zamyslel. Co jste říkala?“

	„Chtěla jsem vědět, jestli vás něco oslovilo na lístku, a vy jste zavrtěl hlavou.“

	Znělo to tak zklamaně, až Torsten pocítil výčitky svědomí. „Vždyť jsem řekl, že jsem se zamyslel. Ještě jsem se do lístku nepodíval.“

	„Máte nejvyšší čas, protože servírka už jde.“

	„Nemusím dlouho hledat. Dal bych si omeletu se špekem, vodu a čaj.“ Torsten se uvolněně opřel o opěradlo židle a přihlížel, jak jeho společnice váhá mezi několika variacemi poffertjes a nakonec se rozhodla pro tu vaječným likérem.

	„Když budu mít potom ještě hlad, můžu si dát něco jiného,“ řekla s úsměvem a vyhlédla na promenádu.

	„Líbí se mi tu, pane Renku. Děkuju vám, že jste mě sem vzal.“

	„Není zač. Radši sedím tady, než abych musel poslouchat zaprděné kecy nějakých samozvaných expertů, z nichž se každý domnívá, že má patent na řešení problémů lidstva. Až na to, že ani jeden z těch patentů není ani vzdáleně použitelný.“

	„Když vás tak poslouchám, skoro bych řekla, že jste přišel o veškerý idealismus!“

	Torsten pokrčil rameny. „Možná to tak je. Zažil jsem na zahraničních misích věci, o nichž, jak se zdá, nemá panstvo, které se sešlo tady v Haagu, ani ponětí. Ti si ani neumí představit, že něco takového vůbec existuje.“

	„Považujete zasedání tohohle druhu za nesmyslná?“

	„V zásadě ne Je správné, když spolu hovoří zástupci různých zemí a politických uskupení. Problém je ovšem třeba řešit na místě. Jen zřídka se tam dá smysluplně prosadit, co se naplánuje jinde. Jenže tomu brání místní mocipáni nebo jiná uskupení. Pro jednu stranu jsou to teroristi a pro druhou bojovníci za svobodu, kteří se musejí smířit i s nevinnými oběťmi, chtějí-li dosáhnout svého cíle. V podstatě jde ale všem jen o vlastní prospěch.“

	Henriette se na něj se zájmem podívala. „Měl jste tedy kdysi ideály, ty vám ale zničila skutečnost.“

	„Momentálně mám ovšem víc hlad než ideály.“ Torsten se uchechtl a ukázal rozmáchlým pohybem ruky na moře. „Ve chvílích, jako je tahle, člověk ví, že stojí za to žít. Andrea tohle místo přímo milovala. Taky bychom sem přijeli znovu, kdyby…,“ zajíkl se.

	„Kdyby co?“ vyzvídala Henriette.

	„Kdyby se tenkrát nestala ta věc.“

	Henriettina zvědavost byla větší, než aby přešla Torstenovu poznámku jen tak. „Rozešli jste se?“

	„Andreu zavraždili!“

	„Och! To je mi líto. Opravdu jsem nechtěla… Promiňte mi mou hloupou otázku.“ Henriette se styděla tak, že jí najednou přestaly chutnat i vroucně milované poffertjes.

	„Nemusíte se omlouvat. Nemůžete za to.“ Torsten se nakrátko otřásl, jako by ze sebe musel shodit balast, a pak si všiml, že vchází nový host, a přimhouřil oči. Ten obličej mu připadl povědomý. Současně cítil, jak ho svědí v zátylku.

	Nově příchozí se krátce rozhlédl a usedl k vedlejšímu stolu, kde bylo právě volno.

	Torsten se zeširoka usmál a pohlédl na Henriettu. „Chtěla jsi přece ještě poffertjes s jahodami, zlato, a já bych si rád dal ještě jednu omeletku se slaninou.“

	Torsten se vmžiku proměnil z kolegy zachovávajícího si odstup v bodrého turistu, který chce s manželkou nebo přítelkyní prožít báječný den.

	Henriettu to ohromilo jen na okamžik, vzápětí přistoupila na hru a opatrně pohlédla k vedlejšímu stolu. „To je přece Caj Kaffenberger, jehož ženu někdo zastřelil tou strašlivou zbraní,“ zašeptala.

	Torsten civěl do jídelního lístku a pak přikývl, jako by v něm něco objevil. „Díky! Máte lepší paměť než já,“ odpověděl stejně tiše a pak začal halasně a zvesela přivolávat servírku.

	Když objednával, v duchu se ptal, proč ho varoval jeho cit pro nebezpečné situace. Muž jako Kaffenberger měl naprosté právo přijet do Kijkduinu a dát si tu sklenici piva. K očividné nelibosti obsluhy si jinak neobjednal nic.

	„Och miláčku, co podnikneme teď?“ Henriette se snažila udržet zdání páru na dovolené, i když nechápala, proč Renk tak najednou zatoužil zdržet se v restauraci déle.

	Torsten se mezitím pokoušel upamatovat, v jaké souvislosti mu Kaffenberger ještě přišel nápadný. Nemohlo to být jen to, že jeho manželku usmrtila střela z SG21. Svitlo mu v okamžiku, kdy vešel dovnitř hubeňour s úzkým obličejem a krátkými světlými vlasy a sedl si ke Kaffenbergerově stolu. Tím novým hostem byl Frans Zwengel, vlámský politik z nejkrajnějšího pravého křídla, který silou mocí usiloval o odtržení Flander od belgického království. Torsten si v té chvíli vzpomněl, že se o Kaffenbergerovi říká, že je jistým způsobem blízký scéně německých pravicových radikálů. Průmyslník se sice nikdy otevřeně nehlásil k randalistům kolem Rudiho Feilinga a jeho epigonů, ale tajné služby věděly, že ty lidi podporuje penězi a jinými prostředky.

	Zanedlouho se k těm dvěma přidal muž, kterého si Torsten nedokázal zařadit, ať přemýšlel sebevíc. Trojice se vzápětí spolu začala tiše bavit německy. Používali při tom kódový systém, který by nezúčastněný posluchač ani nepostřehl.

	Torsten však vyfiltroval několik slov, která v něm probudila nedůvěru. Vytáhl proto mobil, s nímž mohl nejen telefonovat, fotografovat a brouzdat po internetu, ale také nahrávat. Ukryl přístroj do ruky, ale natočil se tak, aby mohl tři muže odposlouchávat a potají fotografovat. Snažil se přitom být co nejméně nápadný a dělal, že se zcela věnuje Henriettě. Bavili se spolu tiše a občas se odmlčeli, aby nepřekryli nahrávku, a když servírka přinesla objednané jídlo, požitkářsky se do něj pustili.

	Po chvíli se zdálo, že se tři muži dohodli. Kaffenberger zaplatil útratu za všechny a zakrátko se všichni vytratili různými směry. Nikdo, kdo je potkal na promenádě, by netušil, že ti tři ještě před pár minutami seděli u jednoho stolu a horlivě spolu diskutovali.

	„Můžete mi říct, co to celé mělo znamenat?“ zeptala se Torstena Henriette, která se prala s druhou porcí poffertjes.

	„To zatím ještě nevím, ale Petra nám, jak doufám, bude moct brzo říct víc.“ Torsten od sebe odsunul téměř prázdný talíř, popadl mobil, zvolil Petřino číslo a poslal jí fotky včetně zvukového záznamu.

	 


ČTVRTÁ ČÁST

	KONTEJNERY

	 

	 


PRVNÍ

	Major Wagner se na obrazovce tvářil tak spokojeně, až se v Torstenovi rozječely všechny poplašné systémy. Jeho představený si vzal do ruky list papíru, krátce se na něj podíval a zakřenil se na celé kolo. „Dobrá práce, Renku, a i to platí i pro vás, poručíku. Tyhle lidi nejen vyfotit, ale taky je odposlechnout, aniž si toho všimli, je vrcholné umění našeho povolání. Tihle chlapi totiž mají vyvinutý šestý smysl a většinou poznají, když je někdo sleduje.“

	Torsten však nechtěl slyšet podkuřování, nýbrž fakta. „A? Zjistili jste, proč se ti tři sešli zrovna v restaurantu v Kijkduinu?“

	„Paní Waitlová se právě snaží zesílit hlasy a odfiltrovat rušivé vedlejší zvuky. Ono ale bohatě stačí, co jsme doposud slyšeli. To ovšem není momentálně váš džob. Sympozium skončilo a můžete přejet do další stanice. Napadlo mě, že školení u jedné z našich spojeneckých armád by poručíkovi zprostředkovalo nové dojmy. Proto se oba teď vydáte do Bredy. Nachází se tam úplně nové výcvikové centrum holandských ozbrojených sil. Dejte na sebe ale pozor. Institut získal dost špatnou pověst kvůli několika incidentům.“

	„A co tam máme hledat?“ Torsten doufal, že dostane úkol odpovídající jeho schopnostem. K těmto úkolům dozajista nepatřilo doprovázet poručici Tarowou na školení u spíše menší armády.

	„Mohl bych teď říct, pojedete tam, protože vám to přikazuju, ale neudělám to. Považujte to za jakýsi pohotovostní prostor, Renku. Může se totiž stát, že vás tam budu někde v okolí potřebovat. Přirozeně je možné, že budete celý týden poslouchat přednášky, a pak se zase vrátíte do Mnichova, protože se nic nestane. Abych byl upřímný, bylo by mi to milejší! Ale do té doby vás chci mít někde poblíž. Spokojen?“

	„Asi musím být, že?“ Torsten se neradostně usmál, ale pak položil otázku, která ho pálila na jazyku již od začátku videorozhovoru. „S kým se vlastně Kaffenberger a Zwengel setkali?“

	„S Pietem Eegendonkem, jestli vám to jméno něco říká. A teď se mějte. Vy taky, poručíku. Musím zase do práce.“ S těmito slovy se Wagner odpojil a zanechal po sobě v Henriettě a Torstenovi zmatek.

	Henriette se tázavě podívala na nadřízeného. „Máte nějaké informace o tom Eegendonkovi?“

	„Momentálně nevím, co je to za chlapa, ale hned si to zjistím.“ Torsten se spojil s Petrou a ta reagovala překvapivě rychle.

	„Ahoj, jak se máte? Mohla jsem si myslet, že mi zavoláš, protože s vámi před chvilkou hovořil Wagner.“

	„Můžeš mi říct, co je tohle vlastně za hru? Wagner blábolí něco o tom, že jsme něco jako záložní zásahová jednotka. A kdo je k čertu Eegendonk?“

	Petra se uchichtla. Pokaždé ji potěšilo, když na ni byl Torsten odkázán, chtěl-li se dostat k informacím. „Piet Eegendonk je šéf jedné nizozemské odštěpenecké partaje, která je antimonarchisticky zaměřená a požaduje sjednocení Brabantska, Limburská a Flander, provincií rozdělených od belgické revoluce v roce 1830.“

	„Že se takoví idioti najdou ještě v jednadvacátém století!“ Torsten vypustil vzduch z plic a pak se tázavě podíval do objektivu. „A co náš úkol?“

	„Povím jenom: kontejnery! Na cestě je další dodávka do Somalilandu. Tentokrát má být dopravena lodí z Antverp, a protože ji hlídají tři naši, vlastně by se nemělo nic stát. Pokud ale k něčemu dojde, začne poptávka po týpkovi, jako jsi ty.“

	Torsten přikývl a ve tváři měl napjatý výraz. „Rozumím! Až dojde na nejhorší a utrhne se ucho, budu smět zase nastoupit já.“

	„Tak se to dá taky vidět. Tentokrát je ale ucho přidělané hodně pevně, a proto se na tebe pravděpodobně nedostane. Můžu pro tebe ještě jinak ještě něco udělat?“ zeptala se ho Petra.

	„Nevíš, co znamená setkání těch tří?“

	„Jak to vypadá, chce těsněji spolupracovat pár skupin v Německu, Belgii a Nizozemsku, usídlených na pravém křídle. Ale o co přesně jde, musím ještě zjistit.“

	„Tak to zjisti, Petro. Dík za informace. Měj se!“ Torsten se odpojil a sklapl laptop. „Zdá se, že náš čeká hodně otravný týden v Bredě,“ zabručel.

	Jeho společnice nebyla zdaleka tak zklamaná jako on. „Mně připadá zajímavé nakouknout do jiné kuchyně a dozvědět se, jak to chodí v jiných armádách.“

	„Pro vás to možná bude nové, já ale v posledních letech nahlížel do zatraceně mnoha kuchyní a jediné ponaučení, které jsem si z toho vzal, bylo, že ti druzí taky vaří jenom z vody.“

	Torsten otevřel skříň, vyndal z ní cestovní kabelu a chystal se balit. Jeho pohyby jasně prozrazovaly, jak je zklamaný. Měl pocit, jako by mu Wagner přidržel před nosem lákavé sousto, a pak s ním zase rychle ucukl. Měl přitom sto chutí vystopovat spojení mezi německým průmyslníkem Kaffenbergerem a pravicovými skupinami z obou sousedních zemí. Schůzka dozajista nevěštila nic dobrého. V Nizozemsku byl až na občasné kravály fotbalových fanoušků při zápasech dosud klid a mnoho se toho se až na mnichovské události zpřed několika měsíců a nepokoje v Suhlu připomínající flanderské nedělo ani v Německu. Zato v Belgii to šlo den ze dne od desíti k pěti.

	Pokud ty, kdo byli zodpovědní za zmíněné výtržnosti, nyní podpoří také Němci a Holanďani, nastane chaos srovnatelný s občanskou válkou. Torsten doufal, že Petra mu bude schopna sdělit k celé věci víc, až se spolu příště zase zkontaktují.

	DRUHÁ

	Až na jeden odstranil Geerd Sedersen všechny problémy, jež byly výsledkem jeho členství v kroužku Strážců spravedlnosti. Jeho úsilí získat ještě větší bohatství a moc stál v cestě už jen Jost Olböter. Tento člen jejich stolní společnosti se však nedal zlikvidovat tak snadno jako ostatní. Jednak bydlel v centru Hammu, kde se SG21 nedala tak jednoduše použít. Zadruhé stařec nevycházel příliš často ven, neboť jím hluboce otřásla smrt jeho přátel Hermanna Körvera a Andrease von Straelena. K Sedersenově tajnému zadostiučinění se úřady domnívaly, že oba zahynuli při nehodě po záchvatu slabosti. Tělo Andrease von Straelena bylo po nárazu auta do stromu zohaveno k nepoznání a lékař ze záchranky zřejmě neprohlédl rozdrcenou mrtvolu dost pečlivě, jinak by mu střelná rána neunikla. Takto nikdo nepátral po projektilu, který musel podle průraznosti zbraně uvíznout hluboko v lesní půdě.

	Jelikož mrtvola Hermanna Körvera byla zpopelněna a urna měla být uložena na hřbitově později, setkal se Sedersen s Olböterem opět až při von Straelenově pohřbu do země. Stařec jako by zestárl ještě víc. Ruce se mu třásly a sotva se držel na nohou. Sedersen k němu přešel a nastavil mu paži. „Opři se o mě, Joste. Brzo bude po všem.“ Olböter přikývl v temné předtuše. „Mám pocit, že naši přátelé už na mě čekají.“

	„Ale Joste! Jak můžeš něco takového vypustit z pusy?“ Zatímco si Sedersen hrál na ustaraného přítele, uvažoval, jak by mohl Olbötera zabít, aniž by na něj padlo podezření. Potřeboval by k tomu Rechmanna a Jastena, jenže ti byli v Belgii, a proto musel celou věc dotáhnout do konce sám.

	„Podívej se na tu zpropadenou bandu hajzlů,“ rozhorlil se Olböter a ukázal na několik žen a mužů v černém, málem umírajících zármutkem.

	„Když byl Andreas ještě naživu, nechtěl ve svém domě vidět ani jednu ze svých hrabivých neteří a teď ty ženské, které mu za jeho života věčně něco vyčítaly, vyvádějí, jako by ztratily nejmilejšího příbuzného. Přitom jim nestojí ani za slušnou smuteční hostinu.“ Olböter se zhnuseně otřásl, ale Sedersen se okamžitě chytil nabídnuté příležitosti.

	„Nech je být, Joste. Uspořádáme si vlastní slavnostní rozloučení s naším starým přítelem – lépe řečeno s našimi dvěma dobrými přáteli. Vypijeme si sklenku na Hermanna a Andrease a ponecháme si je v paměti takové, jací byli, hrdí a rozhodní muži, kterým ještě něco říkalo obecné blaho.“

	„To jsi řekl hezky, Geerde. Lepší slova by nenašel snad ani farář,“ pochválil ho starý pán. „Ale řekni mi, neslyšel jsi něco o Friedmundovi? V posledních dnech se mi neozval a nikde ho tu nevidím.“

	Sedersen dělal, jako by se také porozhlížel po Themelovi, a pak zavrtěl hlavou. „Taky ho nikde nevidím.“

	„Snad není nemocný?“ Olböter působil ustaraně, zatímco Sedersen se snažil tvářit nezúčastněně. Friedmund Themel byl stejně mrtvý jako ti dva, ale to nevěděl nikdo kromě jej a Rechmanna. Možná se nepodaří Themelův osud nikdy úplně vypátrat. Sedersen odsunul pomyšlení na nebožtíka stranou a horečně uvažoval, co udělá s posledním přeživším. Pohřeb by byl vynikající příležitost jak Olbötera odstranit – kdyby se ho nemusel Sedersen osobně zúčastnit. Nesnesl však představu, že by přenechal zbraň někomu jinému – byť třeba Rechmannovi.

	„To bych do Friedmunda nikdy neřekl. Ani věnec neposlal.“ Olböter se rozhořčoval nad domnělou nepietností svého přítele čím dál víc.

	Na Sedersena začalo být toto téma příliš ožehavé a pokusil se od něj starce odvést. „Nezajdeme si pak ke Džbánu poblíže Andreasovy vily? Seděli jsme tam přece už tolikrát. Jistě by se mu to líbilo.“

	„To bude nejlepší. Teď půjdeme k hrobu a rozloučíme se s přítelem. Potom můžeme jet.“

	„Můžu tě svézt, Joste,“ nabídl se Sedersen.

	Olböter zavrtěl hlavou. „Díky, ale jsem tu vlastním vozem.“ Po těchto slovech se odšoural k otevřenému hrobu a nahlédl dovnitř. V té chvíli přispěla Sedersenovi na pomoc náhoda. Jedna z žen přistupující rovněž k hrobu zakopla a vrazila do starce. Ten přepadl dopředu, vykřikl a zřítil se do otevřené jámy.

	Sedersen sice ještě instinktivně napřáhl ruku, aby padajícího starocha zachytil, ale vzápětí dělal, že ho minul. Zaznamenal děsivé lupnutí, když Olböter narazil hlavou na hranu rakve, a pohlédl zdánlivě vyděšeně dolů.

	„Joste, co je ti?“

	Stařec se nehýbal.

	Přítomní na okamžik strnuli v šoku. Vzápětí se křečovitě rozvzlykala žena, která celé to neštěstí zavinila, jiní se křižovali a ustupovali od hrobu.

	Sedersen považoval za vhodné ujmout se iniciativy. Zamával rukama, přivolal pohřební zřízence stojící vzadu a křikl na ně: „Hej, vy tam! Mohli byste slézt do hrobu a pomoct panu Olböterovi nahoru? Proboha, doufejme, že se mu nestalo nic vážného!“

	Doufejme, že ano! blesklo mu hlavou. Když jeden ze zřízenců slezl dolů a zjišťoval, zda je možné nešťastníka vytáhnout ven, aniž by se mu ublížilo ještě víc, byl Sedersen napjatý jako málokdy v životě.

	Po nesnesitelně dlouhé době se mladík, hlavním povoláním zdravotník, narovnal a vyděšeně pohlédl na smuteční hosty. „Tomu už nepomůžeme. Starý pán si zlámal vaz!“ Sedersen v duchu uslyšel vítězné fanfáry. Třebaže by ho bylo potěšilo, kdyby mohl Olbötera také zastřelit, tohle vyřešilo jeho problémy tím nejjednodušším způsobem. Proto se snažil ze všech sil nedat najevo svou úlevu.

	Měl štěstí, nikdo si ho nevšímal, neboť původkyně nehody dostala vzápětí hysterický záchvat a rozječela se na celé kolo. „Já za to přece nemůžu!“ naříkala. „To jsem doopravdy nechtěla!“

	„Však vás za to nezavřou. Viděli jsme přece všichni, že to byla nehoda,“ prohlásil Sedersen a pohlédl demonstrativně na hodinky. „Je mi to příšerně líto, ale musím pryč. Nemůžu odložit další schůzku. Do Jostova pohřbu se přirozeně vrátím.“

	Pokývl faráři, který byl bledý, jako kdyby sám spadl do hrobu, a opustil se svěšenou hlavou hřbitov. Když nastartoval vůz, jako by se mu roztančily myšlenky v hlavě, a řekl si, že mu nejspíš musí být nakloněna prozřetelnost, jinak by ho nezbavila Olbötera tak jednoduchým způsobem. Odteď neví o Strážcích spravedlnosti nikdo kromě něj. Uvolněně se zasmál, vytáhl mobil a zavolal Rechmannovi. Ten mu však mohl jen sdělit, že vagony s kontejnery pořád ještě stojí v Cáchách a čekají, až budou vypraveny do Belgie.

	TŘETÍ

	Silnice do Bredy vedla nekonečně dlouho podél rozlehlých skleníků, vedle nichž stálo nápadně mnoho aut s portugalskými poznávacími značkami. Občas Torstena a Henriettu minul kamion vezoucí zeleninu do velkotržnic.

	„Zvlášť idylické to tu zrovna není,“ prohlásila Henriette lítostivě.

	„V tomhle kraji prostě nežijí z turistů, ale z rajčat!“ Torsten sice zavtipkoval, ale vzápětí si uvědomil, že má hlad. „Co myslíte, poručíku, neměli bychom se ještě radši někde zastavit na jídlo, než dojedeme, do školicího centra, nebo budeme doufat, že dostaneme něco k snědku tam?“

	Henriettu mrzelo, že ji Renk opět oslovil hodnostním označením. Působilo to neosobně, jako by byla nějaký předmět, který umí náhodou mluvit, a ne člověk.

	„Zařídím se zcela podle vás,“ odpověděla, neboť pro vojáka se přání nadřízeného rovnalo rozkazu.

	Zdálo se, že Renk to vidí stejně. Když totiž dojeli do nejbližší obce, ukázal na restauraci stojící hned u silnice. „Zastavte tam, poručíku. Bude mi milejší, když přijedeme sytí, než kdybychom museli ze všeho nejdříve do kantýny.“ Henriette přibrzdila a zapnula blinkr. Musela pustit ještě jeden náklaďák a pak teprve mohla odbočit na parkoviště před hostincem. Sotva vůz zastavil, Torsten vyskočil a rozhlédl se. Zblízka nebyla restaurace už tak lákavá. Jídelní lístek byl krátký a v tom, aby hned jeli dál, mu zabránil fakt, že jako zákusek zde nabízeli poffertjes.

	„Mrkneme se dovnitř.“ Vešli do chabě osvětleného, nepříliš vábného lokálu. Vlevo vedle dveří se nacházel nálevní pult a v lokále stál půltucet stolů, z nichž byl obsazený pouze jediný. Sedělo tam pět mládenců v uniformách. Torsten vytušil, že jsou to vojáci buď z blízkých kasáren, nebo z výcvikového centra, do nějž mířili.

	Henriette a Torsten byli stále ještě v civilu, neboť si na rozkaz majora Wagnera nepřibalili uniformy. Beztak neměli zájem přisednout si k vojákům. Vybrali si stůl v rohu. Sedadla židlí byla malá a nepohodlná a na stole nebyl žádný ubrus, jen kus koberce přiříznutý na rozměr stolu.

	„Tomu říkám svéráz,“ šeptla Henriette Torstenovi.

	Ten si vzal jídelní lístek zatavený do fólie a pokusil se v něm v tom přítmí něco přečíst. Zklamalo ho, když zjistil, že jsou tam stejná jídla jako na flekaté vývěsce u dveří.

	„Co byste radši, kotlet, nebo biftek? Tomu druhému se u nás v Bavorsku ovšem říká frikadela a jinde karbanátek,“ zeptal se Torsten Henrietty a povzdechl si.

	V kantýně výcvikového centra mají možná větší výběr, pomyslel si a vztekal se čím dál víc. Navíc muž za pultem se nehýbal z místa a dál leštil sklenice, místo aby k nim přišel a přijal jejich objednávku.

	Konečně Torsten vstal a přešel k pultu. „Hej, dostaneme tu něco k jídlu?“

	Muž odložil sklenici, kterou právě dotřel, a podíval se na něj. „Ty jsi Němec?“

	„Copak to není slyšet?“

	Ačkoli hostinský nevypadal ušmudlaně, Torstenovi se nelíbil. Muž za pultem si vzal do ruky znechuceně blok a chystal se zapsat si objednávku.

	Torsten objednal sobě a Henriettě kotlet a sklenku čaje a k tomu jako zákusek poffertjes. Potom se prudce otočil k hostinskému zády a vrátil se ke stolu. Když si sedal, mimoděk se podíval na svou parťačku. V šeru, které v lokále vládlo, vypadala její jen lehce snědá pleť ještě tmavší a dodávala jí ještě cizorodější, ale velmi přitažlivý vzhled. Pozor! umravnil se v duchu. Nesmí se nechat ovlivnit jejím zevnějškem. Wagner mu bude dávat opět závažnější úkoly a nebude ho honit po světě jako zálohu pro nenadálé případy, jen když se mu povede se jí elegantně zbavit.

	„Jdu na toaletu!“ Henriette vstala a pátravě se rozhlédla.

	„Tamhle!“ Hostinský ukázal do chodbičky vedle výčepu, která vedla jak ke kuchyni, tak k záchodkům.

	„Díky!“ Henriette zmizela v chodbě, zatímco Torsten čekal na čaj a jídlo.

	Vojáci se mezitím přestali halasně bavit a objednali si čerstvé pivo. Jestliže hostinský nechal Henriettu a Torstena hodnou chvíli čekat, nyní okamžitě reagoval na objednávku, načepoval pivo do sklenic a postavil je na stůl, provázeje to rozvernou průpovídkou. Mládenci v uniformách si přiťukli a vypili pivo na ex.

	„Koukněte se na toho Němčoura. Když nedostal pořádnou ženskou, odchytil si divošku z džungle.“

	Řekl to holandský, ale Torsten znal tento jazyk dost na to, aby mu rozuměl. Nebral však mladíka vážně. Vojáci co chvíli řeknou něco, co zrovna nesvědčí o dobrém vychování. Kromě toho tihle byli přiopilí, a tedy nevypočitatelní a neměl v úmyslu se tu poprat.

	Hostinský mu mezitím donesl čaj. Torsten si do něj hodil dvě kostky a díval se, jak se rozpouštějí. Krátce nato se vracela Henriette ze záchodu. Když míjela stůl, kde seděli vojáci, chytil ji jeden z nich za paži.

	„Hej, Molučanko! Takový, jako jsi ty, tu nechceme. Vypadni i s tím svým vocasem!“

	Henriettina znalost holandštiny si nijak nezadala s Torstenovou. Prudce sebou škubla, vytrhla se mladíkovi, odstrčila ho, když se po ní znovu sápal, a odpověděla mu v jeho mateřštině: „Hleďte si svého!“

	Voják rozzuřeně zařval a vyskočil. „Tohle mi žádná čmoudka říkat nebude. Za tohle dostaneš sodu.“

	Když se pokusil vrazit jí facku, Henriette mu šikovně uhnula. Nicméně koutkem oka zahlédla, jak vstávají také ostatní vojáci. Protože se dívali spíš na Torstena než na ni, pochopila, že se vrhnou na něj. Považovali ho za Němce, kterého doprovází exotická žena, a už jen z tohoto důvodu ho chtěli zmlátit.

	Jeden z pětice rozpřáhl paže se, vrhl se k ní a křikl na hostinského, ať doběhne pro nůžky.

	„Pěkně tě ostříháme, Molučanko,“ pohrozil jí a ve stejné chvíli zaútočil.

	Byl rychlý, ale ne dost. Henriette střelhbitě vyrazila kolenem a kopla ho do rozkroku. Ještě než se vyjeknuvší mládenec sesul k zemi, vzala si na paškál dalšího vojáka, který se chtěl vrhnout na Torstena zezadu, a vyřadila ho z boje judistickým chvatem. Vzápětí stanula proti chlapíkovi, který vlastně rvačku vyvolal.

	Zaútočil na ni oběma pěstmi, ale hmátl jen do prázdna. Její ruka vystřelila od boku a hranou mu udeřila do hrudní kosti silou kladiva. Vyrazila mu dech. Ačkoli otevřel bolestí ústa, nevypravil z nich hlásku, přesto se chystal napadnout ji znovu. Henriette ho předešla. Když se na ni vrhl, uskočila stranou a ohlédla se po Renkovi.

	Ten složil pěstmi jednoho vojáka na podlahu a druhého vyřídil tvrdým hákem přímo na bradu. Užuž se chystal podat si dalšího útočníka, když zjistil, že Henriette pořád ještě stojí na vlastních nohou.

	Ohromeně na ni zíral: „Vy jste sundala hned tři?“

	„Vidíte kromě nás ještě někoho?“

	„Jenom hostinského, ten ale nevylezl zpoza pultu.“

	Torsten nevěděl, co si o tom má myslet. Podle jeho informací byla generálská dceruška pilotka vrtulníku a ty měly malé zkušenosti s bojem zblízka. I když byli Holanďané opilí, rvala se poručice Tarowá velkolepě, a pokud měl být upřímný, uráželo jeho mužskou ješitnost, že vyřídila o jednoho muže víc.

	Zachmuřeně si stoupl vedle jednoho vojáka, který se právě chystal vyzvrátit pivo, které předtím vypil, a popadl ho za límec. „Blít můžeš venku. Vypadni, nebo tě vyhodím sám!“ Chlapík se pracně vyškrábal na nohy a odvrávoral ke dveřím. Teprve v té chvíli se zapojil do dění hostinský. „Hej, nemůžeš přece jenom tak vyhazovat moje hosty na ulici!“ Torsten se k němu otočil a vycenil na něj zuby ve zlověstném úšklebku. „Můžu klidně i něco jiného. A teď nám dones jídlo, které jsme si objednali. Ale pozor na přílohy! Když nám to nebude chutnat, skončíš stejně jako tihle idioti!“

	„Zavolám policajty!“ Hostinský pěnil zlostí, ale když viděl, jak zle se na něj Torsten dívá, cosi zabrumlal a zmizel v kuchyni.

	Mezitím se vypotáceli ven také ostatní vojáci. Torsten se vydal za nimi, aby se ujistil, že si nevybijí vztek na jeho vozu. Pětice však poslušně nastoupila do soukromého auta, přičemž tři museli zbývajícím dvěma pomoct dovnitř, a vzápětí zavyl motor a vůz prudce vyrazil.

	Torsten se za nimi díval, než zmizeli za zatáčkou, a pak se vrátil zpátky do hostince. Jeho společnice seděla opět na svém místě a vypadala tak nevinně, až se v duchu zeptal, jestli před chvíli nepodlehl halucinaci.

	„Hádám, že to právě byl jeden z těch nemilých incidentů, o nichž hovořil Wagner,“ řekl Henriettě.

	Krátce uvažovala a pak přikývla. „Nejspíš máte pravdu. Přesto mě to udivuje, neboť Holanďani jsou vcelku tolerantní národ.“

	„Zkažená vejce se najdou všude. Jenom se ptám, co tím Wagner asi sledoval, když nás sem poslal.“

	„Jistě pro to měl dobré důvody,“ odpověděla. Na rozdíl od Torstena, který pořád ještě zuřil, když si vzpomněl, jak se vojáci chovali, ona už celou příhodu vytěsnila. Nemělo cenu rozčilovat se kvůli takovým urážkám. Naučila se to už jako malá. Kromě toho to s Renkem těm mládencům splatili i s úroky.

	Vesele se na svého společníka podívala. „Jsem si jistá, že Wagner nás neposlal do Holandska jenom tak. Něco se tu chystá. To cítím.“

	„Jestli jsou ti chlapi, s kterými jsme si to před chvilkou rozdali, z vojenské školy, měla byste si tam dávat pozor. Obávám se, že se nám to pokusí vrátit. Noste u sebe pořád pistoli a neváhejte ji použít. Nemusíte je hned střílet, zastaví je stejně dobře, když je trefíte do nohy.“

	Henriette přikývla a usmála se. „To si zapamatuju, pane nadporučíku. Vy byste měl být ale ve střehu taky, protože vám hrozí nemenší nebezpečí.“

	„To vím! Jenže jsem vcelku větší tvrďák než vy.“

	O tom Henriette nepochybovala. Sice neviděla, jak Renk zatočil s oběma útočníky, ale vypadali pak o dost pomláceněji než její protivníci. Vzala si šálek a podívala se přes jeho okraj na Torstena. Zareagoval rychle a nekompromisně, aby jí pomohl. Viděla v tom dobré znamení pro jejich další spolupráci. Třeba z nich bude skutečně dobrý tým, jak si Wagner přál.

	Torsten netušil, o čem jeho podřízená právě přemýšlí, ale ulevilo se mu, že je schopna ubránit se sama. Dojde-li k dalším incidentům, nebude pro něj jako koule na noze.

	Oba vytrhlo ze zamyšlení, když přišel hostinský s objednaným jídlem. Tvářil se sice kysele, ale neodvažoval se otevřít ústa, a pokud šlo o jeho kuchařské umění, neměli mu Henriette ani Torsten co vytknout.

	ČTVRTÁ

	Vojenská škola ležela kousek mimo Bredu a ještě před několika lety to byl hotel. Nyní se tu cvičili důstojníci holandských ozbrojených sil a spřátelených armád. Torsten po incidentu v hostinci ještě jednou zavolal Petře a žádal po ní informace. Z druhé ruky bylo známo, že za touto školou stojí vojenské kruhy náležející k nacionalistickému spektru a měly v ní větší slovo než holandské ministerstvo obrany. Ovšem i na něm museli být funkcionáři, kteří tolerovali, co se ve škole dělo.

	Torsten se v duchu ptal, zda je sem Wagner vyslal, aby získal přehled o tomto institutu. Nedůvěru v něm vyvolalo už to, že budova byla ve velké vzdálenosti obehnána zdí z betonových panelů, která mu fatálně připomněla Berlínskou zeď. Když přijeli ke strážnému u brány a Henriette stáhla okénko, zatvářil se znechuceně.

	„Dobrý den, nadporučík Renk a poručice Tarowá. Jsme přihlášeni na kurz.“

	„Který idiot to povolil?“ vyprskl strážný, aniž pozdravil.

	„Tady jsou naše doklady!“ Renk se natáhl tak, aby mohl vystrčit ruku z okénka u řidiče, a přidržel strážnému u nosu svůj služební průkaz.

	Voják se zamračil, když si nalistoval Renkovo jméno a jeho hodnost, ale nikde neviděl název jednotky, k níž Torsten patřil. Ta nebyla zapsána ani v Henriettině průkazce.

	„Tyhle papíry můžou bejt klidně falešný,“ prohlásil strážný. „A kromě toho – co mají u nás pohledávat skopčáci?“

	„Tuhle urážku jsem jako neslyšel,“ řekl Renk. „A teď nás koukejte pustit! Nebo snad skončilo holandsko-německé přátelství ve zbrani?“

	Holanďan znovu hodnou chvíli studoval průkazy a pak ukázal na stavební buňku stojící vedle brány. „Musíte se ohlásit u velitele stráže!“

	„Rád, když nás pustíte dovnitř!“ Torsten jen stěží potlačoval svou nelibost. S podobně odmítavým chováním při vstupu do výcvikového zařízení se ještě nikdy nesetkal.

	Strážný chvilku bojoval sám se sebou, ale pak nechal závoru spuštěnou a odběhl k buňce. Zanedlouho se vrátil s vojákem s distinkcemi poručíka.

	„Kdo jste a co tu chcete?“ vyštěkl na Torstena a dělal, že Henriettu nevidí.

	Torsten mu také podstrčil svou průkazku pod nos. „Renk a Tarowá, bundeswehr. Byli jsme sem odveleni na pokračovací výcvik.“

	„Musím se podívat!“ Poručík opět zmizel v kontejneru a zdržel se v něm několik minut. Mezitím přijela jiná auta a houkala, protože jim Torstenův a Henriettin vůz překážel.

	Strážný znervózněl a zaklepal na střechu. „Couvněte stranou a uvolněte cestu!“

	„Co je to za nesmysl? Jsme tu přihlášení a chceme dovnitř!“ V Torstenovi to začalo pomalu vřít, když vtom se vrátil poručík.

	„Vás dva nám sice nahlásili, ale musí to být nějaký omyl. Tenhle kurz u nás není. Bude lepší, když se zase vrátíte domů.“

	„Nenechám se odbýt nějakým poručíčkem, žádám někoho, kdo tomu tady velí. A teď zvedněte závoru! Vidíte, že i další čekají, až je pustíte dovnitř.“

	„Parkoviště je nalevo od hlavní budovy. Ihned se ohlaste na dévéťárně. Tam vám potvrdí, že jde o omyl!“ Poručík ustoupil a nechal je projet. Zatímco ostatní auta za nimi projížděla bez zastavení, obrátil se strážný na svého nadřízeného.

	„Co když jsou to ti dva, který předtím zmlátili Maarta a jeho kámoše?“

	„Nevsadil bych si ani jeden mizerný cent, že to tak není. Nebo si myslíš, že se tu někde potuluje ještě jeden pár, který tvoří skopčák a černohubka?“ Poručík si zhnuseně odplivl. „Budu muset dát kamarádům echo, aby něco nevyvedli. Zrovna teď si nemůžeme dovolit žádný rozruch, protože páprdové v s‘-Gravenhage nás mají beztak na mušce.“

	„Nevěřím, že Maartovi a ostatním budeme moct zabránit v tom, aby dali tomu skopčákovi na budku.“ Strážný to říkal, jako by to nejraději udělal sám.

	Také poručíka svědily ruce sevřené v pěst. Protože byl ale nedůvěřivý, viděl závažnější důvod, proč se tu ti dva Němci objevili. „Tohle nám určitě zavařili ti sráči z ministerstva obrany. Ten Němčour a jeho černá parťačka jsou volavky. Když se jim něco stane, zavřou nám školu.“

	„Tak ji prostě zase otevřeme o pár kilometrů jižněji,“ namítl jeho podřízený.

	Poručík zamyšleně přikývl. „To budeme muset tak jako tak brzo udělat. Začíná tu být pomalu, ale jistě husto.“

	„Takže můžeme našemu německýmu druhu ve zbrani a tý jeho umouněný ségře v pohodě ukázat, že nemůžou jenom tak mlátit poctivý Holanďany, aby si za to nevykoledovali slušnej malér.“

	Poručík na to neměl úplně stejný názor, ale věděl, že by se proti svým kamarádům stejně neprosadil. Kromě toho, řekl si v duchu, si za to Němci můžou sami. Proč strkají nos do věcí, do kterých jim nic není.

	PÁTÁ

	Rechmannovi spadl kámen ze srdce, když mu Jasten zavolal a sdělil mu spásnou informaci. Vlak s oběma kontejnery plnými zbraněmi se konečně dal do pohybu. Spokojeně vyšel z domu, v němž si dočasně zřídil svůj hlavní stan, a vešel do haly, kde už na něj čekali jeho vlastní lidé. Sedersen koupil tenhle objekt včetně přilehlého malého letiště přede dvěma roky a vybudoval z něj důležitou základnu pro nacionální flanderské síly.

	„No, Jefe, všechno v pořádku?“ zeptal se Rechmann mladého Vláma, jemuž přisoudil zvláštní roli ve svém plánu. Jef van der Bovenkant byl jediný Vlám v týmu, který ovládal francouzštinu jako svou mateřštinu. Proto měl vystupovat jako velitel oddílu a velet francouzsky. Vina za přepad se tak měla svalit na radikální valonské síly, které již operovaly proti Vlámům na územích, na něž si činili nárok.

	Van der Bovenkant křečovitě přikývl. Zúčastnil se v minulých dvou letech různých kraválů, ale k Zwengelově jednotce patřil teprve odnedávna. Byl pyšný, že smí být hned u tak významné akce. Současně ale bojoval se strachem, že selže.

	Rechmann si ho dále nevšímal a obrátil se na Lutze Dunkera, kterého jmenoval svým zástupcem. „Jak to vypadá?“

	„Skvěle! Můžeme kdykoli vyrazit.“

	„Tak honem do vozů. Až naši pátrači ohlásí, že silnice jsou volné, vyjedeme. Každý to vezme po vlastní trase. Sejdeme se zase u Gingelomu. Ale musí to vypadat náhodně, jasné?“

	„Jasně, šéfe! Každý z nás už si projel trasu, po které se má vydat. Známe na ní každou díru.“ Lutz se uchechtl, neboť to, co měli v plánu, považoval za obrovskou legraci a současně začátek velké národní revoluce, která po vítězství v téhle zemi zasáhne také jeho vlast.

	„Ještě něco: vysílačky používejte jen v nejkrajnějším případě. Kromě toho vás chci všechny vidět včas v místě srazu. Vezměte si to k srdci a nezapomeňte, co se stane se zrádci!“ Rechmann se snažil vypadat hrozivě, ale příliš se mu to kvůli kulatému kojeneckému obličeji nepovedlo.

	Přesto nebral nikdo z chlapů jeho pohrůžku na lehkou váhu. Pár jich už bylo při tom, když byli popraveni kamarádi, jež Vlámská moc ocejchovala jako zrádce, a zbylí se obávali medvědí síly muže, který navenek vypadal jako neviňátko.

	Rechmann vytáhl z kapsy mobil a vyťukal číslo. „Tady Villem. Máte dobrý výhled?“ zeptal se svého partnera, jakmile se mu ozval.

	„Jasné nebe, daleký horizont!“ oznámil pátrač.

	Potom se spojení přerušilo.

	Rechmann vztyčil palec pravé ruky a ukázal ho Dunkerovi. „Vaše trasa je volná. Počkejte ale s odjezdem, až budu mít taky ostatní hlášení. Jinak byste dělali na můj vkus moc velký randál.“

	Lutz Dunker se uchechtl a vyšvihl se na sedadlo spolujezdce velkého náklaďáku, na jehož korbě se nacházel kontejner přikrytý šedou plachtou. Kamion řídil Vlám, který uměl německy dost na to, aby se mohl domluvit s ním i se čtyřmi kamarády, kteří se tísnili vzadu v maličké kabince na spaní.

	Rechmann k sobě mezitím povolal své zbylé důvěrníky. Informace byly v každém případě příznivé, a tak dal svým mužům znamení k odjezdu.

	Chlapík, který musel zůstat, otevřel bránu a mával odjíždějícím, zatímco halu opouštěl jeden vůz za druhým. Jako první vyrazily oba náklaďáky naložené vždy jedním kontejnerem, za nimi Rechmann s velkým autojeřábem a další, tentokrát prázdný náklaďák. Po něm vyjely ven čtyři minibusy opatřené různými nápisy. Nebyly však naložené masem, uzeninami ani tabákovými výrobky, jak sugerovaly reklamy. Místo toho seděl v každém z nich půltucet ozbrojenců v černých svetrech a s kulichy na hlavách. Oblečení podobné uniformám Rechmann zavrhl, neboť valonští radikálové nic takového nepoužívali. Jako poslední jela stará toyota, jíž byla v téhle hře přisouzena zvláštní role. Kdo by si mohl prohlédnout vůz podrobněji, jistě by mu neunikla neobvyklá soustava tyčí pod volantem. Šofér měl mezi nohama elektromotorek, na kterém byla přimontovaná bedýnka, z níž vedl drát k autoanténě, a na sedadle ležel dálkový ovladač, jakým se normálně řídí letecké modely.

	Rechmann si řídil svůj náklaďák sám. Když opouštěl tovární areál, viděl, jak ostatní nákladní vozy odbočují do různých směrů. On pojede asi kilometr za Dunkerovým vozem a pak se také vydá po vlastní trase.

	Spokojen sám se sebou, obrátil se na Jefa van der Bovenkanta, který se předtím uvelebil na sedadle spolujezdce. „Takže jdeme na to! Chlapče, teď to hlavně nezvorej!“

	Vlám přikývl, ale neřekl jediné slovo. V mysli si ještě jednou zopakoval francouzské povely, které měl křičet, a měl při tom pocit, že s každým slovem ovládá tento jazyk méně.

	ŠESTÁ

	Pro Karla Jastena nebylo jednoduché zůstat na stopě nákladnímu vlaku, neboť železniční trať vedla přímo vedle silnice jen v některých úsecích. Pokaždé ale dorazil k nádražím ve Welkenraedtu, Limbourgu Verviersu a Pepinsteru právě včas, aby viděl, jak vlak tamtudy projíždí. Problémy nebyly ani v Lutychu. Když vlak za sebou konečně nechal Awans, vystoupilo Jastenovo napětí na sotva snesitelnou míru.

	Jelikož za Awansem vedla silnice souběžně s tratí, měl vlak v dohledu. Vylovil za jízdy mobil a zavolal Rechmannovi. „Za chvíli budeme na místě!“

	„Kde jsi?“ zeptal se ho Rechmann.

	„Ve Fexhe-le-Haut-Clocheru!“ Jasten si málem překousl jazyk, než vyslovil název cizího města.

	„Fajn. Můžeš se vrátit domů!“ Rechmann ukončil hovor a ihned vyťukal nějaké číslo.

	„Ano?“ ozval se Vlám z Zwengelova oddílu, kterému kamarádi říkali Peer Beranidlo.

	„Start!“ Rechman pronesl jen toto jedno slovo a šlápl na plyn. Jeho autojeřáb a ostatní vozy se setkaly na dálničním odpočívadle u Waremme a nyní jely v dlouhé koloně. V tomhle úseku by se naskytlo pár příležitostí přepadnout vlak, většinou to ale bylo příliš blízko obcí nebo dálnice. Proto se Rechmann rozhodl provést akci kousek východně od Remicourtu.

	Nachystaná toyota už tam parkovala nedaleko železničního podjezdu. Peer, který ji řídil, kráčel podél železničního náspu směrem, kterým měl vlak přijet. Po chvíli vylezl nahoru a rozhlédl se. Silnice za ním byla prázdná. Z druhé strany se blížil k podjezdu traktor.

	Máchl pohrdavě rukou a vylovil z kapsy bundy dálkový ovladač. Když ho zapnul, toyota se dala hrkavě do pohybu a zajela do podjezdu. Peer navedl auto přesně pod kolejiště, počkal ještě několik vteřin a zmáčkl tlačítko, které mu Rechmann označil fixou.

	V podjezdu vzplála ohnivá koule a vzápětí se krajem rozlehlo zahřmění. Zvedl se oblak prachu a špíny a zakryl mu výhled. Přesto byl Peer přesvědčen, že výbuch viadukt těžce poškodil, ne-li zbořil docela.

	Rozběhl se, stoupl si na koleje a mával oběma pažemi, aby na sebe upozornil strojvůdce přijíždějícího vlaku. Ten již zdálky zaznamenal oblak vyvolaný explozí a zpomalil. Vlak konečně zastavil jen několik kroků před atentátníkem. Strojvůdce otevřel dveře lokomotivy a vykoukl ven. „Co se tam vpředu stalo?“

	„Nějaké auto vrazilo v podjezdu do zdi a vybuchlo. Nevím, jestli to schytaly taky koleje,“ odpověděl Peer zajíkavou francouzštinou.

	„Co se tady děje?“ Muž, který přicházel zezadu, mluvil francouzsky lépe, ovšem s německým akcentem.

	„Byla to nehoda,“ prohlásil atentátník a koutkem oka pozoroval, jak se blíží kolona nákladních vozů a minibusů s jeho kumpány.

	Kolona zastavila a z prvního vozidla, autojeřábu, vystoupil spolujezdec. „Stalo se tu nějaké neštěstí?“ Jeho francouzština byla plynulá a měla valonský přízvuk, jak je obvyklé na jih od Bruselu.

	„Auto to napralo do podjezdu,“ křikl na něj řidič toyoty a couvl o několik kroků, aby se neocitl ve výstřelu.

	Potom to šlo všechno ráz naráz. Zadní dveře minibusů se rozletěly, vyskočili z nich vždy dva muži a začali bez varování strojvůdce, vlakvedoucího a příslušníka vojenské kontrarozvědky pálit. Ještě než se provrtáni kulkami sesuli k zemi, vyskákali z minibusů zbylí muži a vrhli se k vlaku. Ozvaly se výstřely, když objevili druhého příslušníka kontrarozvědky. Ten sice držel pistoli v ruce, ale nestačil vystřelit.

	Poslední, kdo z Wagnerova týmu přežil, poznal, že sám proti útočníkům nezmůže, a pokusil se utéct. Ačkoli využíval kdejaký kryt, také on padl za oběť střelám svých pronásledovatelů. Sedlák, který seděl na traktoru, bezmocně přihlížel celé scéně a nechápal, co se odehrává před jeho očima, byl zastřelen stejně jako několik náhodných kolemjdoucích, které přilákala exploze.

	Rechmann spokojeně sledoval, jak vše běží jako na drátku, a bouchl pěstí do van der Bovenkanta, který celý bledý ustoupil až k autojeřábu.

	„Dělej, idiote! Vyštěkni pár povelů, ale tak nahlas, aby tě slyšeli chlapi, co tamhle vzadu berou roha.“ Ukázal na pár pejskařů, kteří se chvatně vzdalovali.

	Mladý Vlám přikývl a začal drmolit francouzsky.

	„Hlasitěji!“ štěkl na něj Rechmann. Vzápětí se vyšvihl do řidičské kabiny a autojeřábu a popojel k vlaku tak, aby se rameno jeřábu zastavilo přesně nad prvním kontejnerem.

	Nyní nastoupili do akce muži, kteří přijeli s nákladními vozy. Vylezli na kontejner a omotali ho ocelovými lany. Krátce nato už visel na jeřábu. Předjel prázdný nákladní vůz. Rechmann mu posadil kontejner na plošinu a sledoval, jak se rozjíždí, aby uvolnil místo kamionu s prvním kontejnerem na výměnu. Ten už byl omotán lany, aby se na nich dal vyzvednout, a trvalo jen několik vteřin, než dosedl na vagon. Přeložení druhého kontejneru proběhlo stejně rychle. Rechmann mohl kontejnery se zbraněmi jednoduše odvézt, chtěl však zmást místní orgány a především bundeswehr. Kontejnery, které nyní stály na vagonech, vypadaly stejně jako původní a měly na sobě i stejný nápis.

	Rechmann ještě viděl, jak chlapi přetahují přes ukradené kontejnery šedé plachty, potom o kus couvl a zavěsil na rameno jeřábu trosky toyoty. Naložil je na prázdný náklaďák, kde je jeho muži ihned upevnili. Potom přes vrak rychle přetáhli plachtu a pak vyjel jeden nákladní vůz po druhém. Zbylí muži se vrátili k minibusům a také opustili místo přepadu. Jako poslední zařadil jedničku Rechmann, když vtom si všiml, že van der Bovenkant pořád ještě stojí na trati a francouzsky vyřvává nesmyslné rozkazy.

	„Hej, zpátky do auta!“ vykřikl a doufal, že nablízku už není nikdo, kdo by zaslechl německá slova.

	Van der Bovenkant konečně pochopil, že je na železniční trati sám, a rozběhl se zpátky k autojeřábu. Jakmile usedl do řidičské kabiny, Rechmann se rozjel.

	Lidé, kteří sledovali přepadení z větší vzdálenosti, se neodvažovali přijít blíže. Jeden z nich ještě něco rozčileně křičel do mobilu, zatímco zdálky zaječela siréna policejního vozu.

	SEDMÁ

	Muži v jídelně vrhali na Henriettu a Torstena vyzývavé pohledy. Současně se roztáhli tak, aby si nikdo nemohl sednout k jejich stolu. Volný byl už pouze osamělý stolek pro dva v koutě. Na zdi nad ním visel plakát. „Stůl hanby“ bylo na něm napsáno holandský a německy.

	„Myslím, že to platí nám,“ pošeptal Torsten Henriettě.

	Ta nakvašeně přikývla. Pro svůj vzhled se doma v Německu setkala s urážkami již častěji, ale ještě nikdy předtím jí nikdo nedal své opovržení najevo tak zjevně.

	„Co budeme dělat?“ zeptala se nadřízeného.

	Torsten přešel ke stolku, položil na něj tác a strhl plakát.

	„Hej, ten tam zůstane viset,“ vykřikl jeden z mládenců.

	„Ne, když tu budu sedět,“ ucedil Torsten ledově. Sundal talíř z podnosu a ten položil na podlahu.

	„Takhle by to mělo jít, poručíku,“ řekl Henriettě.

	Když ho napodobila, několik vojáků vstalo a zamířili k jejich stolu. „Zase to pověs, skopčáku, jinak bude zle!“ pohrozil Torstenovi ten, který stál úplně vpředu.

	Renk vojáky nahlas spočítal a řekl posměšně. „Když na nás nestačilo pět z vaší tlupy, myslíte si, že vás to osm zvládne. Ale pozor, podruhé už si hrát nebudu, budu to brát vážně.“

	„To teprve uvidíme!“

	Čtyři mládenci se na něj chystali vrhnout, to už ale Torsten jakýmsi kouzlem držel v ruce svou Sphinx AT2000. „Jestli nemáte chuť nechat se otrávit olovem, měli byste si jít zase v klidu sednout!“

	Muži zírali do ústí hlavně a mimoděk couvli o krok. Torsten na nich viděl, jak málo se jim líbí, že se musejí stáhnout před jedním chlapem a jednou ženskou. Po několika mučivých vteřinách, které notně otřásly jejich hrdostí, se vrátili ke svým stolům a spokojili se s nadávkami namířenými na Henriettu a Torstena.

	„Zatracenej Němčoure! Ta bouchačka ti nebude pomáhat věčně!“

	„Nedovolíme, aby ta tvoje černá coura mlátila poctivý Holanďany!“

	V tomhle tónu to pokračovalo delší dobu. Torsten pevně sevřel rty, ale nechal je mluvit a zastrčil si pistoli zpátky do pouzdra. Zpola znechuceně, zpola pobaveně se ušklíbl, otočil se na Henriettu a řekl: „Ti chlapi by zasloužili dostat pořádně přes tlamu, ale momentálně je jich na mě moc.“

	„Ptám se čím dál usilovněji, proč nás Wagner poslal zrovna sem,“ poznamenala Henriette a zakroutila hlavou.

	„Nemyslím si, že by věděl, co je to tu za doupě. Záleželo mu na tom, abychom byli jen padesát kilometrů od Antverp a mohli kdykoli zasáhnout,“ hájil Torsten svého nadřízeného.

	„Musel přece vědět, že tohle není žádná regulérní škola!“

	„Oficiálně je to výcvikové středisko pro holandské a belgické důstojnické aspiranty, ale po tom, co jsme tu zažili, to spíš vypadá na maskovaný tréninkový kemp pravicových radikálů.“

	„Tak moc maskovaný zase není, když vidím, jak se tihle tady chovají,“ namítla Henriette.

	„Muselo je docela pěkně vytočit, když jsme se tu objevili.“

	„Myslíte, že za tuhle polízanici vděčíme tomu, jak vypadám?“ Henriettu přece jen začaly rozčilovat rasistické průpovídky, kterými ji Holanďané zahrnovali, a bezděčně se ptala, co si o tom její společník myslí doopravdy.

	Torsten hodně dlouho zvažoval odpověď, aby ji neurazil. „Pro ty chlapy jsem stejný nepřítel, protože nepatřím k jejich souvěrcům. Neměla byste se domnívat, že takhle smýšlí všichni příslušníci holandských ozbrojených sil. Spolupracoval jsem v Afghánistánu s jedním Nizozemcem indonéského původu, Molučanem, jak by řekli tihle idioti. Myslelo mu to a byl rychlý jako blesk. Tihle by se od něj měli hodně co učit.“

	„Nepředpokládám, že by to tihle hoši rádi slyšeli.“

	„Ideologie oblbuje a omezuje rozhled. Svádí k tomu, že dotyčný pohrdá lidmi, které považuje za nepřátele, a tím je taky automaticky podceňuje. Těch pět chlapů v hospodě to zažilo na vlastní kůži. Jenže je to nepoučilo stejně jako jejich kumpány.“

	„Ale o co jim vlastně jde?“ vyhrkla Henriette „To ještě zjistíme, poručíku. Odpověď na to by mohla Wagnera zajímat.“ Torstena napadlo, že už toho napovídali dost, a začal se věnovat večeři, která mezitím vystydla.

	OSMÁ

	Také tentokrát se Henriette a Torsten museli dělit o pokoj, ale byli rádi, že mohou zůstat spolu. Vojákům a důstojnickým aspirantům z Holandska a Belgie nebylo co věřit a společně se mohli účinněji bránit případnému útoku. Ubytování ovšem nebylo zrovna luxusní. Pokoj se nacházel na konci chodby ve třetím patře a nebylo v něm o moc víc zařízení než dvě nepohodlné pryčny. Okno bylo zamřížované a dveře nešlo zamknout. S tím si Torsten ovšem nelámal hlavu. Postavil prostě jedinou židli pod kliku dveří tak, že se nedala zmáčknout. Sice to nebyla trvalá ochrana, ale kdyby se někdo pokusil dostat dovnitř, nadělal by tolik randálu, že by je probudil.

	Renk ještě jednou zkontroloval svou Sphinx AT2000 a uložil si ji do hlav postele. Potom se vyzývavě podíval na Henriettu. „Měla byste si to svoje dělo taky dát někam k ruce, poručíku, pro případ, že bychom dostali v noci návštěvu.“

	Jeho společnice zachmuřeně přikývla, ale tvářila se tak odhodlaně, až se v duchu ptal, zda by se spokojila s jedním dvěma varovnými výstřely, nebo by pálila na případné vetřelce rovnou. Uvažoval, zda se jí na to má zeptat, ale pak pokrčil rameny. Jak znal ty chlapy, bylo mu jasné, že to vzdají, až jich pár zraní. Protože poručici Tarowé věřil, že jí nejde o zabíjení, obrátil se k praktičtějším věcem.

	„Jak to bude s čištěním zubů a podobně? Máme tu jenom záchod a maličké umyvadlo. Nemám zrovna moc chuť chodit do společných sprch s kartáčkem na zuby v jedné a pistolí v druhé ruce.“

	„Ani já ne. Teče tu sice jenom studená voda, ale prozatím to musí stačit. Vy se můžete otočit, až se budu mýt, a hlavně, až budu na záchodě!“ Henriette obdařila zdrcujícím pohledem záchodovou mísu, která se nacházela bez jakékoli zástěny v rohu pokoje.

	Torstenovi se tohle uspořádání líbilo stejně málo. „Jak to vypadá, tak ti, kdo tady velí, nechali tuhle boudu zařídit velmi prostě, aby se jim sem nevloudili na výcvik nesprávní lidé.“

	„Většině by to asi připadalo příliš spartánské.“

	„Kdo si vyčistí zuby první, vy, nebo já?“ zeptala se ho Henriette.

	„Vy! Já si mezitím zapnu laptop.“ Torsten se posadil na svou pryčnu tak, aby byl zády k umyvadlu, a roztáhl zip tašky na počítač. Slyšel, jak si jeho společnice pustila z kohoutku vodu a začala si čistit zuby. Nakonec se i umyla. Lákalo ho otočit se a zjistit, jak dalece se poručice Tarowá obnažila. Byla to drobná kráska, s kterou by si za jiných okolností rád zaflirtoval. Kromě toho se z ní na téhle cestě vyklubala správná parťačka. Nechtěl ji však zklamat, když ho vyzvala, aby se k ní obrátil zády, až se bude mýt. Proto si pročítal poštu a brouzdal na internetu po stránkách, které by mu mohly poskytnout informace o téhle údajné vojenské škole.

	Našel několik odkazů, některé dokonce až úžasně otevřené. Jeden účastník kurzu si výslovně pochvaloval, že zde mohou být nizozemští a vlámští vlastenci jen mezi sebou. Torsten docházel k stále silnějšímu přesvědčení, že tohle zařízení není nic jiného než kovárna nacionalistických kádrů. Ale co byl vlastní účel téhle školy? Členové pravicové scény se sice pokoušeli dělat kariéru také v jiných armádách, ale dělali to potají. Každý, kdo absolvoval tuhle školu, však byl ocejchován jako pravicový radikál, a příslušná místa musela dobře vědět, o jakého ptáčka jde.

	„Jste na řadě!“

	Henriettin výkřik přeťal Torstenovy úvahy. Vypnul laptop a uklidil ho. Když stál s obnaženým trupem před umyvadlem, Henriette si ho kradmo prohlížela a objevila pár jizev po vstřelech, které byly díky kosmetickým operacím téměř neznatelné.

	Obdivovala svého školitele čím dál víc. Renk byl vskutku hrdina. Tím spíš ji rozesmutňoval jeho osobní osud. Mu selo to být pro něj těžké přijít o partnerku, kterou mu navíc kdosi zavraždil. Ráda by se o tom dozvěděla podrobnosti, ale neodvažovala se ho na to zeptat.

	Protože na něj nechtěla civět příliš okatě, otočila se k němu zády. Nechtělo se jí vybalovat laptop. Bylo jisté, že jí máti poslala email, a na ten neměla chuť v téhle situaci odpovídat. Nemohla by jí napsat, co se přihodilo, aby ji nevyděsila, a ani ji příliš nelákalo rozepisovat se o holandských tulipánech.

	„No tak dobrou noc, poručíku!“ ozval se znenadání Torsten.

	„Dobrou noc, pane nadporučíku!“ Jednu výhodu tyhle mizerné postele mají, pomyslela si Henriette. Stály u podélných stěn pokoje a mezi nimi byl průchod k umyvadlu, toaletě a oknu. Nemuseli tudíž ležet vedle sebe, a ani by si nepřekáželi, kdyby se stalo něco nenadálého.

	Kromě toho bylo lepší, když nebyli příliš blízko u sebe.

	I Renk byl jenom muž a jejímu mínění o něm by zasadilo těžkou ránu, kdyby začal být zničehonic dotěrný. Potom se ale zeptala sama sebe, zda by měl vůbec zájem o míšenku jako ona. Chlapi, kteří spali v jiných pokojích, jí sice nadávali a uráželi ji, ale současně vypadali, že by ji nejraději rovnou položili na záda. Dokud bude v tomhle objektu, musí si dát pozor, aby ji některý z těchhle hnusáků někde neodchytil, nezatáhl do odlehlého kouta a neznásilnil. Při tom pomyšlení marně nahmátla pistoli.

	Renk na druhém lůžku začal tiše pochrupovat. Henriette doufala, že nezačne chrápat na celé kolo, protože by nedokázala usnout. Vtom se ale Torsten převalil a chrápání ustalo. Přesto zůstala Henriette ještě chvilku vzhůru, neboť byla příliš rozrušená a nebyla schopna se uvolnit.

	DEVÁTÁ

	Henriettu probudil šramot a ještě v polospánku hmátla po pistoli. Vtom uslyšela Renkův hlas. „Pozor, poručíku! Ne abyste mě omylem odpráskla.“ Současně se ozvala znělka jeho mobilu a uvědomila si, že právě tahle melodie ji probudila.

	„Nebojte se, pane nadporučíku. Zase pistoli odložím.“ Torsten se tiše uchechtl a přijal hovor. „Renk!“

	„Wagner. Potřebuju vás i poručici Tarowou. Stalo se příšerné svinstvo.“

	„A já to mám vyžehlit, co?“

	„Na to budete potřebovat hodně velkou žehličku. Vzpomínáte si ještě na transport do – však víte kam?“

	„Přirozeně!“

	„Poprvé vybrali jeden kontejner, aniž jsme vypátrali, jak se to stalo a kdo za tím vězí. Teď se stalo něco podobného. Zastavili vlak a odpráskli jak strojvůdce, tak náš doprovod. Máme pár svědeckých výpovědí, ale značně si odporují. Jedni prý viděli několik náklaďáků s teroristy, druzí zase mluví o minibusech plných ozbrojených chlapů. Úřady lutyšské provincie jsou naprosto bezmocné. Ani ty bandity nepronásledovaly, ani nemají stín podezření. Kromě toho se prý z vlaku neztratil ani jeden kontejner. Jenže právě to mě zaráží. Někdo přepadne vlak jenom proto, aby oddělal pár lidí…“

	„A co máme dělat my?“

	„Celá věc je zatraceně ožehavá. Jestli praskne, že vyvážíme jisté věci do jistých oblastí, vypukne tady peklo. Proto taky tam nemůžeme přijít a otevřeně žádat, abychom si směli kontejnery a jejich obsah prohlídnout. Musí se to provést tajně, je to náš džob. Belgické dráhy chtějí vlak zítra odtáhnout do Antverp. Tam kontejnery co nejdřív nalodí. Než budou přeloženy, musíte zjistit, jestli je s nimi všechno v pořádku. Ale nikdo to nesmí zaregistrovat. Rozuměl jste mi?“

	„Jasně a zřetelně. Vlak ale zřejmě dojede do přístavního areálu a tam ho budou hlídat ve dne v noci. Napadá vás něco, jak bychom se tam mohli dostat?“

	Torstenovi nešlo ani tak o to jak se dostat do přístavu. Věřil, že tohle zvládne. Jenže aby pronikl do kontejnerů, bude muset odstranit plomby a na to by se přišlo nejpozději při překládání na loď. Kdyby se do nich pak celníci podívali, aby se přesvědčili, zda jde o původní kontejnery, mohli by vidět věci, do kterých jim nic není.

	„To jsem už zajistil. Ve vašem voze najdete klíč od našeho konspiračního bytu v Burchtu. V něm najdete všechno, co budete potřebovat. Dohlídněte na poručíka. Nechci, aby se jí něco stalo.“

	„Zatímco mě by nebyla škoda, co?“ Torsten se uchechtl a pak se zeptal, kde je klíč.

	„Přilepený v kufru mezi dvě vrstvy gumové podložky. Přesnou adresu v Burchtu vám pošlu emailem. Renku, mně nejde jenom o ty kontejnery. Chci vědět, kdo má na svědomí smrt našich lidí. Ty chlapy musíme chytit.“

	„Udělám, co budu moct!“ Renka zasvědilo v zátylku. Jako už často ho ani tentokrát jeho instinkt nezklamal. Tady šlo o nějakou větší věc a on vypátrá, o jakou. „Pošlete mi email, pane majore, a pak hupsneme do kalhot. Ach ano, víte ostatně, do jakého chlíva jste nás poslal? To není vojenská škola, ale výcvikové centrum nácků. Je možné, že se jeden z místních generálů cítí jako diktátor?“

	„Pokud to tak je, ať si to vyřeší Holanďani. Vy máte jinou práci. Hned vám pošlu tu adresu. Potom se můžete sám rozhodnout, jestli budete dál hnípat, nebo hupsnete do kalhot, jak jste řekl. Zatím dobrou noc, Renku – a na shledanou!“

	Torsten uslyšel cvaknutí, jak Wagner přerušil spojení, a odložil mobil. Zatímco oblečený jen v tílku a boxerkách vytáhl laptop a zapojil ho, posadila se Henriette na pelest. „Nerozuměla jsem všemu. Opravdu někdo přepadl vlak?“

	„Wagner to tvrdí. Jenže je to celé nějaké ujeté. Co by měli banditi z toho, že odprásknou naše lidi, kdyby si nic nevzali?“

	„Takže si přece jen něco vzali,“ usoudila Henriette.

	„O tom je přesvědčen taky Wagner, a proto se tam máme taky porozhlídnout. Ach, už tady mám jeho email.“ Torsten otevřel zprávu a zjistil, že mu major neposlal jen adresu konspiračního bytu, ale taky několik zpráv v němčině, francouzštině a vlámštině, které se točily kolem přepadení.

	„Idioti! Není divu, že je v Belgii takový binec,“ vykřikl rozčileně, když si přečetl, že úřady limburské provincie vyhověly žádosti lutyšské policie až s velkým zpožděním. Do té doby měli banditi dost času na to, aby se dostali sto i víc kilometrů od místa činu a bez úhony dorazili do své skrýše. „Nějaké problémy?“ zeptala se ho Henriette.

	„Hlavně to, že s Belgičany to jde dolů z kopce a jejich zem se rozpadne, když proti tomu hned něco nepodniknou. Valonská policie vyslala nejdřív jenom jeden hlídkový vůz a jeho posádka se zdržela tím, že vyslýchala svědky. Nato uzavřeli okolí, ale přirozeně už nic nenašli. Měli si místo toho okamžitě vyžádat vrtulník. Jenže bez povolení limburských úřadů by stejně nemohl přeletět hranici provincie. A tak požádali limburskou policii, aby nasadila helikoptéru. Tam ale všichni zjevně trvali na tom, že jim není nic do toho, co se stalo v lutyšské provincii. Vždyť tam byl jenom tucet mrtvých!“

	„To je ideální živná půda pro chlapy, jací jsou i tady v téhle škole. Říkal jste přece, že se tu cvičí taky Belgičani.“

	„Neřekl bych Belgičani jako spíš Vlámové,“ vysvětlil jí Torsten, zatímco očima přelétal poslední zprávu, aniž v ní objevil něco nového. Vypnul laptop a vzhlédl. „Co myslíte, poručíku, máme vyrazit hned, nebo toužíte posnídat v našem důvěrném kroužku?“

	Henriette se ušklíbla. „Štve mě jenom jedno. Že si ti chlapi budou myslet, že jsme se vypařili, protože z nich máme vítr.“

	Torsten zvedl ruku a ukázal na dveře. „Ticho! Tam venku se něco děje.“

	Henriette okamžitě sáhla po pistoli. Koutkem oka zahlédla, jak si Torsten bere do ruky svou švýcarskou Sphinx.

	Byly slyšet tiché šouravé kroky a po nich tlumené hlasy. Torsten ani Henriette ovšem nerozuměli, co si ti na chodbě říkají. Někdo se pokusil zmáčknout kliku, ta však byla zevnitř zablokovaná opěradlem židle.

	„Ti zkurvení skopčáci se tam zabarikádovali,“ zaklel kdosi.

	„Drž hubu,“ okřikl ho druhý. „Pojďte! Mám nápad.“

	Dalším slovům Henriette a Torsten nerozuměli. Zato vzápětí uslyšeli šoupání, jako by někdo po chodbě vlekl nějaký těžký předmět.

	„To je ono,“ řekl kdosi, když šramot za dveřmi ustal. Ozvalo se šplouchání a přimělo Henriettu zavětřit.

	„Snad nám nečurají na dveře?“

	„Ne, ledaže by pili k večeři čistý líh. Honem, k oknu!“ Ještě než to Torsten dořekl, vevalil se do pokoje dým.

	„Ti hajzli na chodbě něco zapálili,“ vykřikla Henriette vyděšeně.

	„V hlášení škody se pak bude nejspíš psát, že jeden z nás dvou kouřil v posteli a způsobil požár!“ Torsten odtáhl židli ode dveří a otevřel je. Hleděl však do zadní stěny těžké skříně a do plamenů, které se neustále rozlézaly. Rychle dveře opět zabouchl a otočil se na svou společnici.

	„Tudy se ven nedostaneme. Zbývá nám tedy jenom okno.“

	„Jenže to je zamřížované,“ namítla Henriette tak klidně, jako by spolu jen čistě teoreticky diskutovali.

	„Musíme si vzít jen to nejnutnější a pak se podíváme, jestli se nám podaří vypáčit mříž. Tady, váš laptop!“ Torsten podal Henriettě tašku s počítačem a vlastní si pověsil přes rameno. Potom nacpal peněženky, papíry a co nejvíc oblečení do jedné z cestovních kabel.

	„Zbytek tu musíme nechat,“ řekl a podíval se na dveře, které postupně černaly a vespod je už olizovaly plameny. „Nepotrvá to dlouho a bude to tu hořet všechno. Do té doby musíme být odsud pryč.“

	„A jak to provedeme s tou mříží?“

	Torsten přeběhl k oknu, otevřel je a prohlížel si zábranu. Již večer si všiml, že není zapuštěná ve zdi, ale přišroubovaná na čtyřech místech.

	„Jdeme na to! Postavte se za mě, kdyby se nějaká kulka odrazila.“ Pravicí vytáhl pistoli a druhou rukou postrčil Henriettu za sebe. Potom zamířil na první šroub a zmáčkl spoušť.

	Pokojem zahřměl výstřel. Henriette si přitiskla obě ruce k uším, ale ihned je zase spustila a vytáhla svou pistoli.

	„Ve dvou to půjde rychleji.!“ vykřikla a zamířila na kovový nástavec, v němž trčel druhý šroub.

	„Nedělejte to!“ zařval ještě Torsten, ona už ale stiskla lučík spouště.

	Vzduchem proletěly úlomky plastu. Současně skulinou ve dveřích prošlehly do pokoje první plameny a dovnitř se vevalil dým. Torsten zadržel dech a vší silou zalomcoval mříží. Zaviklala se, ale vydržela.

	„Znova,“ vykřikl a vystřelil na zkřivený šroub.

	„Teď na druhé straně!“ Henriette chtěla vypálit, ale Torsten ji zadržel.

	„Zvládneme to i tak. Honem, zaberte!“ Zacloumal mříží a o kousek ji vyhnul ven.

	Henriette se zapřela jednou nohou a tlačila do mříže celou vahou těla. Když se Torsten opřel vedle ní, vytrhli ve stejné chvíli oba poslední držáky.

	Rychle odložili mříž stranou a snažili se nalokat venkovního vzduchu.

	Henriette zasténala. „Pod námi je jedenáct dvanáct metrů. To bude drsné!“

	Navzdory svým slovům nezaváhala, vylezla z okna a začala se spouštět dolů. Kdyby byla zeď omítnutá, spadla by dolů jako hruška, ale takhle nacházela mezi kabřincovými cihlami dost škvír pro prsty.

	Torsten jí chvíli přihlížel, pak hodil cestovní kabelu dolů a začal lézt za Henriettou. Sotva se ocitl venku, ozvalo se třesknutí a dveře se rozlétly. Plameny vyšlehly do pokoje plnou silou a všechno v něm vzplálo.

	Když se Torsten podíval nahoru, v okně to rudě žhnulo. „Někdo ze strážných by si musel ohně dávno všimnout a spustit poplach,“ křikl na Henriettu.

	Té bylo jedno, že hoří a co dělají strážní, měla co dělat sama se sebou, aby slezla v pořádku dolů. Když se jí podařilo uchytit v okně v prvním poschodí a chtěla si trochu vydechnout, uslyšela, jak Torsten varovně vykřikl: „Pozor!“ V té chvíli zjistila, že kdosi otevřel okno a ohnal se po ní pěstmi. Vyhnula se ráně, ale bylo jí jasné, že příští úder ji smete ze zdi. Vtom Torsten vztekle zařval: „Ty idiote, copak nevidíš, že hoří barák?“

	Chlapík spustil ruce a vyhrkl: „Co to meleš?“

	Teprve v té chvíli ucítil kouř a vrhl se ke dveřím. Henriette sešplhala rychle dolů, až visela za okenní parapet, a odhadovala, kolik metrů jí asi zbývá k zemi. Potom se s odhodlaným výrazem ve tváři pustila a vzápětí mrštně jako kočka odpružila dopad na štěrkový pruh lemující budovu.

	Torsten ji napodobil a doskočil vedle ní. „Zase jednou to dobře dopadlo,“ ukázal nahoru, kde z okna jejich pokoje šlehaly ven plameny.

	„Ti ospalci by měli pomalu zavolat hasiče, jinak jim shoří celá bouda.“ Henriette uvažovala, zda má sama spustit poplach. Koneckonců uvnitř spala spousta lidí. Třebaže to byli rasističtí fanatici, smrt jim nepřála.

	Torsten zvedl ze země cestovní kabelu, kterou předtím vyhodil z okna, a vyndal z ní oblečení a boty. Vzápětí se oblékl a obul. Sphinx AT2000, kterou měl pod tílkem, putovala opět do podpažního pouzdra. Potom si vzal mobil a stiskl tísňové volání.

	„Hlásím požár. Přijeďte na adresu…,“ řekl, když se dovolal, a uvedl potřebná data. „Udělali jsme, co jsme mohli. Teď bychom se měli postarat o sebe a vypadnout odsud!“

	„Udivuje mě, že ti chlapi všichni ještě spí. Vždyť jsme i párkrát vystřelili,“ zakroutila Henriette hlavou.

	„Ti, kdo požár založili, se bojí požár ohlásit a ostatní nejspíš večer hodně přebrali. Však je vzbudí hasičské sirény. Pojďte! Nemám chuť tu čekat, než nějakého pitomého policajta napadne zdržet nás tu jako svědky.“

	Henriette přitakala a rozběhla se za ním. Vůz měla už v dohledu, když si uvědomila, že má na sobě ještě pyžamo a je bosa. „Můžete chvilku řídit, než se pořádně obléknu?“ zeptala se Torstena.

	Ten si místo odpovědi sedl na sedadlo řidiče, hodil cestovní kabelu dozadu a uložil tam svůj laptop. Henriette tam dala svůj počítač a začala vytahovat z tašky oblečení. Když si chtěla stáhnout kalhoty pyžama, Torsten ji zarazil. „Stačí, když si na sebe vezmete halenku,“

	Henriette se ho ještě chtěla zeptat proč, když si všimla, že se blíží k závoře u vchodu. Napůl svlečená by vypadala vskutku divně.

	Strážný byl stejný jako v době, kdy sem přijeli. Jakmile ji spatřil v autě, oplzle se zakřenil a mávl na ně, aby zastavili.

	„Kampak máme namířeno?“

	„S tebou nikam,“ ucedil Torsten chladně. „A teď koukej zvednout závoru!“

	„To nesmím bez písemnýho rozkazu,“ prohlásil strážný.

	„Třeba ti bude stačit tohle.“ Než se Holanďan nadál, držel Torsten v ruce pistoli.

	Strážný polkl naprázdno a chystal se ustoupit.

	„Otevři, nebo to do tebe našiju!“

	Podle Torstena musel strážný patřit k těm, kdo věděli o ošklivé pasti, která byla na Torstena a Henriettu nastražena, jinak by dávno spustil poplach, když začali střílet.

	Když strážný pořád ještě váhal, Henriette vystoupila, odstrčila ho a zmáčkla tlačítko, kterým se zvedala závora.

	„Dobrá práce!“ pochválil ji Torsten a popojel o několik metrů. Nespustil při tom strážného z očí. Ten sice měl zbraň pověšenou na řemenu kolem krku, ale neopovažoval se ji zvednout. Jako by si teprve v té chvíli uvědomil, že by mohl střílet po ujíždějícím voze, a zašklebil se.

	Henriette postřehla změnu ve strážného chování. Rychle vytáhla pistoli a namířila ji na něj. „Dej mi tu pušku!“

	Voják na okamžik zaváhal, a pak zbraň pomalu sundal. Vzápětí kovově třeskla o asfalt. Henriette mu naznačila, aby couvl, shýbla se a zvedla pušku ze země. Za několik vteřin už seděla vedle Torstena, usmála se a řekla: „Můžeme jet!“

	„Hned to bude.“ Torsten ještě vystrčil hlavu z okénka a vykřikl: „Hej, mládenče! Nemusíš spouštět závoru. Za chvilku totiž přijedou hasiči, protože tví kamarádíčkové si rozdělali v chodbě ohýnek. Počítám, že ohrozili na životě pár tuctů dalších tvých kumpánů.“ Vzápětí přidal plyn a nechal zděšeného strážného za sebou. Ještě chvilku za nimi zíral a pak stiskl všechna poplašná tlačítka najednou.

	Torsten uslyšel, jak se rozječely sirény, a s úlevou pokývl hlavou své společnici. „Aspoň že měl ten chlap dost rozumu a varoval ty lidi! V jejich kůži bych nechtěl být, hasiči a policajti budou ten požár určitě vyšetřovat a vyptávat se, proč vypukl zrovna na tom místě. Experti asi zjistí, že někdo zabarikádoval dveře od našeho pokoje. Hádám, že holandská armáda po tomhle incidentu školu uzavře.“

	„V tom případě bychom dosáhli alespoň něčeho,“ odpověděla Henriette a nasoukala se do kalhot.

	DESÁTÁ

	Geerd Sedersen byl ohromený. Jeho lidem se nejen podařilo zmocnit obou kontejnerů se zbraněmi, ale také využít vnitrobelgických sporů a bez problémů se stáhnout na svou základnu. I kdyby se tam policie přece jen objevila, už by nic nenašla. Oba kontejnery byly mezitím přelakovány a opatřeny jinými nápisy stejně jako nákladní vozy a minibusy, které se zúčastnily akce. Toyota vyhozená do povětří prošla už dávno lisem na šrot a také všechny ostatní stopy byly zahlazeny tak pečlivě, jak si mohl Sedersen jenom přát. Jelikož nikdo nevěděl, co bylo ve vyměněných kontejnerech, nepřineslo by to nic, ani kdyby se na zbraně přišlo, neboť mohl dokázat, že starší výrobky byly rozebrány a odborně zlikvidovány v jedné z jeho továren.

	„To jste provedli znamenitě!“ pochválil Rechmanna.

	Tomu se dětský obličej roztáhl v jednom velkém šklebu. „Když jsme si vybrali správné místo, byla to hračka. Úřady v Lutychu a Limbourgu se k sobě chovají jako dva znepřátelené státy. Jeden pro druhého ani nehne prstem. Kromě toho jedna strana považuje za viníky fanatiky z druhé strany. Byl to dobrý nápad nechat van der Bovenkanta pokřikovat francouzské povely. Vlámské úřady teď Valonům říkají: To je vaše věc! Nám do toho nic není. Kromě toho náš přítel Zwengel přitápí pod kotlem, když vytáhl pár starých skandálů z Valonska.“

	„To je dobře. Těmi věcičkami, co jsou tamhle,“ Sedersen ukázal bradou na oba kontejnery, „můžeme vyzbrojit pár stovek lidí. Těm chlapům ale nebude velet Zwengel.“

	„To se mu nebude líbit,“ namítl Rechmann.

	Sedersen pokrčil rameny. „To je mi fuk. Potřebuju jako pojistku vojenskou moc, protože tady jde o hodně. Myslíte si, že bych podporoval zdejší nacionalisty jenom proto, aby mi potom poděkovali vřelým stiskem ruky?“

	„To Zwengel nemůže riskovat! Na to jste až moc zasvěcený do jeho plánů, šéfe.“

	„Taky bych mohl být kvůli tomu brzo mrtvý. Ne, Rechmanne, to nebudu riskovat. Postarejte se, abychom si mohli postavit vlastní armádu, a nabírejte hlavně Němce. Protože úřady u nás budou po tom tyátru v Suhlu postupovat tvrději proti svobodným kamarádstvům, mělo by se vám podařit naverbovat dost chlapů.“

	„Mužstvo sestavím každopádně. Chybí nám ovšem velící kádry. Zwengel nechává ty svoje projít výcvikem v Bredě, protože z belgické armády nemůže nabrat dostatek dorostu.“

	Sedersen odbyl tuhle námitku mávnutím ruky. „Pár chlapů se snad bude na důstojníky hodit. Bezvýhradně na vás spoléhám. A teď se nejdřív podíváme, co nám nadělil bundeswehr.“

	Přešel k prvnímu kontejneru. Lutz Dunker, jenž tvořil se svými kumpány jádro jednotky bojovníků za svobodu, kterou chtěl Sedersen sestavit, uštípal kleštěmi plomby a přikázal mužům, aby odšroubovali dveře.

	Krátce nato se Dunkerovi podařilo otevřít dveře kontejneru. Byl plný dřevěných beden, na nichž byl neutrální nápis. Spolu s Rechmannem vynesli jednu z nich ven, postavili ji na zem a sochorem vypáčili víko.

	Sedersen se zvědavě předklonil, aby viděl, co se v ní nachází. Když Rechmann strhl lepenkový kryt, objevilo se osm útočných pušek. Nebyly zrovna nové, ale vypadaly udržovaně. Sedersen jednu z nich vytáhl a prohlédl si ji. Nadřazeně se uchechtl. Jeho SG21, uložené ve sklepním trezoru, se tyhle zbraně nemohly vyrovnat ani zdaleka. Tady v Belgii ale poslouží jistě dobře.

	Spokojeně pokývl hlavou, předal pušku Rechmannovi a řekl: „Výborně. Staneme se v boji o Flandry mocí, kterou bude třeba brát vážně.“

	„Těch pár flintiček by na to nestačilo. Ale pokud je tu ještě další kořist, můžeme s tím, co je v kontejnerech, postavit menší armádu. Co ale uděláme s Zwengelem? Bude chtít zbraně pro svou Vlámskou moc.“

	„Když se bude cukat, vysvětlím mu, že tyhle zbraně potřebuju pro svou osobní stráž.“ Sedersen pohladil otevřenou bednu a zamířil k východu z haly.

	Před vraty se ještě otočil a křikl: „Povídal jste, že jste i tentokrát nahradili kontejnery jinými. Ale že by si toho bundeswehr nevšiml? Koneckonců jste jim oddělali tři lidi.“

	„Nemyslím si, že v tom bude moct bundeswehr něco podniknout. Ti, kdo v něm tahají za nitky, by museli přiznat, že tajně kšeftují se zbraněmi, a to by se veřejnosti patrně nelíbilo. Opozice by začala řádit a noviny by se na tom skvěle popásly. Pár ministrů by určitě padlo.“

	„A co když ano? Co jste zabalili do náhradních kontejnerů? Zase železný šrot jako posledně?“

	„V jednom je odpad, který chtěla ilegálně zlikvidovat firma, která patří k naší skupině, a v druhém vůz Friedmunda Themela včetně jmenovaného, nacpaného do kufru.“

	„Zbláznil jste se?“ vykřikl Sedersen vyděšeně. „Jestli se na to přijde…“

	„Stejně nikdo neví, kdo má toho starého kozla na svědomí. I kdyby se našly v kufru auta stopy vaší DNA, nehrálo by to žádnou roh. Byli jste blízcí přátelé a často jste jezdil v jeho autě.“ Rechmann se rozesmál, jako kdyby právě řekl dobrý vtip.

	Také Sedersen se zakřenil. Ten chlap má pravdu, pomyslel si. Nikdo mu nemůže nic dokázat. Na chvilku si představil, jak nějaký blbec otvírá kontejner, aby se podíval, co v něm je. Zhluboka se nadechl a vydechl a poté se vrátil k Rechmannovi.

	„Tak dobře, zapomeňme na to! Máme spoustu jiné práce. Váš francouzský mluvící Vlám mě přivedl na myšlenku. Hodilo by se nám teď pár mrtvých Vlámů a přirozeně jeden přeživší jako svědek, aby mohl vypovědět, že za těmi vraždami stojí zlí Valoni.“

	„Dosud organizoval útoky Zwengel. Bude zuřit, když se mu budeme plést do zelí,“ namítl Rechmann.

	„Bude si to muset prostě nechat líbit. Musíte jenom na toho Vláma, toho…“

	„Van der Bovenkanta,“ pomohl Rechmann svému vůdci. „Přesně toho. Musíte si ho ohlídat. Nejlíp, když ho strčíte k našim mládencům. Už musím jít, mám jednání s důležitými vlámskými hospodářskými bossy. Pár se jich chce postavit proti Zwengelovi, protože se jim nehodí do jejich plánů, jak zabrat území ve Valonsku jenom proto, že se tam kdysi za časů Adama a Evy mluvilo vlámsky.“

	„Neumím si představit, že se vzdá Valonského Brabantska, navíc když tam žije většina Valonů s příjmeními vlámského původu.“

	Sedersen objal Rechmanna paží kolem ramen. „Boj o momentálně francouzsky mluvící oblasti na flanderské půdě nám vůbec nic nevynese, leda nové nepřátele. Existuje dokonce nebezpečí, že se do toho začne plést Francie ve prospěch Valonů, a to nechci v žádném případě riskovat. Vzdal bych se dokonce i Bruselu a území ve Vlámském Brabantsku, které odděluje belgické hlavní město od Valonska, když za to dostaneme zbytek Flander coby svobodného státu. Zwengel a jeho lidé ale mají v hlavě jen svoje idiotské sny a zapomínají na skutečnosti utvářené celá desetiletí. Mí přátelé a já víme, jak omezit jeho vliv, ale nejdřív ho potřebujeme jako užitečného idiota, aby na sebe přitáhl všechnu pozornost.“

	Byly chvíle, kdy se Rechmann potýkal se Sedersenovou chladnou logikou. Jeho vůdce se před Zwengelem tvářil, jako by stál zcela na jeho straně. Současně ale pracoval na tom, jak zbavit vlámského vůdce moci. On naproti tomu bral principy jejich hnutí vážně. Valoni Vlámy spoustu let utiskovali a posunuli jazykovou hranici na jejich území vysoko na sever. Proto měli Vlámové svaté právo žádat tuto oblast pro sebe. Rechmann byl ochoten jim v tom pomoci, ale odradily ho Sedersenovy argumenty. Nemělo smysl riskovat přemrštěnými požadavky to, co bylo možné dosáhnout. Kromě toho přísahal věrnost Sedersenovi, nikoli Zwengelovi.

	Proto se zhluboka nadechl a vydechl a přikývl. „Rozumím, šéfe. Upravíme celou věc tak, jak potřebujeme.“

	„To je v pořádku. Splňte můj úkol. Ale nikdo při tom nesmí ani ceknout německy nebo vlámsky.“

	„Nebude ale nápadné, když bude francouzsky šišlat jenom jeden a ostatní budou držet zobák?“ odvážil se Rechmann namítnout.

	„Zajistím, aby se dva tři chlapi naučili pár francouzských slovíček tak, aby to znělo věrohodně. Protože Vlámové v podstatě nemluví francouzsky, nepoznají, že nejde o pravé Valony.“

	Sedersen ještě jednou poklepal Rechmannovi na rameno a konečně opustil halu. Když zamířil k autu, uvažoval, že bude muset pod tímhle kotlem, jak Belgii říkal, ještě jednou pořádně přitopit, neboť sladké ovoce bude moct sklidit, až se tenhle stát rozpadne.

	JEDENÁCTÁ

	Z konspiračního bytu se vyklubala stodola na konci štěrkové cesty kousek od Burchtu.

	Henriette pochybovačně pohlédla na zchátralou stavbu a vyhrkla: „Myslíte, že tady něco pořídíme?“

	„Alespoň to zkusíme,“ odpověděl Torsten.

	„Jenže co když oba naše kontejnery už přeložili? V tom případě nebudeme mít šanci se do nich podívat.“

	„Nepřeložili. Petra se postarala o to, aby je v přístavu složili na přístupné místo. Musíme ale tu akci provést zítra v noci. Teď bychom se měli nejdřív porozhlídnout tady.“

	Torsten vytáhl klíč a přistoupil k vratům stodoly. Zdálky se nezdála moc velká, ale bylo to stromy, které ji částečně zakrývaly. Ve světle reflektorů Henriette viděla, že zdi jsou z tmavočervených kabřincových cihel, zatímco střecha byla pokrytá šedými taškami. Okna nikde nezaznamenala, zato těsně pod střešní římsou byly úzké průduchy.

	Torsten strčil zvědavě klíč do zámku a odemkl. Uvnitř byla tma jako v hrobce. „Doneste mi baterku,“ křikl na svou společnici.

	Henriette poslušně splnila rozkaz a oba krátce nato před sebou spatřili velkou místnost s montážní jámou. Pracovní stůl po straně a skříň s různými nástroji zesilovaly dojem, že se zde nachází autodílna. Docela na konci byly další dveře.

	„Místa je tu dost. Měli bychom ale auto dovézt dovnitř, aby si někdo nevšiml německé poznávací značky,“ řekl Torsten a zmáčkl vypínač, který právě objevil. Na stropě se rozzářilo několik svítidel a linulo se z nich tlumené světlo. „To není špatné. Když za sebou zavřeme dveře, zvenčí nikdo nepozná, že se tu něco děje.“

	„Přivezu auto!“ vykřikla Henriette a vyběhla ven.

	Torsten mezitím otevřel několik zásuvek, ale našel jen nářadí hodící se do autodílny. Když chtěl otevřít zadní dveře, zjistil, že jsou zamčené.

	„Tudy se teda vychází ven,“ řekl si tiše, ale hned se opravil. Stodola vypadala zvenčí delší. Za těmito dveřmi se tedy musela nacházet ještě jedna místnost. Vyzkoušel klíč, a vida, hodil se. Torsten však neodemkl hned, počkal, až jeho společnice zaparkuje vůz nad jámou a zavře za sebou vstupní vrata. Teprve pak stiskl kliku a dveře otevřel. V mžiku hleděl vstříc dalším dveřím, které měly místo zámku maličký monitor a počítačovou klávesnici.

	Otočil se k Henriettě. „Tuhle ratejnu Wagner docela určitě nenechal vybudovat extra pro nás.“ Než to dořekl, obrazovka se rozzářila, a když se k ní sklonil, přečetl si na ní text. Zadejte své jméno a datum narození! Pod ním se objevila příslušná vstupní šablona.

	Torsten ji vyplnil a byl dotázán na celé jméno své společnice. „Myslím, že byste se toho měla ujmout vy, poručíku!“ Ustoupil o krok a pustil Henriettu ke klávesnici.

	„Henriette Corazon von Tarow,“ vyťukala. Počítač ji však nemínil hned tak pustit, zeptal se jí ještě na rodné jméno její matky. Henriette zodpověděla i tenhle dotaz a dostala další. Tentokrát se obrátila na Torstena.

	„Ta je myslím pro vás. Já netuším, jak se jmenoval ten chlap, co jste ho vyřídil v Tallinnu.“

	„Hans Joachim Hoikens!“ prohlásil.

	„Teď ať vaše společnice uvede jména obou svých bratrů, jejich hodnost a čísla jejich útvarů.“

	Henriette uposlechla příkaz a Torsten začínal pomalu, ale jistě pěnit. Byly dvě ráno, taktak přežili zbabělý útok a teď měl ještě ke všemu luštit hádanky.

	„Obyčejná hlasová identifikace by taky stačila, ale ne, Wagner si s námi musí hrát,“ zavrčel.

	Vtom se na obrazovce vysvítil nápis safety first a pak se objevil Petřin rozesmátý obličej.

	Torsten se zprvu domníval, že jde o živý přenos, brzo ale zjistil, že to musí být záznam.

	„Dobré jitro, vy dva. Doufám, že jste strávili v Haagu a Bredě pár hezkých dní. Teď ale konec zábavy, začíná vážná práce. Můžete vejít a podívat se na zprávy, které dosud máme o tom záhadném přepadení vlaku.“ Když obrazovka pohasla, dveře se otevřely.

	„Jenom doufám, že nebudeme muset podstoupit tuhle směšnou proceduru, pokaždé když budeme chtít vejít do téhle místnosti,“ zabručel Torsten.

	„To by bylo fakt otravné,“ přisvědčila mu Henriette. Potom ale zapomněli na rozvleklou identifikační proceduru a vykuleně zírali na místnost o rozloze asi dvacet metrů čtverečních, která byla vybavena moderním počítačem se vším příslušenstvím, roztahovacím gaučem pro dva, stolem s dvěma židlemi, velkou lednicí a jednou skříní.

	Protože Henriette měla žízeň, otevřela ledničku a vytáhla si z ní kolu. „Chcete taky jednu?“ zeptala se Torstena.

	Torsten přikývl, ale neodpustil si to a pokáral ji. „Až budete příště otvírat nějaké dveře, pečlivě si ji prohlídněte. Dobře umístěná nálož vás dopraví do nebe, dřív než si myslíte.“

	Henriette strnula uprostřed pohybu. „Je to opravdu tak zlé?“

	„Ještě mnohem horší! V tomhle baráku bezpečnostním opatřením věřím, protože vím, že je má na svědomí Petra. Jiné úkryty ale mohl už dávno zmanipulovat a opatřit pastmi protivník. Občas to udělá i vlastní agent, protože má dojem, že ho někdo sleduje, a chce ho zničit.“

	Torstenovi zlepšilo náladu, že se mu podařilo správně předestřít poručici Tarowé nebezpečí svého povolání. Když bude ještě přesvědčivější, možná ji dokonce přiměje, aby se zalekla a opustila službu dobrovolně.

	Vzápětí se ale podivil sám sobě, neboť si v té chvíli zrovna uvědomil, že ho podobné hrátky najednou přestaly bavit. Občas bylo sice otravné muset dohlížet na generálskou dcerku, na druhé straně si počínala znamenitě při všech problémech, které nastaly, a bylo příjemné mít vedle sebe někoho, s nímž se dá mluvit.

	„Jak jsem už řekl, člověk musí být ve střehu. Ale časem se naučí automaticky registrovat podezřelé stopy. Naše práce tím sice není bezpečnější, ale prudce stoupají šance na přežití.“

	Henriette se trochu nuceně usmála, pak vytáhla z ledničky druhou plechovku koly a odtrhla uzávěr. „Tady, pane nadporučíku.“

	Torsten plechovku vzal a přiložil si ji ke rtům. Teprve když se napil, zjistil, jakou má žízeň. Měl dojem, že pořád ještě cítí kouř. Kdyby ti byli idioti v Bredě použili místo lihu benzin, patrně stěží by s poručicí Tarowou včas překonali zamřížované okno. Velmi rád by vystavil mládencům z důstojnické školy účet za jejich zbabělý útok, ale úkol, jímž ho pověřil major Wagner, byl důležitější než osobní msta. Proto usedl k psacímu stolu, zapnul počítač a čekal, až naběhne.

	Ze všeho nejdřív se objevil Petřin obličej. Položila mu několik otázek, aby nepochybně určila jeho totožnost. Bylo by mu milejší, kdyby s ní mohl mluvit naživo. Když však se ho zeptala, co spolu dělali jednou odpoledne v hotelovém pokoji na Mallorce, měl sto chutí to všechno ukončit. Zašilhal po Henriettě, které do toho vskutku nic nebylo, a vyzval ji, aby mu donesla z auta laptop.

	Henriette uposlechla jeho rozkaz a Torsten měl co dělat, aby za ní nezavřel dveře a nezamkl ji v garáži. Místo toho se otočil k obrazovce.

	„Co jsme spolu dělali? Ech, přece se milovali!“ Doufal, že to řekl dostatečně tiše. Když se Henriette krátce nato vrátila, vypadala sice unavená a napjatá, ale jinak se v jejím obličeji nic nezměnilo. Takže nic nezaslechla. Torsten si vydechl úlevou a ukázal na gauč. „Prospěte se chvilku. Za chvilku bude ráno.“

	„Díky! Ale jestli mě potřebujete, zůstanu samozřejmě vzhůru.“ Henriettin pohled zabloudil žádostivě k monitoru počítače. Také ji zajímaly zprávy, o kterých předtím mluvila Petra Waitlová. Přesto se nechtěla protivit Torstenově vůli.

	Torsten jí viděl na nose, co si myslí, a tiše se zasmál. „Moc zvědavá na to, abyste dokázala usnout, co? No tak pojďte sem a sedněte si vedle mě. Vždyť se vás to taky týká. Teda pokud se mě Petra přestane tak blbě vyptávat. Až se vrátíme do Mnichova, něco si ode mě vyslechne.“

	„Musí se přece ujistit, že jsme to my, kdo získá přístup k jejím datům.“

	„To přirozeně musí, jenže ji baví mě dusit.“ Sotva to Torsten dořekl, na monitoru došlo ke změně a byl požádán, aby přiložil oba palce na dvě bílá zářivá pole. Renk zafrkal a poslechl. Vzápětí si vydechl úlevou, když konečně získal přístup do počítače. Poté, co si přečetl zprávu, kterou mu Petra přichystala, musel ji pochválit za vynikající práci.

	Mohl si nejen přečíst výpovědi několika svědků a dokonce si je i poslechnout, ale také díky počítačové animaci získal přehled o tom, jak zřejmě došlo k celému přepadení. Petra spočítala několik možností a dodala mu všechny verze. Podle její analýzy se nákladní vozy a autojeřáb neocitly na onom místě v žádném případě náhodou.

	„Jsem si jistá, že ty kontejnery štípli,“ ozval se její počítačem zkreslený hlas, zatímco se na obrazovce vysvítily snímky velkých zásobníků. „Belgické státní dráhy sice tvrdí, že tam zůstaly všechny kontejnery, ale podle mě ty dva naše někdo vyměnil. Na rozdíl od tentokrát neprovázelo první loupež přepadení, ale je možné, že došlo k výměně. Tehdy stály vagony dlouho na odstavné koleji v Lutychu. Kdo tam měl přístup a mohl použít mostový jeřáb, mohl taky v klidu prohodit kontejnery.“

	„A proč to neudělali naši klienti tak nenápadně taky tentokrát?“ zeptal se Torsten Petry, jejíž hlas zněl tak živě, jako by seděla na druhém konci drátu.

	Sice jen poslouchal záznam, ale zdálo se, že Petra jeho otázku čekala. „Tentokrát nemohli postupovat nenápadně, protože vlak měl projet Belgií bez zastávky. Kromě toho ho doprovázeli tři naši lidé. Kdo se chtěl dostat k těm dvěma kontejnerům, musel použít násilí.“

	Potom na monitoru naskočil znovu text s různými Petřinými výpočty. Podle výpovědi jednoho svědka hovořili banditi valonským dialektem. V Belgii se sice nacházelo několik agilních valonských nacionalistů, přesto si Petra byla jistá, že za tím vším vězí lidí z Vlámské moci.

	„Další informace ti poskytnu, až spolu budeme mluvit osobně,“ prohlásila Petra na záznamu ještě a pak se na obrazovce opět objevila vstupní šablona.

	„Co podnikneme teď?“ zeptala se Henriette nadřízeného.

	„Můžete si zasurfovat na internetu, jestli máte chuť. Já se teď na chvíli natáhnu.“ Torsten byl sice vydrážděný, ale věděl, že se potřebuje aspoň trochu prospat, aby zůstal ve formě. Přešel ke gauči, roztáhl ho a začal se svlékat.

	Henriette ještě pohlédla na monitor, který přešel do úsporného režimu, a rozhodla se, že půjde rovněž do postele. Byla by si sice raději s Renkem o celé věci pohovořila, ale když chtěl spát, nemínila ho rušit.

	DVANÁCTÁ

	Ráno probudilo Henriettu a Torstena vyzvánění telefonu. Oba sáhli instinktivně po svých mobilech, a teprve pak zaregistrovali, že slyší úplně jiný tón.

	„Zatraceně, někde tu musí být schovaný telefon,“ zavrčel Torsten a vyskočil z postele. Když ho chtěl začít hledat, ozval se zničehonic smích.

	„Hej, hrdino ve spoďárech. Oblíkni se a sedni si laskavě k počítači.“

	„Petro!“ Torsten sebou trhl. Na monitoru se skutečně objevil Petřin kulatý obličej. Pobaveně se zakřenila, pak hmátla kamsi mimo záběr a vzápětí držela v ruce velký kafáč.

	„Kávu bych si taky nechal říct,“ ujelo Torstenovi.

	Petra si labužnicky usrkla a zase hrnek odložila. „Můžete si ji uvařit. To byste ale museli do sklepa.“

	„Kde tu vidíš nějaký sklep?“ vyštěkl Torsten popuzeně.

	„Moment!“ Petra zmáčkla několik tlačítek, jakási kouzelná ruka odsunula několik dlaždic v zadní části místnosti a odhalila úzké schody vedoucí dospod.

	„Tak a můžete sejít dolů,“ prohlásila Petra a zahuhňala se. „Nesdělila bys nám taky, jak můžeme otvírat a zavírat dveře, tajné dveře a co tu všecko ještě je i bez tvé aktivní pomoci?“

	„Zrovna se chystám vás odblokovat. Dorazili jste totiž dřív, než jsme s Wagnerem čekali.“ Petra doprovodila svá slova staccatem na klávesnici a pak se na Torstena zazubila.

	„Teď jsem uložila vaše hlasy. Dostanete se všude, stačí říct: ‚Petro, otevři!‘ Pro jistotu uložím ještě otisky vašich prstů, to pro případ, že by vám oškliví lidé vyřízli jazyk.“ Torsten zakroutil pramálo pobaveně hlavou a také Henriette měla dojem, že si bude muset na Petřiny vtípky nejprve zvyknout. Jenže počítačová specialistka ještě zdaleka neskončila. „Protože by se zlí hoši mohli pokusit vám taky uříznout paleček nebo jiný prstíček, měli byste používat palec jedné ruky a malíček druhé, když budete chtít překonat zámky. Stačí taky, když jeden z vás poskytne palec a druhý malíček.“

	„Dík za to, že nám ti tví zlí hoši nechají aspoň tyhle dva prsty,“ řekl posměšně Torsten.

	„Připravuju se na všechny eventuality,“ odpověděla Petra nevzrušeně a ťukala po klávesnici dál. „Tak! Teď jste vůbec nebyli v Bredě, i když ti debilové tam tvrdí, že jste zapálili tu jejich boudu, říká jim ústavní počítač něco jiného. Ostatně Holanďané se na něj měli napíchnout už dávno. V Bredě se tvoří tajná armáda, podobná té, kterou sestavil v Albánii nebožtík generál Ghiodolfio. Mám strach, že ve vaší končině bude zanedlouho pořádně horko. Při rešerších jsem narazila na uskupení, které si říká Vlámská moc.“

	„Že by to byli chlápci, co přepadli vlak?“ zeptal se jí Torsten.

	Petra odpověděla pokrčením ramen. „Teprve před chvilkou jsem zjistila, že tahle banda existuje. O jejích aktivitách zatím nevím vůbec nic. Divné jenom je, že přepadení vlaku bylo důkladně připravené a provedené. To nezvládnou žádní civilové, ale jenom zkušení lidé.“

	„Pokus se vypátrat, zda jsou belgičtí vojáci nebo bývalí vojáci, kteří by přicházeli pro tuhle akci v úvahu,“ vyzval ji Torsten.

	Petra chtěla užuž zase hrábnout do kláves, když se vedle ní zjevil Wagner. Tvářil se napjatě a naléhavě. „Zapomeňte na chvíli na tyhle chlapy, Renku, a postarejte se o ty dva kontejnery. To je teď důležitější.“

	Torsten sice přikývl, ale okamžitě namítl: „Do dnešní noci se tam nic dít nebude. Nebo se tam máme jet podívat za bílého dne?“

	„Normální cestou se do přístavního areálu nedostanete, ledaže bys chtěl postřílet celou ostrahu,“ zahihňala se Petra.

	„Máme tam snad letět?“ Odsekl Torsten, protože nesnášel, když někdo chodí kolem horké kaše.

	„Nepoletíte, ale poplavete!“ prohlásil Wagner nakysle. „V depotu, kde zrovna jste, jsou uloženy potápěčské obleky. Vlezete do Šeldy hned v Burchtu a proniknete z řeky do antverpského přístavu. Nezapomeň si ale s sebou vzít francouzák, abyste mohli otevřít dveře kontejnerů.“

	„Zajdu do Baumarktu a koupím si ho!“

	„Jenom žádné srandičky, Renku!“ umravnil Wagner Torstena. „Vhodný nástroj najdete přirozeně tam, kde teď jste. Nebo jste už zapomněl na skříně v hale?“

	„Když mi ještě povíte, jakou velikost si mám vzít, budu vám velmi zavázán.“ Torstena chování nařízeného pohoršilo, ačkoli věděl, pod jakým tlakem je.

	Wagner mu kupodivu klidně vysvětlil, který klíč bude potřebovat, a pak se na něj podíval, jako by od něj čekal zázraky. „Udělejte, co je ve vašich silách, Renku. Spoléhám na vás. V tom bytě najdete všechno, co potřebujete.“

	„Tenhle sklad jste nenechal zřídit jenom pro nás, co?“ popíchl ho Torsten.

	Major se uchechtl a zavrtěl hlavou. „Jenom na vás bychom přirozeně tolik neplýtvali prostředky. Zařízení bylo vybudováno před pár lety a přednedávnem bylo dovybaveno s pomocí paní Waitlové. Víte, jsou lodě, o kterých bychom rádi věděli, kam plujou a v kterých přístavech se po cestě zastaví. Tahle základna má cenu zlata.“

	„Pak doufejme, že ji má i teď.“ Z Torstena sice mezitím spadla únava, ale v jeho hlase se ozývala podrážděnost.

	Petra a Wagner si toho nevšímali, vydali své pokyny a čekali, až Torsten sestoupí do sklepa a najde potápěčské obleky uložené ve skříni.

	Když se opět ohlásil, podívala se Petra na hodinky. „Tak, přestávka na kávu! Potřebuju kalorie, aby mi nehynuly maličkaté mozkové buňky. Nemusíte na to jít dřív než před setměním. Ještě se předtím ozvu!“

	Jakmile Petra odešla, vecpal se před webkameru Wagner. Torsten ještě nezažil, že by jeho nadřízený byl tak napjatý. Starosti mu vryly od obličeje hluboké vrásky a v jeho očích se mísila nesmírná zlost s rezignací. „Renku, až prohledáte kontejnery, dávám vám volnou ruku, abyste pátral po těch sviních, které oddělaly naše chlapy. Najděte je a postarejte se, aby je stihl spravedlivý trest.“

	„Udělám, co budu moct!“ Torsten cítil, jak se probouzí jeho lovecký instinkt. Zatím měl po ruce velmi málo kostek do skládanky, ale každou hodinou a každým dnem bude sbírat víc a víc informací, až ty bandity odněkud vykouří. Rukou nahmátl nevědomky svou Sphinx AT2000, ale hned ji zase pustil. Jeho cílem nebyla msta, nýbrž spravedlnost.

	Kdyby podlehl svým citům a ty lumpy jednoduše odpráskl, nebyl by o nic lepší než chlap, který běhal po světě a střílel ostošest z okopírované SG21.

	Tohle pomyšlení ho elektrizovalo. „Pane majore, ukázal se zase náš hanebný zabiják?“

	Wagner zavrtěl hlavou. „Ne! Přitom jsem si byl jistý, že co nevidět udeří znovu. Když našel takovou zálibu v zabíjení, nenechá toho, dokud ho nezlikvidujeme. Jenže to není váš džob. Vy máte za úkol zkontrolovat kontejnery a dopadnout ty vlakové lupiče.“ Vzápětí major přerušil spojení.

	Torsten se obrátil na Henriettu a křečovitě se usmál. „Tak prostě Wagnerovi vyhovíme. Dopravíte mě dneska večer k řece na místo, kde se budu moc ponořit, a za pár hodin mě tam zase vyzvednete.“

	„Nebylo by lepší, kdybych šla s vámi?“

	„Jak Wagner správně poznamenal, nemám letět, ale plavat. A vy jste byla u letectva, ne u námořnictva.“

	„Jste vycvičený bojový žabí muž?“ vyhrkla Henriette. „Prodělal jsem velmi podobný výcvik,“ odpověděl Torsten, když donesl ze sklepa neoprenový oblek, potápěčskou masku a kyslíkové bomby včetně dalšího příslušenství.

	Henriette se nevzdávala. „Absolvovala jsem taky potápěčské kurzy, i když soukromě, ne u bundeswehru. Byla jsem například dva týdny u Atterského jezera v Rakousku a dva týdny u Rudého moře.“

	„Té troše šnorchlování, které jste tam provozovala, přece nebudete říkat potápěčský výcvik,“ řekl posměšně Torsten.

	„Potřebujete někoho, kdo vám bude krýt záda a dělat zeď,“ odpověděla Henriette. Ovládla se, přestože jí brnkaly na nervy chlapácké řeči, s kterými se Renk zase vytasil. Zdálo se, že také on patří k těm, kdo si myslí, že v bundeswehru mají být jen správní chlapi a ženské v něm lze strpět jen jako lékařky a zdravotnice.

	Svou námitkou se Henriette ovšem dotkla obavy, která se v té chvíli mihla Torstenovi hlavou. Antverpský přístav nebyl žádný bazén, kde se po práci zhasínají světla. Kontejnery se tam překládaly ve dne v noci a jistě nebude jednoduché uniknout zvědavým pohledům. Přesto se v něm všechno vzpíralo, aby vzal parťačku s sebou. Jediné nebezpečí sice spočívalo v tom, že je chytí a zadrží přístavní dělníci nebo ostraha, ale…

	Torsten přerušil tok svých myšlenek, neboť si vzpomněl na zařízení, které uviděl dole u potápěčských obleků. Byly to dvě dózy velké jako krabička od cigaret, vzájemně spojené tenkým kabelem. Další kabel vedl od krabičky ke sluchátkům vestavěným do potápěčské kukly.

	„Takhle by to mělo jít,“ řekl tiše.

	„Můžu tedy s vámi?“ zeptala se Henriette nadějeplně a Renk přikývl.

	„Ano, ale budete na vodítku, jasné?“

	„Na vodítku, proč?“

	„Počkejte! Hned vám něco ukážu,“ odpověděl a sešel do sklepa. Když se vrátil, položil zařízení na stůl. „Jde o to, abychom se spolu mohli dorozumívat. Vysílačkou to jde stěží, protože by nás mohl někdo odposlouchávat. Tyhle věcičky fungují podobně jako dětský telefon, jen dvě krabičky a šňůra. Až na to, že tenhle kabel je sto metrů dlouhý. Budeme si muset dávat pozor, abychom zůstávali dostatečně blízko sebe a vodítko někde neuvízlo a nepřetrhlo se. Povím vám ovšem jedno: Jestli uděláte chybu a zpackáte náš úkol, budete si zase moct sednout za knipl vrtulníku a strávit zbytek služební doby pěkně u luftwaffe.“

	Torsten užuž doufal, že jeho společnice nebude ochotna tohle nebezpečí podstoupit, jenže Henriette popadla druhou potápěčskou kuklu, kterou přinesl nahoru, přetáhla si ji přes hlavu a pak se na něj tázavě podívala: „A co dál?“

	Torsten si vzal potápěčské brýle, nasadil jí je a do zásuvky na obrubě brýlí zastrčil další kabel. „Teď můžete mluvit!“ Henriette ho poslechla a viděla, jak se usmívá.

	„Musíte počkat, až si to nasadím taky. Oba kabely se ostatně připevní k potápěčskému obleku, aby se nepřetrhly při nějakém neuváženém pohybu. To si ale otestujeme dneska odpoledne. Teď bych se rád vrátil do hajan.“

	Také Henriette byla pořád ještě utahaná jako kotě, přestože litovala, že si nemohla namístě vyzkoušet jednoduše vypadající komunikační systém.

	TŘINÁCTÁ

	Geerd Sedersen si zkoumavě změřil každého z vlámských podnikatelů. Pokud mu měly vyjít jeho plány, musel přesně vědět, koho se mu podaří přetáhnout na svou stranu. Avšak vlámští hospodářští magnáti ho podpoří pouze tehdy, když jim z toho něco kápne. Momentálně to vypadalo, že několika z nich očekávaný zisk nestojí za námahu.

	Týkalo se to především Gastona van Houdebrincka, velkého statného chlapa, který používal svou postavu jako zbraň, když chtěl prosadit svou. Právě ten zavrtěl hlavou a prohlásil: „Nevidím, jaký užitek by nám kynul, kdybychom se odtrhli od Valonska. Jenom bychom se tak odřízli od trhu, který můžeme bez problémů zásobovat.“

	„Tak bezproblémové to taky není,“ namítl druhý. „Výrobky některých mých továren jsou na jihu bojkotovány.“

	„To má taky svoje důvody,“ odpověděl van Houdebrinck s nádechem pohrdání v hlase.

	Sedersen věděl, nač Houdebrinck naráží. Ten, kdo si stěžoval, se několikrát ukázal na akcích Vlámské pěsti a vykřikoval na nich protivalonská hesla. To nebylo vůbec možné v Namuru, Mons, Charleroi a Lutychu, Valonští fanatici v odpověď na verbální průmyslníkovy útoky napadli několik poboček jeho řetězce obchodních domů, který si koupil, a zdemolovali je. Těmihle incidenty se však daly ve Flandrech skvěle rozpoutávat protivalonské nálady. Sedersen si byl jistý, že v obou částech Belgie dojde k dalším výstřelkům. Potom snad nepotrvá dlouho, než oba národy pochopí, že už nemohou déle kráčet společnou cestou.

	Zatímco ostatní účastníci jednání vášnivě diskutovali, uvažoval, zda by se neměl později angažovat také ve Valonsku. Bylo tam dost nemocných firem, které by se daly koupit za hubičku. Koneckonců ho nezajímalo, zda utrácejí Vlámové nebo Valoni peníze, které potečou do jeho kapes.

	Když van Houdebrinck zaklepal kotníky prstů pravé ruky na stůl, aby zjednal klid, zaměřil Sedersen svou pozornost opět na rozpravu. Ze všeho nejraději by se pokusil sám přesvědčit účastníky o svém názoru, ale v jejich očích byl jen cizinec, kterého připustili k jednání pouze proto, že již měl prsty v příliš mnoha vlámských podnicích. Od belgické politiky ale měl podle nich dát ruce pryč. V tomhle kroužku sice seděli ti, kdo smýšleli jako on a jednali v jeho smyslu, ale ani všichni nedali dohromady váhu, jakou byl schopen položit na misku Houdebrinck.

	„Zapomínáte na EU! Nikdy nepřipustí, aby se její centrum Brusel dostalo do víru událostí kolem rozpadající se Belgie,“ prohlásil van Houdebrinck zapřísahavě.

	Giselle Vanderburgová, elegantní žena s postavou manekýny a rozumem ostrým jako břitva, který z ní udělal přední flanderskou realitní makléřku, posměšně vyprskla: „Brusel je pořád ještě naše město a EU nám nemá do toho co mluvit! Skoro by mi bylo milejší, kdyby všechny instituce z naší země odtáhly. Co nám přinesla EU v Bruselu? Tisíce pendlerů a přivandrovalců z Valonska, kteří teď dělají, jako by to bylo valonské město, a zaměstnanců Unie, kteří taky žvatlají francouzsky. Těch se můžeme klidně vzdát.“

	„Vyděláváme dobře na tom, že EU sídlí v Bruselu,“ namítl van Houdebrinck. „Kromě toho je fakt, že drtivá většina obyvatel města už mluví francouzsky. Co chcete s těmi lidmi udělat? Vyhnat je za hranici, která zatím neexistuje?“

	„Když nepůjdou dobrovolně, ano!“ vykřikl jeden z Zwengelových nejbližších spojenců.

	Van Houdebrinck máchl směrem k němu pohrdavě rukou a opět zapřísahal ostatní podnikatele: „Dámy a pánové, už tak je dost zlé, že se na ulicích shromažďuje lůza a narušuje veřejný pořádek. Už došlo dokonce i na vraždění! Opravdu se chceme spojovat s takovou sebrankou?“ Giselle Vanderburgová na něj vyčítavě pohlédla. „Kdo tu koho vraždí? My Vlámové ne! Jenom si vzpomeňte na ty chudáky ze státních drah, které přepadli a pozabíjeli na otevřené trati. A udělali to Valoni! Museli to přiznat dokonce i valonští svědci, kteří u toho darebáctví byli. Zavražděni byli slušní vlámští železničáři a pár jejich německých kolegů.“

	Van Houdebrinck ji přerušil. „Mezi zabitými byli taky Valoni!“

	Makléřka se nenechala zviklat. „Tady vidíte, jak bezohledně postupují tihle valonští banditi. Nepotrvá to dlouho a vpadnou do naší vlastní země, vrhnou se na nás a budou vraždit i ženy a děti. Říkám vám, že máme pro budoucnost pouze jednu možnost: svobodnou flanderskou republiku! Bez valonského balastu vybudujeme bohatý, silný stát.“

	„Třeba s Fransem Zwengelem jako ministerským předsedou, ne-li dokonce prezidentem?“ zeptal se jí posměšně van Houdebrinck.

	Někteří účastníci se zasmáli. V jejich očích byl Zwengel šéf radikální odštěpenecké strany, který pro své rejdy dříve nebo později poputuje do vězení.

	Předseda představenstva jistého koncernu vyrábějícího nápoje se rozmáchl oběma rukama. „Zwengel je poslední, kdo má co říkat. Četl někdo z vás jeho poslední pamflet? Ne? Ale měli byste znát ústřední body jeho politiky, abyste věděli, s kým máte tu čest. Jeho cílem je velkovlámský stát, který má kromě Flander zahrnovat také jižní část Holandska, třetinu dnešního Valonska, jakož i všechny oblasti v Německu, které kdysi přináležely k brabantskému vévodství, limburskému hrabství, leuckému biskupství a bývalému burgundskému vévodství. Jak ještě víc může ten chlap provokovat, než ho konečně někdo odstraní z politiky? Zwengel a jeho stoupenci těmi svými žvásty proti nám poštvou kromě Valonů ještě i Holanďany, Němce a nejspíš taky Francouze. Musíme tyhle rejdy zarazit! Pokud se snad někdy oddělíme od Valonska, musí to proběhnout v klidu a demokratickými prostředky a nesmí to rovnou vyvolat občanskou válku.“

	„Já jsem proti rozdělení,“ prohlásil van Houdebrinck ledově. „Jako radní své domovské obce jsem složil přísahu králi a nikdo mě nedokáže donutit, abych ji porušil. Každý z vás ví, že jsem dobrý Vlám, ale dokud bude mít Belgie krále, budu taky Belgičan. Ať žije král!“

	Někteří z přítomných se nechali inspirovat a začali křičet: „Ať dlouho žije král Albert II. a po něm král Filip!“ Pozvedali číše, a zatímco Sedersen jen pracně potlačoval zlost, muži a ženy si vzájemně připíjeli.

	Van Houdebrinck předvedl Zwengelovým stoupencům pohrdlivě gesto, otočil se k nim zády a spokojeně zaznamenal, že většina hospodářských bossů sdílí jeho názor. „Musíme tlačit na naše vlámské politiky, aby zmírnili své požadavky. Neprospěje nám, když se Belgie zhroutí a s celým hospodářstvím to půjde z kopce.“

	„To ale půjde tak jako tak, když se nezbavíme těch valonských žebráků!“ vykřikl jeden z jeho odpůrců, jenže tomu přitakávali pouze ti, kdo se už předtím spolčili s Zwengelem.

	Pro Sedersena bylo tohle shromáždění jedno obrovské zklamání. Doufal, že se jeho spojencům podaří přetáhnout ostatní vlámské podnikatele na svou stranu. Místo toho z něj vyšel tábor protivníků ještě posílenější.

	„Za to může van Houdebrinck,“ řekl krátce nato Zwengelovi, který na něj a jeho stoupence čekal poblíž místa jednání.

	„Považoval jsem toho chlapa za dobrého Vláma, ale on je poloviční – co říkám! – celý Valon! Čert ho vem!“ soptil nacionalista. „Co uděláme? Snad to nevzdáme a neodtáhneme se staženým ohonem?“

	Sedersen pozvedl odmítavě paže. „Na to dojel vlak už moc daleko. Přidám páru a poběží to přesně tak, jak očekáváme.“

	„Možná bychom se měli vykašlat na spojení s Holanďany. Tady ve Flandrech nejsou tihle arogantní panáci zrovna moc oblíbení,“ vmísil se do debaty jeden z Zwengelových stoupenců.

	„Možná máš pravdu! Když se tu bude motat moc Holanďanů, začnou se lidi bát, že chceme připojit Flandry k Nizozemsku,“ přisvědčil mu další.

	Zwengel sevřel ruce v pěst. „Potřebujeme Eegendonka a jeho milici, pokud nechceme lidem, jako je van Houdebrinck přenechat volné pole.“

	Sedersen s ním naprosto souhlasil. Bez ozbrojené moci v zádech ničeho nedosáhnou. Přesto bude muset Zwengela a Holanďana udržet pod kontrolou, aby se mu plánovaný převrat nevymkl z ruky. Momentálně ale byl van Houdebrinck jejich věci mnohem nebezpečnější než pár Holanďanů. Už uvažoval, že použije SG21, pak ale zavrtěl hlavou. Nesmí tu dojít k vraždám, které by si úřady mohly dát do souvislosti s případy v Německu. Musel ovšem tak jako tak zlikvidovat muže, který ze sentimentálních motivů lpěl na Albertu II. K tomu potřeboval Rechmannův talent.

	ČTRNÁCTÁ

	Torsten a Henriette vyrazili krátce před setměním. Až na kukly už měli na sobě potápěčské obleky, zakryté tričkem a halenkou, aby nebyli nápadní. Zbytek výstroje měli uložený v kufru auta.

	„Na nohavice nám nikdo koukat nebude,“ prohlásil Torsten a zašklebil se, zatímco jeho společnice projížděla průmyslovou zónou Burchtu k Šeldě.

	Henriette se na sebe letmo podívala. Jí potápěčský oblek byl o číslo větší, zatímco Renkovi končily nohavice už u lýtek. Wagnerovi lidi uložili do skladu ze záhadných důvodů obleky střední velikosti, místo aby vzali v úvahu, že někdo může měřit bos metr devadesát. Její bratři by se do obleku ani nevešli.

	„Měla byste se dívat víc na silnici než na moje nohy!“

	Torstenův výkřik Henriettu přiměl soustředit se opět na řízení. „Kde máme vstoupit do Šeldy?“

	„O kus dál je místo, kde se dostaneme do vody bez problémů. Touhle dobou se tam obvykle už nikdo nepotuluje. Musíme ovšem proplout celým městem, abychom se dostali do přístavu. Po proudu to půjde, ale nazpátek to bude tvrdé.“

	„Já to zvládnu,“ odpověděla Henriette odhodlaně a slyšela, jak se její parťák tiše uchechtl.

	„To taky doufám! Tam s sebou povlečeme skútr a použijeme ho až na zpáteční cestě, až se budeme probojovávat proti proudu. Nestihl jsem zkontrolovat, jak moc jsou nabité akumulátory, a nechci riskovat, že budeme muset vylézt na břeh u jednoho z četných přístavních mol.“

	„Malá pomoc je lepší než žádná,“ poznamenala Henriette jakoby mimochodem, aby zakryla svou nervozitu.

	„Ještě něco: až budeme proplouvat městem, musíme se držet pořád za skútrem. Náš komunikační drát není zrovna pevný, roztrhl by se, kdybychom za něj moc tahali.“

	„Dám si pozor!“ Henriette se snažila zůstat vlídná, ačkoli jí Renkovy neustálé rady šly na nervy. Na druhé straně jeho pohnutky chápala. Koneckonců byla v branži nováček a on za ni zodpovídal.

	Projeli kolem dlouhých továrních hal a zakrátko před sebou spatřili Šeldu, na jejíž hladině se už odráželo pouliční osvětlení. Henriette se na to dívala tak uhranuté, až se na ni Torsten obořil: „Pozor! Navigace říká, že musíte zatočit doleva.“

	Henriette něco zabrumlala a poslechla ho. Jeli zase od Šeldy pryč. Krátce nato ji navigační systém vyzval, aby znovu odbočila. Zjevilo se před nimi asfaltované prostranství, z nějž vedly dvě příjezdové cesty k továrním halám. Za nimi se nacházelo přístaviště, o němž hovořil Renk. V podstatě šlo o úzké molo čnící kousek do vody, ale umožňovalo vstoupit do řeky jinak lemované ohradami nebo hustou vegetací.

	„Odstavte vůz tamhle,“ přikázal Henriettě Torsten. „Začíná tam městský park. Když někdo uvidí naše auto, bude si myslet, že jsme se šli projít nebo jsme zatoužili po samotě kvůli jistým záležitostem.“

	Henriette poslechla, pak vytáhla klíček ze zapalování a tázavě se na Renka podívala. „Co s ním uděláme?“

	„Dáme ho do vodotěsného pytlíku a vezmeme s sebou.“ Aniž se na ni podíval, Torsten vystoupil a pátravě se rozhlédl. Pokud mohl zjistit, nikdo se nablízku nenacházel. Na tomhle břehu Šeldy měli dělníci už dávno padla a ostrahy jednotlivých firem se nezajímaly o vůz, který parkoval mimo území, které střežily.

	Torsten vyndal zbylou potápěčskou výstroj a přetáhl si přes hlavu kuklu. Když otevřel přívodní ventil kyslíkové láhve a připoutal si ji řemeny na záda, všiml si, že jeho společnice stojí vedle auta a pořád drží v ruce klíček od zapalování.

	„Pozor,“ vykřikl a hodil jí jeden ze dvou vodotěsných pytlíků.

	Henriette ho chytila, uložila do něj klíček a přešla k němu. „Kde mám věci?“

	„Ještě v kufru. Počkejte, pomůžu vám!“ řekl Torsten a chystal se jí přetáhnout přes hlavu potápěčskou kuklu.

	„Ne, díky, radši to udělám sama. Aspoň budu vědět, zda správně sedí.“ Henriette si zapnula potápěčský oblek až ke krku a nasadila si kuklu. Když si nandávala kyslíkovou láhev, dovolila Renkovi, aby jí pomohl, ale ještě předtím zkontrolovala, zda je ventil správně nastavený. Potom oba vklouzli do dlouhých ploutví.

	Renk uložil svou Sphinx AT2000, několik klíčů a náhradní plomby do vodotěsného pytlíku a připevnil si ho na hruď.

	„Taky byste to měla udělat,“ poradil Henriettě.

	„Myslíte opravdu, že budeme muset střílet?“ zeptala se ho ustaraně.

	Torsten zafrkal. „Jak to pořád tak hezky říká Wagner? Nejsem placený za to, abych myslel, ale za to, abych věděl. A já skutečně nevím, zda nebudeme mít potíže s ostrahou, nebo dokonce nenarazíme na bandity. Každopádně budeme střílet jenom tehdy, když nebude zbytí.“

	„Nejradši bych nestřílela vůbec,“ přiznala se Henriette.

	„Ani já ne. Pokud nás vyčíhají, bude to znamenat, že jsme odvedli prachmizernou práci. Tak pojďte už konečně! Jsme tu na práci, ne na povídání.“ Torsten si vzal komunikátor a zavěsil si ho za opasek. Henriette udělala totéž.

	„Teď si otestujeme, jak ty věcičky fungují!“ Nasadil si potápěčské brýle s integrovaným náustkem a zapojil komunikátor. Henriette ho napodobila a tázavě na něj pohlédla.

	„Slyšíte mě?“ zeptal se jí.

	Henriette přikývla a řekla: „Jasně a zřetelně. A vy?“

	„Můžete mluvit klidně trošku tišeji. Zatím nepotřebuju naslouchátko.“ Torsten se zasmál, vytáhl z kufru auta skútr a zabouchl víko.

	„Pojďte, poručíkuje načase.“ Ještě se naposledy rozhlédl po okolí, a když nezjistil nic podezřelého, vykročil. Henriette trochu srolovala spojovací kabel na opasku, aby se necoural po zemi, a následovala Torstena. Na cestě k molu si uvědomila, že je to první její skutečná akce v novém zařazení.

	PATNÁCTÁ

	Jefu van der Bovenkantovi bylo příšerně zle. Jeho zbožňovaný vůdce Zwengel sice říkal, že čin je třeba dokončit, chtějí-li dosáhnout velkého cíle, přesto mu bylo na zvracení, když si pomyslel, že bude zakrátko pomáhat zlikvidovat nevinnou vlámskou rodinu jen proto, aby svalili vinu na Valony. Přirozeně nechtěl, aby Flandry i nadále krmily a opatrovaly tenhle francouzsky hovořící národ jako nemocného, který je ve velké klinice připojený na kapačku. Na to Valoni ovládali Vlámy příliš dlouho a zacházeli s nimi jako s hloupými sedláky.

	Ať je teď živí Frantíci, řekl si v duchu Jef a snažil se potlačit výčitky svědomí. Ani toto pomyšlení nevyvážilo pocit, že je na nejlepší cestě ponořit si ruce do krve nevinných. Málo mu pomáhala i Zwengelova průpovídka, že účel světí prostředky.

	Zdálo se, že ostatní muži v minibusu, který podle nápisu pocházel z jednoho hnízda u Namuru, nemají nejmenší pochyby. Rechmann, obrovitý Němec s kojeneckým obličejem, se zrovna halasně rozchechtal, zatímco jeho zástupce Lutz Dunker neustále natahoval a hladil pistoli, jako by se už nemohl dočkat, až si zastřílí na lidi.

	Bylo jich devět, všichni oblečení v maskovacích oblecích francouzské armády a vyzbrojení francouzskými pistolemi a útočnými puškami. Přesto se Jef v duchu ptal, jak tihle muži chtějí hrát valonskou teroristickou bandu. Byl jediný, kdo mluvil plynule bruselským dialektem francouzštiny. Ostatní nebudou smět ceknout, protože navzdory vší snaze znělo těch pár francouzských slovíček, která je naučil, přímo děsivě. Každý, kdo ovládal aspoň z poloviny tuhle řeč, musel slyšet jejich německý přízvuk.

	Navzdory nevolnosti a strachu byl Jef rád, že Rechmann si vybral pro tenhle zločin kromě něj samé Němce. Byl pro něj hrůzný sen, že by Vlámové zabili jiné Vlámy, nebo dokonce ženu či dítě.

	„Hele, prcku, když už musíš blejt, aspoň vystrč hlavu z okýnka,“ posmíval se mu Rechmann, kterému i přes tmu neušel bídný stav mládence sedícího vedle něj. On sám seděl za volantem a mířil po dálnici na Lutych. Hasselt a Diepenbeek už nechali za sebou.

	„Brzo tam budeme,“ pokračoval v jednostranném rozhovoru s van der Bovenkantem.

	Jef polkl nasucho a snažil se sebrat. Ta akce je pro Flandry důležitá! zaklínal se v duchu. Přesto se ptal, zda poslouží jejich věci, když ji podpoří tímhle způsobem.

	„Víš, co máš dělat?“ V Rechmannově hlasu se ozval ostřejší tón, neboť záleželo v první řadě na mladém Vlámovi, zda se jim podaří provést akci, jak si ji naplánovali.

	„Řeknu pár vět francouzsky a vy zatím pozabíjíte ty lidi!“ Jefovi se chvěl hlas tak, až Rechmann vztekle zafrkal.

	„Seber se, hošánku! Když to poděláš, osobně si tě podám.“

	Při téhle hrozbě sebou Jef škubnul. Neměl jsem se dát s těmihle grázly nikdy dohromady, blesklo mu hlavou. Jenže přechod od veselých kraválů, kdy spolu s jinými mládenci táhl ulicemi, skandoval hesla a pral se s Valony, k poskoku chladnokrevných zabijáků proběhl tak plíživě, že až pozdě pochopil, do čeho se nechal uvrtat. Byla chyba nechat se oblbnout Zwengelovými hesly a bez uvažování za ním jít. Kdyby ale teď cukl, Rechmann by ho oddělal stejně netečně, jako kdyby rozmáčkl mouchu.

	„Hochu, když s tebou mluvím, čekám, že mi taky odpovíš!“ obořil se na něj Rechmann.

	„Já… já to zvládnu!“ Jako by o tom chtěl přesvědčit sám sebe, opakoval si Jef francouzské věty, které si nachystal.

	„V pohodě! Hlavně abys otevřel hubu v momentě, kdy to bude zapotřebí.“ Rechmann odbočil z dálnice na výjezdu směr Tongeren a po státní silnici 79 dojel až do města. Potom zahnul na N 69. Blížili se k hranici s lutyšskou provincií. Když zajedu moc daleko, schytají to lidi na opačné straně, pomyslel si a ta představa ho svým způsobem pobavila. Jednou mu Sedersen vysvětlil, že si taky budou muset zahrát na komando smrti, ale že to musí být ve správnou chvíli. Teď šlo o to vzbudit hněv Vlámů.

	Zakrátko odbočil doleva na Lauw. Odtamtud byl jen skok do Valonska. Rechmann se letmo podíval na displej navigačního systému. Byli už blízko domu, který vybral Karl Jasten den předtím. Pro tuhle akci byly důležité dvě věci: dům musel stát dost daleko od jejich vlastní základny a současně tak o samotě, aby hned nepřiběhli na pomoc sousedé.

	„Kamarádi, připravte si zbraně! Provedeme akci, jak jsme se domluvili.“ Rechmann zastavil vůz necelých sto metrů od domu a vystoupil. Němečtí nacisti v čele s Lutzem Dunkerem ho ihned následovali, zatímco Jef zůstal sedět jako přikovaný.

	Rechmann obešel minibus a zaťukal na dveře spolujezdce. „Vylez ven! A žádný blbosti, jasný?“ Protože jeden z chlapů nakrátko posvítil baterkou dovnitř, viděl, jak mladý Vlám přikývl.

	Rozlítil se ovšem na muže s baterkou. „Vypni tu blikačku, idiote! Nebo chceš, aby si nás ty lidi všimli? A ty, prcku, teď hezky vylezeš z vozu a odříkáš tam ty větičky.“

	Tvrdě drcnul Jefa loktem do žeber a postrčil ho k domu. Mladý Vlám na okamžik rozvažoval, zda nemá využít tmy a utéct. Třeba by zachránil život lidem, kteří seděli nic netušíce před televizí nebo už spali.

	Ještě než však stačil udělat krok stranou, popadl ho Lutz Dunker za paži. Lutz byl doma vůdce skupinky neonacistů, kteří se nezmohli na víc, než že tu a tam obtěžovali cizince, bezdomovce a postižené a jezdili na kamarádské srazy. Teď mu ale zbraň v ruce propůjčovala moc nad životem a smrtí, po které tak dlouho toužil.

	„Jenom žádný vylomeniny,“ varoval Jefa německy.

	Ten se podíval dolů a ve svitu měsíčního srpku uviděl zablýsknout se hlaveň pistole, kterou Dunker držel v ruce. Kulka byla v každém případě rychlejší než on, a kdyby výstřely probudily někoho v sousedství, zemřelo by víc než jen jedna rodina v domě, který se před ním tyčil jako temný špalek.

	Jef došel ke dveřím a spatřil před sebou osvětlený štítek se zvonkem. Jméno, které si na něm přečetl, ještě zesílilo jeho muka svědomí, protože stejně se jmenoval jeden jeho přítel.

	Když se otočil, viděl, že Rechmannovi lidé už zaujali postavení. Ať už otevře dveře kdokoli, nestačí je včas zavřít.

	„Tak pohni,“ pošeptal Rechmann výhrůžně Jefovi. Mladík napřáhl jako ve zpomaleném filmu ruku a doufal, že zvonek nebude fungovat nebo alespoň nikdo nepřijde otevřít.

	Vtom se kolem něj prosmýkl Lutz a začal zvonit, jako by šlo o život. „Takhle se to dělá!“ vysvětlil Jefovi posměšně.

	Ten málem umřel hrůzou, když uslyšel v domě kroky a čtvercovým okénkem do chodby proniklo ven světlo. Vzápětí kdosi otočil klíčem ve dveřích.

	Teď máš poslední šanci ty lidi varovat, blesklo Jefovi hlavou, ale nevypravil ze sebe ani hlásku.

	Dveře se otevřely na škvírku a ven vykoukl muž středního věku. „Přejete si?“ Jef měl teď vlastně odpovědět francouzsky, ale Lutz Dunker mu k tomu nedal příležitost. Zvedl pistoli s tlumičem a zmáčkl spoušť.

	Třesk výstřelu připadl Jefovi tak hlasitý, že musel být slyšet nejen do Lauwu, nýbrž až do Oeye. Ve skutečnosti to jen tlumeně luplo a nebylo to slyšet ani uvnitř v domě.

	„Kdo je to, Simone?“ ozval se ženský hlas.

	Rechmann dal znamení svým mužům. Čtyři z nich se ihned protlačili s Dunkerem v čele do domu, zatímco zbytek dělal venku zeď.

	Jef slyšel, jak někdo zavřískl a hned nato zmlkl. Ztlumené výstřely spíše tušil, než slyšel. Přesto mu bylo jasné, že Dunker a jeho kumpáni uvnitř provádějí masakr.

	„Jestli ten idiot odpráskne všecky, zabiju ho,“ zavrčel Rechmann a prudce do Jefa strčil.

	„Padej dovnitř! A laskavě už žvatlej francouzsky!“

	Jef vklopýtal do dlážděné chodby a za pár vteřin se ocitl v nazdobeném obývacím pokoji, kde na boční stěně visela flanderská vlajka. Chvíli na ni zíral a pak spatřil na podlaze dvě ztuhlé postavy, asi čtyřicetiletou ženu a výrostka. Oba měli dírku v čele a leželi v kaluži krve, která se pomalu zvětšovala. Pohled na ně obrátil Jefovi vnitřnosti naruby a měl dojem, že bude co nevidět zvracet. Vtom si všiml asi osmiletého děvčátka, které se zoufale tisklo do mezery mezi stěnou a gaučem. Starší děvče se choulilo vedle příborníku a snažilo se zneviditelnit tím, že si přetáhlo sukýnku přes hlavu.

	Dunker s obličejem zakrytým maskou právě zvedal pistoli a chystal se zastřelit také obě děti. Vtom mu Rechmann srazil paži a pokývnutím hlavy ukázal ke dveřím do kuchyně. Dunker se k nim vrhl a rozrazil je ramenem. Vedle ledničky se krčila starší paní a snažila se roztřesenými prsty vyťukat číslo na mobilním telefonu. Rechmannův komplic si stoupl za ni, přiložil jí ústí hlavně k zátylku a zmáčkl spoušť.

	Prudký náraz odhodil ženu dopředu a zůstala ležet nehybně na podlaze. Holčičky se zděšeně rozkřičely a snažily se ještě zmenšit.

	Rechmann, který měl na obličej masku jako všichni, blýskl očima po Jefovi a jako by mu chtěl říct: Tak mluv už!

	Jef se kousl do jazyka, aby mu teklo víc slin a navlhčil si okoralé rty.

	„Pohyb! Ruce vzhůru!“ přikázal děvčátkům francouzsky. Chraptěl a jeho přízvuk byl příšerně vlámský.

	Děti nereagovaly. Vypravil ze sebe další větu a pak se otočil na Reimanna. „Skončete to už!“

	„Qui mon cupitáme?“ Rechmann pozvedl levici, aby zabránil Dunkerovi dobít oběť. Potom přešel k větší holčičce, zamířil a vystřelil.

	Jef se odvrátil. Slyšel duté lupnutí pistole a vyběhl z domu.

	Lutz Dunker vyběhl za ním a vtiskl mu do ruky plastový pytlík, který našel v kuchyni. „Když už budeš muset blejt, udělej to do tohohle. Ale ať ti ani neukápne na zem. Specialisti z vlámský policie by rychle vypátrali, kdo ty lidi oddělal.“

	„Já je neoddělal!“ zaječel Jef vyděšeně.

	„Spolu chyceni, spolu pověšeni,“ uchechtl se Dunker.

	Mezitím vyšel z domu Rechmann. „Dělo se něco zvláštního?“ zeptal se mužů, kteří hlídali okolí.

	„Nic,“ odpověděl jeden z nich.

	„Tak padáme do auta. Dejte si ale pozor, abyste nic neztratili, mohlo by nás to prozradit!“

	Tahle výstraha byla zbytečná, neboť nikdo z mužů si s sebou nevzal nic, co by na něj mohlo poukazovat. Neměli u sebe dokonce ani cigarety, aby se žádný nedbale zahozený nedopalek neproměnil ve zrádnou stopu.

	Rechmann myslel na všechno, blesklo Jefovi hlavou, a taky ho baví zabíjet lidi. Přeběhl mu mráz po zádech a byl rád, když doběhli k minibusu a mohl si opět sednout na sedadlo spolujezdce. Měl pocit, že přepad trval celé hodiny, když se ale podíval na svítící číslice hodinového displeje na přístrojové desce, uvědomil, že neuběhlo ani pět minut od chvíle, kdy vystoupil z vozu. Jeho poslední myšlenka patřila holčičce, kterou Rechmann nechal naživu, aby mohla vylíčit, jak zlí Valoni přepadli její rodinu, a udělalo se mu špatně ze sebe samého.

	ŠESTNÁCTÁ

	Ačkoli Henriette a Torsten s sebou vlekli skútr, postupovali vpřed rychleji, než čekali. Přišlo jim vhod nejen to, že mohli plavat po proudu, ale taky jim vyhovovala okolnost, že na trase nebyl žádný most a v noci plulo jen velmi málo lodí. Torsten několikrát vyzkoušel komunikační kabel, který ho spojoval s Henriettou, ale šetřil si dech na ponor, a tak jí vydal pouze několik nejnutnějších pokynů, které k jeho úlevě okamžitě splnila.

	Protože jejich potápěčské brýle byly vybaveny zesilovači zbytkového světla, nebylo jim na překážku, že je tma, jak se Henriette obávala. Přesto se orientovala všemi smysly. Když uslyšela blížící se šramot, jemně do Torstena šťouchla.

	„Něco slyším,“ pronesla tak tiše, že jí stěží rozuměl.

	„Lodní motor. Počkejte, podívám se, jak je ta kocábka od nás daleko.“ Jednou mocně mrskl ploutvemi a vystřelil k hladině, ale vykoukl ven jen napůl hlavy. Nedaleko od nich bafal pro proudu Šeldy výletní parník. Paluba a vnitřní kajuty byly naplno osvětlené a bylo slyšet rozjařené hlasy, hudbu a smích.

	„Slaví Antverpy v noci,“ oznámil Henriettě, když se znovu ponořil, a poklepal jí na rameno na znamení, že poplavou dál.

	„Musíme si dát pozor, abychom se nedostali pod nějakou takovou kisnu. Lodní šroub účinkuje jako sekáček a nemám chuť, aby mě to vyplavilo někde po proudu na břeh jako zkrvavený balík masa.“

	„Ani já ne.“ Henriette zpozorněla a odhadovala vzdálenost od výletní lodi. Krátce nato parník minuli a zrychlili. Po jejich pravici se zjevil černý stín a zdálo se, že je zakrátko rozmačká.

	„Co je to?“ vyjekla Henriette zděšeně.

	„Steen, starý antverpský hrad. Bezpečně nám neublíží!“ Torsten se tiše uchechtl a mávl na parťačku, aby se držela co nejblíže u něj. Hrad zůstal brzy za nimi a krátce nato se proud stočil doleva.

	Začínal tam přístav a Torsten přikázal Henriettě, aby se držela břehu. „Vezmeme to přes Kattendijksluis. Je tam mnohem menší provoz než dál. Musíme sebou ale hodit a nesmíme zapomínat dát si pozor na projíždějící auta.“

	„Oukej!“ Henriette skousla zuby a zamířila k propusti.

	Měli štěstí, že kramle, které tvořily jakýsi žebřík spadající do vody, byly dosti široké, a tak mohli oba najednou vylézt nahoru po zdi před uzavřenými vraty plavební komory. Těsně nad hranou nábřežní zdi se ještě krátce rozhlédli a pak rychle vylezli na břeh. Přestože jim překážely ploutve, přeběhli rychle po betonové ploše do stínu několikapatrové budovy a nepozorováni se dostali za vrata. Torsten předtím uvažoval, že přiváže skútr ke kramlím ještě před propustí, ale připadalo mu příliš velké nebezpečí, že by ho poškodily vjíždějící lodě a vlny. Navíc nemohl s jistotou říct, zda opustí přístavní areál přesně v tomto místě.

	„To bychom měli. Teď musíme zase do vody,“ řekl a začal se skútrem na zádech šplhat dolů po kramlích zaražených do nábřežní zdi.

	Henriette se vydala za ním a dávala pozor, aby se nikde nezachytil komunikační kabel. Krátce nato se oba ponořili a pronikli do Kattendijkdoku. Aby se dostali k Churchilldoku, v jehož blízkosti měly podle Petry stát hledané kontejnery, museli překonat rozlehlé přístavní prostory. Ačkoli se v noci vykládaly jen jednotlivé lodě, bylo v celém areálu světlo jako ve dne. Přesto postupovali nepozorovaně vpřed a nakonec odbočili k bazénu Churchilldoku.

	Když se tam vynořili, spatřili strážného na obchůzce se psem.

	„Co uděláme?“ zeptala se Henriette ustaraně Torstena.

	Ten zkontroloval ještě jednou kompas GPS a ukázal pravicí na velkou skladovou halu, před níž stály dvě řady kontejnerů. „Musím se tam dostat. Nechám tu u vás plout ve a kyslíkovou láhev. Náš spojovací kabel je dost dlouhý. Kdyby se dělo nápadného, budete mě varovat.“

	Henriette přikývla, ačkoli netušila, jak má pozorovat rozlehlý areál, aniž ji někdo objeví. Byla tak napjatá, že jí nekontrolovaně cukaly jednotlivé svaly, když sledovala strážného, který právě zmizel směrem ke Kanaldoku B1.

	„Když si pospíšíte, můžeme to zvládnout,“ pošeptala nadřízenému.

	Torsten se zbavil veškerého nepotřebného příslušenství, předal je Henriettě a vyšplhal se na nábřeží. Když byl nahoře, opatrně vykoukl přes hranu, rozhlédl se a zjistil, zda není někdo nablízku. Potom se vyšvihl nahoru a vyspurtoval.

	Henriette vyšplhala rovněž až k hraně nábřeží a viděla, jak Renk v běhu odvíjí spojovací kabel, který se ani jednou nenapnul. Ačkoli mu kontejnery navršené na sebe někdy až po sedmi nakrátko zakryly výhled, zdálo se, že ji ještě vidí.

	„Pozor! Nevystrkujte moc hlavu!“ ozval se. Pak nastalo ticho.

	SEDMNÁCTÁ

	Přístavní areál byl příliš rozlehlý, než aby bylo možné přehlédnout ho celý. Torsten sice věděl od Petry, že jsou všude kamery, ale počítačová specialistka mu slíbila, že je zmanipuluje. Proto si mohl být jistý, že nezachytí ani jeho, ani Henriettu. Ještě jednou překontroloval kompas GPS a zjistil, že se hodně přiblížil k hledaným kontejnerům. Aby se k nim ovšem dostal, musel se vrátit do jasného světla, jež vrhaly lampy připevněné na vysokých stožárech.

	Torsten na okamžik zaváhal a vzápětí se mu jeho opatrnost vyplatila, neboť strážný se psem se právě vracel. Zdálo se, že zvíře větří, protože drželo hlavu po větru a škubalo vodítkem.

	Zatracená práce! pomyslel si Torsten a uvažoval, jak by mohl psisko a strážného vyřadit ze hry. Vtom na druhé straně přístavního bazénu odrazila od nábřeží nákladní loď a vyplula s pěnou za zádí do kanálu. Smradlavý kouř z dieselového motoru valící se z komína a větracích otvorů překryl Torstenův pach a pes se opět uklidnil.

	Strážný krátce nato odešel z nábřeží u Churchilldoku. Torsten vylezl z úkrytu a rozběhl se podél kontejnerů. Neběžel dlouho, neboť mu ukázal cestu nápadný nápis na prvním z nich. Petře se podařilo umístit oba kontejnery úplně dospod vysokého bloku, a tak je snadno rozpoznal a mohl k nim doběhnout. Dostatečně ho přitom kryly další stohy kontejnerů. Poklekl u prvního, vytáhl z pytlíku klíč, odstranil plombu a začal odmontovávat bezpečnostní šrouby. Konečně se mu podařilo uvolnit jedno dveřní křídlo. Opatrně je otevřel a snažil se neprozradit hlukem. Když prozkoumal kapesní svítilnou vnitřek kontejneru, jeho obavy se potvrdily. Nebyly v něm maskované bedny zbraní, nýbrž stavební rum. Henriette uslyšela, jak zaklel. „Je to tak zlé?“ vyhrkla.

	„První kontejner je plný sutě z bouračky. Podívám se do druhého.“

	„Pozor, strážný se právě vrací zpátky. Navíc dovnitř vplouvá loď.“

	Torstenova odpověď byla nepublikovatelná. Zavřel dveře a pozoroval strážného. Ten ale jen civěl na obrovskou kontejnerovou loď, kterou právě několik remorkérů táhlo do Churchilldoku. Torsten měl dost času, aby dveře pečlivě zašrouboval a dal na ně novou plombu.

	Podařilo se mu bez námahy odšroubovat také přepážku druhého kontejneru a nahlédnout dovnitř. Nevěřícně zíral na náklad, který tahle obří plechovka obsahovala. Byla v ní přepychová limuzína, pevně připoutaná řetězy. Když přistoupil k vozu, udeřil ho do nosu zvířecký puch.

	V zadní části limuzíny neobjevil nic, co mohlo ten zápach způsobovat. Vtom si všiml, že víko kufru není pořádně přibouchnuté. Opatrně je nadzvedl a vstříc mu vyletěl roj masařek. Vzápětí spatřil mrtvolu. Byla už v takovém stadiu rozkladu, že v ní jen díky tmavému obleku a nakrátko střiženým vlasům mohl identifikovat muže. Nedalo se ovšem poznat, co bylo příčinou jeho smrti.

	„Do prdele, do prdele a ještě jednou do prdele!“ zaklel Torsten, když přibouchl víko a uzamkl kontejner. Udivilo ho, že Henriette na to nic neřekla, a když číhavě vykoukl zpoza kontejneru, uviděl, že přesně v místě, kde předtím vylezl na břeh, se tyčí bok kontejnerového obra, jehož lana několik dělníků právě uvazovalo k pacholatům.

	Kde je ale poručice Tarowá? Torsten se proklel za to, že vzal mladou ženu s sebou a opomněl nebezpečí, která jí tu hrozila. Jestli ji přimáčkla přirážející loď k nábřežní zdi, utrhne mu Wagner hlavu.

	„Poručíku, kde jste?“ zvolal do mikrofonu, jak nejhlasitěji si to mohl dovolit. Přeběhl mu mráz po zádech při pomyšlení, že se Henriettě opravdu něco stalo, a rozběhl se k lodi.

	OSMNÁCTÁ

	Henriette držela pozici, jak nejdéle mohla. Když začali nahoře na nábřeží pobíhat lidi, přitiskla se ke zdi, aby ji neviděli. Za chviličku však si vyžádala veškerou její pozornost obrovitá nákladní loď. Hrozivě se k ní blížila, a jak to vypadalo, chystala se přistát zrovna v místě, kde se poručice nacházela. S tím Renk dozajista nepočítal. Rychle sbalila příslušenství, které jí předal, a přivázala je spolu se skútrem ke kramli úplně dole u dna přístavní nádrže, aby je nevynesl nahoru vír způsobený lodí a nepřitáhlo na sebe něčí pozornost.

	Když se vynořila na hladinu, ještě jednou se rozhlédla, ale neviděla nic kromě blížícího se lodního trupu a lidí nahoře na nábřeží. Měla nejvyšší čas se ponořit. Úzkostně pohlédla na tenký kabel, který ji spojoval s parťákem. Mohla jen doufat, že se v rozbouřené vodě někde nezahákne a nepřetrhne. Hrozilo také nebezpečí, že o něj zakopne jeden z dělníků pobíhajících na nábřeží a objeví ji.

	S pocitem, že čekala příliš dlouho a zklamala svého parťáka, přeručkovala po kramlích dolů až na dno přístavního bazénu a přivázala divoce kroužící skútr druhým bezpečnostním lankem, aby se neutrhl. Když se podívala nahoru, spatřila nekonečný temný stín, který se nad ní usadil.

	Vír lodních šroubů, které proměnily vodu pod lodním kýlem v čarodějný kotel, současně zesílil natolik, že si připevnila karabinu posledního bezpečnostního lanka k opasku a protikus k předposlední kramli. Přední lodní šrouby, které sloužily jen k manévrování, vodu naštěstí jen převalovaly, ale zadní ji proháněly pod lodí. Henriette na okamžik zpanikařila a obávala se, že ji bezpečnostní lanko neudrží, Kdyby se přetrhlo, odsálo by ji to na záď a zadní šrouby by ji rozsekaly na kousky.

	Vzápětí ale ze sebe setřásla strach a chytila se pevně kramlí. Loď už byla skoro nad ní, mezí jejím plochým kýlem a dnem přístavního bazénu nezbýval víc než metr volného prostoru. Lodivod znovu zapnul motory, lodní šrouby se roztočily a ji jako by popadla pěst obra a táhla ji pryč ode zdi.

	Jestli se lanko přetrhne, mám to spočítané, blesklo Henriettě hlavou a držela se oběma rukama kramlí jako klíště. Současně cítila, jak sebou skútr divoce hází sem tam ve víru (způsobeném šrouby). Kdyby ji zasáhl, zpřelámal by jí všechny kosti. Navíc hrozilo nebezpečí, že zmizí Renkovy věci a nebude se moct ponořit. Proto si jednou rukou přitáhla ranec k sobě, sevřela ho mezi stehny a zaklesla obě nohy za kramle, jakmile vír na okamžik polevil. V této embryonální poloze setrvala nekonečně dlouhou dobu u nábřežní zdi a mimoděk si drmolila jednu z modliteb, kterou ji naučila přísně katolická matka.

	Randál lodního motoru jí téměř prorážel ušní bubínky a nebylo nic kromě ní a její vůle přežít. Házelo to s ní sem tam a několikrát se udeřila o nábřežní zeď tak tvrdě, až měla dojem, že jí to rozdrtí kosti. Přesto necítila bolest, nýbrž jen příšerný strach, který jí propůjčoval nečekanou sílu.

	Jak dlouho trval tento stav, nebyla schopna posléze říct. Lodní šrouby se po chvíli přestaly otáčet a výkonné naftové motory zmlkly.

	Chvíli trvalo, než Henriette pochopila, že to přečkala. Voda kolem ní byla prosycená zvířeným bahnem a výhled měla tak špatný, že neviděla ani dno lodi, ačkoli by jí stačilo jen vztáhnout ruku, aby se jí dotkla.

	Nyní si opět vzpomněla na Renka. „Pane nadporučíku, slyšíte mě?“ vykřikla vylekaně. Na chvíli bylo ticho, a pak uslyšela Torstena mluvit tak nahlas, jako by stál vedle ní.

	„Poručíku, konečně! Kde jste?“

	„Tam, kde jsme předtím vylezli z vody, jenom ale na dně přístavního bazénu.“

	„Jste zraněná?“

	Henriette zavrtěla hlavou, ačkoli to v bahnité vodě opravdu nikdo nemohl vidět. „Ne, je mi fajn.“

	Pekelně přeháněla, neboť cítila dvojnásobně či trojnásobně každou ránu, kterou schytala, když pominulo bezprostřední nebezpečí.

	„Zůstaňte, kde jste, a pomalu navíjejte komunikační kabel. Pokusím se k vám dostat!“

	Potom se Renk odmlčel, ale Henriette slyšela jeho supění. Zatímco čekala, uvažovala, jak daleko od ní asi může být. Jistě ne víc než sto metrů, což byla délka kabelu. Možná ji dokonce hledá ve špatném směru a někde kabel přetrhne. Nebo se kabel už přetrhl, protože uvízl hluboko v rozvířeném bahně. Zázrak byl už jenom to, že dosud vydržel. Zatímco jí myšlenky divoce tančily v hlavě, pomalu dobírala kabel. Vtom Renk zničehonic přestal supět a Henriette bojovala s návalem paniky. Vyděsila se ještě víc, když najednou držela v ruce druhý konec komunikačního kabelu, ale Renk na něm nevisel. Ještě než se stihla v duchu zeptat, co se s ním asi stalo, ucítila dotek na svém rameni. Vidět v bahnité břečce sice nemohla nic, ale zašátrala rukama a zjistila, že to musí být její parťák.

	Znovu ji poklepal po rameni a táhl ji jedním směrem. Vzápětí ji zadržela karabina, kterou přicvakla k železné kramli. Roztřesenými prsty ji odepnula a vydala se za Renkem. V poslední chvíli si vzpomněla na ranec s příslušenstvím a skútr, odvázala obojí od kramlí a táhla za sebou.

	DEVATENÁCTÁ

	Vynořili se na hladinu na druhé straně lodi. Jelikož se Torsten musel potopit bez kyslíkové láhve, byl napůl udušený a tak vysílený, že se nemohl na vodě udržet vlastními silami. Henriette ho právě včas zachytila, přitáhla k sobě a vláčně, ale mocně máchala ploutvemi, aby se znovu nepotopili.

	„Vezměte si zatím mou kyslíkovou láhev, než vám připnu vaši. Hned vám bude líp.“ Henriette odpojila zásobovací hadičku od své potápěčské masky a zastrčila ji do Renkovy.

	Torsten zhluboka vdechoval kyslíkovou směs a pokýval vděčně hlavou. „Díky. Musel jsem zadržet vzduch na delší dobu, než jsem počítal. Teď mi ale dejte koncovku komunikačního kabelu. Nechci, aby nás někdo náhodou zaslechl.“

	Henriette okamžitě zasunula zástrčku kabelu do zdířky. „Slyšíte mě?“ Když něco zamručel, připnula mu na záda kyslíkovou láhev a podala mu hadičku. Potom rychle otevřela ventil a vyfoukla z něj vodu. Byla tak špinavá, že to Torsten viděl navzdory rozptýlenému svitu luceren na druhé straně přístavního bazénu.

	„Co jste to provedla s hadičkou?“ zeptal se jí udiveně.

	„Já? Nic! Asi je to tím bahnem, které rozvířily lodní šrouby.“

	„To je fuk. Musí to jít.“ Na jeho pokyn Henriette znovu profoukla hadičku a pak ji připojila k jeho masce.

	„Potřeboval bych svoje ploutve,“ zabrumlal.

	„Dám vám svoje a budu váš držet, než si je nazujete.“ Henriette ho popadla jednou rukou za opasek a vzápětí mu druhou podala první ploutev.

	Torsten pokrčil nohy a natáhl si ji. Za chvilku měl na noze i druhou a mohl pomalu šlapat vodu.

	„A je to! Teď bychom měli zmizet,“ řekl, když si vzal zbytek vybavení a ukryl je. Navzdory vyčerpání táhl za sebou skútr, neboť se neodvažoval ho použít, dokud byli v přístavu.

	Než se Henriette vydala za ním, ještě jednou vzhlédla ke kontejnerovému obru, který se nad nimi tyčil jako hora. Pořád ještě jí připadalo jako zázrak, že ji loď nerozmačkala ani ji k sobě nepřitáhl šroub. Následky zoufalého zápasu o přežití však cítila po celém těle. Všechno ji bolelo a kůže ji na několika místech pálila, jako kdyby ji někdo potřel kyselinou. Kromě toho jí pod neoprenový oblek pronikla voda a vyvolávalo to v ní pocit, jako by se pomočila. Tiše zaklela.

	Torsten ji okamžitě zadržel. „Je vám něco?“

	„Ne!“ Henriettina odpověď byla příliš příkrá, než aby byla pravdivá.

	Protože byli uprostřed přístavu, nemohl jí Torsten pomoci. Proto se dále nevyptával, nýbrž jí úsečně přikázal, aby ho následovala. Zpáteční cesta jednotlivými přístavními bazény trvala celou věčnost a Henriette už nevěřila, že vůbec kdy dorazí do Kattendijksluisu. Plavební komora se však zanedlouho objevila před nimi. Tentokrát byla zavřená vrata přivrácená k řece, a tak museli nekryti přeběhnout delší kus po břehu, aby přepážku obešli a dostali se do Šeldy. Ani tentokrát je neopustilo štěstí, neboť pozornost přístavních dělníků upoutal vracející se výletní parník.

	Když se ocitli v řece, nahodil Torsten motor skútru a vyzval Henriettu, aby se pevně držela rukojeti po své straně. Všiml si, že jeho společnice plave nerovnoměrně a vysíleně, a pokusil se jí dodat odvahu. „Se skútrem se dá zpáteční cesta zvládnout mnohem snáz, přestože poplujeme proti proudu.“

	Její zvědavost převážila bolest. „Smím se zeptat, co jste objevil v druhém kontejneru?“

	„Auto s mrtvolou. To se Wagnerovi nebude ani trochu líbit.“

	„Mně se to taky nelíbí!“ zvolala Henriette zděšeně.

	„Myslíte si snad, že mě to rozesmálo? Vězí za tím parádní čertovina. Až se kontejnery nalodí, dostanou se na souš zase až někde v Africe. Tam nebožtíka s největší pravděpodobností ihned zakopou a nikdo se už nedozví, o koho šlo.“

	„A jak chcete zabránit tomu, aby kontejner nalodili? Možná už ho nakládají na kocábku, která nám nadělala tolik problémů.“ Henriette se cítila unavená a zbitá a viděla všechno černě.

	„To nedoufám. Petra si bude muset něco vymyslet,“ prohlásil Renk a přepnul skútr na plný výkon.

	DVACÁTÁ

	Když oba konečně dorazili do Burchtu, na východním obzoru už světlalo. Město ještě spalo, ale co nevidět měli Udě spěchat do dílen, loděnic a továren. Do té doby museli být Torsten a Henriette již ve své skrýši nebo alespoň sedět v autě.

	Když se dostali k východišti, Henriette se z posledních sil vyškrábala na molo a odbelhala se k autu.

	Torsten si ji ustaraně měřil. „Přece jen jste zraněná.“

	„Je to jenom prkotina!“ snažila se zlehčit své odřeniny a naházela do kufru kyslíkovou láhev, ploutve, brýle a kuklu. Také Torsten se zbavil potápěčské výstroje, vecpal ji spolu se skútrem rovněž do kufru auta a zabouchl víko. „Mám řídit?“

	„To půjde!“ zalhala Henriette, zaťala zuby a sedla si za volant.

	Torsten se uvelebil vedle ní a podal jí halenku, kterou si nechala v autě. „Oblékněte si ji, abychom se zamaskovali. Je sice nepravděpodobné, že by si touhle dobou někdo všiml našich potápěčských obleků, ale neměli bychom nic riskovat.“

	„To máte pravdu!“ Henriette popadla blůzku a vsoukala se do ní. Levým ramenem jí při tom projela bodavá bolest.

	Potlačila zasténání a pozapínala si knoflíčky. Záviděla Renkovi, že mu stačilo přetáhnout si tričko jednoduše přes hlavu. Pak se zašklíbil a opřel pohodlně v sedadle.

	„Tak to bychom měli!“

	„Ještě ne docela. Nejdřív se musíme dostat na základnu!“ namítla Henriette a nastartovala vůz. Už jen držet volant jí způsobovalo pekelné bolesti, avšak disciplína natrénovaná za dlouhá léta jí pomohla řídit auto po silnicích zčásti vydlážděných kočičími hlavami. Když za několik minut zastavila před stodolou, v níž se ukrývali, perlily se jí na čele kapičky potu a cítila se tak slabá, že by si ze všeho nejraději zalezla někam do tmavého koutku a tam si poplakala.

	Torsten vyskočil z vozu, odběhl k vratům a spěšně je otevřel. Doufal, že náhodou nepůjde někdo kolem a neuvidí ho ve zmáčeném tričku a nohavicích potápěčského obleku. Henriette se vzpamatovala a zavezla auto dovnitř. Když konečně zastavila a Torsten za nimi mohl zavřít vrata, oba si vydechli.

	Potom ale Torstenovi došlo, že nejhorší má ještě před sebou. Musel Wagnerovi co nejdříve podat zprávu o tom, co viděl, a bylo mu jasné, že se to nadřízenému vůbec nebude líbit. Protože ho hlášení už pálilo na jazyku, obrátil se na parťačku a řekl: „Půjdu oznámit Wagnerovi, co je nového. Vy zatím jděte do sklepa a umyjte se. Voda v přístavu není zrovna nejzdravější. Pak se vám podívám na rány. Nějaké obvazy tu snad máme.“

	Když Torsten usedl k počítači a obrátil se k ní zády, Henriette si vlékla halenku a potápěčský oblek. Ačkoli se jí po obličeji koulely slzy způsobené bolestí, snažila se, aby její hlas zněl normálně, když řekla: „Díky, pane nadporučíku. Cítím se opravdu trochu mdle.“

	Vysoukala se z oblečení, které měla na sobě pod neoprenem, až měla na sobě jen podprsenku a kalhotky. Zhnuseně se dívala na to nadělení. „Tohle si už na sebe nebudu moct vzít.“

	„Máte s sebou náhradní prádlo?“ zeptal se jí Torsten a současně ho napadlo, že svoje oblečení nechal ležet v Bredě.

	„Něco by mělo být ještě v tašce!“ Henriette si chtěla dojít pro věci, ale zarazila se. Nechtěla sahat na spodní prádlo, když byla tak špinavá. Jenže jí pak nezbude, než vyjít ze sklepa neoblečená. Mávla rukou. Byla vojačka a veškerá stydlivost byla v tomto případě opravdu zbytečná. Vysvlékla se tudíž donaha a napustila si vanu teplou vodou. Zatímco se mydlila a několikrát se musela zhluboka nadechnout, protože mydliny ji v odřeninách pálily jako čert, čekal Torsten nahoře netrpělivě na spojení s Wagnerem. Zdálo se, že trvalo věčnost, než se vysvítila celá stránka a na obrazovce se objevil Wagnerův nevyspalý obličej.

	Jak se dalo očekávat, zůstal major ve své kanceláři a čekal, až ho bude jeho podřízený informovat. „Jak to vypadá?“ vyhrkl nedočkavě.

	„Chcete zdvořilou, nebo upřímnou odpověď?“ zeptal se ho Torsten.

	Wagner zamhouřil oči. „Oukej, upřímnou!“

	„Skládá se pouze ze dvou slov: podělaným navrch.“

	„Takže kontejnery někdo vyměnil.“

	„Jo! V jednom je stavební suť. Jestli pod ní leží ještě něco, se mi nepodařilo zjistit.“

	Major Wagner zpozorněl, když uslyšel Torstenovu intonaci. „Co je v tom druhém kontejneru?“

	„Velká limuzína!“ Torsten se nakrátko odmlčel, aby si připravil, co řekne dál, jenže Wagner sklouzl na falešnou stopu. „Takže pašování aut!“

	Torsten zavrtěl hlavou. „Ne, vůz dost drsně připoutali řetězy a dost ho poškodili. Zajímavější je, co má v kufru.“

	„Člověče, ať z vás nemusím tahat každé slovo. Co jste našel?“

	„Nebožtíka, který se podle mého odhadu rozžehnal s tímhle světem před pár dny. Pravděpodobně jde o staršího muže. Víc neumím říct.“

	„To je ale zatraceně sviňská věc!“ řekl Wagner a zaklel tak, že to muselo být slyšet na celá kasárna. Potom zafrkal a dodal: „V každém případě by se tenhle náklad do Somalilandu neměl dostat.“

	Torsten vyslovil to, co mu už delší dobu táhlo hlavou. „Kontejnery se zbraněmi nebyly vyměněny náhodou. Z našeho útvaru musejí někudy unikat informace.“

	„Nebo z firem, které nám přepravují ty dodávky,“ namítl Wagner. „Postarám se o to. Ty kontejnery musíme dostat v každém případě do rukou, ale to nám zařídí paní Waitlová. Poznamenal jste si poznávací značku?“

	„Přirozeně.“ Torsten uvedl Wagnerovi značku a slyšel, jak hrábl do klávesnice svého počítače.

	Když major doťukal, podíval se na Torstena a ušklíbl se. „Tak zkornatělý ještě nejsem. Odkoukal jsem od paní Waitlové pár triků a zjistil jsem majitele. Vůz je psaný na penzionovaného soudce jménem Friedmund Themel, který je už nějaký čas pohřešován. Hádám, že jste ho našel. Po tomhle musíme jít, protože pár přátel Friedmunda Themela se krátce po sobě taky odebralo na věčnost. Sice zahynuli při nehodách, ale teď si tím už nejsem tak jistý.“

	„Poručice Tarowá a já se můžeme kdykoli vrátit a vzít si to na starost,“ zaškemral Torsten.

	Wagner zavrtěl hlavou. „Zatím zůstanete na místě. Kontejnery byly vyměněny v Belgii a musí to mít nějaký důvod. Kdo tam sakra potřebuje zbraně? Vypátrejte to! Zajistím, aby vám paní Waitlová zamejlovala všechny podklady, které se ji podaří zjistit. A teď dobrou noc, Renku, nebo lépe řečeno dobré jitro! Promluvíme si zase odpoledne.“ Major ukončil spojení a nechal Torstena samotného s hromadou nezodpovězených otázek.

	DVACÁTÁ PRVNÍ

	Když Henriette vyšla ze sklepa, vytrhla Torstena ze zamyšlení. Umyla se a omotala si jediný ručník kolem boků, aby tam nepobíhala docela nahá. Přesto byla dost obnažená na to, aby Torsten uviděl na její kůži odřeniny a podlitiny, které si přivodila v Churchilldoku.

	Sykl a přistoupil k ní. „S tím budeme muset něco udělat. V přístavu není voda, ale jedovatá břečka a nechci, aby se vám rány zanítily. Počkejte, jen se rychle opláchnu, a pak se podívám, co najdeme v lékárničce.“

	„Hodím vám ručník, hned jak sejdete dolů!“

	„Přepychový hotel tahle díra zrovna není. Měl jsem Wagnerovi říct, že potřebujeme lepší bydlení.“

	Henriette mávla rukou a odvětila: „Tak zlé to zase není. Potřebujeme si jenom obstarat pár věcí. Nebo se chcete do džínsů vsoukat naostro?“

	Torsten se zasmál a zamířil k padacím dveřím. „Předtím bychom se ovšem měli ještě pár hodin prospat. Počkejte, až vás ošetřím, jinak se probudíte, hned jak vám potřu rány jódem.“

	Když to dořekl, sešel dolů a Henriette zakrátko uslyšela, jak si napouští vodu. Rozvázala si ručník a hodila ho zprvu na gauč. Potom vklouzla do čistých kalhotek a přetáhla si přes hlavu košilku. Krátce zauvažovala, zda si má vzít na sebe jediná pyžama, které zachránila, ihned ale tuto myšlenku zavrhla, neboť chtěla počkat, až jí Renk zalepí rány náplastí.

	Třebaže si Torsten pospíšil, Henriette usnula vsedě. Když se dotkl její paže, trhla sebou a probrala se z děsivého snu, v němž ji obrovská loď narazila na přístavní zeď a rozmačkala.

	„Hotov?“ zamumlala rozespale a všimla si, že i on si omotal ručník kolem boků. Donesl si také už ze skříně lékárničku a ukázal jí dvě tuby.

	„Tekutý jód tu nemáme, ale jódovou mast a další přípravek, který má pomáhat proti krevním podlitinám a podobně. Položte se a ukažte mi, kde vás to bolí.“

	„Hlavně tam vzadu,“ řekla Henriette a ukázala si pravačkou na levé rameno.

	„Tak začneme tam!“ Vymáčkl z tuby trochu masti na sterilní šátek a opatrně ji nanesl na ránu. Přesto Henriette zasténala.

	„Je mi líto,“ omluvil se.

	„Jistě ne tak jako mně.“ Henriette se pokusila usmát, ale vyšel jí z toho pouze škleb. „Štve mě, že vám to tak ztěžuju. Měla jsem být chytřejší a odplavat pryč, když se ke mně ta loď blížila.“

	„To byste musela odpojit komunikační kabel a já bych vás ve zvířené bahnité břečce pak nenašel. Vedla jste si báječně, poručíku. Pokud za tenhle průšvih někdo může, tak já, protože jsem vás do téhle nebezpečné situace dostal.“

	Zatímco se žertem dohadovali, kdo má větší vinu na celé situaci, ošetřil jí Torsten všechny rány, které objevil. „Ještě něco bolí?“ zeptal se jí, když skončil.

	Henriette užuž chtěla zavrtět hlavou, ale pak si řekla, že přehnaný stud není na místě, pokud má být co nejdříve opět akceschopná.

	„Tady na noze mám ještě něco a taky o něco výš.“ S těmito slovy si stáhla kalhotky a Torsten před sebou spatřil dvě hezky tvarované půlky. Jednu z nich ovšem hyzdila ošklivá modřina.

	„V příštích dnech by nemělo nikoho napadnout poplácat vás po zadku. Myslím, že byste mu rozdrásala obličej.“ Torsten se poněkud nuceně uchechtl. Jeho parťačka je opravdu krásná. Byl v té chvíli rád, že si omotal ručník kolem boků, neboť jeho tělo na to reagovalo okamžitě. Zřejmě by podlehl pokušení, kdyby nešlo o jeho kolegyni a seznámili se za jiných okolností.

	Vynadal si do idiotů. Nebyl pro poručici Tarowou víc než nadřízený důstojník. Taky si nestáhla kalhotky proto, aby ho sexuálně vzrušila, ale proto, že její zadeček vypadal, jako by ji do něj kopl kůň, a potřeboval naléhavě ošetřit.
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PRVNÍ

	Geerd Sedersen seděl v křesle s vybledlým přehozem oranžové barvy v obývacím pokoji velké vily, v níž si rozbil hlavní stan, a v ruce držel sklenici kvalitního koňaku. S potměšile zkřivenými ústy upřeně sledoval záběry v televizních zprávách.

	„To je barák, který jste přepadli?“ zeptal se Rechmanna, který si hověl v druhém křesle.

	Ten se uchechtl a řekl: „Nemám zdání! Viděl jsem ho jenom za tmy.“

	„Je to ten dům,“ ozval se Karl Jasten, který jako jediný z přítomných projel kolem budovy za bílého dne. Vyhodnotil ho jako ideální cíl přepadu kvůli dětem hrajícím si na zahradě a odlehlé poloze.

	Nyní sledovali, jak policisté vytvořili volný kordón pro několik osob přicházejících k domu. Postaršího podsaditého obrýleného muže a statného chlapíka kolem pětatřicítky v tmavomodrých uniformách se sytě fialovými šerpami a černými rukavicemi doprovázela obstarožní žena v elegantním černém kostýmku a na hlavě s širokým kloboukem se zvlněným okrajem, z nějž spadal černý závoj. V ruce držela tmavé lilie, které vzápětí s bolestným výrazem ve tváři položila na práh domu.

	Několik reportérů, kteří se dosud drželi v pozadí, prorazilo špalír, přihnali se k trojici a nastavili mikrofony.

	„Vaše Veličenstvo, smím poprosit o komentář?“ zeptal se jeden z nich postaršího pána.

	Král Albert II. Belgický se zatvářil, jako by chtěl tazatele poslat ke všem čertům. Oči se mu zvlhle leskly a přejel si po nich pravou rukou, zatímco v levačce křečovitě svíral jílec šavle, jako by se potřeboval něčeho pevně přidržet. Teprve když do něj manželka jemně šťouchla, obrátil se na čekající novináře. „Máme zde co dělat s hrůzným, nesmyslným zločinem, jaký si lze jen velmi stěží představit,“ pronesl tichým hlasem.

	„Vaše Veličenstvo, tady ve Flandrech koluje pověst, že rodinu zabili valonští separatisté. Jak se stavíte k tomuto tvrzení?“

	Než stačil král odpovědět, vmísil se do hovoru jeden z francouzsky mluvících novinářů. „To je hanebné obvinění! V Belgii nejsou žádní valonští separatisté, zato je tu dost vlámských uskupení, o nichž se dá říct, že jsou schopná jakéhokoli odporného zločinu.“

	„To nesprostá lež! Každý přece ví, že vraždili Valoni!“ vykřikl jeden z přítomných Vlámů.

	Na okamžik se zdálo, že všichni zapomněli na krále, královnu a jejich nejmladšího syna. Reportéři po sobě házeli předhůzkami a pomluvami a diváci ve vile v Balenu se prohýbali smíchy.

	„Tohle je pohřební zpěv Belgie,“ vykřikl Sedersen a připil Zwengelovi, který právě vešel do místnosti. „Na prvního ministerského předsedu flanderské republiky!“

	„Na velké Flandry!“ zvolal Zwengel a výmluvně se poočku zadíval na Pieta Eegendonka, který s ním v tomto bodě souhlasil.

	Sedersen nad oběma fanatiky potají ohrnoval nos a ne poprvé si předsevzal, že je zlikviduje ve chvíli, kdy už je nebude potřebovat. Nyní ale opět zaměřil svou pozornost na obrazovku. Kamera stále ještě mířila na krále, který pozoroval svářící se novináře a tvářil se zhnuseně.

	„Uklidněte se!“ obořil se na ně vzápětí. „Svým pokřikováním hanobíte ty, kdo zde zemřeli!“

	Výbuch královy zlosti zapůsobil. Albert II. pokynul vždy jednomu zástupci vlámských a valonských médií, aby přistoupili blíže, a odhodlaně se zahleděl do kamery. „Tento zločin v Lauwu je neméně odporný jako přepad nákladního vlaku u Remicourtu. Museli zemřít nevinní lidé, protože jiní sledují vší mocí své sobecké cíle a pošlapávají přitom důstojnost, nezkaženost a život svých spoluobčanů. Nadešel čas, aby se v Belgii probudila mlčící většina a řekla těmto vrahům své hlasité a srozumitelné ne. Většina Vlámů a Valonů si navzdory hrdosti na své regiony přeje zůstat Belgičany. To je třeba vyjádřit se vší naléhavostí, aby hrstka těch, kdo chtějí roztrhnout naši vlast vedví, konečně poznala, že jim jejich zločiny vynesou jen opovržení spoluobčanů a nadto nelítostné pronásledování policejními silami obou částí země!“ Král během své krátké promluvy zesiloval hlas čím dál víc a nakonec se přestal ovládat úplně. Princ Laurent musel otce podepřít a královna Paola mu tiše domlouvala.

	Také reportéry to ohromilo. Zřídkakdy předtím pronesl král Albert tak jasná slova. Muže a ženy, pořizující zpravodajství pro belgická a světová média, jako by přiměla zamyslet se nad tím, že by ti, kdo si zcela zjevně namátkou vybrali své oběti, mohli zabít také je.

	Reportérka jedné japonské televizní stanice položila otázku, která rovněž zapůsobila na všechny. „Vaše Veličenstvo, co bude s děvčátkem, které jako jediné přežilo přepadení tohoto domu?“

	Tentokrát neodpověděl král, nýbrž královna. „Můj syn Laurent se spolu s manželkou rozhodl maličkou adoptovat stejně jako osiřelého syna zavražděného železničáře.“

	„Sentimentální kecy! Nic lepšího nesvedou,“ vyprskl posměšně Sedersen a vypnul televizor.

	Zwengel na rozdíl od něj vypadal, jako by kousl do citronu. „Neměli jste ty lidi zabíjet, Sedersene. Mám z toho najednou dost blbý pocit.“

	„Přece jsme se dohodli, že vyhrotíme zášť mezi oběma národnostmi skupinami natolik, aby bylo možné pouze jedno řešení – rozdělení,“ opáčil Sedersen rozezleně.

	„To jo, ale mně se králův projev nelíbí. Mohl by zase přetáhnout na svou stranu některé, které se nám podařilo získat. Vezměte si jenom Gastona van Houdebrincka! Ten chlap udělá všechno pro to, aby ovlivnil ve svůj prospěch vlámské hospodářské bossy. V tom nezmůžete nic ani vy, ani Giselle Vanderburgová.“

	Sedersen se odvrátil. „Koho zajímají žvásty starého sentimentálního blázna!“

	„Tady nejsme v Německu, ale v Belgii. Královo slovo tady může dát do pohybu víc než celá naše propaganda. Je to živoucí symbol svornosti země.“ Zwengel, který dosud bezvýhradně souhlasil se Sedersenovými plány, se nyní ptal, zda neudělal chybu, když se spojil s tímhle mužem. Sedersen nežil žádnými ideály, nýbrž jen a jen vlastním prospěchem. Naše hnutí bude muset zaplatit vysokou cenu za pomoc, kterou nám tenhle Němčour poskytl, napadlo Zwengela. Přitom není v žádném případě jasné, zda to vůbec dotáhnu na flanderského ministerského předsedu. Našlo se dost rivalů v národovecky smýšlejících kruzích, a ani vůdci stran, kteří se zatím otevřeně nevyslovili pro odtržení, taky neztratí všechen vliv ze dne na den.

	Rozezlen tím, že je zrovna kvůli těmto lidem odkázán na Sedersenovu pomoc, Zwengel opět zapnul televizi, aby se dodíval na přenos.

	Nikdo si nevšímal Jefa van der Bovenkanta, který se usadil docela vzadu a zíral na obrazovku tak upřeně, až ho pálily oči. Králova slova ho zasáhla až do morku kostí.

	DRUHÁ

	Když se Henriette probudila, cítila se stejně rozbitá jako po více než patnáctikolovém boxerském utkání. Bolely ji všechny kosti v těle a svaly zaprotestovaly, kdykoli se pohnula. Chvíli zůstala ležet se zavřenýma očima, pak ale uslyšela Renkův hlas.

	Nemluvil však k ní, nýbrž si tiše povídal s Petrou prostřednictvím videokonference. Měl na sobě obyčejné olivově zelené tričko a nepostradatelné džínsy. Pistoli měl položenou vedle sebe na psacím stole, jako by každým okamžikem čekal nepřátelský útok.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se ho Henriette, která si odložila hodinky, než se začala mýt, a zapomněla si je ve sklepě.

	Torsten se k ní otočil a našpulil rty. Skoro se to podobalo úsměvu. „Náš svišť se už vyspal?“

	„To jsem tak dlouho vylehávala?“ vyhrkla Henriette zděšeně.

	Torsten zavrtěl hlavou. „Tak hrozné to zase není. Je právě…,“ pohlédl krátce na čas vysvícený na monitoru, „patnáct třicet pět. Máme ještě dost času nakoupit si prádlo a podobně.“

	„Mám příšerný hlad.“

	„Jak moc dobrá jste ve vaření na dvouplotýnkovém vařiči?“

	„Nic moc. Doma jsme měli kuchařku. Sice jsem se jí tu a tam dívala přes rameno, ale víc než kávu stejně uvařit neumím.“

	Torsten se zazubil na celé kolo. „Tak se budeme muset spokojit s tím, umím vykouzlit na stůl já.“

	„A to je?“

	„Jídlo z konzervy! Nebo lépe řečeno si koupíme pár hluboce zmrazených jídel a ohřejeme si je. Jít se někam najíst nechci, protože bychom nestihli nakoupit.“

	Henriette si zhluboka povzdechla. „Takže jsem přece jen spala moc dlouho?“

	„Nenechte si od Torstena nic namluvit,“ vmísila se do hovoru Petra. „Hned vám pošlu otvírací doby příslušných obchodů. Pak se můžete rozhodnout, jestli nemáte čas zakousnout si něco v restauraci.“

	„Radši mi sežeň podklady, které potřebuju,“ opáčil Torsten kousavě.

	Petra se uchechtla. „Sytý voják doběhne dál než hladový. Nacpěte si teda břicha! Než to všechno posbírám a vyhodnotím, bude půlnoc. Musím jít po strašně moc stopách najednou a potřebuju si občas dáchnout.“ Sklonila hlavu nad klávesnici a vyťukala pár povelů. Krátce nato se na Torstenově monitoru vysvítilo hlášení, že mu došel email. Obsahoval slíbenou informaci o všech, obchodech, supermarketech a obchodních domech v okolí. Jako pozornost podniku připojila Petra ještě názvy a adresy několika restaurací.

	„Jak vidíte, máte dost času se nejdříve pohodlně najíst a pak jít nakoupit. Obchody, které mají dlouho otevřeno, jsou vpředu označené hvězdičkou. Teď musím pokračovat v práci. Zatím se mějte.“

	S těmito slovy Petra ukončila spojení. Torsten ještě chvíli zíral na obrazovku a pak vytiskl seznam obchodů a restaurací.

	„Kdyby daňový poplatník věděl, k čemu se využívá náš drahý počítačový čas,“ zakroutil hlavou.

	„Mně to nepřipadá jako plýtvání. S prázdným žaludkem nemůžu Německu sloužit, jak se ode mě očekává. Sdělila Petra něco zajímavého?“

	Torstena zaskočilo, když Henriette nečekaně změnila téma. Na chviličku semkl rty a přikývl. „Petra si myslí, že poprvé narazila na stopu, po které se vyplatí jít. Jak to vypadá, náš noční výlet přece jen k něčemu byl.“

	„Ale co je, nechcete mi to říct?“ Henriette byla zklamaná, doufala, že zdar společné akce Renka přiměje brát ji konečně jako plnohodnotnou kolegyni, a ne jako obtížný přívěsek.

	Torsten se však jen usmál a ukázal na monitor, který právě přešel do úsporného režimu. „Petra chce, abych nechal počítač zapnutý, aby s ním mohla sdílet. Než se vrátíme, bude už vědět víc a může nám to pak líp vysvětlit, než když vám teď předhodím pár drobků, které jsem od ní před chvílí slyšel.“

	„Přesto bych to ráda věděla,“ odpověděla zjevně uražená Henriette.

	„Pro mě za mě! Ale ne teď a tady, jinak budeme marnit čas. Povím vám cestou, co mi Petra sdělila. Pokud je její domněnka správná, pohneme se konečně o kus dál.“

	TŘETÍ

	Když oba autobusy zastavily na parkovišti, které oddělovalo vilu od obou velkých hal a letiště v Keiheuvelu, Sedersen ohromeně vzhlédl. Ještě víc užasl, když spatřil, jak z nich vyskakují mládenci v bojových oblecích s plnými námořnickými vaky a staví se do řadu.

	Na okamžik měl dojem, že jsou jeho plány prozrazené, vojáci vytáhnou zbraně a zaútočí na vilu. Vtom ale uviděl, jak se k mužům žene Piet Eegendonk a zdraví se s nimi. Zdálo se, že také on je nejvýš překvapen. Sedersena v té chvíli už nic neudrželo v jeho velitelské místnosti. Vyřítil se ven, v běhu vytáhl mobil a zavolal Rechmannovi.

	„Co je, šéfe?“

	„Viděl jste ty vojáky, kteří právě dorazili?“

	„Ne! Jsem v dílně a přestříkávám náš minibus, aby si ho nikdo nemohl spojovat s vražděním v Lauwu.“

	„Nechte toho a svolejte naše mládence. Ať jsou v pohotovosti, kdyby se Eegendonk pokusil převzít moc.“

	Rechmann se musel zasmát. „Nevěřím, že se o to Eegendonk pokusí. Podle mě chce jenom uklidit do bezpečí svou soukromou milici. Dosud ji nechával cvičit ve vojenské škole v Bredě a tam před nedávnem nastaly problémy.“

	„Kéž byste měl pravdu, Rechmanne. Přesto bychom měli být ve střehu. Eegendonk tu má teď skoro třikrát víc lidí než my. Kdyby se k němu přidala ještě Zwengelova Vlámská moc, byli bychom nahraní.“

	„Zatím ještě pořád vládnou světem prachy, šéfe, a ty máte vy a váš přítel Kaffenberger. Zwengel vás potřebuje, protože není schopen platit svoje akce z vlastní kapsy. Když mu a Eegendonkovi zavřete kohoutek, budou za blbce.“

	„Ale já taky, Rechmanne. V tom případě bych v tom totiž utopil spoustu peněz a ještě k tomu by mě ti chlapi mohli vydírat. Navíc si nemůžu dovolit, abych byl spojován s nepokoji v Belgii. Celá moje pověst by byla v pekle. Než to, radši se postarám, aby se naši holandští a vlámští přátelé sešli v pekle.“

	Sedersen se zklidnil a zvažoval několik aktivit v tomto směru. Než ale vyhlásí boj o moc nad národním vlámským hnutím, musí nejprve zjistit, zdaje to vůbec zapotřebí.

	„Rechmanne, přesto shromážděte naše chlapy a vyzbrojte je. Ať Eegendonkovi lidi vidí, že můžeme postavit taky pořádnou bojovou jednotku.“ Tím ukončil krátký rozhovor a teprve pak si uvědomil, jak bylo riskantní použít mobil. Kdyby ho odposlouchávali nesprávní lidé, mohli záznam kdykoli použít proti němu.

	„Musíme zrychlit přípravy! Čas mi protéká mezi prsty jako písek,“ vykřikl a sevřel ruce v pěst. Co mu bylo platné nechávat zabíjet lidi a štvát proti sobě národnostní skupiny, když stačilo jediné slovo toho třaslavého děduly na trůně, aby obyvatelé strnuli ve zbožné úctě a začali vyřvávat: „Ať žije Belgie!“ Král musel nutně zmizet.

	Sedersen markýroval, že má v ruce pušku a střílí z ní. Pak se mu rozsvítily oči a spokojeně pokýval hlavou. Koneckonců přijel do Belgie také proto, aby odklidil z cesty lidi, kteří mu stáli v cestě, a Albert II. překážel jeho záměrům nejvíc. Až bude král mrtvý, rozloží se tahle země skoro sama od sebe a Flandry mu spadnou do klína jako zralé ovoce. Než se však vydá zastřelit krále, musí se postarat o lidi z Bredy.

	Sedersen opustil budovu a zamířil k autobusům. Vojáci se mezitím nenuceně rozsadili na svých námořnických pytlích. Jen jeden stále ještě u Eegendonka a něco do něj horlivě hučel. Oba muži zmlkli, když viděli, jak se k nim Sedersen blíží.

	Eegendonk zavrtěl rozezleně hlavou. „Mí chlapi museli urychleně opustit svou ubytovnu, když dostali nemilou návštěvu a někdo se jim začal hrabat v databankách.“

	„Doufám, že tam neměli uložené žádné tajné informace,“ poznamenal Sedersen suše.

	„Žádný strach! Všechno, co má nějaký význam, jsme nacpali do jednoho počítače, který není napojený na internet, a elektrická pošta běhala přes nenápadný kód. Důležité vzkazy jsme si vůbec neposílali přes naše počítače ani servery. Přesto je to mrzuté…“

	Sedersen zarazil příval mužových slov. „Povězte mi to všechno raději uvnitř při doušku dobrého vína nebo koňaku. Tady venku je to na mě moc nepohodlné.“

	„Rád! Pivko by mi ovšem bylo milejší a nenamítal bych ani to nejmenší proti panáku starého dobrého geneveru na závěr.“

	„Myslím, že naše zásoby jsou dost velké na to, aby vás uspokojily. Pro vaše lidi ovšem budeme muset nakoupit další potraviny. Jsou to ale pořádní chlapi! S nimi se nám podaří prosadit národní revoluci ve Flandrech.“ Sedersen naznačil Eegendonkovi energickým gestem, aby šel za ním.

	ČTVRTÁ

	Sedersen odvedl Eegendonka do obývacího pokoje a zavolal někoho, kdo by je obsloužil. Jako by to bylo znamení, napochodovali Rechmann, Lutz Dunker a jeho druzi ze Saska-Anhaltska do široké chodby oddělující vilu na dvě poloviny. Mezitím se stihli domluvit s dobrovolníky z Zwengelovy Vlámské moci a ti doplnili jejich řady. V maskáčích, s pistolemi na opascích a samopaly na pravých ramenech vypadali jako vojenská jednotka.

	„Taky jste v Německu zřídili výcvikové středisko, kde se školí bojovníci za naši věc,“ prohlásil Eegendonk dojatě a současně zděšeně.

	Sedersen si odpustil ironické uchechtnutí. Z Dunkeroých lidí neprošel skoro nikdo základním výcvikem bundeswehru, nicméně dril, jemuž je podrobil Rechmann, z nich udělal bojové roboty. Nebylo divu, vždyť během své aktivní služby u vojska to Rechmann dotáhl až na vrchního šikovatele. Výš by beztak nemohl postoupit, neboť důstojníci příliš nevěřili muži s postavou boxera těžké váhy a tváří malého kluka. Přitom Sedersen byl přesvědčen, že Rechmann by byl při svých schopnostech schopen zastávat klidně generálský post.

	Eegendonk, který odešel z holandských ozbrojených sil v hodnosti majora, přehlédl znaleckým pohledem muže nastoupené v řadu. Nepůsobili na něj ani tak jako vojáci jako spíš bojoví psi, kteří čekají jen na to, až budou puštěni z vodítka. Měl dojem, že v očích většiny čte, že na rozdíl od většiny jeho lidí už zabíjeli.

	„Dělají dojem,“ pochválil je, byť trochu nakysle.

	„Vaši chlapi taky. Ale abychom mohli uskutečnit ve Flandrech národní revoluci, potřebujeme nejmíň deset až dvacet tisíc ozbrojených mužů.“ Sedersen vyslovil nahlas problém, který ho pálil na duši.

	Eegendonk mávl rukou. „Zatím jsme v Bredě vyškolili přes pět set chlapů a většina z nich se hodí na důstojnické funkce. Polovina jich ještě slouží v holandském vojsku a ostatní patří k vlámským dobrovolníkům, které můžeme povolat kdykoli.“

	Sedersem pozvedl obočí. „To zatím asi není zapotřebí. Většinu dobrovolníků tvoří členové Zwengelovy Vlámské moci a potřebujeme je na místech, kde se momentálně nacházejí. Měli bychom spíš začlenit a vojensky vycvičit aktivisty Vlámské pěsti. Potom budeme mít za měsíc dost vojáků, abychom se mohli prosadit proti jakémukoli nepříteli. Nesmíme si ovšem dovolit žádné další chyby. K cíli nás rychleji nedovede, když budeme po obou stranách holandsko-belgické hranice zakládat ohně a doufat, že se nám podaří je zase uhasit.“

	Na okamžik to vypadalo, že se mu Eegedonk chystá odporovat. Muž pocházející z nizozemské limburské provincie věděl, nač Němec naráží. Eegendonk měl v úmyslu ve stejné době, kdy bude založena flanderská republika, odtrhnout jih Nizozemska a spojit ho s novým státem. V současné době ovšem neměl ani prostředky, ani čas, aby toto odštěpení připravil.

	I když měl Sedersen pravdu, vadilo mu, že se snaží o všem rozhodovat, a předsevzal si, že si o něm s Zwengelem co nejdříve pohovoří. Jestli tohohle chlapa brzo nezkrotí, udělá si z nich loutky.

	Sedersen mezitím řekl svým mužům, aby si zase šli po své práci. Když provedli vlevo vbok a chystali se odpochodovat, křikl: „Jeden z vás tu zůstane, aby mě a mého hosta obsloužil.“

	Rechmann však poručil svým lidem, aby odešli. Zatímco pochodovali směr vstupní hala, otevřel dveře vedoucí do kuchyňského traktu a zařval, jako by stál na cvičáku: „Hej, Bovenkante, je tu zapotřebí chlapa, jako jseš ty!“

	Jen o několik vteřin později vyběhl Jef van der Bovenkant po schodech do spižírny a zůstal stát před Rechmannem. „Co mám udělat?“

	Místo Rechmanna ho oslovil Sedersen. „Doneste nám koňak a jedno pivo. Rechmanne, byl bych rád, abyste u toho rozhovoru byl. Co pijete?“

	Sedersenův osobní strážce vstoupil do obývacího pokoje. „Taky pivo! A poklusem, chlapče! Mám žízeň. A zavři dveře!“ Jefa štvalo, že s ním zacházejí jako s poslíčkem. Jelikož ale nepatřil ani k Dunkerovým německým neonacistům, ani k Zwengelově základním oddílu, házeli na něj ostatní všechny úkoly, do kterých se jim nechtělo. Obsluhovat vůdce ovšem mělo jednu výhodu. Ti si nebrali v jeho přítomnosti servítky, a tak byl zřejmě nejinformovanějším mužem na základně. Nevěděl ovšem co si s těmito poznatky počít, neboť se bál mužů, kteří prokázali, že jim nesejde dokonce ani na životě dítěte.

	Jef by se ze všeho nejraději odsud vypařil, ale odrazovala ho od toho představa, že by ho chytili a popravili jako zrádce. Proto naservíroval objednané nápoje a pak si sedl na židli vedle dveří, kde čekal na další rozkazy a špicoval uši.

	„Co se vlastně stalo v Bredě?“ vyzvídal Sedersen. Eegendonk se posilnil douškem piva a spustil: „Před pár dny nám oznámili, že k nám byli přiděleni jako účastníci kurzu dva němečtí důstojníci. Nejdřív jsme si mysleli, že jde o našince. Když ale dorazili, zjistili jsme, že jde o chlapa a ženskou, navíc napůl Asijku. Ti dva se dostali okamžitě do sporu s mými mládenci a pár jich ošklivě zbili. Potom nám zapálili školu a zmizeli beze stopy. Stačili jsme oheň uhasit právě včas, jenže když poručík, velitel stráže, chtěl policajtům nahlásit jména, hodnosti a čísla jednotek toho párečku, někdo vymazal data v počítači. Vypařila se dokonce i přihláška na kurz. Jako by ti dva nikdy neexistovali.

	Přitom jsem příslušné záznamy viděl na vlastní oči. Někdo se nám musel přehrabovat v počítačích. Podle mě je to tajná hra. Pár lidem na ministerstvu obrany je naše škola už delší dobu trnem v oku, ti to museli spískat. Jenže těm páprdům to nebude k ničemu. Počítače jsme ihned odpojili ze sítě a odvezli s sebou. Protože nevíme, nakolik jsou zmanipulované, měli bychom je radši zničit.“

	„Reagovali jste dobře, vy i vaši lidé, Eegendonku. Rechmann se o počítače postará. Je to specialista na takové případy. Nezůstane žádná základní deska ani USB, kde by mohl nepřítel ještě něco rozkódovat.“

	„Když vám to nebude vadit, pustím se do toho hned.“ Rechmann dopil svoje pivo a přešel k Jefovi.

	„Jestli mi ještě jednou předhodíš tyhle sračky zmrvené třešňovou šťávou, kterým může říkat pivo jenom Belgičan, utrhnu ti hlavu,“ pohrozil mu a opustil pokoj s Eegendonkem v závěsu.

	Sedersen za nimi hleděl a pak sáhl po své koňakovce. Zatímco poživačně usrkával, v duchu uvítal Eegendonkovu smůlu, pokud šlo o vojenskou školu. Nizozemec se ocitl beze vší podpory a byl odkázán na něj. Když to šikovně narafičí, možná se mu podaří Eegendonka dokonce získat jako spojence proti příliš horlivým Vlámům v Zwengelově družině.

	PÁTÁ

	Když se Henriette a Torsten vrátili do své skrýše, byl na monitoru již vidět Petřin obličej. „No, chutnalo?“ zeptala se jich.

	Torsten odložil nákupní sáčky a usedl před počítač. „Ahoj, Petro! Jsi tu nějak brzo. A pokud jde o tvou otázku: Ano, byli jsme u jednoho vynikajícího Číňana.“

	„To jste se měli líp než já. Mně Wagner donesl jednu jedinou klobásu,“ odpověděla Petra, ale nadřízení jí hned skočil do řeči.

	„Byly to dvě klobásy! Kromě toho jste spořádala ještě dvě palačinky a dvě koblihy, které jsem vám donesl spolu s litrovou konví kávy.“

	„To zdaleka nestačí udržet můj mozek v chodu.“ Petra si povzdechla, protože sama dobře věděla, že se takhle své nadváhy nikdy nezbaví. Potom se ale opět zaměřila na oříšky, které bylo třeba rozlousknout.

	„Můžete se klidně posadit vedle Torstena, poručice. Sice občas štěká, ale nekouše,“ řekla Henriettě a máchla prudce rukou. „Váš nález v kontejneru povzbudil Wagnerovy i moje mozkové závity. A věřte tomu, nebo ne, našli jsme stopu!“

	„Zatím je to jenom domněnka. Důkazy ještě žádné nemáme,“ prohlásil Wagner věcně.

	„Zato výborné výpočty!“ kontrovala Petra ležérně. „Ten mrtvý v kontejneru by mohl znamenat rozhodující stopu. Friedmund Themel byl dříve soudce a proslul několika drastickými rozsudky. Proto ho taky penzionovali o pár let dřív. Samo o sobě to ještě nic neříká. Zajímavější je, že po mnoho let patřil ke kroužku přátel, jehož členy byli kromě něj Hermann Körverjost Olböter, Andreas von Straelen a průmyslník Geerd Sedersen. Až na pětačtyřicetiletého Sedersena bylo všem těmhle mužům přes sedmdesát.“

	„Bylo?“ Torsten zpozorněl.

	„Bylo! Körver, Olböter a von Straelen jsou totiž taky po smrti. Dva z nich zahynuli údajně při autonehodě, třetí spadl při pohřbu jednoho ze svých přátel do otevřeného hrobu a zlomil si nárazem o rakev vaz.“

	„Někdo mu pomohl?“ zeptal se jí Torsten napjatě. „Příbuzná nebožtíka zakopla a vrazila do něj. Pravděpodobně to byla jediná skutečná nehoda. Domnívám se, že i on by to schytal stejně jaké jeho přátelé.“

	„No tak, nechoďte dlouho kolem horké kaše, paní Waitlová,“ přerušil Wagner Petru. „Poslouchejte, Renku! Když jste nám ohlásil nález Themelovy mrtvoly, rozehrál jsem svoje styky a nechal prohledat jeho dům. Padly nám přitom do ruky zajímavé poznámky. Mezi nimi dlouhý seznam jmen, který napsal Themel vlastní rukou. První čtyři záznamy se shodovaly se jmény mužů, které zastřelil náš hnusný zabiják napodobeninou SG21. Zbylá jména patří kriminálníčkům, kteří šťastně vyvázli ze soudního řízení, několika advokátům používajícím všemožné špinavé triky, aby dostali svoje klienty na svobodu, jakož i soudců, kteří jsou podle jiných Themelových zápisků hanbou svého profesního stavu díky chatrným rozsudkům. Kromě toho – a to je zvlášť zajímavé – jsou na tomhle soupisu taky někteří finančníci, na jejichž radu zakoupil Themel akcie, které pak neměly hodnotu ani papíru, na kterém byly vytištěné.“

	„Takže Themel sestavil seznam smrti. Jenže jak se takový chlap může dostat k odstřelovačské pušce, kterou postrádáme?“

	„Zapomněl jsi na pátého muže v naší partičce, Torstene,“ ujala se opět slova Petra, „a sice na Sedersena. Není asi náhodou majitelem zbrojovky v Suhlu, kde byla SG21 vyrobena. To on taky zaměstnal Mirko Ganse, který přišel o život při požáru továrny.

	Když naši lidi důkladněji prohledali Gansův byt, našli lístek, který mu zapadl v psacím stole úplně dozadu a uvízl na zadní stěně. Šlo o konstrukční nákres jedné součástky SG21. Gans ho musel pořídit popaměti. Jestli se mu to podařilo u všech dílů, mohl pušku bez problémů vyrobit znovu.“ Torsten zaklel. „Sám jsem prohledával jeho stůl, ale asi ne dost pečlivě, jinak bych ten výkres musel najít.“

	„Tím se netrapte, Renku. Byl byste musel psací stůl celý rozebrat, abyste se k tomu náčrtku dostal.“ Major Wagner si promnul čelo, odstrčil Petru stranou a sám si sedl před kameru. „Pokud jde o Sedersena. Někdo koupí fabriku, aby ji znovu zprovoznil a se ziskem ji prodal dál. Jenže přesně to Sedersen se zbrojovkou v Suhlu neudělal. Dokonce snížil výrobu, aby se mohl zcela soustředit na zhotovení prototypu naší super pušky. To našince nutí se zamyslet. Co říkáte, Renku?“

	Torsten přikývl, ale našel jeden háček. „Nejde to dohromady. Nikdo přece nezkopíruje tajnou zbraň jenom proto, aby s ní zastřelil pár lidí.“

	„Zatím nemáme žádný důkaz, že za tím stojí Sedersen, ale podle výpočtů paní Waitlové to lze předpokládat. Proč byla zbraň potom použita tímto způsobem, o tom se můžeme jenom dohadovat. Jisté však je, že se kroužek kolem Themela a Sedersena zabýval soudními rozsudky. Na konci Themelova seznamu jsme objevili vygumovaný zápis a podařilo se nám ho zrekonstruovat. Psal v něm něco o Strážcích spravedlnosti, kteří se postarají, aby byli všichni uvedení na seznamu náležitě potrestáni.“

	„Tahle pětice se pravděpodobně považovala za tajný spolek, vyhlašovali zřejmě rozsudky smrti nad lidmi, kteří si to podle jejich mínění zasloužili,“ dodala Petra.

	„A kdo ty rozsudky vykonal?“ vyzvídal Torsten.

	Petra rozpřáhla paže a dala najevo, že může poskytnout pouze dohady. „Máme na výběr tři muže. První je samotný Sedersen. Nasvědčuje tomu skutečnost, že pušku k tomuto účelu poskytl. Dalším kandidátem je Igor Rechmann, bývalý vrchní šikovatel bundeswehru, který si teď hraje na Sedersenova osobního strážce. Rechmann má ostatně kontakt na různá místa u bundeswehru a to nás dovádí ještě k jinému aspektu. Zatím bych ale zůstala u tohohle tématu. Dalším podezřelým je drobný kriminálník jménem Karl Jasten, který taky pracuje pro Sedersena. I jemu by se dalo věřit, že si zahrál na kata ve službách těch Strážců spravedlnosti.“

	Sáhla pravicí mimo záběr kamery a vzápětí se v obraze objevil její úctyhodný kafáč. Po tváři jí přeběhl lítostivý výraz. „Prázdný. Přitom zrovna teď potřebuju nutně kofeinovou injekci.“

	„Hned vám donesu další kávu! Informujte zatím ty dva dál, prosím!“ Wagner odběhl z místnosti, zatímco Torsten se napjal, jako by očekával bezprostřední hrozbu.

	„Jaké jsou ty další informace?“ Petra zvedla ruku. „Všechno popořadě. Teď jsme zatím u bodu, kdy Sedersen nechal zhotovit SG21 a tato zbraň byla následně použita k popravě lidí z Themelova seznamu smrti. Touhle puškou ovšem byla zastřelena taky manželka milionáře Kaffenbergera Nicole, ačkoli na seznamu nebyla.“

	„Měla bys to zkrátit. Nemám chuť luštit hádanky,“ poznamenal Torsten rozzlobeně.

	„To není žádná hádanka,“ odpověděla Petra a uchechtla se. „Nicole Kaffenbergerová byla manželka průmyslníka Caje Kaffenbergera, blízkého Sedersenova obchodního partnera. O Kaffenbergerovi se ostatně proslýchá, že peněžně a materiálně podporuje německou pravicovou scénu. Rechmann prý sám patřil k jednomu kamarádstvu, než přišel k Sedersenovi. Už ti svítá?“

	„Ani v nejmenším,“ přiznal se Torsten.

	„Vzpomeň si, jak náckové terorizovali Suhl. Během tohohle kraválu někdo zapálil Sedersenovu firmu a bylo v ní zabito nejmíň šest lidí. Myslíš si, že je to náhoda?“

	Torsten zavrtěl hlavou. „Od začátku jsem to považoval za falešnou hru a taky jsem to uvedl do protokolu.“

	„Kaffenbergerova žena požádala o rozvod a hádám, že tahle okolnost zřejmě zapříčinila její předčasný skon.“

	„To by mohlo sedět. Ale co ta skupina, tihle, jak jim říkáš…?“

	„Strážci spravedlnosti,“ pomohla Petra Torstenovi. „Domnívám se, že Sedersen nechal ty muže zlikvidovat, protože má jiné cíle.“

	„Co o nich víš?“ Než Torsten stačil Petru sjet, aby konečně vyrukovala s fakty, vzala mu vítr z plachet.

	„Jaké má plány, na to se ho musíš zeptat sám. Můžu říct jenom tolik: Jak Sedersen, tak Kaffenberger v poslední době hodně investovali v Belgii – nebo lépe řečeno ve Flandrech. Sám jsi viděl Kaffenbergera s jedním holandským a jedním vlámským extremistou v Kijkduinu. Sedersen před časem koupil starý tovární areál v Balenu a v jeho blízkosti leží malé letiště, které momentálně využívá klub veteránských letounů. Podařilo se mi nabourat do jejich počítače. Je tam registrováno zatraceně málo letových pohybů, ačkoli satelitní snímky ukazují, že tam co chvíli stojí moderní obchodní letouny. Přistál tam taky Kaffenberger se svou Cessnou Citation, aniž to bylo poznamenáno.“

	„To smrdí.“ Torsten se chytil za čelo. „Víš o tom něco víc?“

	Petra zavrtěla lítostivě hlavou. „Nemůžu ani dokázat, že všechno je tak, jak jsem řekla. Ale jsem si jistá tím, že to tak musí být.“

	„Pak je to teda jednoduché. Necháme Kaffenbergera, Sedersena a jeho nohsledy zatknout a budeme je vyslýchat, dokud se nepřiznají,“ navrhl Torsten.

	Mezitím se vrátil Wagner s termoskou plnou kávy a nevesele se usmál. „Kdyby bylo všechno tak jednoduché, dal by se mnohem snáz udržet mír ve světě. Jenže bez neprůstřelných důkazů se nám každý vyšetřovací soudce vysměje. Musíte tedy s poručicí Tarowovu tyhle důkazy obstarat.“

	Henriette byla ráda, že Wagner zmínil její jméno, neboť si během rozhovoru připadala stále zbytečnější. Pak ji napadlo, že Renk je na ni pořád odkázán, protože mu vzali řidičský průkaz, a vydechla si.

	„Můžete nám poslat data pro navigaci?“ zeptala se Petry, v neposlední řadě, aby ukázala, že přemýšlí o tom, jak budou dále postupovat.

	„To všechno přijde, poručíku. Pošlu vám taky satelitní snímky. Musíte si ale dát pozor. Domnívám se totiž, že Sedersen a jeho lidi se spřáhli s vlámskými extremisty a tihle chlapi jdou přes mrtvoly. Vím určitě, že přepadli vlak s oběma kontejnery a taky vyvraždili jednu rodinu u Tongerenu. Podle mě pár francouzských frází ještě z nikoho Valona neudělá. V obou případech byly použity minibusy stejné značky. Bylo by zajímavé zjistit, kolikrát už byly přelakovány.“

	„To jste mi ještě neřekla, paní Waitlová,“ vyprskl rozčileně Wagner.

	„Když je můj mozek nedostatečně zásobován, prostě občas něco zapomenu.“ Petra si povzdechla a ukázala si na břicho. „Už je v něm zase obrovská díra. Potřebuju nutně něco k zakousnutí.“

	„V kantýně už mají zavřeno,“ utrousil Wagner kysele. „Tak půjdu zkrátka do restaurace.“ Petra to řekla tak rozhodně, až se zdálo, že chce doopravdy vypnout počítač a odejít.

	Wagner ji popadl za paži. „Nemůžeme si nechat dovézt pizzu? Renk a poručice Tarowá jistě mají ještě nějaké otázky, na které musíte odpovědět.“

	Petra krátce uvažovala a pak přikývla. „Tak dobře, objednejte něco. Chci velkou pizzu se šunkou, rajčaty, olivami, salámem a sardelkami.“

	„Můžete pro mě za mě dostat všechny pizzy, které nejbližší Ital má. Hlavně když zjistíte, jak těm mizerům rozšlapat bábovičky.“

	Petra se celá rozzářila, když uslyšela Wagnerův slib. „Beru vás za slovo, pane majore. Nebude to pro vás ale levné, neboť v mém oblíbeném ristorantu mají spoustu různých pizz.“

	Wagner sice mínil svá slova jinak, než je Petra pochopila, ale nic neřekl a šel vyřídit objednávku. Petra mezitím Henriettě a Torstenovi vysvětlila, co všechno musejí při svých příštích akcích vzít úvahu.

	Oba jí pozorně naslouchali a občas se na sebe podívali. Henriette měla kolem úst tak odhodlaný rys, až se Torsten musel v duchu usmát. Nemusel o ni mít starost. Mladá žena už dokázala, jak je houževnatá. Znal několik kolegů, kteří by nezůstali v přístavním bazénu, kdyby se objevila kontejnerová loď.

	Rovněž Henriette pozorovala svého parťáka. Výraz ve světlemodrých očích nevěštil jejich protivníkům nic dobrého. Po všem tom tápání v mlze měl poprvé před očima zřetelnou stopu a půjde po ní jako ohař. Ona sama byla ochotna udělat za sebe všechno pro to, aby překazili zabijácké bandě její řemeslo. Masti, jimiž jí ošetřil odřeniny a modřiny, již účinkovaly a byla si jistá, že nejpozději do dvou dnů bude opět schopna jít do akce. A když to bude muset být, třeba i dřív.

	ŠESTÁ

	Tentokrát sezval Geerd Sedersen k poradě všechny své nejužší spojence a pomocníky. Kromě Eegendonka a Zwengela byli přítomni i Rechmann, Jasten a Kaffenberger. Směl se zúčastnit dokonce i Lutz Dunker, který se stále více vpravoval do role Rechmannova zástupce u Sedersenovy osobní gardy.

	V místnosti se nacházel rovněž Jef van der Bovenkant, i když jen jako číšník. Poté, co každému přinesl jeho pití, sedl si mladý Vlám vedle dveří a bedlivě poslouchal, třebaže se tvářil, že klimbá.

	„Na zdraví!“ Sedersen pozvedl číši s koňakem a přiťukl si s Kaffenbergerem, Zwengelem a Eegendonkem, zatímco Rechmannovi a Dunkerovi, kteří si nechali nalít pivo, nastavil sklenku jen symbolicky. „Je dobře, že jsme se tu mohli dneska všichni sejít, neboť toho máme hodně co probrat.“

	„To máte sakra pravdu, Sedersene. Vyvražděním té vlámské rodiny jste lidi vyděsil tak, že mám potíže dát dohromady dost chlapů pro příští akci. Chceme přepadnout trh v Sint-Genesius-Rode a vyhnat odtamtud valonské obchodníky, kteří se tam pořád ještě roztahujou. Na to ale potřebuju nejmíň dvě stě až tři tisíce aktivistů.“

	Zwengel pracně zakrýval frustraci, když pokračoval ve své tirádě. „Já vás varoval, abyste neměřil Belgii německým metrem, jenže vy jste na mě nedal. Vlámové jsou v šoku, ale nějak se nepovedlo vzbudit v nich dost nenávisti vůči těm zatraceným Valonům.“

	Sedersen se posměšně uchechtl. „Zapomínáte na jedno, pánové. Vítězství se nedá dosáhnout váhavostí, ale jen rozhodností. A my budeme postupovat rozhodně!“

	„Copak máte zase v úmyslu?“ zeptal se ho Zwengel. „Hlavní překážku úspěšného odtržení představuje král. Zlikvidujeme tedy jeho.“

	Vlám vytřeštil oči a nevěřícně zíral na Němce. „Vy chcete zabít Alberta Druhého? To nemůžete!“ Zwengel bezděčně sevřel ruce v pěst.

	„A proč ne?“ zeptal se ho Sedersen řezavě. „Ten starý prdlavka je poslední svorník, který drží celý prohnilý stát pohromadě. Jakmile zakuká, půjdou si Vlámové vlastní cestou a Valoni jakbysmet.“

	„To je blbost! Když Albert umře, nastoupí po něm jeho syn Filip a budeme tam, kde jsme byli, a možná ještě víc ztratíme podporu obyvatel,“ prohlásil Zwengel důrazně.

	„No tak bude muset pod kytičky i Filip.“ Sedersen nemínil podlehnout Vlámově sentimentalitě. V duchu už krále odsoudil k smrti a rozhodl se, že rozsudek vykoná svou zázračnou puškou.

	Zwengel váhavě přikývl. „Možná máte pravdu a stát se po smrti krále Alberta skutečně rozpadne. Jenže to nám v nynější situaci moc nepomůže. Můj dobrovolnický sbor je ještě málo početný na to, aby byl schopen nějaké akce, a ostatní partaje, které mají většinu ve flanderském parlamentu, si ji taky budou chtít zajistit i nadále. V boji o moc jsou pro nás větší protivníci než Valoni.“

	Tenhle argument nemohl Sedersen odbýt jen tak. Hryzl si rty a díval se na Rechmanna, který zjevně pobaveně sledoval dosavadní diskusi. „Co myslíte? Dá se tohle nějak sprovodit ze světa?“

	„Přirozeně! Jen musejí padnout ještě další hlavy.“ Rechmann naznačil střelbu z pušky, což bylo gesto, kterému rozuměli jen Sedersen a Jasten, protože ostatní nevěděli nic o existenci odstřelovačské SG21.

	Zwengel pokýval ustaraně hlavou. „Po všem, co se stalo posledně, se už nikdo nedostane ke králi ani k jeho rodině tak blízko, aby měl bezpečný výstřel. A pokud to riskne, nebude mít šanci se nepozorovaně vytratit. Když ještě k tomu praskne, že atentátník je Vlám, ztratíme všechno. Dokonce ani aktivisti z Vlámské pěsti si od nás nevezmou kůrku.“

	„Takže si budeme muset vyjasnit ve Flandrech fronty, než vyřídíme krále. Jako první to musí odskákat van Houdebrinck,“ odpověděl Sedersen tónem, jako by konverzoval o počasí. Uvnitř však toužil tohohle chlapa zlikvidovat. Pořád ještě ho štvalo, že se Houdebrinck při konferenci vlámských hospodářských bossů tak ostře postavil jeho záměrům. Nyní viděl šanci vytrestat a vyřídit hlavu Vlámů věrných Belgii.

	Zwengel proti tomuto plánu nic nenamítal. Jeho zášť vůči hospodářským bossům byla ještě větší než Sedersenova, neboť van Houdebrinck ho odstavil k ledu v několika významných organizacích. Proto horlivě přisvědčil, když Sedersen, Rechmann a ostatní začali plánovat, jak se toho muže zbavit.

	SEDMÁ

	Torsten Renk přetáhl na SD kartu data, která dostal od Petry, a chystal se je následně zkopírovat do svého laptopu. V okamžiku, kdy chtěl zadat příslušný příkaz, stáhl ruku zpátky. „Je to moc riskantní. Kdyby nás tu ti chlapi vyčoudili a dostali tuhle bedýnku do pracek, měli by až moc informací.“

	„Nejsou data zajištěná heslem?“ zeptala se Henriette. „To jo, jenže Petra by nepotřebovala ani dvě minuty, aby na počítači rozlouskla všechna hesla. Co umí ona, dovede zřejmě i někdo jiný.“ Torsten opět sklapl laptop a začal si tisknout několik stránek.

	Henriette na něj užasle pohlédla. „Není nebezpečnější brát si data s sebou na volných listech?“

	„Vytisknu si jenom pár karet a všeobecné informace. Když to bude nutné, můžu to spálit. Laptop se tak snadno spálit nedá.“

	Henriette se usmála. „Máte u sebe vůbec sirky?“

	„Samozřejmě! A taky dva zapalovače a krabičku cigaret jako krytí.“ Torsten vytáhl jmenované předměty z kapes a ukázal je Henriettě. Krabička byla načatá a chybělo několik cigaret.

	„Kouříte snad tajně na záchodě? Ještě jsem vás s cigaretou neviděla.“

	Torsten se uchechtl. „Jsem nekuřák, ale sem tam si koupím krabičku, otevřu ji a pár cigaret zahodím. Proto se taky nikdo nediví, že s sebou tahám zapalovač.“

	„Asi bych to měla dělat taky. Jenom u mě nesmí vidět cigarety máti. Pěkně by mi umyla hlavu. Vždyť se jí podařilo odnaučit kouření tátu a postarala se, aby se kouřových tyčinek nedotkli už ani bráchové. Kdybych s tím teď začala já, zuřila by.“ Henriette se zachichotala, hned ale zvážněla. „Co myslíte, že najdeme v Balenu?“

	„Kdybych to věděl, nemuseli bychom tam jezdit. Ostatně, jak jste na tom? Už se vám aspoň zpola zahojily rány, nebo máme radši ještě den počkat?“

	Henriettu pořád ještě bolela naražená žebra a musela zatnout zuby, pokaždé když si musela sednout na modřinu zdobící její pozadí, ale mávla rukou a ledabyle prohlásila: „Jsem víceméně fit. Nemusíte na mě brát žádné ohledy.“

	„Neberu ohledy na vás, ale na sebe. Snadno se může něco podělat, když je parťák zraněný a nezvládne to.“

	„Díky!“ Henriette se na Torstena rozzářeně podívala. „Zaskočilo ho to.“

	„Díky? Ale proč?“

	„Že o mně už mluvíte jako o parťákovi. To mě těší!“ Když to Henriette říkala, umínila si, že udělá všechno pro to, aby Renka nezklamala.

	Torsten jí na to chtěl odpovědět, že to myslel jen obecně, ale pak svá slova spolkl, aby Henriettu neurazil. Kromě toho byla doopravdy jeho partnerka, dokud jí toho Wagner nezbaví.

	Zamumlal něco jako „rádo se stalo“ a opět se věnoval listům, které si vytiskl. „Tady je to letišťátko, které údajně používá keiheuvelský aeroklub. Východně od něj se nachází několik velkých hal a jedna stará vila a všechno to patří Sedersenovi. Celý areál, jak to tak vypadá, je obehnaný docela nedávno postavenou zdí s korunou z ostnatého drátu a skleněných střepů, které mají odradit nežádoucí návštěvníky.“

	Henriette sledovala Torstenův ukazovák putující od jednoho symbolu k druhému, a pak na něj tázavě pohlédla. „Jak se ale do něj dostaneme?“

	„To si musíme nejprve ověřit. Sbalte si svých pět švestek. Možná budeme pár dní mimo. Najmeme si pokoj v Balenu, Lommelu nebo Wezelu, abychom se sem nemuseli věčně vracet. Nemyslím si ovšem, že toho moc naspíme. Budeme hlídat vilu, haly a letiště ve dne v noci.“

	„Já myslela, že se tam vplížíme a zjistíme, co se tam hraje za hru?“ Henriette zněla zklamaně, očekávala od Renka ráznější postup.

	Torsten se usmál a zavrtěl hlavou. „Musíte se ještě hodně učit, poručíku. Divoké čelní útoky se možná kdysi prováděly u kavalérie, my na to ale půjdeme s rozumem. Nepomohli bychom si, kdybychom ptáčky vyplašili a pak našli prázdné hnízdo.“

	„Nejspíš máte pravdu.“ Henriette zatáhla hlavu mezi ramena, neboť měla pocit, že si zase jednou uřízla ostudu.

	Torsten neměl v úmyslu ji šetřit. „Jestli máte představy o našem povolání odkoukané z filmů o Jamesi Bondovi, měla byste se s nimi hezky rychle rozloučit. Nemáme ani povolení zabíjet ani legendární štěstí při pátrání, které scénáristi ušijí svému akčnímu hrdinovi na tělo. Naším úkolem je pozorovat, počkat si na správný moment a pak udeřit.“

	„Promiňte, byla to ode mě hloupá poznámka.“

	Renk se v duchu zasmál. Nebrzdil partnerčino nadšení jenom tak. Bylo by špatné, kdyby byla netrpělivá a dopouštěla se kvůli tomu chyb. Trochu smířlivěji však dodal: „Neřekla jste nic hloupého, poručíku. A hlavně jste neudělala nic hloupého – jako já při své první akci. Můj školitel byl tehdy dost naštvaný, protože jsem se ukvapil. Málem nám přitom utekl vědec, který chtěl propašovat do ciziny konstrukční plány raketového obranného systému proti bezpilotním letounům a prodat ho v jedné ze zemí, jež americký prezident označil za zlotřilé.“

	Torstena udivilo, jak snadno se přiznal k svému tehdejšímu průšvihu. Stálo mu to ale za to, pokud to pomohlo zvýšit opatrnost poručice Tarowé.

	„Jsem ráda, že mi vás major Wagner přidělil jako školitele!“ Ještě před několika dny by si Henriette byla raději ukousla jazyk, než aby to řekla. Nyní ke svému údivu zjistila, že to myslí vážně. Byla Renkovi vděčná za otevřená slova. Ukázal jí, že také nebyl hned od začátku dokonalý a nepožaduje to ani na ní.

	„Wagner ví, co dělá,“ odpověděl Torsten pobaveně. Jeho společnice ho dosud překvapovala jen v pozitivním smyslu a doufal, že tento stav ještě delší dobu vydrží. Přesto si znovu zahrál na nevrlého nadřízeného. „Přikázal jsem vám, abyste si sbalila věci. Za čtvrt hodiny odjíždím – i kdybych si musel sám vlézt za volant.“

	Henriette přehnaně řízně zasalutovala a zvolala: „Pane nadporučíku, budu připravená včas.“

	„Byla byste první žena, kterou znám, jíž se to podařilo,“ zabrumlal Torsten a dočista přitom zapomněl, že se už jednou dokázala sbalit rychleji než on.

	OSMÁ

	Když projížděli flanderským venkovem, byli Henriette a Torsten pohrouženi do vlastních úvah a mluvili spolu jen málo. Jakmile dojeli do Wezelu, oba nevědomky zpozorněli. Torsten si prostřednictvím turistické informační agentury vyhledal malý penzion v sousedství Balenu, docela blízko Sedersenova majetku. Mohli odtamtud dojít k halám a vile pěšky. Kromě toho doufal, že dostane pokoj, z nějž by mohl sledovat letecký provoz na mrňavém letišti. Tohoto úkolu se měla ujmout poručice Tarowá, zatímco on se porozhlédne po okolí.

	Nejdřív se museli ubytovat. „Jste si doopravdy jistá, že to se mnou vydržíte ve dvoulůžkovém pokoji?“ zeptal se Torsten Henrietty ne poprvé.

	Zvonivě se zasmála. „Měli jsme dvoulůžkový pokoj už v Haagu, potom v Bredě a poslední noci jsme spolu strávili v jedné místnosti v Burchtu. Myslíte, že se zrovna teď začnu zpěčovat?“

	„Ne, ale chtěl jsem vám dát šanci mít konečně pokoj pro sebe.“

	Henriette proti tomu v podstatě nic neměla, obávala se však, že by ji Renk už tak obsáhle neinformoval. „Nebojte se, vydržím to s vámi. Koneckonců chrápete jen někdy.“

	„Alespoň něco.“ Torsten chtěl ještě něco říct, když vtom se ozval automatický hlas navigačního systému a přikázal Henriettě, aby odbočila na nejbližším rozcestí doprava. Jelikož navigace hned nato oznámila další změnu směru, Torsten mlčel a přihlížel, jak Henriette šikovně projíždí úzkými uličkami na okraji Wezelu.

	Krátce nato proti nim vyrazil osobní vůz, jehož řidič se držel uprostřed vozovky. „Hej, co je to?“ vykřikla Henriette rozčileně, a když se protijedoucí řidič zdráhal zařadit napravo, použila světelnou houkačku.

	„Ten opičák!“ Henriette uhnula do vjezdu jednoho domu a nechala cizí vůz projet. Přitom prskala tak rozzuřeně, až měl Torsten strach, že obrátí auto a začne řidiče pronásledovat, aby mu to vytmavila.

	Rychle jí položil levou ruku na předloktí a řekl: „Jeďte docela normálně dál a neohlížejte se.“

	„Proč?“

	„Viděla jste, jak je řidič oblečený?“

	„Ani jsem si nestačila všimnout.“

	„To jste ale měla! Měl na sobě stejnou uniformu jako naši milí přátelé z Bredy. Myslím, že jsem tam toho chlápka i zahlídl.“

	„Myslíte, že nás poznal?“ zeptala se ho Henriette ustaraně.

	„Nejinak by se tak neroztahoval. Ostatně si teď pohrává stejným způsobem s dalším řidičem. Nesmíme se ale nechat ukolébat ve falešné jistotě. I když nás ten chlap tentokrát nepoznal, dřív nebo později mu přece jenom dojde, že nás už někde viděl.“

	Henriette vrhla na Torstena podrážděný pohled. „Ale co tu dělají vojáci z Bredy?“

	„Mohli bychom za ním jet a zeptat se ho,“ řekl posměšně Torsten a vzápětí vykřikl: „Zastavte!“, neboť Henriette se chystala obrátit auto. „To byl jen vtip. Poručíku! Pokud jde ale o ty chlapy: Možná se sem přemístili, protože se po požáru té jejich boudy bojí, že by se o ně mohli začít zajímat lidi, kterým by se raději vyhnuli. Kromě toho jsme přece osobně odposlechli oba extremisty Eegendonka a Zwengela. Žáci vojenské školy v Bredě pravděpodobně tvoří něco jako jejich pretoriánskou gardu.“

	„Takže máme první důkaz, že tu není něco v pořádku.“ Henriette se znovu zasmála, jako by se náramně bavila. Oči se jí rozzářily a zdálo se, že se už nemůže dočkat, až rozšlápne Sedersenovi a jeho kumpánům bábovičky.

	Také Torsten byl spokojený. „Jak to vypadá, odvedla Petra zase jednou vynikající rešeršní práci. Teď je na nás, abychom sehnali pádné důkazy a vybrali to jejich vosí hnízdo.“ Pohled na úzký, ale na zdejší kraj opravdu vysoký dům odvedl jeho myšlenky jiným směrem. „Myslím, že je to náš penzion.“

	Henriette přibrzdila a odbočila do úzkého stoupajícího vjezdu. Parkoviště vedle penzionu bylo malé a navíc dva řidiči odstavili svá auta tak, jako by byli jediní na světě. Henriette musela najet mezi domovní zeď a vedle stojící vůz tak natěsno, že Torsten nemohl na své straně vystoupit.

	Nevyzpytatelně se pousmála, obrátila se na něj a řekla: „Tenhle vůz není pancéřovaný, že ne?“

	„Ne, proč?“

	„Protože uvažuju, že otevřu dveře trochu prudčeji, abych těm idiotům pořádně promáčkla káru.“

	„Nechte ten vůz napokoji. Jen by byly mrzutosti.“ Torsten si vzal laptop a ostatní věci ze zadního sedadla, ale pak si řekl, že by bylo možná nápadné, kdyby se jako údajný turista objevil v penzionu s tímhle vybavením. Proto počkal, až Henriette vystoupí, přelezl na sedadlo řidiče a vysoukal se ven. Potom si vyndal z kufru cestovní kabelu. Byla sice už pěkně naditá, ale stačilo pár hmatů a podařilo se mu do ní vecpat i laptop.

	Henriette mu podala svou tašku. „Můžete mi podat můj laptop, pane nadporučíku?“

	„Jistě, ale jakmile vejdeme dovnitř, už nebude žádné ‚vy‘, ani ‚pane nadporučíku‘, nýbrž jen ‚zlato‘ a ‚ty‘.“

	„Provedu, pane nadporučíku!“ Henriette se šibalsky usmála a dotkla se pravicí čela, jako by salutovala. Potom na Torstena vykulila oči,

	„Byl bys tak hodný a odnesl mi kufr, zlato? Je na mě moc těžký!“ Znovu se zahihňala a odcupitala k domovnímu vchodu. Torsten si povzdechl a zvedl obě poměrně těžká zavazadla. Když kráčel za Henriettou, bloumal pohledem po okolí. Dům byl třípatrový, přičemž nejhořejší poschodí bylo vlastně v podkroví. Střecha byla pokrytá šedými taškami, jež byly jen o něco tmavší než hrubá omítka venkovních zdí. Jedinou barevnou skvrnu tvořily velké tmavorudé dveře, jež nápadně kontrastovaly s fádním vzhledem domu. Nad vchodem byl připevněný prostý bílý štít s černým nápisem Leclerc a symbolem označujícím možnost noclehu.

	Penzion se nacházel na konci ulice, kde už stály domy jen v jedné řadě. Na druhé se rozprostíral úzký lesík. Mezi stromy prosvítaly zdi a střechy obou velkých hal, které určitě patřily k Sedersenovu majetku. Malé letiště se rozkládalo na širokém palouku mezi stromy a zdí. Jelikož se šedý dům, jak se zdálo, skvěle hodil k sledování leteckého provozu, uvažoval Torsten jak to narafičit, aby dostal pokoj na téhle straně a pokud možno v nejhořejším poschodí.

	Domovní dveře nebyly zamčené, a tak Henriette vzala za kliku, otevřela je dokořán a přidržela je, aby jimi Torsten mohl projít s oběma cestovními kabelami najednou. Za nimi byla úzká hala, uprostřed které byl pultík se zvoncem, který vypadal jako suvenýr ze Švýcarska.

	Jelikož se nikdo neukázal, Henriette vzala zvonec do ruky a zazvonila. Zanedlouho se zpoza rohu vynořila středně vysoká podsaditá žena v květované šatové zástěře. Ruce měla vlhké a do čela jí spadal pramen šedých vlasů.

	„Goede dag,“ pozdravila a zvědavě se podívala na Henriettu a Torstena přes okraj brýlí.

	„Dobrý den! Já jsem Renk. Objednal jsem si u vás přes turistickou informační agenturu pokoj pro dvě osoby.“ Ačkoli Torsten uměl dobře holandský, používal svou mateřštinu.

	Penzionistka se na něj se zájmem podívala. „Ach, pán je Němec,“ řekla a potom sjela Henriettu pochybovačným pohledem. „Vaše paní?“ Hovořila zvláštní směsicí nizozemštiny a němčiny.

	Torsten zavrtěl hlavou. „Ne, ještě nejsme manželé.“

	Zena se zatvářila odtažitě. „Nevím, jestli můžu dát jeden pokoj nesezdaným hostům.“

	V té chvíli si Torsten všiml stříbrného krucifixu, který měla penzionistka na krku, a v duchu zasténal. Bigotní ženská s předpotopními názory mu tu zrovna scházela.

	„Chceme se brzo brát,“ zalhal.

	„Vaše nevěsta ale není odsud,“ pokračovala hostinská, přičemž slůvko „odsud“ pro ni znamenalo celý západ Evropy.

	„Narodila jsem se a vyrostla v Německu,“ prohlásila Henriette poněkud důrazně.

	„Pak jistě patříte k těm ubožákům, kteří uprchli před těmi hroznými komunisty z Vietnamu na člunech,“ vyvodila Belgičanka z jejích slov.

	Henriette byla hrdá na matčin filipínský původ a užuž se chystala penzionistce říct, že se plete. Ta však spustila delší přednášku o spřáteleném manželském páru, který adoptoval ubohého vietnamského sirotka. „Později se odstěhovali do Bruselu,“ dodala na závěr a přisunula si knihu hostů. „No, když už jste jednou tady, vyhánět vás nebudu. Můžu vám ale dát jenom pokoj do ulice!“

	Torsten by byl ženu ze všeho nejraději objal. Bylo to přesně to, co chtěl. Henriette se naproti tomu zatvářila zoufale. „Musí to být? V noci jsou určitě slyšet projíždějící auta a pak je na té straně ještě letiště.“

	„Tím se nemusíte vůbec trápit. Večer už skoro nic nejezdí a ani nelítají letadla. Dokonce i ve dne startuje a přistává jen pár letounů. Dřív to bylo jinačí. Když ještě lidi z aeroklubu pořádali vyhlídkové lety, bylo tu hodně rušno. Teď už tu přistává jenom pár obchodníků, kteří to nechtějí brát oklikou přes letiště v Antverpách nebo Eindhovenu.

	Můj synovec byl zaměstnaný v klubu jako správce. Když ale letiště převzali tamti, přestalo se mu tam líbit a musel si najít místo v Turhoutu. Ti, co tam teď velí, jsou divní patroni. No, jako bych nic neřekla!“ Zena se bezděčně rozhlédla, jako by se bála, že je někdo poslouchá.

	Torsten a Henriette si vyměnili významný pohled. Slova penzionistky vzbudila jejich nedůvěru a oba se nezávisle na sobě rozhodli, že paní Leclercovou při vhodnější příležitosti ještě jednou vyzpovídají ohledně poměrů na letišti. Torsten doufal, že by mu mohla povědět dokonce i něco o halách, které Sedersen koupil.

	Spokojeně napsal svoje jméno do knihy hostů a připojil k němu mnichovskou krycí adresu, vlastně pouhou domovní schránku. Potom posunul knihu k Henriettě. Ta se rovněž zapsala, nepoužila však své jméno a adresu uvedla stejnou jako její společník.

	Paní Leclercové se očividně ulevilo, když zjistila, že její noví hosté bydlí spolu a míří, jak se zdá, do manželského přístavu. „Mohla bych vám přece jen dát pokoj do zahrady. Je rezervovaný až od příštího týdne.“

	„Bohužel se tu zdržíme déle,“ odpověděl Torsten předstíraje zklamání. „Ale sama jste řekla, že před domem není takový rámus. Určitě to vydržíme. Co myslíš, zlato?“ Henriette přikývla. „Jistě to zvládneme. Možná bude dokonce hezčí, když budeme moct pozorovat letadla, jak vzlétají a přistávají. Mě to vždycky fascinuje.“

	„Tak toho moc neuvidíte. Jak jsem už řekla, moc se toho tam neděje. Vlastně by mi to mělo vyhovovat – kvůli tomu randálu myslím –, ale dřív se tu u mě často zastavovali letci, kteří se chtěli ke svým strojům dostat pohodlně po svých. Lidi, kteří tam teď přistávají, přespávají naproti v té vile. Ani nevím, jestli se to smí. Koneckonců to není hotel. Jenže nikdo se neodváží ceknout.“ Penzionistka semkla rty, jako by řekla víc, než vlastně chtěla, a pak vyzvala hosty, aby šli za ní nahoru.

	Schodiště bylo překvapivě široké a vedlo rovně do vyššího patra. Když paní Leclercová zauvažovala, zda by je neměla přece jen ubytovat v prvním poschodí, Torsten odmítl. „Budu radši úplně nahoře, abyste věděla. Líbí se mi mít nad sebou už jen pánaboha.“

	„Mám nahoře pěkný pokoj, ale koupelna je o patro níž,“ prohlásila pensionistka.

	„A jak je to s toaletou?“ vyzvídala Henriette.

	„Nechali jsme v každém pokoji zřídit záchod. S koupelnami to nešlo, protože tam pro ně nebylo dost místa.“

	„Doufám, že je záchod oddělený od pokoje,“ pošeptala Henriette Torstenovi.

	Zachmuřeně přikývl a napadlo ho, že s podřízeným chlapem bývá méně problémů než s ženskou, protože ty nadělají moc cavyků se svým soukromím.

	Mezitím došli do podkroví, které mělo dřevěný stropu a stěny polepené květovanou tapetou a působilo útulným dojmem. Pokoj, do kterého je paní Leclercová zavedla, byl neočekávaně velký a se stropem zkoseným po obou stranách. Místo, kde mohl Torsten stát vzpřímený, mělo rozlohu jen pár čtverečních metrů a ještě bylo zastavěno stolkem a dvěma křesílky.

	Torsten hledal očima záchod a našel pod zkoseným trámem koutek oddělený přepážkou, v níž byly tapetované dveře. Otevřel je a uviděl záchodovou mísu a maličkaté umyvadélko. Protože tahle místnůstka měřila na výšku nejvýš metr padesát, bylo jasné, že se bude muset shýbat dokonce i Henriette, až bude chtít jít na stranu. Přesto si oddechl, neboť oddělená toaleta jim přece jen usnadňovala soužití na minimálním prostoru.

	„Mám dojem, že se mi tu bude líbit,“ řekl a teprve pak si uvědomil, že se ještě nepodíval z okna. Rychle to napravil a vzápětí se pochválil za výběr. Mohli odtud pozorovat jak obě haly, tak celé letiště.

	V jednom měla ovšem paní Leclercová pravdu. Letiště skutečně nevypadalo nijak honosně. Jako věž sloužil jakýsi posed s uzavřenou budkou a vedle přistávací dráhy stálo několik strojů, mezi nimi i jeden starý šedě nalakovaný dvouplošník s belgickými výsostnými znaky.

	„Je možné si letiště volně prohlídnout?“ zeptal se Torsten penzionistky, jako by byl běžný německý turista, který si nechce nechat ujít žádnou pamětihodnost.

	„Dřív to nebyl problém, ale od té doby, co to tam řídí noví lidi, vyhánějí odtamtud dokonce i malé kluky, když se chtějí podívat na letadla.“ Hlas paní Leclercové zněl opět zatrpkle a trochu i bojácně.

	Ještě když Torsten uvažoval, jak ji přimět, aby mu pověděla něco víc o nových majitelích letiště, nahrála mu sama na smeč další svou poznámkou. „A jak to máte s obědem? Dneska jsem navařila víc, protože ke mně chtělo přijít pár kamarádek. Jenže železniční trať z Antverp sem je uzavřená a musely mi bohužel odříct. Víte, našli na kolejích podezřelé předměty. Je fakt smutné, co se teď v Belgii děje.“ Zena si povzdechla a pak prohlásila, že by měla pro nové hosty dost sýrového soufflé a pomfritů, pokud budou tak hodní a přijmou její pozvání.

	„Rádi se necháme pozvat, ale nejdřív si chceme ještě vybalit,“ odpověděl Torsten potěšeně.

	„Čekám vás oba za patnáct minut!“ Paní Leclercová se na Torstena a Henriettu usmála a vyšla rychle z pokoje, aby mohla připravit pohoštění.

	Henriette počkala, až za sebou zavře dveře, a pak se na Torstena tázavě zadívala. „Musím na holčičky.“

	„Tamhle za těmi dveřmi!“

	Henriette zakroutila hlavou, když dveře otevřela. „Mám dojem, že je to pro až moc malé holčičky!“ Potom sklonila hlavu, vtěsnala se do přístěnku a zavřela za sebou dveře.

	Torsten rozevřel svou cestovní kabelu, vytáhl z ní triedr a přešel k oknu. Nyní měl před sebou jako na dlani letiště, zaparkované stroje i obě velké haly za nimi. Skoro měl pocit, že stojí kousek od nich. Zdálo se, že na věži nikdo není, a podél přistávací dráhy se loudal jeden jediný muž. Měl na sobě jakousi uniformu a na opasku se mu bimbalo pouzdro s pistolí hned vedle obušku.

	Torsten zaměřil pozornost na vilu, z níž byla vidět alespoň část navzdory zdi obepínající pozemek. Vypadala zanedbaně, zatímco rozlehlé parkoviště mezi domem a jednou z hal bylo stejně nové jako zeď. Až na několik vozidel bylo prázdné. Zanedlouho se však objevila skupina mladíků v teplákách a tílkách, kteří vykružovali kolečko za kolečkem pod dozorem muže v uniformě. Víc Torsten nemohl vidět, protože výhled na přízemí vily a značné části pozemku mu zakrývala zeď.

	Přesto byl se svými prvními pozorováními spokojen. Pečlivě si poznamenal čísla letounů, která chtěl později předat Petře. Však ona už zjistí, komu stroje patří.

	„Jestli si chcete taky odskočit, jsem hotová!“

	Torsten opustil svou pozorovatelnu, odložil dalekohled na stůl a zamířil ke dveřím toalety.

	„Mezitím můžete svoje a moje věci pověsit do skříně!“ Byla to pomsta za to, že ho poručice Tarowá předtím degradovala na nosiče zavazadel.

	Jasné to bylo i Henriettě, ale přešla to ruky mávnutím a byla hotová ve chvíli, kdy se Torsten soukal ze záchodové nory.

	„Za chvíli uplyne čtvrthodinka, o které hovořila pan Leclercová. Myslím, že už bychom měli jít dolů,“ řekl a zdvořile jí otevřel dveře.

	DEVÁTÁ

	Hostinská prostřela k jídlu ve svém obývacím pokoji. Místnosti vládl objemný příborník, na němž stály všemožné serepetičky z různých belgických regionů. Nad nimi visel velký světlý krucifix lemovaný fotografiemi bývalého panovnického páru Baudouina a Fabioly, jakož i nynějšího krále Alberta II. a jeho manželky Paoly. Zeď zdobily v uctivém odstupu také jiné snímky, na nichž byla vidět paní domácí zamlada, jakož i honosně působící postarší manželská dvojice.

	Uprostřed místnosti byl masivní roztahovací stůl, dále čtyři židle s vysokými opěradly, jakož i dvoumístné sofa.

	Paní Leclercová vyzvala Henriettu a Torstena, aby se posadili, a začala nandávat jídlo. Pomáhala jí při tom postarší žena. „To je moje sousedka,“ vysvětlila penzionistka. „Je lepší kuchařka než já a dneska mi vlastně uvařila ona. Kdybychom ale seděli u stolu jenom my dvě, hrozně moc by ji to zklamalo.“

	„Je to vážně kříž s tou naší Belgií, když už ani vlaky nejezdí,“ prohlásila sousedka dialektově silně zabarvenou holandštinou.

	Torstenovi činilo potíže jí rozumět, zatímco Henriette jí odpovídala zcela samozřejmě. Když se na ni udiveně podíval, usmála se. „Jako malá jsem byla na ročním pobytu ve škole v Hasseltu. Naučila jsem se řeč a od té doby se jí snažím mluvit co nejčastěji.“

	„Vy jste byla u nás ve Flandrech? To je ale hezké!“ Jestliže měla paní Leclercová dosud k poloviční Asijce jisté výhrady, nyní zmizely. Ještě se sousedkou zapředly Henriettu do hovoru a zakrátko švadronily všechny tři tak živě, že je Torsten sledoval jen s vypětím sil.

	Trochu se na svou společnici zlobil za to, že se tvářila, jako by tu doopravdy byli na letní dovolené, a pokusil se ji několikrát zabrzdit. Jenže proti falanze tří žen nic nezmohl.

	„No tak, jen si ještě přidejte soufflé,“ vyzvala ho paní Leclercová.

	„Díky, chutná opravdu znamenitě. Smím se vás na něco zeptat?“

	„Přirozeně,“ odpověděla penzionistka, když mu nandala na talíř obrovskou porci. „Ostatně tohle jsou ještě samozřejmě pomfrity dělané doma, žádný blaf ze supermarketu.“

	„Mohla bych si taky ještě trochu přidat?“ Henriette si předtím nabrala maličkou porci hranolků. Chutnaly ale tak skvěle, že si troufla i na nášup.

	Svou prosbou ovšem dostala do rozpaků Torstena, který se chtěl hostinské právě zeptat na lidi v továrně. Jenže paní Leclercová mezitím zmizela v kuchyni. Když se po chvilce vrátila, nesla velkou mísu pomfritů.

	Nandala jich kopec Henriettě na talíř a pak se podívala na Torstena a řekla: „Jistě si taky dáte ještě trochu.“

	Torsten přikývl, ačkoli měl pocit, že brzo praskne. „Díky! Ale vraťme se k mé otázce…“

	„Máte prázdnou sklenici. Chcete ještě džus, nebo vám mám donést radši pivo?“ přerušila ho pozorná hostitelka. „Ne, díky. Džus stačí.“

	Torsten sklidil od hostitelky udivený pohled. Očividně ji zaskočilo, že muž jako on může odmítnout pivo. Nalila mu tedy džus a dostalo se i na Henriettu.

	Torsten chtěl zopakovat svůj dotaz, ale Henriette ho opět předběhla. „Když jsme sem přijížděli, vyřítil se proti nám jeden řidič prostředkem vozovky a donutil mě zabočit do jednoho vjezdu.“

	„To byl jistě jeden z těch chlapů odtamtud.“ Paní Leclercová pokývla hlavou směrem k letišti.

	„To nejsou dobrý lidi,“ přisadila si sousedka. „Dřív to tu bylo lepší, ale co si to tady koupil ten Němec…“ Vtom si uvědomila, jaké jsou hosté národnosti a rozpačitě se usmála. „Ne abyste si mysleli, že mám něco proti Němcům. Nemám co vytknout ani novému majiteli vily, zato jeho zaměstnanci mi jsou trochu proti srsti. Jsou to Vlámové a Holanďani, abyste věděli, a chovají se tu, jako by jim patřil celý kraj. Když někdo řekne jen jedno slovo proti nim, hned mu propíchají pneumatiky nebo ho zmlátí.“

	„Vždyť to říkám, jsou to chlapi z Vlámské pěsti!“ ujala se opět slova paní Leclercová. „Přirozeně se to nesmí říkat nahlas. Postavili si sice zeď kolem celého pozemku, ale je vidět, co tam dělají. Jsou ozbrojení a občas je slyšet i střelbu.“

	Sousedka vztyčila varovně ukazováček. „Radši se těm lidem vyhýbejte. Vyhnali odsud jednoho z našich nejlepších doktorů, protože má tmavou pleť. Jeho rodiče pocházejí z Konga, abyste věděli.“

	„Vyhrožovali mu i jeho rodině, a proto se musel odstěhovat.“ Paní Leclercová si povzdechla, když si vzpomněla na domácího lékaře, kterého si tolik vážila.

	„Tihle lidi jsou hrozně zlí. Mají dokonce i tanky!“

	„Tak už dost! Nechceš přece vyděsit naše hosty tak, aby hned zase odjeli,“ pokárala paní Leclercová sousedku.

	„Nebojte se, zůstaneme.“ Zatímco se Torsten snažil uklidnit hostitelku, v duchu pochválil svou parťačku. Poručici Tarowé se podařilo přimět obě ženy zdánlivě nevinnou otázkou, aby se rozpovídaly. Teď ovšem se tvářily vyděšeně a zapřísahaly hosty, aby to nikomu neřekli.

	„Jenom klid, nic neprozradíme,“ slíbil Torsten a pak v hraném údivu zakroutil hlavou. „Proč proti nim nic nepodniknou zdejší úřady?“

	„Buď se bojí, nebojsou pod jejich vlivem. Kdyby dneska nějaká skupinka mládenců přišla ke mně domů a všechno mi to tu rozmlátila napadrť, žádný četník by nehnul prstem,“ špitla paní Leclercová stísněně.

	Torsten proto rychle změnil téma. „Sýrové soufflé a pomfritky byly vynikající. Už dlouho jsem se tak dobře nenajedl.“ Penzionistka a její sousedka se na něj podívaly a oči jim jen zářily. „Opravdu?“ zeptala se ho sousedka.

	Torsten se usmál a přikývl. Aby podtrhl svá slova, nabral si na vidličku ještě několik hranolků, omočil je v omáčce a vsunul si je do úst.

	„Mně taky hrozně moc chutnalo,“ přisvědčila Henriette. Obě starší ženy se na sebe šťastně podívaly. „To mě těší,“ prohlásila penzionistka. „Ale vy jste byli taky naprosto vynikající hosté, to se teda musí říct.“

	„Hrozně moc děkujeme!“ Henriette se přátelsky usmála, zatímco uvažovala, jak by měla ukončit hostinu, aby si mohla s Torstenem v klidu probrat, co se dozvěděli. Jenže dělala účet bez belgické hostinské.

	„Tak, teď si dáme ještě šálek kafíčka a pár bonbonů. Znáte belgické pralinky?“

	„Ano,“ řekl Torsten. „Chutnají skvěle, jenže pak aby se člověk vyhýbal váze.“

	Paní Leclercová se zasmála a přikývla. „Jednu nebo dvě přece snad sníte, ne?“

	„Zítra si prostě déle zaběháme.“ Henriette se už těšila na kávu a zákusek, protože jí to připomnělo domov. Její máti také vždycky naservírovala kávu a sladkosti, aby hosté nevstali od stolu hned po hlavním chodu. Když si nechala rozplynout v ústech první pralinku, připadlo jí až směšné, že půl kilometru od této pokojné idylky zřejmě žijí muži, kteří jdou přes mrtvoly.

	DESÁTÁ

	Zatímco Henriette a Torsten popíjeli kávu a vychutnávali si pralinky v penzionu paní Leclercové, připravoval Geerd Sedersen smrt hospodářského bosse van Houdebrincka. Ze všeho nejraději by ho zastřelil svou super puškou. Nechtěl však SG21 použít, aby neohrozil vyšší cíl, atentát na krále, neboť nesměl v žádném případě na tuhle zbraň upozornit belgické orgány.

	„Sedí informace, které jste mi poskytl o van Houdebrinckovi?“ zeptal se Sedersen Zwengela, zatímco letmo studoval poznámky, které od něj dostal.

	„Samozřejmě! Gaston van Houdebrinck se zítra zúčastní jachtařské regaty u Ostende. Jeho loď má značku GVH 1.“

	„Ten chlap není ani trochu namyšlený Jenže nám se může jenom hodit, že si nechal loď označit svými iniciálami a jedničkou. Aspoň ho snadno najdeme. Co navrhujete, Rechmanne?“ Sedersen teď pohlédl vyzývavě na svého důvěrníka.

	Ten zamyšleně zíral před sebe. „Když se nám podaří vpašovat na van Houdebrinckovu loď pár kilo trhaviny a jiskrový rozněcovač, má to spočítané.“

	„Ujmete se toho?“ zeptal se ho Sedersen.

	Rechmann potřásl hlavou. „Rád bych, ale když mě někdo uvidí, docela určitě bude schopen mě popsat. Přestože zdejší policajti většinou dělají, že nic nevidí, zvednou určitě rychle zadek ze židle, když někdo zavraždí jejich největší hospodářské zvíře. Kdyby si mě pak někdo spojil s atentátem, můžeme zapomenout na všechny další plány.“

	„A kdo to teda provede?“ zeptal se ho zostra Sedersen.

	„Karl! Pokud má někdo talent být co nejmíň nápadný je to on.“

	I bez Rechmannových chvalozpěvů Sedersen věděl, co v Jastenovi má. „Souhlasím. Trhaviny a rozněcovačů máme dost a je načase, abychom vyhodili do povětří víc než pitomou jachtu.“

	Zwengel se ušklíbl. „Neměli bychom to přehánět. Pár zmlácených cizáků a vyhnaných Valonů nám lidi ještě odpustí. Když to ale přepískneme s terorem…“

	Sedersen věděl, že tím myslel vraždění u Lauwu, nebyl ale ochoten slevit. „Pokud jste to snad ještě nepochopil, tohle není žádná hra, ale boj o moc ve Flandrech. Můžeme jen získat, když své politické protivníky radikálně vyhladíme. Kompromisy neexistují!“

	Zwengel před několika týdny na jednom shromáždění použil téměř stejná slova, ale ze Sederesnových úst zněla tvrději a výhružněji. Zwengel se však neodvážil postavit Němci otevřeně, a tak se alespoň utěšoval tím, že bude odstraněn jeho největší sok.

	JEDENÁCTÁ

	Přes svoje prohlášení Igor Rechmann přece jen odjel do Ostende. Nemínil ovšem provést akci osobně, nýbrž to chtěl přenechat Jastenovi. Zatímco řídil vůz směrem na západ, jeho kumpán na sedadle spolujezdce cosi nerušeně kutil na své bombě.

	Nakonec toho bylo i na Rechmanna příliš. „Nechceš už toho nechat? Ještě nás vyhodíš do luftu!“

	„Máš nervy v kýblu, Igore?“ zeptal se ho Jasten posměšně. Rechmann zafrkal. „Kolikrát jsem ti už opakoval, abys mi říkal Waltere.“

	„Už to ani nepočítám!“ Jasten se zakřenil a pachtil se dál s pekelným strojem.

	„To bys ale odteď měl! Příště ti dám facku, podruhé ti zlomím frňák a napotřetí ti zpovyrážím všechny zuby!“

	„Tak fajn, když chceš, budu ti prostě říkat Walter. Ale mýho zlatíčka se nemusíš bát. Bomba ještě není aktivovaná. Jenom něco předělávám, abych ji mohl líp schovat. Omrknul jsem si plánky van Houdebrinckovy jachty. Je to dost velká kisna, jestli se mě ptáš. Takovou věcičku bych taky rád měl, s ženskou posádkou, s kterou se dá plavit i šoustat.“

	„Kolik lidí se na ni vejde?“ zeptal se ho Rechmann, když předjížděl kamion.

	„Posádku tvoří nejmíň tři. Protože bych ale ani nehnul prstem, musel bych mít k ruce tři žhavý myšky pro žhavý noci.“

	„Vejtaho!“ Rechmann se opět soustředil na provoz. Jasten vedle něj kutil vesele dál. Po chvíli se otočil a položil balíček na zadní sedadlo.

	„Dávej bacha, aby se při brzdění nesvezla dopředu a nevybuchlá,“ varoval ho Rechmann.

	„Takže z ní máš přece jenom vítr? Už jsem ti řekl, že není aktivovaná. K tomu musím ještě přidělat kabel a zapnout přijímač. Potom už stačí zmáčknout tenhle knoflík – a puf!“ Jasten vytáhl z kapsy maličký mobil a rozverně stiskl příslušnou klávesu.

	Rechmann sebou trhl. „Idiote!“ zavrčel a v duchu si umínil, že jednou svému parťákovi zláme vaz, až ho nebude potřebovat.

	Jasten si nevšímal kumpánovy špatné nálady, pustil si rádio na maximum a začal si falešně pozpěvovat právě vysílaný anglický hit. Cítil se při tom spokojený jako už dlouho ne. Od té doby co vstoupil do Sedersenovy jednotky, dělal všechno pro to, aby se stal nepostradatelným. Pokud se atentát na Houdebrincka povede, dříve nebo později přeskočí dokonce i Rechmanna. Ten byl sice inteligentní a bezohledný, ale v další kariéře mu překážel jeho zevnějšek. Naproti tomu on… Karl Jasten se zasnil a už se viděl jako ředitel jednoho koncernů, které chtěl Sedersen ve Flandrech vybudovat. Do přítomnosti ho vrátil Rechmannův hlas krátce předtím, než dojeli do cíle.

	„Další zastávka Ostende. Konečná stanice. Prosíme, vystupte!“

	Sjeli z dálnice a za chvíli už projížděli okrajovými čtvrtěmi města směrem do centra. Rechmann sem už několikrát vezl Sedersena najednání, a tak znal cestu. Tentokrát ale neodbočil těsně před vnitřním městem k feudálnímu hotelu, v němž šéf obvykle bydlel, nýbrž si našel parkoviště vzdálené jen několik set metrů od přístavu jachet.

	„Takže jak jsme se dohodli, ano?“ chtěl vědět.

	„Pokud jde o mě, nic tomu nebrání!“ Jasten vystoupil, otevřel zadní boční dveře a vytáhl ven naditý batoh, který jako by měl každou chvílí prasknout. V postranní síťové kapse byla zastrčená láhev s pitím, v druhé srolovaná karimatka.

	„Myslíš, že s tímhle nebudeš nápadný?“ zeptal se ho Rechmann.

	Jasten se otočil a uchechtl se. „To rozhodně nemám v úmyslu. Takhle vypadám jako běžnej turista, co pospíchá od jedný atrakce k druhý a živí se donesenými houskami se salámem a minerálkou. Pokud si někdo něčeho všimne, bude to můj ruksak, ale na můj ksicht si nevzpomene.“ Aniž se dál staral o kumpána, popadl bombu, která vypadala jako větší nápojová plechovka, otevřel ji a připevnil na dvě svorky krátký drát.

	„Tak, a teď je ta hračka ostrá!“ Ušklíbl se, když Rechmann mimoděk couvl o krok, a vytáhl karimatku. Zabalil do ní bombu a obojí zase zastrčil do síťky na batohu.

	„Co uděláš, když ti nějaký poberta bombu šlohne?“

	„Nemyslím si, že by to prospělo jeho zdraví. Exploduje to, jakmile se v tom někdo začne vrtat.“ Jasten se zasmál, ale pak mávl rukou a dodal: „Ale neboj, to se nestane. Kterýho chmatáka by zajímala stará karimatka. A teď au revoir, jak obvykle říkají Frantíci.“

	Ani ne tři vteřiny nato se Jasten prosmýkl mezi zaparkovanými auty. Rechmann se za ním díval a v duchu se ptal, zda jeho kumpán nebyl přehnaně rozjařený. Doufejme, že to dotáhne úspěšně do konce, pomyslel si a zalitoval, nemůže van Houdebrincka sprovodit ze světa po svém. Jenže by jim nikdo nespolkl, že Vláma hájícího jednotu Belgie přepadlo valonské komando smrti.

	DVANÁCTÁ

	Karl Jasten se loudal směrem k městskému centru a teprve po několika minutách došel k přístavu jachet. Měl před sebou muzeální loď Mercator a za ní se po obou stranách přístavního bazénu rozkládalo kotviště plachetnic a motorových člunů. U lodí byly tucty lidí, drhli paluby a nástavby nebo prostě jen seděli a popíjeli pivo.

	Přestože v přístavu byla spousta plavidel, najít van Houdebrinckovu jachtu nebylo těžké. Byla jedna z největších a na trupu se blyštěla tmavočervená značka GVH l. Také na ní uklízel nějaký muž. Jasten proto přestal jevit o jachtu zájem a vstoupil prozatím na lávku spojující Mercator s břehem. Zakoupil si vstupenku a tvářil se, jako by měl v úmyslu si loď prohlédnout. Sestoupil po schodech, ale vnitřní zařízení ho v podstatě nezaujalo, a tak opět zakrátko vystoupil na palubu. Odtamtud mohl nenápadně pozorovat lodi v přístavu. Muž na van Houdebrinckově jachtě mezitím dokončil úklid, odešel a zakrátko zmizel v davu mířícím do vnitřního města.

	Jasten pocítil nutkání vstoupit na loď a uložit tam bombu. Protože ale nechtěl nic uspěchat, dokončil prohlídku Mercatoru a za chvíli už bloumal pod pobřežní promenádě. U stánku s rybami si koupil kus pečeného platýze a láhev koly. Sedl si na lavičku a pustil se do jídla. Pohledem neustále bloudil po moři.

	„Nemá cenu snažit se dohlídnout do Anglie. Na to je trošku daleko,“ řekl kdosi opodál německy.

	Jasten se otočil a spatřil za sebou muže ve středních letech, navlečeného do těsného trička s potiskem Ostende a jakýchsi joggingových tepláků. Mohl to být turista, ale taky řidič kamionu čekající na trajekt do Doveru. Jasten se jen pousmál, vstal, hodil zbytky jídla do koše a odcházel.

	Sama o sobě neškodná příhoda mu ale vrtala hlavou a ptal se, zde nemá proniknout do přístavu až v noci a připevnit bombu dolů na trup jachty.

	Jenže potápěč v přístavním bazénu, kdyby ho náhodou někdo objevil, by vzbudil víc rozruchu než neškodný turista, který si chce prohlédnout plachetnici zblízka.

	Přesto ho setkání s neznámým Němcem dostatečně varovalo. Vyhnul se lokálům na pobřežní promenádě a prošel vnitřním městem, aby se vrátil do přístavu jachet jinou cestou.

	Tam se opřel o zábradlí a tvářil se, že si prohlíží Mercator, po očku ale neustále pokukoval k Houdebrinckově jachtě. Tam byl klid. Také na ostatních lodích bylo možné kolem poledne stěží možné spatřit živáčka.

	Jasten se prudce odtrhl od zábradlí a vyrazil. Lepší příležitost než teď se mu už asi nenaskytne. Rychlým krokem, jako by patřil k lodi, vstoupil na lávku, odemkl si dveře klíčem, který mu musel sehnat Zwengel, a otočil se čelem k jachtě. Ačkoli ho svědilo za krkem, nedopustil se té chyby, že by se obrátil a podíval, zda ho někdo pozoruje. Každý, kdo ho viděl, musel nutně získat dojem, že je člen posádky.

	Vzápětí poklekl vedle dveří vedoucích do kajuty. Aby se mu je podařilo otevřít, potřeboval by lepší lupičské nářadí a hlavně víc času.

	Vtom přitáhl jeho pozornost odpadkový koš stojící hned vedle dveří. Muž, který tu předtím uklízel, ho otevřel a víko jen přivřel, takže nezacvaklo v zámku. Jasten je zvědavě nadzvedl. Jak to vypadalo, uklízeč si s sebou donesl sáček pomfritů, snědl je a papírový pytlík hodil do koše. Protože se Jasten nedomníval, že koš někdo vyprázdní ještě před startem regaty, vytáhl ze síťky batohu karimatku, vybalil z ní bombu a uložil ji do plechové nádoby. Pak bombu zamaskoval mastným pytlíkem od hranolků.

	Potom zastrčil srolovanou karimatku zpátky do síťky a dělal, jako že vychází z kajuty. Vstoupil na lávku a pokojně odkráčel. Nevrátil se ovšem na parkoviště, nýbrž zavolal Rechmannovi ze svého mobilního telefonu. Ten se okamžitě ohlásil: „Ahoj! To jsi ty?“

	„Kdo jinej. Vajíčko je v hnízdě. Jinak podle plánu.“ Jasten ukončil hovor, vyťukal na klávesnici číselnou kombinaci a odeslal ji. Nyní byl jiskrový rozněcovač bomby odjištěný a on nesměl v žádném případě zmáčknout spouštěcí klávesu.

	Když Rechmann za nějakou dobu dohonil svého kumpána na výpadovce a nechal ho nastoupit do auta. Jasten měl převrácenou bundu. Nebyla už modrá, ale zářila křiklavou oranžovou a také jeho batoh změnil podobu. Papír, kterým byl vycpaný, ležel v několika pouličních odpadkových koších, karimatka a láhev s pitím putovaly dovnitř. Kdyby ho potkal podruhé, nepoznal by ho nikdo, kdo ho ještě před hodinou viděl u přístavu jachet.

	Spokojen s průběhem akce usedl do auta a zakřenil se na Rechmanna. „Byla to hračka. Teď už stačí jenom zítra zmáčknout knoflík.“

	„Šéf to chce udělat sám!“ prohlásil Rechmann.

	„Škoda,“ povzdechl si Jasten lítostivě. „Docela by mě to lákalo. Ale takovej je už život. My malí uděláme černou práci a šéfové si užívají.“

	„Ještě se pobavíš dost a dost a já taky. Jsou tu ještě jiní, které musíme zlikvidovat. Patří k nim taky naši přátelé Zwengel a Eegendonk. Můžeš si vybrat, koho z nich pošleš na onen svět.“

	„Nech mi Holanďana. Co ti chlapi v posledním fotbalovým utkání znemožnili náš mančaft, svědí mě prsty a mám sto chutí to jednomu z nich vrátit i s úroky. Ale to mi vysvětli, proč se vlastně musíme vrátit na základnu? Mohli jsme přece stejně dobře zůstat v Ostende, ne?“

	„Šéf mě zítra potřebuje jako šoféra. Ty můžeš zatím přestříkat tuhle popelnici. V nové barvě bude vypadat hned jinak. Poznávací značky zajistím. Pár jsem si jich opatřil předem.“

	Jasten vybuchl. „Znamená to snad, že budu muset zejtra zůstat na základně? To ode mě nemůže šéf chtít. Rád bych se díval, jak Houdebrinck poletí do luftu.“

	„Na to zapomeň. Ostende hned tak zase neuvidíš. Nebo chceš, aby si náhodou někdo vzpomněl na chlápka, který se trošku moc nápadně motal kolem van Houdebrinckovy kocábky?“

	„Já se tam nápadně nemotal,“ namítl Jasten uraženě, ale jeho kumpán se mu jen vysmál.

	TŘINÁCTÁ

	Po vynikající snídani se Henriette a Torsten vrátili s úlevou, ale přece jen trochu unavení zpátky na pokoj. Paní Leclercová byla výřečná tak, až to bylo někdy dosti náročné.

	„Ta ženská si nás prostě musela zamilovat,“ zasténala Henriette.

	„Mám dojem, že nás považuje spíš za jakési husy, které musí vykrmit. Tolik jako včera a dneska jsem toho už dlouho nesnědl. Jestli to takhle půjde dál, budu potřebovat za pár dní nové džínsy, protože se do starých nevejdu.“

	„Proti tomu pomáhá pohyb. Neměli bychom si vyrazit na chvilku ven?“ Henriette zatoužila po vydatném běhu, ale Torsten zavrtěl hlavou.

	„Vy zůstanete v pokoji a budete dalekohledem pozorovat letiště, haly a vilu. A dejte si pozor, ať vás nikdo nezmerčí!“

	„Jakže to bylo s tím tykáním ve službě? Až paní Leclercová zjistí, že si vykáme, bude se divit,“ řekla Henriette, kterou očividně zlobilo, že bude muset zůstat zavřená v pokoji.

	„Budeme se muset prostě postarat o to, aby se to nedozvěděla. To platí především pro mě. Nerad tykám ženě proti její vůli, ale momentálně to musí být.“ Torsten Henriettě krátce pokynul hlavou a zkontroloval si, jak mu sedí podpažní pouzdro.

	„Ach zlato, měj pěkně očička otevřená. Já sejdu na chvilku provětrat na čerstvý vzduch.“

	„Kdy se vrátíš?“ zeptala se ho Henriette a odpovědí jí bylo pokrčení ramen.

	„Nemám tušení! Chci se porozhlídnout po okolí a promyslet si, co budeme podnikat dál. Může to trvat až do odpoledne. Takže nebuď zklamaná, když nepřijdu k obědu.“

	„Jenom se bojíš, že tě paní Leclercová vykrmí ještě víc!“ Henriettě sice nebylo příliš do žertování, ale nechtěla na sobě nechat znát, že je uražená. Nadporučík Renk působil dojmem, že ji potřebuje jen na to, aby řídila auto a dívala se z okna.

	Přesto o něj měla starost. „Dávej na sebe dobrý pozor. Ti chlapi tam nejsou žádní neškodní strejci od piva.“

	„Nenechám se přece od nich pozvat na drink.“ Torsten se uchechtl, vklouzl do bundy a přešel ke dveřím. „Tak zatím. Sepište všechen letecký provoz, který uvidíte.“

	Henriette v duchu zasténala, protože Torsten už zase přešel na zdvořilostní oslovení, ale donesla si poznámkový blok, sedla si k oknu tak, aby ji kryla záclona, a nasměrovala dalekohled na letiště.

	Torsten zvažoval, zda jí má ještě předestřít dalších pár pravidel, jak se chovat, ale pak od toho upustil. Kdyby se mu snad něco přihodilo, jeho parťačka by to včas zjistila.

	Krátce jí ještě pokynul a vyšel z pokoje. Když zamířil ven, zastoupila mu cestu penzionistka. „Jistě si chcete vyrazit na chvíli do přírody.“

	Torsten přikývl. „Potřebuju se trošku projít!“

	„Ale proč jste s sebou nevzal nevěstu?“

	„Není jí dobře a šla se natáhnout!“ Torsten se zasmál a doufal, že se paní Leclercová spokojí s tímto vylhaným vysvětlením.

	Ta se ale na něj vyděšeně podívala a vyjekla: „Och probůh, opravdu? Třeba bych mohla nějak pomoct. Jestli potřebujete tablety na bolení hlavy…“

	Torsten pozvedl odmítavě paže. „Není to nic hrozného. Víte, je to kvůli… Však víte.“

	Paní Leclercová se na něj zprvu udiveně podívala, ale pak jí po tváři přeběhl výraz pochopení. „Vy myslíte měsíčky. To může být někdy zlé. Opravdu vaše nevěsta nic nepotřebuje?“

	„Ne, stačí jí jen klid. Teď spí, a až se odpoledne probudí, bude se cítit jako znovuzrozená.“ Když to Torsten říkal, blesklo mu hlavou, že by měl poručíku von Tarowé bezpodmínečně říct o údajných potížích, dřív než se náhodně potká s paní Leclercovou. „Připravím vaší paní šálek čaje a donesu jí ho nahoru,“ nabídla se Belgičanka.

	Torsten zavrtěl hlavou. „Nechte ji, prosím, spát. Ona má hrozně lehké spaní, víte, a ještě byste ji probudila. A to bychom přece nechtěli, že ne?“

	„Samozřejmě ne!“ Paní Leclercová vypadala poněkud zklamaně, ale na to Torsten nemohl brát ohledy. Přátelsky se s hostinskou rozloučil a vyšel ven.

	Když se ocitl na ulici, nezamířil přímo ke svému cíli, nýbrž to vzal oklikou přes jádro obce a přiblížil se k letišti z druhé strany. Rychle zjistil, že tamtudy neprojde. Letištní plochu a k ní náležející budovy obklopoval dobře dva metry vysoký drátěný plot s ostnatým drátem nahoře.

	Torsten by přes něj mohl přelézt nebo si v něm dole udělat díru, ale tím by se připravil o své krytí coby neškodný turista a připadlo mu to příliš riskantní. Proto se loudal podél plotu, až došel k příjezdu na letiště. Uzavírala ho brána, která byla v té chvíli otevřená. Torsten jí prošel, ruce zabořené v kapsách kalhot, a zamířil k letounům odstaveným vedle přistávací dráhy.

	Neušel ani sto metrů, když se k němu přihnal uniformovaný strážný a obořil se na něj: „Hej, vy! Tohle je soukromý pozemek! Tady nemáte co pohledávat!“

	„Nerozčilujte se. Nechci přece nic ukrást, jenom se chci podívat na letadla. Ten dvouplošník tamhle je fakt síla.“ Torsten popošel ještě o dva metry dopředu.

	Strážný mu zastoupil cestu. „Vypadněte!“

	„Nechte mě aspoň, abych se kouknul na toho veterána,“ poprosil ho Torsten. Mohl by po cestě ke stařičkému stroji přehlédnout celý areál.

	Jenže strážný zůstal neoblomný. „Ven, jsem řekl! Jinak začnu být dost nepříjemný.“ Sáhl pravicí k pouzdru s pistolí a rozepnul je.

	Torsten pochopil, že tady nic nezmůže. Přesto ještě neodešel, nýbrž ukázal směrem k dvouplošníku a řekl: „Můžete mi aspoň říct, o jakou mašinu jde, když už si ji nemůžu prohlídnout?“

	Na tuhle otázku by mu mohl odpovědět každý, kdo se zajímá o letadla, ale chlapík jen pokrčil rameny a vyštěkl: „Nemám ponětí! A teď se koukej ztratit!“

	„No tak na shledanou!“ řekl Torsten a obrátil se.

	„Ale ne tady na letišti,“ křikl za ním strážný.

	Když se Torsten otočil, všiml si, že muž jde za ním a nespouští ho z očí. Sotva prošel bránou letiště, strážný ji za ním zavřel a zamkl. Podle toho, jak se tvářil, byl naštvaný, protože nyní bude nucen ujít pěkný kousek ze své strážní budky, když se bude chtít majitel jednoho z letadel dostat ke svému stroji a on mu bude muset jít otevřít bránu.

	Zatímco Torsten udělal další velký oblouk, aby se dostal do blízkosti vily, podivoval se, jak si mohou tihle chlapi dovolit chovat se takhle neomaleně. Dokonce i kdyby tady všichni byli pro odtržení od Belgie, přinejmenším Vlámové by měli mít zájem na tom, aby se v jejich blízkosti neusadila taková chamraď.

	ČTRNÁCTÁ

	Také druhá část jeho průzkumné obchůzky skončila zklamáním, neboť Torsten neviděl víc než vysokou zeď, obklopující celý pozemek, a bránu z kovových plátů, sahající až ke koruně zdi. Navíc střežili příjezd k pozemku dva muži, kteří na sobě měli jemu již známé uniformy.

	„Co tu dělají Holanďani?“ řekl si Torsten tiše pro sebe a cítil, jak se mu ježí chlupy na zátylku. Od Petry věděl, že žáci vojenské školy v Bredě beze stopy zmizeli. Když sem s Henriettou přijeli, sice už jednoho z těch chlapů viděli, ale nenapadlo je, že by se sem mohla přemístit celá banda. Znamenalo to nepříjemný obrat ve vývoji. Holanďani ho i jeho parťačku znali a neváhali by je odklidit z cesty.

	Když na to Torsten pomyslel, uvědomil si, že má strach. Ten však neměl ani tak o sebe, jako spíše o poručici Tarowou. Zprvu si řekl, že je pro něj přece jen jako koule na noze a překáží mu při důležitých akcích, pak si ale vzpomněl, jak srdnatě si jeho společnice dosud vedla, a bezděčně zavrtěl hlavou.

	Nešlo odsud utéct a hodit vinu na ni. Musí to tu dotáhnout do konce. Proto kráčel pokojně dál jako někdo, kdo se chce nadýchat čerstvého vzduchu, aniž musí nutně joggovat, a obhlížel přitom areál obehnaný zdí. Zklamalo ho, že se mu bohužel nikde nenaskytla příležitost nahlédnout dovnitř. Musel by vylézt na jeden ze stromů rostoucích jen několik metrů ode zdi. Jenže to by neuniklo obyvatelům vily, dokonce i kdyby byli jen zpola tak pozorní jako strážný na letišti.

	Když obešel pozemek a už ani nevěřil, že by tímhle způsobem něco vypátral, přišla mu na pomoc náhoda. Brána se otevřela a ven vystřelila těžká limuzína. Jela tak rychle, že nestihl rozeznat řidiče. Zato se mu podařilo nahlédnout dovnitř. U velkých hal stály stejné strážní kontejnery, jaké viděl před vojenskou školou v Bredě, a poblíž vily parkovalo několik aut a minibusů různých velikostí a značek. Kousek za nimi stály dva průzkumné obrněnce, francouzské Panhardy.

	K jeho lítosti strážní bránu zase zavřeli, dříve než stihl rozeznat něco víc. Přesto byl spokojen. Paní Leclercová sice hovořila o kolových obrněncích, ale mohla to být vozidla s vykuchanou výzbrojí, které někdo používá jako terénní. Nyní se ale na vlastní oči přesvědčil, že oba Panhardy jsou osazené kanóny ráže 90 mm a těžkými kulomety.

	Ještě více ho vyděsila skutečnost, že uniformovaní muži pohybující se v areálu nebyli příslušníky pravidelné belgické armády.

	S pocitem, že bude moci svému nadřízenému Wagnerovi a také Petře sdělit pár zajímavých novinek, se chtěl vrátit do penzionu. Pohled na náramkové hodinky mu řekl, že se blíží poledne. Vzpomněl si na poručíka von Tarowou. Jistě už má hlad. Ve stejné chvíli pocítil, jak mu začíná kručet v žaludku. Z toho důvodu to vzal oklikou přes asijský lokál, který předtím objevil na cestě k vile, a objednal tam dvě porce bami goreng.

	Než bylo jídlo hotové, sedl si ke stolu a vypil sklenku vody. Třebaže podnik vypadal jako ze škatulky, byl v něm jediný host. Přesto se zdálo, že restaurace prosperuje, neboť jedna postarší Asijka zabalila do plastových tašek více než deset dóz a něco vykřikla ve své mateřštině.

	Když nikdo hned neodpověděl, opakovala svoje slova poněkud ostřeji. Vtom se objevil mladík, rozpřáhl odmítavě paže a zahrnul ženu přívalem slov.

	Nakonec ještě přišla hezká mladá žena, která zjevně pracovala v kuchyni. Přerušila vodopád mládencových slov a ukázala energicky ven.

	Torsten sice před časem absolvoval základní kurz čínštiny, ale obě ženy a mladík drmolili příliš rychle a kromě toho mluvili dialektem, z nějž tu a tam vylovil nějaké srozumitelné slůvko.

	Zaujat rozhovorem vstal a přistoupil k oné trojici. „Promiňte, jsou nějaké problémy?“

	„Nene, všechno je v pořádku,“ vykřikla postarší žena poněkud rychle.

	„Jestli vám můžu pomoct, rád to udělám.“

	„My to zvládneme,“ řekla dívka, které nebylo podle jeho odhadu víc než osmnáct. Zatímco obě ženy se urputně bránily jeho zásahu, mladík byl přístupnější. „Jde o tuhle dodávku. Mám ji donést do vily. Jenže ti lidé tam jsou velmi nepřátelští. Posledně odmítli zaplatit, a když jsem něco řekl, zmlátili mě.“

	„Proč od nich tedy přijímáte další objednávku?“ podivil se Torsten.

	Mladá žena si povzdychla a bázlivě se na něj podívala. „Když jim nic neprodáme, přijdou sem a všechno nám tu rozbijí. Kromě toho nám vyhrožovali, že…,“ zajíkla se, zaťala zuby a pohlédla k podlaze.

	Místo ní pokračoval mladík. „Ti chlapi vyhrožovali, že když jim nevyhovíme, znásilní mé sestry jednu po druhé. Dávno už bychom se odstěhovali, kdyby to bylo možné. Jenže tenhle lokál je jediný náš majetek. A dokud tu tihle lidé budou poroučet, nebude u nás nakupovat nikdo. Jsme teda nuceni pokračovat, i když s námi zacházejí jako s onucemi a musíme jim vyvářet zadarmo. Naštěstí nám pomáhá pár sousedů. Sice se neodvažují k nám chodit, ale pořád si u nás objednávají a dokonce nám dávají i větší spropitné, protože se stydí za svoje krajany ve vile.“

	V té chvíli se Torsten rozčertil. Poklepal mládenci na rameno. „Máš ještě jednu zástěru, kterou máš na sobě, a třeba čepici nebo klobouk, který si budu moct nasadit na hlavu?“

	„Co chcete udělat?“ zeptala se ho mladá žena.

	Torsten se rozchechtal. „Dovezu to do vily. Mám dotaz: Vpustili tě dovnitř, nebo jsi musel odevzdat jídlo u vchodu?“ Číňan zavrtěl hlavou. „Ne, musel jsem jim to donést až do domu. Ale to přece nemůžete!“

	„A proč ne? Honem, sežeň mi vhodné oblečení a já to tam dodám místo tebe. Nebo chceš zase dostat výprask?“

	„To ne, ale oni zmlátí vás!“

	„Já to přežiju!“ Torsten chlapce postrčil. Ten zůstal ještě chvilku stát a pak odběhl.

	Jeho sestra na Torstena pohlédla a zakroutila hlavou. „Vy jste se zbláznil, úplně zbláznil!“

	„Já vím! Kolik to vlastně stojí?“

	„Dohromady devadesát osm eur. Ale nedostanete z nich ani cent.“ Mladá Číňanka chtěla ještě něco říct, když vtom se vrátil její bratr. V ruce držel čistou zelenou zástěru, maoistickou košili a vhodný baret.

	„Tady, koupil jsem si to jednou jako suvenýry. Snad vám to bude.“ Chtěl Torstenovi pomoct z kožené bundy a dotkl se přitom podpažního pouzdra. Zděšeně ucukl. „Kdo jste?“

	„Do toho ti nic není.“ Rozezlen, protože se tak hloupě prozradil, že má u sebe zbraň, popadl Torsten košili, zástěru a baret a převlékl se. Oběma ženám vylezly oči z důlků, když spatřily podpažní pouzdro s pistolí.

	„Nikomu ani muk, jasné? Kdyby se snad ti chlapi ptali, kdo jim donesl jídlo, byl to jeden známý z Bruselu, který byl u vás na návštěvě.“

	„Vy ale nejste Belgičan!“ namítla starší Číňanka.

	„V Bruselu žije spousta lidí, kteří nejsou Belgičani.“ Protože košile byla dost široká, přetáhl si ji Torsten přes podpažní pouzdro. Potom si narazil čepici na hlavu a na záchodě se krátce prohlédl v zrcadle. V převleku připadal sám sobě cizí. Proto taky nepředpokládal, že by ho poznali ti chlapi z vojenské školy v Bredě.

	PATNÁCTÁ

	Zdálo se, že mladý Číňan tak docela nevěří Torstenovým motivům, protože ho dovezl až k odbočce vedoucí k vile a teprve tam vystoupil.

	„Počkám tu na vás,“ řekl a pohladil starého renaulta, jako by se s ním musel rozloučit.

	Torsten jel dál a zakrátko před sebou uviděl zeď a bránu. Strážní znali vůz s reklamním nápisem a otevřeli mu. Když je minul, oba se na sebe podívali.

	„To ale nebyl Čchen,“ vyhrkl jeden.

	Jeho druh se uchechtl a odpověděl: „Asi neměl chuť dostat zase na budku.“

	Torsten mezitím přejel k vile, zastavil přímo před ní a zapnul fotoaparát v mobilu. Když vystoupil, nenápadně se rozhlédl. Při tom se mu povedlo zabrat oba obrněnce Panhard-AML a také oddíl uniformovaných mužů, kteří pochodovali v sevřeném tvaru s puškami na rameni stejným krokem přes velké parkoviště. Jak to vypadalo, cvičili se tu nováčkové pro povstaleckou armádu. Vlámské úřady musely být slepé, když se nesnažily udusit tyhle výstřelky v zárodku. Za tuhle benevolenci pravděpodobní zaplatí krvavou cenu.

	Když se k němu blížil jeden ozbrojenec, vytáhl Torsten tašky s jídlem z auta a zamířil s těžkým nákladem ke dveřím. Mobil si zastrčil za opasek a pořizoval automaticky jeden snímek za druhým.

	Domovní dveře byly zamčené a Torsten neměl volnou ruku, aby zazvonil, ale povstalce, který se ho držel jako klíště, ani nenapadlo, aby mu pomohl. Nakonec pokrčil nohu a zmáčkl tlačítko zvonku kolenem.

	Krátce nato se dveře otevřely a ven vykoukl nějaký mladík. Na Torstena nepůsobil zrovna jako velký tvrďák, vypadal spíš vystrašeně a uštvaně.

	„Co chceš?“ zeptal se Torstena.

	„Mám plo vás žládlo!“ zapištěl Torsten a místo r vyslovil 1, jak to dělávají Číňani ve špatných filmech.

	„Jídlo? Pro koho?“

	„Já nevědět. Jenom mi žíct, plinést sem.“ Torsten se v duchu omluvil všem Číňanům za svůj výstup a současně se na povstalce zaculil.

	Ten se otočil a křikl do haly: „Objednal si někdo z vás něco u Číňana?“

	„Jasně, my,“ odpověděl mu kdosi se silným německým přízvukem.

	Torsten našpicoval uši. Bylo to čím dál zajímavější. Už Petra vyjádřila podezření, že se Geerd Sedersen zapletl do belgických nepokojů, a zdálo se, že tady právě Renk objevil důkaz.

	Dva muži maskáčích sešli po schodech do haly. Oba měli na opasku bojový nůž a pistoli a vypadali, že s nimi taky umějí zacházet. Přesto byl Torsten rád, že narazil zrovna na ně, a ne na chlápky z Bredy.

	„Já plinést žládlo,“ imitoval čínského televizního detektiva Charlieho Chana, jehož dobrodružství byla součástí zábavného programu pro vojáky v Afghánistánu.

	„Koukej to laskavě donýst nahoru,“ řekl jeden z Němců. Ani ho nenapadlo přidržet Torstenovi dveře. Musel to udělat bojácný Vlám. Ten ho také zavedl po schodech nahoru do velké místnosti, která, jak se zdálo, sloužila shromážděným dobrovolníkům jako kantýna.

	Torsten napočítal víc než třicet mužů, z nichž se většina spolu bavila německy. Jen u jednoho stolu seděla skupinka mužů hovořících holandský. Tři z nich znal z Bredy a nenápadně se k nim natáčel zády.

	Když postavil tašky na stůl, pokračoval ve své pseudočínské hatmatilce.

	„To mít tlináct jalních závitků a devět polívek kung-fu,“ řekl a začal vybalovat jídla. Během několika minut je rozdělil a mírumilovně pohlédl na vůdce Němců, mladého hubeňourka s nadřazeným výrazem ve tváři. „To dneska dělat devadesát osm eul. K tomu plijít žládlo z minulého týdne, takže to je dohlomady dvě stě sedmdesát eul!“

	Velitel se právě chystal otevřít styroporovou krabici, vzápětí ale vyskočil tak rozzuřeně, až rozlil trochu omáčky.

	„Do prdele!“ vykřikl a jistě to nebylo to, co chtěl vlastně říct. Jeden z jeho kumpánů popadl Torstena a obrátil ho k sobě. „Kterej fantasta tady mluvil o tom, že bysme měli zaplatit? To žrádlo je takříkajíc daň, kterou vy zatracený žluťásci musíte odvést za to, že tu vůbec smíte zůstat.“

	„Bez peněz my nemoct koupit nové maso ani zeleninu, a ploto nemoct taky nic uvážit.“ Torsten se dál tvářil mírumilovně, ale uvnitř byl napjatý jako ocelová pružina. Chtěl zjistit, kam až může zajít, než se ti chlapi naštvou. Kromě toho získával čas, aby mohl vyfotit všechno, co bylo tu bylo zajímavé, a že toho tu nebylo málo. V rohu se tyčila hromada tankových granátů. Kromě nich se tam povalovalo několik ručních zbraní, jakož i hromádka protipěchotních min. Jak to vypadalo, sloužila tahle místnost také jako učebna.

	Torstena zaujaly rovněž mapy visící na zdi. Jedna z nich s nápisem „Flanderská republika“ pravděpodobně znázorňovala území, které se Frans Zwengel a Piet Eegendonk chystali požadovat pro budoucí stát. Dalo mu práci, aby si nepoklepal na čelo, neboť mapa zahrnovala také Dunquerque ve Francii, Bredu, Eindhoven a Maastricht v Nizozemsku, jakož i Krefeld, Mönchengladbach a Cáchy v Německu.

	Těmhle týpkům asi hráblo, napadlo Torstena a podivil se, proč se úspěšný obchodník jako Sedersen zahazuje s takovouhle pakáží.

	Když do něj vůdce Němců strčil, podíval se na něj dobrosrdečné a zamatlal. „My ale ty plachy potlebujeme!“

	„Pár facek klidně můžeš mít, čmoude!“ Jeho protějšek vyrazil pěstí, ale Torsten šikovně uhnul.

	„Ty, ten chlap není žádnej čmoud, ale vypadá skoro jako člověk!“ vykřikl někdo.

	Chlapík, který chtěl Torstena udeřit, se posměšně zašklebil a ucedil: „Nejspíš si to jeho matka rozdala s někým z místních. Stejně ale mu dám do držky, jestli hned nevyčichne.“

	„Co se tu děje?“ Dveřmi prošel štíhlý muž sportovního typu tak kolem čtyřicítky a zastavil se před Torstenem. Ten se k němu obrátil, aby ho dostal před automatický objektiv.

	„Bílí pánové tady si objednat žrádlo, ale odmítat platit. Nezaplatit už pled týdnem.“ Uklouzlo mu jedno r, ale nikdo si toho nevšiml.

	Torsten poznal na první pohled Sedersena a čekal napjatě na jeho odpověď.

	Průmyslník vytáhl peněženku a vyndal z ní dvouseteurovku.

	„Tady máš,“ řekl Torstenovi a blýskl zlostným pohledem po svých mužích. „Příště si plaťte svou útratu sami, jasné? Nejste koneckonců banda loupežníků ani nepatříte k mafii.“ S těmito slovy opět zmizel a nechal muže v kantýně samotné.

	Torsten si zastrčil bankovku do kapsy a chystal se rovněž k odchodu. „Na shledanou, páni!“

	Ještěže muži ze Sedersenovy tělesné gardy nemohli číst jeho myšlenky. V těch jim „pánové“ rozhodně neříkal.

	ŠESTNÁCTÁ

	Mladému Číňanovi málem vylezly oči z důlků, když viděl, že se Torsten vrací z vily bez sebemenší úhony. „Jak jste to dokázal?“ zeptal se ho, když nasedl do auta. Jeho holandština byla přitom tak perfektní, že Torstena dodatečně rozbolely zuby, když si vzpomněl na svůj výstup před Sedersenovými lidmi. Pak ale pokrčil rameny. Využil klišé, která mají podobní týpci zafixovaná, a oni mu na to skočili. „Víš, měl jsem prostě kliku. Nebo lépe řečeno jsou to pitomci. Mluvil jsem jako herci, kteří hrají ve špatných filmech Číňany, a místo r jsem říkal l.“

	„Přesto jste měl obrovské štěstí,“ odpověděl mladík a nevěděl, zda má mít ze ztřeštěného cizince radost, nebo mu závidět, protože on sám na rozdíl od něj výprasku neušel.

	Když si Čchen přesedl za volant a vyrazil, zaslechl Torsten letadlo a vzhlédl. Bylo ten den teprve druhé. Skutečně se zdálo, že na letišti není příliš hustý provoz.

	Ještě když o tom přemýšlel, vyrazil proti nim světlý SUV. Torsten z náhlého popudu popadl mobil a pořídil několik snímků auta i dvoučlenné posádky. Provedl to tak nenápadně, že si toho nevšiml ani jeho průvodce.

	„Chcete telefonovat?“ zeptal se ho Čchen.

	„Chtěl jsem, ale rozmyslel jsem si to.“ Torsten se ušklíbl, neboť v postranním zrcátku uviděl, jak vůz zahýbá na cestu k vile. Takže přerostlý chlap s dětským obličejem, který sedí za volantem, a vyzáblík vedle něj taky patří k Sedersenově partičce. Třeba Petra z těchhle fotek něco vytěží, pomyslel si, když renault zastavil před malým čínským lokálem.

	Majitelka s dcerou už čekaly u dveří. „Doufám, že se vám nic nestalo?“ zeptala se Torstena ustaraně starší žena.

	Ten se jen zasmál a zavrtěl hlavou. „Ani to nejmenší!“ Vzápětí se zbavil převleku a vložil ho Čchenovi do náruče. „Tady, s díky vracím. Pro vás mám taky ještě něco,“ řekl jeho matce a podal jí dvěstěeurovou bankovku.

	Zena na ni hleděla jako na div světa.

	„Narazil jsem v tom baráku na velkého bosse a vysvětlil mu, že vám jeho lidi něco dluží, a on mi dal tuhle bankovku.“

	Poprvé na téhle cestě byl Torsten spokojen. Provedl průzkum u protivníka a bude moci svému představenému poskytnout nové informace. Kromě toho se mu podařilo oklamat povstalce a proniknout do jejich hlavního stanu. Kdyby byla Belgie ještě taková, jaká byla před několika lety, státní instituce by učinily těmhle rejdům rychle přítrž. Mezitím však ovládli ulici křiklouni a žádný policista se z obav o vlastní rodinu neodvážil tomuto přívalu postavit.

	Hostinská a její děti si právě něco povídaly ve své mateřštině. Bankovka, kterou jim Torsten donesl, nevyvážila částku, o kterou je Sedersenova banda obrala, natož aby zahladila všechno ponižování a urážení. Nicméně to byla známka naděje.

	„Moc děkujeme,“ řekla Čchenova sestra a plaše se usmála. „Není zač! Ostatně máte už hotové ty dvě porce bami gorengu, které jsem si objednal?“

	„Hned vám je donesu!“ Dívka odběhla, a když se vrátila, dala Torstenovi do ruky naditou plastovou tašku.

	„Tady! Doufám, že vám bude chutnat!“

	„To doufám taky!“ Torsten postavil tašku na stůl a vytáhl peněženku. „Kolik to dělá?“

	Stará Číňanka vztáhla vylekaně obě paže. „Ne, to je dárek!“

	„Povzbudil jste nás. Za to nejsou dvě porce opravdu mnoho.“ Mladá žena se na Torstena prosebně zadívala, ten ale zavrtěl hlavou.

	„Už tak máte dost potíží s těmi chlapy. Nechci od vás nic zadarmo. Pokud ale nechcete, abych vám platil za jídlo, tady je nájemné za auto, které jste mi půjčili.“

	Torsten vytáhl dvacetieurovou bankovku a vtiskl ji Čchenovi do ruky. „Až budeš muset těm hajzlíkům příště zase něco dovézt, pověz jim, ať za jídlo zaplatí, že to říkal jejich šéf.“

	„Když jim to povím, maximálně mě zmlátí ještě víc,“ namítl mladík zkroušeně.

	„Třeba ne!“ Torsten mu poklepal povzbudivě na rameno, vzal tašku s jídlem a letmo pokynul oběma ženám. „Musím už jít, jinak moje partnerka umře hladem. V každém případě vám přeju do budoucna hodně štěstí. Třeba to vyjde a přijdu s přáteli se k vám báječně najíst.“ Otočil se a odešel.

	Trojice v lokále se za ním dívala, než zahnul do jiné ulice, pak Čchen potřásl hlavou a řekl: „Ten chlap je vážně naprostý blázen! Co ho to jenom napadlo dovézt těm lidem jídlo?“

	Jeho sestra si zamyšleně promnula čelo. „Měl k tomu nějaký důvod. Ale my bychom na to měli hodně rychle zapomenout. Pro nás to byl strýček Wu-fan z Bruselu a byl u nás dneska na návštěvě.“

	Její bratr chtěl cosi namítnout, ale vtom zazvonil telefon a vrátil je zpátky do všedního dne.

	SEDMNÁCTÁ

	Poručice Tarowá se tvářila rozmrzele, když Torsten vešel do pokoje. „Konečně jste tady! Už jsem chtěla nechat po vás vyhlásit pátrání.“

	„Chyba! Pořád ještě si tykáme, zvlášť když jsou otevřené dveře – a pokud madam Leclercová poslouchá za dveřmi, měli bychom zůstat u tykání i tady uvnitř.“ Torsten postavil tašku na stůl a začal vybalovat krabice s jídlem. „Přinesl jsem něco na zub. Doufám, že máš ráda bami goreng.“

	„Mám hlad jako vlk! Ale měli bychom vážně jíst najednou? Co když se bude venku něco dít?“

	„Kdyby přilétalo letadlo, uslyšíme to. Jinak se odsud beztak nedá zjistit nic důležitého.“

	Henriette se urazila, když Torsten naznačil, že hodiny, které tu strávila u okna s dalekohledem na očích, vlastně promarnila. „Ostatně jsem tě pozorovala, když jsi mluvil s tím chlápkem na letišti. Netvářil se zrovna přívětivě.“

	„Taky že moc příjemný nebyl. Ale povězte…, ech, pověz podrobněji, co všechno jsi viděla.“ Torsten stále ještě vybaloval jídlo a podivoval se, když se styroporových krabic vršilo na stole čím dál víc.

	Také Henriette kroutila hlavou. „Chcete… chceš nás vykrmit, nebo připravit na budoucí hladovění?“

	„Vlastně to mělo být jen obyčejné bami goreng, ale jak to vypadá, dostal jsem špatnou tašku.“ Torsten se zastyděl za to, že za to všechno nechal v lokále ubohých dvacet eur. Měl si přece hned všimnout, že mladá Číňanka zabalila víc než jen dvě objednané porce.

	„Je to dárek! Prokázal jsem někomu drobnou laskavost,“ řekl a jen tím vybudil Henriettinu zvědavost.

	„Jakou laskavost?“

	„Protože o tom budu muset informovat taky Wagnera a Petru, nerad bych to líčil dvakrát. Teď bychom se měli najíst. Mám totiž taky hlad. Kromě toho by tyhle dobroty zatím vychladly.“

	Proti tomu neměla Henriette co namítnout. Cítila však, že její parťák byl úspěšnější než ona. Protože si chtěla jeho zprávu poslechnout co nejdříve, ani nehlesla, sáhla namátkou po jedné krabici a otevřela ji.

	„Ach humři! Ty mám obzvláště ráda. Je někde taky rýže?“ Torsten jí podal krabici. „Tady! Nech si ji všechnu. Tady je ještě jedna porce.“

	„Pokud to mám sníst všechno, budu zakrátko stejně kulaťoučká jako Petra.“ Sotva to Henriette dořekla, litovala toho. „Promiň, nechtěla jsem paní Waitlovou urazit. Je opravdu milá.“

	„Je to nejlepší kámoška, jakou si člověk dovede představit. Jenom škoda, že nepřipadá v úvahu pro akce v terénu,“ odpověděl Torsten a ulovil si jednoho kraba. „Tohle tady by byl pro Petru pravděpodobně předstupeň ráje. Až uzavřeme tenhle případ, pozvu ji a samozřejmě i tebe do tohohle lokálu. Majitelce jsem to už slíbil.“

	Henriette pochopila, že zmíněný lokál bude hrát v Renkově hlášení jistou roli, a musela se nutit, aby do sebe jídlo přímo nenaházela.

	Torsten si všiml jejího neklidu a uchechtl se. „Už jednou jsem řekl, že trpělivost je nejdůležitější vlastnost, kterou by se měl vyznačovat každý v naší branži. Když je někdo zbrklý, snadno chybuje!“

	„Toho jsem si právě všimla. Namočila jsem si totiž pečený banán do sójové omáčky!“ Henriette se musela zasmát sama sobě a nezazlívala Torstenovi, když se rozchechtal také.

	OSMNÁCTÁ

	Sotva dojedli, přikázal Torsten parťačce, aby uklidila zbytky. Donesl si ze skříně laptop, odpojil telefon a zastrčil do zdířky kabel modemu, který patřil k jeho výbavě. Když se Henriette vrátila, spokojeně si pobroukávala.

	„Co se zase děje?“ zeptal se jí Torsten.

	„Právě jsem se připletla do cesty paní Leclercové. Přecházel ji zrak, když viděla tu spoustu krabic. Prohlásila, že muži bývají občas opravdu hloupí a že moje potíže jistě nesouvisely s menstruací. Ona při ní nedokázala pozřít nikdy ani sousto, jak mě ujistila. A teď je přesvědčená, že pro můj hlad existuje jen jedno vysvětlení.“

	„A to je?“

	„Myslí si, že jsem těhotná!“

	„Ech?“

	„Stejně jsem reagovala i já. Jenže paní Leclercová tě bude po zbytek našeho pobytu považovat za nastávajícího otce. Doufám, že se taky budeš tvářit příslušně šťastně. Jinak by to každopádně byla poslední rána našemu krytí.“

	„Ale neříkej to doma, jinak ještě Wagnera napadne vybavit tě na příští akci umělým těhotenským břichem.“ Ačkoli to Torsten myslel ironicky, vyvodila z toho Henriette především, že by s ní šel klidně i do další akce. Bylo to pro ni cennější než jakákoli pochvala.

	„Když nám to pomůže, klidně to podstoupím,“ řekla a zahihňala se, protože se Torsten v té chvíli zatvářil, jako by ho rozbolely zuby.

	„Potom budeme potřebovat nový domov. Naši milí přátelé v kasárnách by se z nás potrhali smíchy.“

	„Jestli budete ještě chvíli takhle blbě žvanit, potrhám se z vás smíchy já, Renku!“

	Torsten si předtím nevšiml, že Petra se už připojila, a Wagner, který stál za ní, rovněž sleduje jejich krátkou rozpravu. Major se z obrazovky zakřenil a zamrkal na Henriettu. „Mám rád inovativní podřízené, poručíku, otevřené novým nápadům. Teď chci ale vědět, co jste vy dva vypátrali.“

	„Máme spoustu fotek, pane majore. Protože je tu ale starobylá telefonní přípojka, chvíli to potrvá, než vám dojdou. Mezitím vám podám hlášení.“

	„Na to jsem moc zvědav. Pošlete mi obrázky a vybalte to!“ Torsten odstartoval přenos a spustil. Henriette a ti dva ve Feldafingu nejprve mlčky naslouchali, když ale začal líčit, jak pronikl v převleku čínského poslíčka do hlavního stanu povstalců, Wagner se málem udusil potlačovaným smíchem. „To je jistě jeden z vašich vtípků, že ano?“

	„To není vtip, majole Wagnele. Já plinést žládlo do baláku a mluvit s těmi lidmi.“ Torsten napodoboval sám sebe tak skvěle, až se Petra a Henriette prohýbaly smíchy.

	Wagner se snažil zachovat přísnou tvář, ale kolem ústních koutků mu to podezřele cukalo. „Na takovou blbost můžete přijít jenom vy, Renku.“

	„Na tenhle žertík bych si netroufnul u každého. Jenže tyhle povstalce zaslepila jejich ideologie natolik, že nevidí, co je samozřejmé.“

	„Každopádně jsi pořídil pár velmi zajímavých fotek. Tenhle týpek tady,“ Petra vyťukala povel, takže Torsten a Henriette mohli vidět detail hubeného Němce, „je Lutz Dunker, vůdce těch parchantů, kteří nejspíš mají na svědomí nepokoje v Suhlu.“

	„Máme tedy důkaz, že tuhle věc řídí Sedersen. Nechal vypálit vlastní fabriku, aby zahladil všechny stopy.“ Wagner sevřel ruce v pěst, sám ale dobře věděl, že pouhá jeho domněnka nestačí, aby si vymohl vydání mezinárodního zatykače na Sedersena.

	Petra se zachichotala. „Ten chlap sice udělal všechno pro to, aby po sobě zametl stopy, ale jedna chyba mu stejně unikla. Neměl se svými lidmi strčit mrtvolu Friedmunda Themela včetně auta do toho kontejneru. Tím nám dodali rozhodující odkaz!“

	„I když je mi líto toho pána i ostatních mrtvých, jsem za tuhle stopu rád. Bez nebožtíka v kontejneru bychom i nadále tápali ve tmě, zatímco Sedersen a jeho banda by mohli dál nerušeně provozovat svoje pikle. Jestli u něj ještě zachytíme stopu po SG21, konečně toho chlapa sejmeme.“ Poslední větu Wagner jako by řekl spíš pro sebe.

	Torsten to pochopil jako pověření k akci. „Uvidíme, co budeme moct dělat, pane majore. Já jsem se svou zprávou skončil. Máte k tomu ještě co dodat, poručíku?“

	„Tady ve službě si tykáme a oslovujeme se zlato,“ popíchla ho Henriette a pak lítostivě pokrčila rameny.

	„Mně tenhle den přinesl jedno velké zklamání. Přistála pouze tři letadla, odstartovalo jedno. Poznačila jsem si jejich identifikační znaky a hned vám je předám.“ Vzala si lístek a začala pomalu a zřetelně přeříkávat.

	Petra si znaky naťukala do počítače a spustila několik programů. Potom se zatvářila kysele a ohlásila: „Žádný zásah. Všechny tyhle stroje jsou řádně zaregistrované ve svých domovských zemích a patří obchodníkům, kteří se zatím nedostali do podezření, že spolupracují s pravicovými radikály. Nicméně po tom půjdu dál. Třeba ještě nějaký kostlivec ze skříně vypadne.“

	„Pátrejte dál, paní Waitlová, i kdybyste přitom musela porušit všechny zákony o ochraně dat na světě. Tohle jsem ale neřekl, jasné?“ Wagner působil nervózně, neboť věděl, že jeho lidé se při práci dost často pohybují na hraně legálnosti.

	„Můžeme přimět zdejší policii nebo belgickou armádu k zásahu?“ nadhodil Torsten. „Instinkt mi napovídá, že bychom měli tenhle hnisavý vřed vyříznout co nejdřív. Chystají větší akci, tím jsem si jistý!“

	„Máte se čeho chytit? Přirozeně že ne! A já vlastně taky ne.“ Wagner vypadal na chvilku staře a vyčerpaně. Už celé týdny se musel zodpovídat svým představeným a dosud se mu nepodařilo dodat ani jeden záchytný bod.

	„Renku a Tarowá, ve hře je osud naší jednotky. Vrchnost už začíná říkat, že bude lepší zařadit nás do běžného služebního režimu. Pak budou takové akce pro vás tak jako tak pasé. Místo toho si budete moct zase hrát půl roku na chůvu při zahraničních misích a pak si dát šest týdnů oraz, než si budete moc na nějaké základně v Arizoně nebo Utahu ušoupat nohy, protože budete přidělený jako osobní strážce nějakého generála nebo plukovníka. To chcete?“

	„Nemám potřebu.“ Torsten se ušklíbl.

	„To jsem si myslel. Jestli tomu ale chcete předejít, musíte mi přinést Sedersenovu hlavu, ale pokud možno tak, aby na ní ještě viselo to ostatní z něj a mohli jsme ho vyslechnout.“

	„Jenom klid, pane majore, to zvládneme!“

	„Hej, Torstene. Mám tu zrovna fotky těch lidí v autě.

	Obr, který vypadá jako medvěd s dětským obličejem, je Sedersenův nohsled Igor Rechmann, a ten hubeňour je Karl Jasten. Železničáři, kteří měli co dělat s naším transportem, se zmiňovali o tenkém chlápkovi s tuctovým obličejem. Předložíme snímky svědkům. Třeba získáme druhou a rozhodující stopu vyměněných kontejnerů.“

	„To by bylo skvělé!“ Torsten si všiml, že mezitím skončil přenos dat, a rozloučil se s Petrou a Wagnerem. Potom rozebral sestavu a znovu zapojil telefon do zdířky. Taktak stačil uklidit laptop, když přístroj zazvonil.

	Povzdechl si a řekl: „Ano, prosím?“

	„To jsem já,“ odpověděl něčí hlas. Vzápětí podle něj identifikoval paní Leclercovou. „Vaší nevěstě je, jak se zdá, už o něco líp, a tak mě napadlo, že bychom mohli dnes večer na zahradě společně grilovat.“

	„Díky, jste moc hodná!“ odpověděl Torsten a ze všeho nejraději by byl tuhle společenskou ženu zardousil.

	DEVATENÁCTÁ

	Je to den jako vymalovaný, pomyslel si Geerd Sedersen, když vyhlédl oknem ven na moře. Voda se třpytila v paprscích slunce a na obloze byla vidět spousta racků, ale ani jeden mráček. Foukal jemný vánek nebo mírná bríza, jak říkají jachtaři. Byl přesně ten pravý větřík pro nadcházející regatu, která začala přehlídkou lodí. První jachty právě opouštěly přístav a plachtily obřadně podél nábřeží Montgomerydoku.

	Sedersen se díval do operního kukátka a hledal van Houdebrinckovu loď. Podnikatel stál osobně u kormidla a vedle něj byla mladá žena, v níž Sedersen poznal jeho dceru. Zbytek posádky tvořili tři mladí muži.

	Jeden z nich byl syn van Houdebrinckova obchodního partnera z Valonska. Průmyslník tím chtěl dát určité znamení stejně jako velkým černo-žluto-rudým praporem na zádi a stuhami ve stejných barvách, které se třepetaly na stěžni. Také ostatní účastníci regaty se vytasili s belgickými barvami, aby dali najevo věrnost své vlasti. Ještě loni převládly flanderské vlajky. Sedersen tu tehdy byl jako Zwengelův host a velmi dobře si pamatoval, jak pyšně ho vůdce nacionalistů na tuto okolnost upozorňoval.

	Nyní dřepěl Zwengel na židli. Měl co dělat, aby se ovládl, a neuznal za hodno pohledu to, co se dělo v přístavu i na moři. Zato upíjel už třetí sklenku koňaku, kterou mu naservíroval pozorný číšník.

	Nacházeli se v nejhořejším patře Evropského centra v jakési klubovně, kterou využívali především vlámští nacionalisté. Sem byli zváni lidé, kteří darovali vlámskému hnutí přinejmenším sto tisíc eur ročně. Také Sedersen přihodil tuto částku, ale domů dostal nejméně dvakrát třikrát tolik, když flanderským radikálům prodal zbraně a materiál. Trauma, že sice budou moci získat nezávislost, ale současně přijdou o značné části Vlámského Valonska ve prospěch Valonů, motivovalo nejen radikální síly z pravého okraje politického spektra, aby se vyzbrojovaly. Také umírněné strany odnedávna stavěly milice a ochranné oddíly, a proto Zwengel ztratil nemálo ze svého vlivu. Sedersen, který spřádal své nitky mnohem dál než vůdce radikálů, se považoval za jediného, kdo mohl skutečně řídit osudy Flander.

	Průmyslník pohledem opět vyhledal van Houdebrinckovu loď a pohladil malý mobilní telefon, který dostal od Jastena. Stačilo mu jen zmáčknout příslušnou klávesu a van Houdebrinck to bude mít za sebou – a s ním také jeho dcera a tři mladí jachtaři z Vlámska a Valonska.

	Vtom se k Sedersenovi přidala Giselle Vanderburgová, která patřila k nejhorlivějším zastáncům vlámské nezávislosti, a ukázala na moře. „Odsud shora je opravdu nejlepší výhled na přehlídku jachet, nemyslíte?“

	„Máte pravdu, paní Vanderburgová. I když si dovedu představit, že je ještě krásnější místo, odkud si lze přehlídku vychutnat, a sice na jedné z lodí, které se jí zúčastní.“ Sedersen se přívětivě usmál, neboť Giselle Vanderburgová byla nejen hezká žena, ale také úspěšná realitní makléřka a dohodila mu ve Flandrech již několik vybraných soust.

	Uhladila si přiléhavý červený kostým, aby ještě lépe vynikla její postava, a přitakala. „Moje řeč, pane Sedersene. Když jsem byla vdaná, účastnila jsem se s manželem téhle přehlídky rok co rok. Tedy vlastně s bývalým manželem, abych byla přesná. Jsme už tři měsíce rozvedení. Ostatně on se přehlídky pořád ještě účastní. Tentokrát má s sebou na palubě ale hloupoučkou husičku, která nemá jiné přednosti než silikon v ňadrech a botox v obličeji.“

	Sedersen se zahleděl na Giselle Vanderburgovou pozorněji. Odhadl ji asi tak na pětatřicet let. Zcela očividně jí vadilo, že ji vyštípala mladší, a tak pásla po muži, který by co do významu a majetku ještě předčil jejího bývalého chotě. Uvažoval, zda by tahle žena pro něj nebyla vhodná partnerka. Znala se ve Flandrech s kdekým a manželství s ní by zvýšilo jeho postavení v téhle zemi.

	Protože hned neodpověděl, žena poněkud nakrčila nos. Líbil se jí štíhlý muž sportovního vzhledu, a to nejen proto, že byl bohatý. Obklopovala ho aura, jež mu propůjčovala cosi zvláštního, cosi, co u nikoho jiného dosud necítila. Vyznačoval se jistou tvrdostí a bezpodmínečnou vůlí dosáhnout svého. Kromě toho byl pravověrný stoupenec svobodných Flander a měl přátele a spojence v nejrůznějších uskupeních a stranách.

	Usmála se, opřela se o něj a spokojeně zaregistrovala, jak mu žádostivě zasvítily oči. Giselle Vanderburgová věděla, jak je atraktivní, a uměla toho dovedně využívat při svém obchodování. Ovšem jen málokdy skončila s jedním ze svých obchodních partnerů v posteli. Nyní se jí zdálo, že k tomu nadešel správný den.

	„Měla bych pro vás pár skvělých nabídek, pane Sedersene. Mohli bychom si o nich pohovořit třeba večer?“

	Pochopil, že tím nemyslela jen sex, ačkoli ho v té chvíli víc lákalo se s ní vyspat než obchodovat. Přesto nesměl ztrácet ze zřetele její vliv. Po jejím boku by mohl vstoupit do politiky a ulovit post, který by ještě zvýšil jeho moc.

	Potom ale zavrtěl hlavou. Ačkoli jeden z jeho dědečků byl Vlám, pořád by mu předhazovali jeho německý původ. Bylo tedy lepší vystrčit před sebe ženu. Giselle Vanderburgová by si jako ministerská předsedkyně jistě vedla skvěle. Při tom pomyšlení ji objal levou paží kolem ramen a usmál se. „Promiňte, byl jsem právě duchem někde jinde. Ale ještě jednou k té přehlídce. Opravdu bych si taky jednou zajachtařil, ale bohužel se v tom skoro vůbec nevyznám. Potřeboval bych někoho, kdo by se mě v tomhle směru ujal.“

	„Mám všechna osvědčení a můžu řídit větší jachtu. Pro mě by byla lodička dokonce i van Houdebrinckova Zilvermeeuw,“ prohlásila Giselle Vanderburgová ne bez jisté pýchy a neopomněla dodat, že její bývalý manžel to nedotáhl tak daleko jako ona. „Nezmohl se na víc než na průkaz pro pobřežní plavbu. Ale takhle to chodilo u většiny jeho projektů. Pokaždé ztroskotal na své nedostatečnosti, dokonce i když jsme se rozváděli. Když jsme se brali, obával se, že by mohl ručit za ztráty při mých obchodech s nemovitostmi, a trval tudíž na přísném rozdělení majetku. Teď je moje jmění víc než desetkrát větší než jeho a nedostane ode mě jediný mizerný cent.“

	Během další čtvrthodiny odhalila Giselle Vanderburgová několik podrobností ze svého manželství i obchodního života, zčásti proto, aby Sedersena zaujala, zčásti proto, že byla ráda, že si může s někým o všem pohovořit. Většina přítelkyň jí rozvod zazlívala, protože prý se zachovala dosti hanebně ke svému dobře vyhlížejícímu šarmantnímu manželovi, a ostatní kamarádky se zajímaly spíše o kosmetiku a módu než o city, jež v ní háraly.

	Sedersen cítil, že mu nedá příliš velkou práci zapřáhnout tuto ženu do svých plánů. Byla ctižádostivá a současně toužila po pozornosti. Byla to přesně kombinace, které si cenil. Při všech těchto úvahách nezapomínal, proč přijel do Ostende. Sledoval van Houdebrinckovu loď v čele přehlídky, z jejíž paluby mu vyzývavě vlál vstříc velký belgický prapor. Znovu pohladil maličký mobil v pravé kapse kalhot a pocítil sexuální pnutí, jež přímo volalo po vybití. Podobně se cítil ve chvíli, kdy namířil SG21 na oběť. Nyní ale tyto jeho city ještě zesílila přítomnost atraktivní a současně povolné ženy.

	Přání zmáčknout klávesu mobilu a pak se s Gisellou Vanderburgovou vytratit do hotelového apartmá, které mu rezervovali, bylo čím dál nutkavější. Zatím ale byl van Houdebrinck ještě nedaleko břehu a nablízku bylo příliš mnoho jachtařů, kteří by mu mohli přispěchat na pomoc, kdyby došlo k explozi. Nebylo by mu nic platné, kdyby jeho oběť vyhrabali z trosek sice těžce raněnou, ale živou a převezli na kliniku. Van Houdebrinck musel zemřít. Pokud by přežil, obvinil by z atentátu vlámské nacionalisty a potíral je vší silou. Ulpěl by na něm nimbus mučedníka a mohl by v lidovém referendu dokonce většinu Vlámů přesvědčit, aby hlasovali pro zachování Belgie.

	Sedersen při téhle představě zavrčel a podráždil ženu vedle sebe. „Co je vám?“

	Máchl rukou. „Už mě nudí dívat se na lodě a moře. Nezajdeme si do baru?“

	„Ráda!“ Giselle Vanderburgová se do něj zavěsila a nechala se odvést do baru zřízeného v přední části klubovny. Tam Sedersen objevil svého řidiče. Nechal v Balenu nejen Jastena, ale také Rechmanna, aby je někdo v Ostende hloupou náhodou nepoznal. Místo toho si vzal jako šoféra jednoho z kumpánů Lutze Dunkera. Nicméně s tímhle mládencem sáhl vedle, jak dokazovaly křížky na pivním tácku. „Měl byste s tím chlastem přestat,“ ucedil Sedersen ledově. Mladík zíral na svou poloplnou sklenici a napřáhl ruku, aby ji dopil. Sedersen však byl rychlejší, popadl sklenici a nalil její obsah do malého dřezu za pultem. Potom k sobě přivolal barmana.

	„Tenhle chlap tady,“ řekl a ukázal palcem na svého řidiče, „dneska už nedostane žádný alkohol, rozumíte? Já bych si dal jeden Pierre Ferrand a vy, má nejmilejší Giselle?“

	„Sklenku Veuve Clicquot!“ Giselle Vanderburgová se potěšeně zasmála, když Sedersen kromě koňaku objednal také její pití, aby si s ní mohl připít.

	Rozhovor s realitní makléřkou pomohl Sedersenovi udržet kontrolu nad svým napětím. Giselle se uměla inteligentně bavit a občas mu hodila jako návnadu několik vybraných nemovitostí. Zakrátko ji ale přestalo bavit povídat si jen o obchodech a podívala se na průmyslníka přes okraj své sklenky.

	„První lodě se nevrátí dřív než pozdě odpoledne. Neměli bychom využít čas lepším způsobem?“

	„To bychom měli!“ Sedersen se zhluboka nadechl a vydechl a vytáhl z kalhot pravici, v níž doteď svíral Jastenův mobil.

	Giselle Vanderburgové to připadalo, jako by se Sedersen samým vzrušením hrabal v rozkroku. Spokojeně se pousmála, dopila šampaňské, smyslně si olízla rty a vzápětí vykročila houpavým krokem k východu z klubovny.

	Sedersen chtěl jít za ní, ale zarazil ho jeho šofér. „Co mám dělat já?“

	„Počkáte tu na mě, než se vrátím,“ řekl a spokojeně zaznamenal, jak jeho protějšek zklamaně polkl. Příště si zase vezmu Rechmanna, předsevzal si a vydal se za makléřkou.

	Řidič se za ním závistivě díval. Šéf mohl pít, co hrdlo ráčilo, a teď ještě ke všemu zmizel s žhavou kočkou, které jeho dosavadní přítelkyně nesahaly ani po kotníky. Takový je už ale život, napadlo ho. Chlap jako Sedersen si může dovolit všechno, zatímco on se musí spokojit se sklenicí piva a venkovskou nánou, která je ochotná mu podržet.

	„Je čas, abychom to tu vzali do ruky,“ řekl, ale naštěstí dost tiše, takže ho nikdo v jeho okolí neslyšel. Přítomní, muži i ženy, kteří se tu sešli, se považovali za dobré Vlámy a snili o dni, kdy budou moct vytáhnout na nejvyšší stožár svůj prapor. Nechtěli ale, aby je někdo házel do jednoho pytle s chlapíky Zwengelovy sorty, ačkoli mnozí z nich financovali jeho hnutí.

	DVACÁTÁ

	Giselle Vanderburgová si ve výškovém domě zařídila byt, v němž se scházela s klienty, kteří nechtěli být spatřeni v její makléřské kanceláři. Z toho důvodu vypadala přední místnost jako něco mezi obývacím pokojem a kanceláří. Na jedné straně stál tmavohnědý psací stůl s dvěma pohodlnými otočnými židlemi, jakož i starožitná bytová stěna, na druhé pak bílá kožená pohovka a skleněný konferenční stolek, jehož nohu tvořila bronzová postava nahého mladíka ležícího na zádech, který podpíral desku rukama a jedním kolenem. Druhé koleno bylo mírně pokrčené a nebránilo výhledu na to, co odlišuje muže od ženy.

	Zatímco se Sedersen rozhlížel, přistoupila Giselle k bytové stěně, v níž byl zabudován televizor a malý bar, vytáhla z přihrádky dvě sklenky a naplnila jednu koňakem a druhou likérem.

	„Na vaše zdraví, pane Sedersene!“

	„Na vaše, Giselle!“ Průmyslník se napil, odložil sklenku a rychle k sobě makléřku přitáhl.

	Nečekala, že se na ni tento ctitel vrhne tak bouřlivě, a proto nasadila přísný výraz, kterým už vykázala do patřičných mezí nejednoho dotěrného muže.

	Jestli mi roztrháte šaty, tak.

	„… vám koupím nové!“ Sedersen byl příliš vzrušený, než aby se dokázal ovládat. Popadl výstřih šatů a prudkým škubnutím ho roztrhl. Giselle měla vespod podprsenku tělové barvy a Sedersenovy ruce ji vzápětí rozpáraly vedví. Když z ní posléze serval zbytky šatů a kalhotky, Giselle se v duchu zeptala, zda ho přece jen chybně neodhadla. Doteď ho měla za kavalíra, ale to, co s ní nyní prováděl, se podobalo napůl znásilnění.

	„Když se neumíte chovat, tak nic nebude,“ vyprskla rozhořčeně.

	Přivedla tím Sedersena k rozumu aspoň tak, že se na ni nevrhl hned. Místo toho se na ni tázavě podíval a vyhrkl: „Já myslel, že to chcete?“

	„Přirozeně se s vámi chci pomilovat – nebo lépe řečeno s tebou! Už se známe natolik, že bychom si mohli tykat.“

	Sedersen pozoroval nahou ženu a tlemil se. „Myslím, že se to tak dá říct.“ Poněkud zklidněný napřáhl pravou ruku a dotkl se jejích ňader. Nebyla nadměrně velká, ale pevná, a když jí přejel po růžových hrotech, ztopořily se.

	Ur

	„Takhle je to lepší,“ pochválila ho a ukázala na dveře na konci místnosti.

	„Měli bychom se opravdu přesunout do postele.“ Vzala ho za ruku a táhla ho za sebou. Druhý pokoj byl učiněný sen. Skříň, příborník a postel byly posázené lístkovým zlatém a zlatou barvou se honosily také předložky u postele a ložní prádlo.

	Tenhle pohled dopřála Giselle Vanderburgová dosud pouze několika mužům. Nicméně se jí zde podařilo dotáhnout do úspěšného konce jeden z jejích nejlepších obchodů. Ovšem obchod, k němuž směřovala nyní, měl zastínit všechny ostatní. S pocitem niterného triumfu se otočila k Sedersenovi a začala mu rozepínat žaket.

	„Když to budeme dělat, jak chci já, bude to delší a mnohem krásnější,“ řekla mazlivě a doufala, že se jí podaří podmanit si tohoto muže stejně jako ostatní před ním.

	Sedersen zachrčel, když se ho dotkla, a současně sevřel prsty pravé ruky kolem mobilu. Byl by v té chvíli ze všeho nejraději zmáčkl klávesu, aby se mohl cele věnovat své partnerce. Pak se mu hlavou mihla myšlenka, která ho elektrizovala silněji než všechno ostatní.

	„Pokračuj!“ vyzval makléřku.

	Giselle mu sundala žaket a začala se věnovat košili. Zatímco rozepínala knoflíček po knoflíčku, líbala jeho vytrénované tělo a klouzala čím dál níž. Krátce nato odplachtila na podlahu košile a rozepnula mu zip kalhot. Jeho penis už byl tvrdý jako kámen a škubl sebou, když po něm zlehka přejela prsty. Napadlo ji, že by mohl předčasně ejakulovat, a obávala se, že by potřeboval delší čas, než by byl zase schopen ji uspokojit. Přitom sama už hořela chtíčem tak, že by ho ze všeho nejraději hned odtáhla na postel. Jestliže ale chtěla nad ním získat moc, musela postupovat opatrně a především se postarat, aby na tuhle chvíli nikdy nezapomněl.

	Když mu stáhla slipy a vysvobodila jeho úd, viděla, že trčí výbojně vpřed a jako by jen čekal na to, až do ní pronikne. S úlevou sklouzla ještě níž a zanechala mu jazykem na břiše vlhkou stopu. Potom sevřela rty a slyšela, jak zasténal slastí. Tímhle způsobem posledně ukojila muže, kterého si ještě nechtěla připustit příliš blízko k tělu. Sedersena chtěla naproti tomu jen ještě trochu vydráždit, než si to rozdají natvrdo. Proto také rychle přestala a odtáhla ho k posteli. Všimla si při tom, že drží v pravé ruce maličký černý mobilní telefon.

	„Ten teď nepotřebuješ,“ pokusila se mu ho vzít. Nečekaně prudce ji však od sebe odstrčil.

	Sedersen se do té doby podvoloval jejímu vedení, ale nyní se sám chopil iniciativy. Stlačil ji na měkkou matraci a vsoukal se jí mezi nohy.

	Zajiskřilo jí v očích, když do ní pronikl, a cítila, jak se blíží její první orgasmus, sotva několikrát pohnul pánví.

	Sedersen slyšel, jak jeho partnerka sténá, a cítil, jak se mu zarývá nehty jako drápy do zad. Bolest jen zvýšila jeho slast, a tak zrychlil a přitvrdil. Jeho napětí však bylo natolik mocné, že mu trvalo celou věčnost, než pocítil v bedrech mrazení oznamující, že už brzo vyvrcholí.

	V okamžiku, kdy začal do makléřky stříkat sperma, zmáčkl pravicí klávesu mobilu a vystupňoval své vyvrcholení tak, až měl dojem, že je nepřežije.

	DVACÁTÁ PRVNÍ

	Gaston van Houdebrinck pozoroval, jak se Ostende za jeho lodí zmenšuje, až se nakonec nad obzorem tyčilo jen Evropské centrum. Zřejmě tam teď pospolu sedí a slaví upřímní Vlámové, jak si říkali. Většinu těch lidí znal a některých si dokonce považoval. Proto si v té chvíli předsevzal, že si s nejdůvěryhodnějšími z nich pohovoří a pokusí se jim rozmluvit jejich separatistické cíle. Sledoval při tom mladé lidi, kteří ho doprovázeli. V jeho posádce pracovali Vlámové a Valoni svorně v jednom týmu a nikdo z nich nemyslel na to, odkud je.

	„Belgie funguje jako stát sto osmdesát let. Mělo by být možné, aby strávila v míru a blahobytu i dalších sto osmdesát let,“ řekl si. Jeden úspěch už mohl zaregistrovat. Poprvé po letech opět přibylo na zúčastněných lodích belgických praporů a to považoval za povzbudivé znamení.

	Van Houdebrinck vytáhl z kapsy energetickou tyčinku, roztrhl obal a pustil se do ní. Když chtěl papír odhodit do malého odpadkového koše vedle schodů, všiml si, že není pořádně vyprázdněný, neboť v něm byl sáček od pomfritů a pod ním něco, co vypadalo jako plechovka od koly nebo prázdná dóza od sušenek. Van Houdebrincka rozčilily odpadky, které měl Julien předchozí den vyhodit.

	Hodil prázdný obal od energetické tyčinky do koše a soustředil se opět na závod. Jeho soupeři v posledních minutách trochu snížili náskok, a tak pobídl posádku, aby lépe nastavila plachtu. Otočil kormidlem, aby jachtu dostal opět do větru, a spokojeně přihlížel, jak za nimi ostatní lodě opět zaostávají.

	V témž okamžiku Sedersen aktivoval rozněcovač. Van Houdebrinck se vmžiku ocitl v oslnivě bílé žhavé kouli. Ucítil ještě mohutný náraz, když mu část odpadkového koše provrtala hrudník. Pak bylo po všem.

	Posádky lodí, které pronásledovaly Zilvermeeuw, spatřily ohnivý míč a části lodi létající do povětří. Krátce nato uslyšeli detonaci. Když dorazily na místo neštěstí, našly už jen malé části vraku a na vodě se pohupovaly tři mrtvoly. Van Houdebrinckova dcera ještě žila, neboť stála úplně na přídi a tlaková vlna vyvolaná detonací ji vymrštila dopředu. Trosky poletující kolem ji však těžce zranily a lékaři ne klinice, kam byla za hodinu dopravena, se vyjádřili skepticky, pokud o její šance na přežití.

	Regata, která začala jako veselý svátek, se změnila v ohnivé znamení zla.

	 


ŠESTÁ ČÁST

	RUDÁ BARONESA

	 

	 


PRVNÍ

	Henriette nedůvěřivě pokukovala po vybavení, které před ní Torsten rozprostřel. „Vážně myslíte, že se s tímhle dostaneme do továrny?“

	„Když vám teď hned naroste pár křídel, abyste mohla lítat a vzít mě s sebou, je to jediný způsob. Převlečte se! Nemáme moc času.“

	Henriette si váhavě přetáhla přes hlavu tričko a rozepnula si zip džínsů. Když konečně stála před Torstenem v kalhotkách a košilce, letmo se na ni podíval, ale hned se zase věnoval své výstroji. Měl už na sobě přiléhavý trikot z umělých vláken, ale ještě si nenasadil kapuci. Po krátkém přemýšlení si na něj vzal běžné oblečení. „Jen pro případ, že cestou potkáme paní Leclercovou. Nesmí jí být nic nápadné, aby to nevyslepičila.“

	Henriette se zachichotala a ukázala na cestovní kabelu, do níž Renk nacpal všechno, co si podle něj museli vzít s sebou. „Doufám, že paní Leclercovou nepotkáme. Ještě by si myslela, že chceme utéct bez placení.“

	Torsten zavřel cestovní tašku a blýskl po své partnerce nesouhlasným pohledem. „Pokud budete odcházet z penzionu tak pomalu, jako se převlékáte, určitě té dobračce vběhneme do cesty.“

	„Promiňte, jsem trošku nervózní!“ Henriette si natáhla druhou nohavici a hledala knoflík, aby si zapnula kalhoty.

	„Mám vám pomoct zapnout sucháč?“ Torsten byl čím dál netrpělivější.

	„Já to zvládnu, pane nadporučíku!“ Zatímco si Henriette zapínala kalhoty, myslela na to, že si s Renkem ještě před několika minutami hezky tykali a tvářili se jako zamilovaný párek. Z napětí vyvolaného nadcházející akcí se však opět vrátili ke služebnímu vykání. Mrzelo ji to, neboť jí to zprostředkovávalo dojem, že je pro svého nadřízeného jen nechtěný přívažek. Byla si vědoma, že si za to může sama, vždyť během Renkova výkladu až příliš často používala slůvko „nemožné“, které on jako by vyškrtl ze své slovní zásoby.

	Zachmuřeně vklouzla do horního dílu trikotu a potahovala rukávy tak dlouho, až jí seděly. „Major Wagner by vlastně měl znát mou konfekční velikost,“ postěžovala si, protože jí byl trikot tak těsný, že si nemohla zapnout suchý zip přes prsa.

	„Pusťte mě k tomu,“ řekl Torsten a přitáhl trikot tak, až se okraje dostatečně překrývaly. „Velikost souhlasí, jenže trikot je pro mužského. Buďte ráda, že nemáte moc bujné poprsí, jinak byste tu musela zůstat a čekat na mě.“

	„Kdyby major Wagner netrval na tom, že mám jít s vámi, tak jako tak byste mě tu nechal!“

	Torsten na to neřekl nic, nýbrž ještě jednou překontroloval, jak jí sedí trikot, a zjistil, že navzdory těsnému hornímu dílu vypadá mnohem ženštěji než v tričku a džínsách. Udiven tím, že si něčeho takového všímá zrovna v téhle situaci, jí podal pistoli. „Tady! Protože ještě nemáte podpažní pouzdro, budete si ji muset strčit do kapsy kalhot. Vezměte si přes to normální oblečení a můžeme vyrazit.“ Henriette sledovala, jak se náhle změnil výraz Renkova obličeje. Mrzuté vrásky kolem úst zmizely, světlé oči se mu leskly a na rtech mu hrál úsměv, jako by je čekaly rozmarné hrátky. Přesto působil nadmíru soustředěně. Ona byla naproti tomu nervózní a nedařilo se jí natáhnout trubkovou nohavici džínsů na levou nohu. Seber se, děvče! přikázala si. Máš vedle sebe muže, který obdržel řád v několika evropských zemích. Renk ví, co dělá. Nedopustí se žádné chyby a nesmíš se jí dopustit ani ty.

	S povzdechem si zapnula kalhoty, ale místo aby hned vyrazila, otevřela ještě láhev s minerálkou a vypila ji na ex.

	„Běda, jestli budete muset po cestě na záchod,“ pohrozil jí Renk a hodil si cestovní kabelu přes rameno.

	Když to řekl, musela se Henriette pousmát, a jakmile přešla ke dveřím, otevřela je a naslouchala, zda neuslyší na vrzajících prknech kroky paní Leclercové, cítila, že jeho poznámka zahnala její největší nejistotu.

	DRUHÁ

	Henriette a Torsten opustili dům, aniž potkali paní Leclercovou a museli jí vysvětlovat, proč se vydali na cestu v noci s cestovní kabelou. Když kráčeli směrem k vile, mlčeli a byli zamyšlení. Henriette se snažila opanovat svůj strach, že udělá nějakou chybu a ohrozí celou akci. Torsten naproti tomu uvažoval, jak by se mohl dostat k důkazu Sedersenovy viny.

	Již krátce nato si museli dát pozor, aby se neocitli v záři pátracích reflektorů, kterými Sedersen nechal osvětlovat komplex budov a část letiště. Po kličkované proložené několika ostrými spurty dorazili ke zdi obepínající základnu povstalců. Torsten vydal znamení, jako by chtěl udělit nové pokyny. Vtom zaslechli za zdí kroky.

	„Pozor!“ pošeptal Henriettě. „Naši přátelé vykonávají obchůzky. Musíme zjistit, v jakých intervalech se vracejí.“ Protože nechtěl nic riskovat, znamenalo to, že budou muset na tomto místě setrvat přinejhorším celé hodiny. Nakonec to dopadlo jinak, neboť velmi brzy zjistili, že strážní obcházejí objekt vždy po půlhodinách.

	Sotva povstalci prošli kolem jejich stanoviště podruhé, Torsten parťačku povzbudivě poplácal a šeptl: „Jdeme na to.“ Rychle se vyloupl z trička a džínsů a stál před ní jen v černém trikotu. Načernil si obličej a přetáhl si přes hlavu kápi. Henriette nakrátko uviděla, jak mu v záři reflektorů zasvítily oči. Potom si nasadil brýle pro noční vidění a začal vybalovat vybavení.

	Teprve nyní si Henriette uvědomila, že tam pořád stojí jako socha. Zhluboka se nadechla a vydechla a také se zbavila oblečení. Složila je a podala Torstenovi. Nacpal je i se svými věcmi do cestovní kabely a ukryl ji pod keř asi dvacet metrů od zdi. Když se vrátil, podal společnici čtyři polštářky, na nichž byly přišité stuhy se suchými zipy.

	Třebaže si Henriette již v penzionu na Torstenovu radu na omak zvláštní polštářky několikrát nasadila a vyzkoušela je na zdi, ve tmě jí to šlo ztuha. Zatímco ještě zápasila s prvním, Torsten si už připevnil dva polštářky na kolena a dva na lokty. Pomohl jí s nasazováním a přidělal jí suchými zipy na záda pytel s vybavením.

	Potom ukázal nahoru. „Vlezeme teď společně na zeď a počkáme, až budou pátrací reflektory mířit jinam. Potom překročíme drát a sešplháme dolů na druhé straně, jasné?“

	„Jasné, pane nadporučíku. Já to zvládnu.“

	„To byste taky měla. Nemůžu vás prostě jenom tak hodit přes plot.“ Torsten se zakřenil a dal si svůj pytel s vybavením na záda. „Tak ještě jednou: Nahoře je ostnatý drát a možná je i pod proudem. Dokud se ho nedotkneme holou kůží, vadit nám nebude. Naše obleky a rukavice jsou ze speciálního mikrovlákna, které nás ochrání před elektrickým proudem a taky se tak snadno nepřetrhne, kdybychom snad někde uvízli. Takže se nepohybujte jako ve zpomaleném filmu.“

	„Provedu, pane nadporučíku!“ Henriette jen šeptala z obavy, že by je mohl někdo slyšet.

	Torsten jí ještě jednou poklepal po rameni a ukázal na polštářky na kolenou. „Tyhle věcičky vám pomůžou vyšplhat se po jakékoli zdi. Jen je musíte správně používat. Co jsem vám předtím řekl?“

	„Musím je silně přitisknout ke zdi a pomaluje zase valivým pohybem odtrhávat,“ řekl Henriette tlumeně. I když zeď nebyla nijak zvlášť vysoká, nemohla uvěřit, že po ní vyleze jako moucha.

	Torsten přikývl. „Je blbé, že jste s těmi lepicími polštářky cvičila tak krátce. Soustřeďte se tedy při každém pohybu na to, co jsem vám řekl.“

	Henriette s ním výjimečně souhlasila. Dosud se vypořádala se všemi problémy a měla to v úmyslu i tentokrát. Pozorovala, jak Torsten přistoupil je zdi, zvedl pravou nohu a prudce k ní přitiskl polštářek připevněný na koleně. Totéž provedl s levým loktem. Potom začal šplhat.

	Nepřipomínal Henriettě ani tak hmyz jako spíše ještěrku, která se pomalu sune vzhůru po hladké stěně. Udělalo se jí poněkud mdlo, když následovala jeho příkladu a přitiskla první polštářek na zeď. Držel. Také druhý polštářek se doslova přisál ke zdi. Nyní také pochopila, proč Renk používá tyhle nepohodlné podušky. Na rozdíl od přísavek nepotřebovaly hladký podklad, daly se používat i na nerovných plochách.

	Když Renk dolezl nahoru, byla v polovině. Byla by postupovala rychleji, kdyby mohla mít lepicí podušky na rukou. Jenže její nadřízený trval na tom, že musejí mít volné ruce, aby mohli kdykoli vytáhnout zbraň.

	Zatímco Henriettě poletovaly myšlenky v hlavě jako motýlci, dolezla k Torstenovi. Chytil ji za rameno a stlačil ji trochu dolů.

	„Pozor, světlomet!“

	Henriette se přikrčila ke zdi a viděla, jak těsně nad ní přejel kužel světlometu. Sotva se zase setmělo, začal Torsten lézt dál. Viděla, jak se dvěma prsty přidržel drátu, aniž dostal ránu, a napodobila ho, ačkoli jí při tom nebylo moc dobře. Když se však dotkla drátu, nic se nestalo a překonala překážku rychleji, než by si dokázala představit. Stejně jako Renk odlepila poslední polštářek od vnější strany, stejným pohybem překročila korunu ostnatého drátu a vzápětí už visela na vnitřní straně zdi.

	Sestup netrval tak dlouho, protože se mohli kus nad zemí pustit. Když pátrací reflektor příště olízl místo, kudy přelezli, nacházeli se už o sto metrů dál ve stínu minibusu a rozhlíželi se.

	TŘETÍ

	Henriette obdivovala Renka, jak hbitě se pohybuje nebezpečným terénem, který skýtal jen málo možností, jak se krýt. Navíc se zdálo, že doslova cítí, kdy se nepravidelně kroužící světelné kužele obrátí jejich směrem, a skoro pokaždé se mu podařilo dostat je včas do bezpečí. Když se mu to jednou nepovedlo, zalehl k zemi v místě, kde byla černá jako jeho trikot. Ani ona ho nemohla rozeznat, přestože seděla na bobku za malým vozem necelých dvacet metrů od něj. Na okamžik si představila strážné, kteří se spoléhali na svá bezpečnostní opatření a pravděpodobně jen občas vrhli znuděný pohled na monitory, a proto si ničeho nevšimli.

	Když kužel světlometu odputoval, Torsten vyskočil a rozběhl se k vile. Sotva k ní odběhl, letmo se otočil a mávl na Henriettu, aby ho následovala.

	Ačkoli měla brýle pro noční vidění, dělalo jí potíže ho rozeznat, protože jeho trikot zčásti pohlcoval zrádné tepelné záření. Zhluboka se nadechla a vydechla a podívala se směrem k reflektorům, které nyní mířily na haly, a rozběhla se, připravená kdykoli zalehnout. Zvládla to však až k Torstenovu stanovišti. Renk ji okamžitě vtáhl do úkrytu.

	„Než vejdeme do domu, omrkneme si jednu z těch velkých hal.“

	„Věříte, že tam něco najdeme?“

	„Víte přece, co Wagner tak rád opakuje: Vlast nás neplatí za víru, ale za vědění. A proto se musíme podívat do té boudy.“ Torsten se rozhlédl, vyrazil a doběhl k větší hale. Vmžiku splynul se zdí.

	Než ho Henriette stačila následovat, uslyšela kroky a hlasy. Přitiskla se co nejvíc ke zdi a znehybněla.

	„… budu rád, až to konečně vypukne,“ prohodil kdosi holandský.

	„A co teprve já! Pomalu už mě štve se tady jen tak flákat. Umírám nudou,“ odpověděl dotyčnému jeho krajan.

	„No, neřekl bych, že se tu flákáme. Buď nás Zwengel honí, až se z nás pot leje, nebo chodíme v noci do stráže. Přitom je načase nalít tomu ksindlu venku do hlavy, kdo je tu pánem. Jenže naši hlavouni si prostě netroufají.“

	„Ten Němec má kuráže dost. Proto ho Zwengel a jeho kámoši nesnášejí. Jsou to všechno počuránkové, to ti povídám. Jenže Sedersen do toho jde po hlavě! Viděl jsi přece při večeři zprávy. Zrádce Houdebrinck se nám už do cesty plíst nebude.“

	„Děláš, jako bys měl ze všeho nejradši za vůdce nějakýho skopčáka!“ vyprskl druhý povstalec rozhořčeně a jeho kumpán se rozchechtal.

	„Chceš si věčně hrát na Zwengelovu gorilu s jediným povyražením, že můžeš tu a tam zmlátit nějakou černou hubu? Já bych rád něco víc, a to momentálně znamená přidat se k Sedersenovým lidem. To jsou tvrďáci, to ti povím! Neuhnou, když jde o to někoho oddělat.“

	„Jako ty chudáky v Lauwu? Jdi mi se Sedersenem a jeho pakáží někam. Jsou to vrahouni, žádný vlastenci!“

	Oba povstalci se hádali ještě ve chvíli, kdy se už ztráceli z doslechu. Henriette ještě chvíli počkala a pak vyběhla. Teprve po cestě si vzpomněla na světlomety. Měla ovšem štěstí, protože stačila zahnout za roh právě ve chvíli, kdy světelný kužel olízl místo, kudy před chviličkou proběhla.

	Torsten na ni už čekal a zadržel ji, aby neklopýtla o hranu, která nebyla v noktovizoru vidět. „Počkejte tu, než najdu cestu,“ řekl a hnal se dál. Když sem předtím pronikl v převleku čínského poslíčka, stačil si utvořit obrázek o místních poměrech, a proto našel vrata ihned. Pomocí maličké baterky si prohlédl zámek a zkusil první paklíč. Musel překonat mírný odpor, a pak zámek povolil. Než se prosmýkl dovnitř, mávl na Henriettu, aby doběhla za ním.

	Zakrátko už stáli oba ve velké hale ponořené do těkavé polotmy, protože sem okny pod střechou pronikalo světlo reflektorů. Ihned spatřili několik nákladních vozů a řadu minibusů a dodávek.

	Když kousek popošli, ukázal Torsten na mohutný autojeřáb na druhém konci haly. „Ten by Wagnera asi moc a moc zajímal!“

	Vytáhl fotoaparát a namířil ho na vozidlo. Objektiv byl dost citlivý, a tak mohl fotit i v polotmě bez blesku, který by je zřejmě prozradil.

	Zatímco Torsten pořizoval snímky celého vozového parku, Henriette se rozhlížela. Najednou se zarazila a znovu se podívala do rohu, kam občas dopadlo trochu světla. Zatahala parťáka za rukáv a sykla: „Nestojí tam dva kontejnery?“ Torsten se otočil a rovněž je uviděl. „Opravdu! Dobrý postřeh, poručíku. Zůstaňte tu a v případě potřeby kryjte můj ústup. Podívám se, jestli bych mohl udělat pár fotek těch kontejnerů.“

	Aniž počkal na Henriettinu odpověď, posvítil si Torsten tenkým paprskem baterky na cestu do rohu, aby nezakopl o jednu z beden nebo kovovou součástku, které se v této části haly povalovaly. Tenký paprsek nemohl být zvenčí vidět, jelikož pátrací reflektory vyráběly v hale dostatek reflexů.

	Za několik vteřin doběhl ke kontejnerům. Byly otevřené, a tak mohl nakouknout dovnitř. Byly sice částečně vyložené, ale ještě v nich bylo dost beden, které mu prozradily, že obsahují náklad určený pro Somaliland. Když halu osvítilo několik reflektorů najednou, pořídil několik snímků a vrátil se k Henriettě.

	„Kdyby byla Belgie normální země, mohli bychom se teď odsud vypařit, informovat Wagnera a spokojeně přihlížet, jak zatýkají zdejší osazenstvo. Protože ale nevíme, kdo je v Belgii ještě přítel a kdo sympatizuje s povstalci, musíme jednat na vlastní pěst.“

	„Co chcete udělat?“ zeptala se Henriette Torstena. Ukázal směrem k vile. „Chci se porozhlídnout ve vile. Vy zatím zůstaňte tady!“

	„A kdo vás bude krýt na ústupu, až vás ti chlapi objeví?“

	„Tomu říkám argument. Pojďte!“ Torsten otevřel vrata na škvírku a číhavě vykoukl ven. Ve chvíli, kdy venku nastala tma, opustil halu a pospíchal dál.

	Henriette utíkala za ním. Lezecké polštářky na kolenou a loktech jí překážely v pohybu, ale neodvažovala se je sundat a někde schovat. Když si je ponechají, budou kdykoli schopni přelézt přes nejbližší zeď.

	ČTVRTÁ

	Okolí vily bylo osvětlováno mnohem častěji než zbytek pozemku. Proto Henriette považovala za téměř nemožné dostat se nepozorovaně k budově. Hned se ale pokárala. Podle Torstena slovo „nemožné“ prostě neexistovalo. Ten bez váhání proběhl kolem haly k místu, kam nebylo od strážních buněk vidět, a překročil volné prostranství mezi halou a vilou ve chvíli, kdy po něm přejely světlomety. U zadní strany domu se ukryl ve stínu několika keřů a počkal, až kolem projdou strážci na obchůzce. Potom hbitě jako opice vyšplhal do prvního patra, v němž se alespoň na této straně nesvítilo.

	Když k němu Henriette, která byla mnohem pomalejší, dorazila, vyřízl už z okenní tabule kousek skla. Opatrně protáhl ruku otvorem, nahmátl kličku a otevřel okno. Ještě když se obě křídla rozevírala, hupsl dovnitř a napjatě poslouchal. Po chvíli nakrátko zapnul baterku. Pokoj byl prázdný až na pár krabic naskládaných v rohu.

	Ulevilo se mu, otočil se, pomohl Henriettě dovnitř a zavřel okno. Potom se neslyšně odplížil ke dveřím. Když je otevřel na škvírku, uslyšel hlasy. V chodbě se nesvítilo. Proto vytáhl svou Sphinx AT2000 a opatrně se vykradl ven.

	Na tomto poschodí bylo všude ticho, ale o kus dál nahoře se několik mužů bavilo podivnou směsí holandštiny a němčiny. Jeden z nich právě líčil akci v Suhlu, která byla podle něj mnohem úspěšnější než bitky s policií, které pořádali aktivisti z Vlámské pěsti na různých místech v okolí Bruselu.

	„Vy Němci byste museli zvednout nejmíň pět až osm tisíc lidí, abyste se nám vyrovnali. My můžeme udeřit kdykoli a kdekoli v Belgii.“

	„Taky ve Valonsku?“ zeptal se ho Němec číhavě.

	„Samozřejmě! A přitom se neschováváme za francouzský větičky a auta s valonskými nápisy!“

	„V každý válce jsou tajný operace a k těm jsou zapotřebí opravdoví chlapi. Vy jste dobrý tak akorát na pouliční rvačky.“

	Jemné zatahání za rukáv připomnělo Torstenovi, že nevlezl do vily proto, vyposlouchal vychloubačné řeči těchhle banditů. Nakrátko zavřel oči a snažil se vybavit si plán budovy, který Petra objevila v nabídce realit, vyvěšené kdysi na internetu.

	„Na co ještě čekáme?“ šeptla Henriette.

	Torsten si vzpomněl, že Sedersen den předtím sešel z nejhořejšího poschodí. Tam byly pravděpodobně soukromé prostory. „Jděte za mnou asi v desetimetrovém odstupu, ale buďte při tom zticha jako myška,“ pošeptal Henriettě do ucha a přeběhl ke schodům. Na ty však bylo vidět z dolní naplno osvětlené chodby. Torsten z Petřina plánu vyrozuměl, že v domě je výtah, a vydal se ho hledat. Objevil ho na opačném konci chodby a odhodlaně zmáčkl knoflík.

	„Co tam děláte?“ vyjekla Henriette zmateně.

	„Pst!“ Torsten si položil ukazovák na rty a vytáhl pistoli.

	Když se dveře výtahu otevřely, byla kabina prázdná. Rychle do ní vstoupil, vtáhl Henriettu za sebou a ještě v pohybu zmáčkl nejhořejší knoflík. Henriettě se ulevilo, když zjistila, že výtah je mnohem mladší než budova a jede téměř nehlučně.

	Na horním poschodí se rovněž nesvítilo. Torsten otevřel dveře a popošel pár kroků do chodby, zatímco Henriette čekala u výtahu a v rozrušení svírala pažbu pistole v obou rukou.

	Torsten spatřil v tenkém proužku světla několikery dveře, a když jedny z nich otevřel, uviděl ve světle bloumajících reflektorů obrysy několika beden s názvy německých a francouzských zbrojařských firem.

	Zase dveře zavřel a nakoukl do dvou dalších místností. Podobaly se té první jako vejce vejci. Blikl baterkou a naznačil Henriettě, aby se k němu přidala. „Není to zrovna prostředí, kde by Sedersen chtěl bydlet. Hádám, že je k nalezení o patro níž,“ řekl jí.

	„Co chcete se Sedersenem dělat, snad ho nechcete unést?“ Torsten zavrtěl hlavou. „Vlastně jsem tu jenom kvůli SG21, pokud jste snad zapomněla. Náš úkol je zmocnit se té pušky stejně jako všech plánů, které od ní Sedersen má.“ Torsten sešel po schodech, zatímco Henriette počítala do deseti a pak se vydala se zaťatými zuby za ním.

	PÁTÁ

	Torsten se v půli schodů zastavil a počkal, až se k němu Henriette připojí. „Tady něco je,“ zašeptal. V té chvíli kdosi na chodbě rozsvítil. Dveře se rozletěly a přes dřevěné žbrlení spatřili muže vycházejícího z pokoje.

	Byl to Sedersen. Naštěstí se nedíval jejich směrem a začal scházet po schodech dolů. Krátce nato ho slyšeli, jak hovoří s několika muži ve společenské místnosti, ale jeho slova se ztrácela v celkové hladině zvuků.

	Torsten naznačil pohybem ruky Henriettě, aby počkala na schodech, a přeběhl ke dveřím, z nichž Sedersen právě vyšel. Neměly kliku, ale jen knoflík a otvíraly se klíčem, ale to byla pro Renka nejmenší překážka. Zrovna když vytahoval z pytle ohebnou špátli, zjevil se vedle něj v šeru stín. Zvedl ruku z pistolí a chystal se k úderu, ale v poslední chvíli si všiml, že je to Henriette.

	„Tohle už nikdy nedělejte, poručíku! Jsou lidi, co mají nervóznější ukazovák než já,“ pokáral ji tiše, ale důrazně.

	„Promiňte, já…“ Henriette se zajíkla a provinile se na něj podívala.

	„Ještě se mi tu rozbrečte!“

	„Ne, to jistě neudělám.“ Navzdory svému tvrzení si protřela hřbetem ruky oči.

	Torsten se o ni dále nestaral, otevřel dveře a nakoukl opatrně dovnitř. V pokoji byla tma jako v pytli, jelikož Sedersen zavřel okenice.

	„Pojďte!“ Torsten vtáhl Henriettu dovnitř. Sotva se za nimi zavřely dveře, slyšel, jak se otvírají jiné dveře a kdosi jde po chodbě.

	Onen kdosi se zastavil před Sedersenovým pokojem a vyzývavě zaklepal na dveře.

	Henriette strnula a přitiskla si ruku na ústa. Torsten si nehlučně stoupl ke dveřím a zvedl pistoli, aby jí mohl udeřit, kdyby dotyčný vešel do pokoje.

	Vtom uslyšeli Sedersena, jak zdola volá: „Rechmanne, Pojďte dolů!“

	Kroky se okamžitě vzdálily a Henriette pomalu vydechovala. „To bylo o fous.“

	„Jak to vypadá, naší přátelé nespí, ale probírají, který ze svých hnusných plánů provedou nejdříve.“ Torsten zapnul baterku a bloumal úzkým světelným paprskem po místnosti.

	Zařízení tvořil velký stůl, několik židlí a starobylý psací stůl s roletovými dvířky, které se shrnuly, když se odemkly. Za místností sloužící jako kancelář se nacházel další pokoj s úzkým lůžkem a vícedílným šatníkem. Odtamtud se dalo vstoupit do koupelny, do níž by se vešlo dobře deset toalet v penzionu paní Leclercové.

	Po krátké obhlídce se Torsten začal zajímat o obsah psacího stolu. Starobylé zámky nekladly jeho paklíči vážný odpor a podařilo se mu nehlučně stáhnout roletu. Když povytahoval za ní se nacházející zásuvky a opatrně je pro hledal, tiše si pískl. „Podívejte se sem, poručíku. To musejí být okopírované plány SG21. Teď už nám chybí jenom ta bouchačka.“ Zastrčil si plány do batohu a hned nato se pustil do hledání tajné skříně nebo sejfu dost velkého na to, aby se do něj vešla zbraň. Ale ani v Sedersenově kanceláři, ani v ložnici se nedalo nic podobného najít. Nakonec se Torsten věnoval Sedersenovu nočnímu stolku. Sice potřeboval opět svůj speciální nástroj, aby ho odemkl, pak ale držel v ruce klíč se složitým zubem.

	Ukázal ho Henriettě, než si ho schoval. „Musí být od sejfu. Teď nám jenom stačí zjistit, kde se ten sejf nachází.“

	„Podle klíče a délky pušky soudě, to musí být dosti velká pancéřová skříň. Když vezmeme v úvahu statiku téhle staré budovy, řekla bych, že sejf je někde ve sklepě,“ prohlásila zamyšleně.

	„Možná máte pravdu. Uděláme to zase jako prve. Já půjdu napřed, vy za mnou.“

	Henriette ustoupila stranou, aby Torsten mohl opustit Sedersenovy prostory jako první.

	ŠESTÁ

	Sedersen si měřil svoje muže a pokyvoval spokojeně hlavou. Každý z nich byl zárukou jeho úspěchu. Někteří, především Rechmann, se vyplatili dvoj až trojnásob. Pro jeho plány však byly přinejmenším stejně důležité další tři osoby, a to Giselle Vanderburgová a oba vůdci nacionálních uskupení ve Flandrech a na jihu Nizozemska. O těch si chtěl rovněž pohovořit se svými stoupenci.

	„Piet Eegendonk odjel včera do Limbourgu a Severního Brabantska, aby získal další bojovníky pro naši věc. Proto vybudujeme z téhle základny kasárna, v nichž budeme tyhle nováčky cvičit. Kromě toho chci, aby Rechmann a Dunker verbovali dobrovolníky mezi svými souvěrci v Německu a vytvořili mi z nich tělesnou gardu.“

	„My budeme vaše tělesná standarta, můj vůdce!“ vykřikl Dunker, který už měl v sobě hezkých pár lahvových piv.

	Sedersen se na něj káravě podíval. „Já jsem řekl tělesnou gardu, Dunkere! Nostalgii po národním socialismu u nás trpět nebudeme. Tady ve Flandrech lidi nezapomněli, že jejich vlast před lety obsadil německý wehrmacht.“

	Lutz Dunker stáhl hlavu mezi ramena a zatvářil se uraženě. Celá léta spřádal se svými kumpány mocenské fantazie a přišlo mu zatěžko strávit tuhle výtku.

	Sedersen si nevšímal jeho zklamaného kukuče. „Jak mi sdělili důvěrníci, podařilo se nám beze zbytku zahladit všechny naše stopy v Německu, takže můžeme tady ve Flandrech začít nový život. Musíte ale vystupovat mnohem nenápadněji než dosud. Abychom převzali moc v téhle zemi, potřebujeme pomoc zdejších vlastenců. Eegendonk a Zwengel se postarají, abychom ji dostali, neboť jsou oba zcela odkázáni na naši podporu. Projev belgického krále přiměl některé Vlámy se od národovců odtáhnout.“

	Kolem Sedersenových rtů zahrál potutelný úsměv. V podstatě mu nevadily ani akce Alberta II., ani zesnulého Houdebrincka. Pro muže a ženy vládnoucí vlámskému hospodářství byl jedním z nich. Nikdo z těchto lidí ho nepovažoval za fanatika Zwengelova ražení a nikdo si ho rovněž nespojoval s přepadením nákladního vlaku, nebo dokonce vražděním v Lauwu. U Zwengela to bylo jiné. Ten v minulosti příliš často vyhrožoval Valonům a politickým protivníkům a teď se mu to vracelo zpátky. Proto nebyl vůdce pravicových radikálů žádný konkurent, pokud šlo o moc ve Flandrech.

	Spokojen s vývojem věcí přikázal Sedersen Jefu van der Bovenkantovi, aby mu nalil koňak. Vzal si sklenku, vsál do sebe vůni zlatavé tekutiny a vypil ji na jeden hlt. Když odkládal číši zpátky na stůl, oči se mu vítězoslavně rozzářily. „Dostali jsme se už hodně daleko, chlapi. Jestli ale chceme vítězit, musíme jednat i nadále odhodlaně. Proto také chci rozbít poslední článek, který drží zatracenou Belgii pohromadě, a tím je královská rodina. Rechmanne, do zítřka chci slyšet vaše návrhy, jak zlikvidovat Alberta II. a jeho čeládku, aniž na nás padne podezření.“

	„Provedu, šéfe!“ Na rozdíl od Dunkera Rechmann mezitím dal vale ideologickým zmatkům dřívějších časů. Sice svým způsobem litoval, že se musel vzdát starých symbolů a zvyků, ale odměnou mu byla moc a vážnost, jíž by jiným způsobem nikdy nedosáhl.

	Sedersen věděl, že se může na Rechmanna stoprocentně spolehnout. Ten chlapík se stal jeho pravou rukou a v budoucnu se také postará, aby mu od nikoho nehrozilo nebezpečí. Nicméně Zwengela a Eegendonka bylo třeba vyřídit, jakmile splní svou povinnost. Až ti dva zmizí navěky z povrchu zemského, oddechnou si dokonce i nejtvrdší pravicoví vlámští vlastenci. Také Lutz Dunker bude muset na sobě ještě tvrdě pracovat, chce-li být nepostradatelný.

	„Teď si dáme ještě jeden doušek na naše vítězství, a to všichni až na Dunkera. Ten už měl dneska dost a měl by se příště držet mnohem víc na uzdě.“

	Dunker vypadal, že by ze všeho nejraději zalezl do myší díry, a někteří jeho podřízení se očividně ostýchali vzít si pití, které Jef van der Bovenkant rozdával. Nicméně Rechmann si varovně odkašlal a přiměl i posledního, aby si vzal sklenku a vypil ji na Sedersenův úspěch.

	Průmyslník mužům připil a potom pohlédl na náramkové hodinky. „Už je pozdě. Měli bychom jít do postele.“

	„Jastene, zkontrolujte ještě stráže. Dunker na to dneska není dostatečně střízlivý.“

	„Víte, co mi můžete?“ vykřikl opilec. Vtom ho Rechmann popadl a dostrkal ke schodům.

	„Mazej do postýlky! Od zítřka budeš míň chlastat, jinak si to s tebou vyřídím!“

	SEDMÁ

	Zatímco Dunker pracně sešplhával dolů po schodech, aby se dostal do pokoje, který sdílel s několika svými kumpány, tiše si pro sebe mrmlal: „Já že mám míň chlastat? Pche! Chlap jako já snese mnohem víc. Já že nemám citovat výroky ani ukazovat symboly z doby národního socialismu? Až budu úplně nahoře, nikdo mi nebude poroučet, ani Sedersen ne. Vždyť to ani není správnej kamarád, ale jenom svině, která si myslí, že si za stoeurovku koupí všecko. I když tenhle hajzl zradí naše hnutí – já to neudělám!“ žbrblal si pro sebe ještě hodnou chvíli a pak se zarazil přede dveřmi svého pokoje.

	Jakmile přijeli do Belgie, Sedersen své jednotce z ohledu na Vlámy a Holanďany zakázal nosit nacistické uniformy, nebo dokonce i jen hákové kříže, což Dunker už tehdy nesl velmi nelibě. Teď se rozhodl, že to tomu namyšlenému panákovi ukáže. Rozzuřeně zaprskal a vyběhl po schodech nahoru do místnosti, kam musel se svými kumpány na Rechmannův rozkaz odnést všechny nacistické devocionálie.

	Rozrazil dveře, vrhl se ke krabicím a jednu z nich roztrhl. Ze všeho nejdřív mu vstříc zazářil červený prapor s hákovým křížem. Vytáhl ho, rozvinul a s blaženým výrazem ve tváři pohladil látku. Vtom se prapor pod jeho rukou nadmul jako průvanem a současně na něj zvenčí začišel chlad.

	Bezděky se podíval k oknu. Na první pohled si ničeho nevšiml a chtěl se opět otočit, když vtom objevil v okenní tabuli na dlaň velký otvor, dost velký na to, aby jím někdo mohl prostrčit ruku.

	Tak rychle Dunker ještě nikdy nevystřízlivěl. Strčil prapor zpátky do krabice, vyběhl z místnosti a z plných plic zařval: „Poplach!“

	„Co se děje?“ ozval se Rechmann a vzápětí k němu doběhl. „Jestli to byl fór, zpřerážím ti hnáty!“ obořil se na něj obr.

	Dunker místo odpovědi ukázal na otvor v okenní tabuli. Rechmann k němu popošel blíže, prohlédl si hladký řez a zaklel: „Do prdele! Někdo se sem tudy dostal. Copak stráže chrápou?“

	Vytáhl mobil a zvolil číslo. „Poplach! Máme tu nežádoucího hosta,“ vykřikl, jakmile se volaný ozval.

	„Dobrá práce!“ křik vzápětí na Dunkera a vyběhl ven, aby zalarmoval zbytek mužstva.

	OSMÁ

	Volání „Poplach!“ se ozvalo v celé budově právě ve chvíli, kdy Henriette a Torsten našli sklep, v němž byl zabudován sejf tak šikovně, že se dal poznat až při bližším ohledání. Nato byly slyšet štěkavé rozkazy a dupot lidí sbíhajících dolů po schodech.

	„To nezní vůbec dobře!“ procedil Torsten mezi zuby.

	Henriette cítila, jak jí vlhnou dlaně, a nebyla schopna v nich pořádně držet pistoli. Rychle si ji zastrčila do podpaží a otřela si dlaně o kalhoty. „Co budeme dělat?“

	„Popadneme es gé jednadvacítku a vypadneme šachtovým okénkem ven. Jděte je otevřít!“

	Torsten odběhl k zadní zdi a zastrčil klíč do zámku sejfu. Když jím ale otočil, otevřely se pouze tenké kovové dveře a teprve za nimi se nacházelo pancéřované čelo vlastního sejfu s číselným zámkem. Aby mohl zjistit kombinaci čísel, musel by mít Torsten absolutní ticho, ale při tom randálu, který Sedersenovi lidé tropili, se o to ani nemusel pokoušet. Rezignovaně přibouchl vnější dveře a vytáhl z nich klíč, aby se aspoň na první pohled nedalo poznat, že se někdo chtěl dostat do sejfu. Schoval klíč a přešel k Henriettě, která zápasila s mříží přidělanou před šachtovým okénkem.

	„Bez nářadí tudy neprojdeme!“ vyhrkla nervózně.

	„Počkejte, omrknu to!“ Torsten posunul Henriette za sebe, aby měl dost místa, a napřáhl ruku, aby prozkoumal mříž. Vtom zaslechl zvenčí kovové cvaknutí a ihned uskočil. Vzápětí kdosi vpálil do šachtového okénka dávku ze samopalu. Několik střel se odrazilo a bloudily sklepem cik-cak, než se zaryly někam do zdi.

	„Na tuhle únikovou cestu můžeme zapomenout,“ zavrčel.

	„To bychom měli. Chodbou se ven taky už nedostaneme.“ Henriette předtím přešla ke dveřím a opatrně je pootevřela. Okamžitě je zasypala střelba nejméně z půltuctu zbraní. Naštěstí bylo dveřní křídlo kovové a všechny kulky odrazilo.

	Objevila na vnitřní straně dveří závoru a zasunula ji. „Máme nějaký plán bé?“

	Ukázal na šachtové okénko. „To byl můj plán bé.“ Sykl, shodil batoh ze zad, otevřel ho a vytáhl z něj MP5.

	„Máme jenom tenhle samopal a není se tu kde krýt. Nejlíp uděláte, když zalehnete na podlahu, zatímco já si s našimi přáteli zahraju na agenta a teroristy.“ Natáhl automatickou pušku a ještě jednou pohlédl lítostivě k šachtovému okénku. „Škoda že u sebe nemáme ruční granáty. Vyhodili bychom mříž do vzduchu a udělali těm chlapům venku ze života peklo!“

	Henriette se na něj nevěřícně podívala. „Vážně si myslíte, že bychom se dostali až tam? Na to tam pobíhá až moc ozbrojenců.“

	„Vlastně máte pravdu. Kruci, sedíme v pasti jako krysy a ti banditi to vědí.“

	„Pojďte sem! Ten chlap je uvnitř!“ vykřikl kdosi venku. Současně se znovu ocitly pod palbou dveře.

	„Křídlo je poměrně silné. Třeba tamtudy neprojdou,“ křikla Henriette na Torstena v rachotu výstřelů.

	Pohlédl na závoru, která se prohnula pod nárazy střel. „Kdyby se nám povedlo dveře pořádně zablokovat, možná bychom měli šanci. Počítám, že ti chlapi se co nevidět pokusí dveře vyrazit a pak nám půjde o krk. Zkusí to nejdřív s plynovými granáty, nebo rovnou ručními?“

	„Mně by byl milejší jeden ruční granát. Když budeme dost rychlí, mohli bychom ho chytit a vyhodit jím do vzduchu okenní mříž.“ Henriette se zašklebila a vypadalo to, jako by vycenila zuby.

	V té chvíli do ní Torsten strčil a odhodil ji do rohu. Vzápětí přistál za ní. Henriette ještě zahlédla, jak závora odskočila a ocelové dveře se rozletěly. Zarachtaly samopaly a zasypaly sklepení krupobitím kulek.

	Torsten se přikrčil ještě víc, když odražené střely létaly křížem krážem podzemní prostorou. „Musíme to ohlásit Wagnerovi!“

	V pekelném rámusu, který tu vládl, neslyšel pomalu ani sám sebe. Vytáhl mobil, hned ale viděl, že nemá signál.

	Rozzuřeně vtiskl Henriettě samopal do ruky a přikázal jí: „Když sem někdo z těch chlapů strčí nos, vystřelte!“ Jakmile jeho parťačka pokývla hlavou, přelezl až k šachtě a vystrčil mobilní telefon z okénka.

	Doufejme, že najdu síť, napadlo ho. Podle randálu snad Wagnerovi rychle dojde, že tu vypuklo peklo.

	Sotva mu tohle blesklo hlavou, objevil jeden z chlapíků před oknem jeho pokus navázat spojení a vypálil. Torsten bleskurychle stáhl ruku zpátky, přesto ucítil tvrdý náraz. Střela mu roztrhla rukavici a mobilní telefon byl nadranc. Ačkoli se objevilo i pár kapek krve, zdálo se, že ruka není vážně zraněná.

	„Dejte mi svůj mobil. Zkusím to ještě jednou,“ vykřikl, když si mládenci venku udělali krátkou přestávku.

	Henriette mu hodila telefon a tentokrát se mu podařilo dostat na síť. Na víc než na tísňové volání však neměl čas, neboť před sklepem se ozval řízný hlas.

	„Víme, že jsi tam. Zvedni ruce nad hlavu a vyjdi ven, jinak to schytáš!“

	„Zřejmě nevědí, že jsme dva!“ Torsten se mimoděk ohlédl, aby se přesvědčil, zda se Henriette také stihla schovat. Viděl však jen čtyři holé zdi.

	„Jsme v háji!“ Torsten na sebe zuřil čím dál víc za to, že vzal Henriette s sebou a ohrozil ji.

	„Snad se nechcete vzdát?“ Na Henriettě bylo vidět, jak málo se jí líbí tenhle obrat.

	„Chcete, aby z vás udělali řešeto? Dokud žijeme, pořád ještě máme šanci utéct! Předtím ale musíme ještě něco vyřídit.“

	Poklekl, vytáhl z batohu plánky, které našel v Sedersenově pokoji, a zapálil je. Když shořely, pokývl Henriettě. „Tak, a teď jim můžeme říct, že se vzdáváme.“

	V té chvíli spustili obléhatelé opět palbu. Torsten přimáčkl Henriettu k podlaze a snažil se ji ochránit před odraženými kulkami létajícími kolem nich křížem krážem.

	„Přestaňte!“ zařval, co nejhlasitěji mohl. „Vzdáváme se!“

	Ačkoli to několikrát opakoval, zastavili povstalci palbu až ve chvíli, kdy část z nich vyprázdnila zásobníky. Potom uslyšeli, jak někdo volá: „Odhoďte zbraně a vyjděte s rukama nahoře ven! Ale pohyb! Další šanci nedostanete!“

	DEVÁTÁ

	„Bacha! Je jich tam víc. Střílejte ale, jenom když vám řeknu,“ pošeptal Rechmann svým lidem a napjatě hleděl do rozražených dveří. Co je to za chlapy a kdo je sem poslal? Viděl, jak ze sklepa letí první zbraň. Byla to pistole. Když ji zvedl, všiml si, zásobník je ještě plný. Cítil jisté opovržení se zbabělcem, který se neodvážil střílet, a předal zbraň Dunkerovi.

	Následovala druhá pistole a tentokrát Rechmann udiveně sykl. Byl to drahocenný kousek, zvláštní provedení Sphinx AT2000. Tahle ruční zbraň, jak si pamatoval ještě z doby, kdy sloužil u bundeswehru, se nedala jednoduše koupit v krámě. Majitele muselo pekelně mrzet, že oni přišel.

	Třetí zbraní byla MP5, kterou pro její malé rozměry rádi používali příslušníci speciálních jednotek. Rechmann byl čím dál napjatější a naznačil gestem svým mužům, aby byli ve střehu. Nalevo od něj zaujali postavení Eegendonkovi Holanďané, kteří dosud pročesávali horní části budovy.

	„Našli jste ještě někoho?“ zeptal se jich.

	Maart, který se v Bredě porval s Henriette a tady v Balenu fungoval jako Eegendonkův zástupce, zavrtěl hlavou. „Ne, nikoho! Celá jednotka je na nohou. Odsud neunikne ve zdraví ani myš.“

	„To doufám!“ Rechmann zmlkl, neboť z místnosti se sejfem vyšel první vetřelec a ruce držel podle rozkazu nad hlavou. Za ním se vynořila druhá o dost menší postava.

	Oblečení těch dvou nijak nepoukazovalo na jejich původ, neboť měli na sobě přiléhavé černé trikoty s kapucemi a začernili si před akcí obličeje.

	Přesto si byl Rechmann jistý že menší zajatec je žena. Toho se dá využít při výslechu, řekl si v duchu. Přistoupil nejdříve k urostlému muži a strčil mu pod nos ukořistěnou Sphinx.

	„Co jste zač a odkud jste? Mluv, jinak ti vystřelím mozek z hlavy!“

	„To bys musel tu pistoli nejdřív odjistit,“ odpověděl Torsten mnohem klidněji, než se ve skutečnosti cítil.

	Pár chlapů za ním se uchechtlo. Rechmann se rozzuřeně otočil a namířil na ně pistoli. „Jestli okamžitě nesklapnete, poznáte, co jsem zač!“

	Muži stáhli hlavu mezi ramena, ačkoli dětský obličej vesele zářil. Věděli, že Rechmann je nejnebezpečnější, když se tváří naprosto neškodně.

	Když zastrašil své podřízené, otočil se Rechmann znovu na Torstena. „Ještě jsi mi neodpověděl na otázku. Co jste zač?“

	Nedostal žádnou odpověď. Torsten sice věděl, že zakrátko se s ním nebudou mazlit, ale chtěl získat čas. Pokud Wagner zachytil jeho nouzový signál, udělá všechno pro to, aby je z toho vytáhl.

	„Mám zraněnou ruku a sviňsky to bolí,“ řekl proto, aby odvedl pozornost svého protějšku.

	Rechmann zabloudil letmým pohledem k zajatcově roztržené rukavici a pak pokrčil rameny. „To není moje věc, lépe řečeno ruka!“

	„To ne, přesto bych vám byl vděčný, kdyby mi ji mohl někdo obvázat.“

	„Nejdřív pověz, co jsi zač,“ vyjel Rechmann na Torstena.

	„Věřil bys mi, kdybych ti řekl, že jsem Trpaslík Nos?“

	„Jsem zvědav, jak dlouho si budeš myslet, že si tu budeš hrát na tvrďáka. Však my tě donutíme zpívat. A když ne tebe, tak tamhletu.“ Rechmann přiskočil k Henriettě a pravou rukou jí roztrhl trikot na prsou. Když z něj vykoukla dosud stísněná ňadra, někteří muži vyvalili oči.

	Maart se otočil ke svým holandským druhům a zeptal se jich: „Vidíte to co já, chlapi?“

	„Co tím myslíš?“ zeptal se ho Rechmann.

	Holanďan postoupil o krok k Torstenovi a Henriettě. „Sice si načernili ksichty, ale poznám toho chlapa po hlase. Jsou to ti dva, co nám to pěkně zavařili v Bredě.“

	„Ti němečtí oficíři?“ Rechmann se v první chvíli lekl a proklel Eegendonka, že přivedl svou gardu zrovna sem. „Jo, to jsou oni. Čahoun a Molučanka.“

	„Když už, tak Filipínka. Moluky patří k Indonésii a nemám s nimi nic společného,“ opravila ho Henriette.

	„To je mi fuk! Každej z vás je špinavej Molučan!“ Maart ji chytil za krk a oplzle se zakřenil.

	„Kopla jsi mě v Bredě do vajec. To ti nezapomenu. Já tě…“

	„… nejdřív ji pusť a pak sklapni,“ přerušil ho Rechmann. Odstrčil Holanďana, ale pak smířlivě dodal: „Však si s ní stejně jako tví kámoši ještě užiješ, až zazpívají tak, aby byl šéf spokojenej.“

	Chystal se uvařit oba zajatce doměkka. Kdyby si chtěli i pak hrát na ústřice, znal pár metod, jak je uškvařit úplně.

	DESÁTÁ

	Když se poprvé ozvalo „Poplach!“, Sedersen zpanikařil, utekl k sobě na pokoj a zamkl se v něm. Teprve po chvíli si vzpomněl na svou zázračnou pušku a málem umřel při představě, že si sem komando možná přišlo právě pro ni. Proto se mu nesmírně ulevilo, když uslyšel, že vetřelce zajali. Pevným krokem, aby nedal najevo, jak je celý ještě rozklepaný, vyšel z pokoje a sestoupil dolů. Pořád ještě ho střídavě polévaly vlny horka a chladu, když si pomyslel, co všechno se ještě mohlo stát. Přestože bylo na střežení celého areálu a budovy vyčleněno deset mužů z Eegendonkova oddílu a technické bezpečnostní zařízení stálo hezkých pár set tisíc eur, podařilo se dvěma osobám sem nepozorovaně vniknout. Vřel zlostí, když vešel do sklepa a zastavil se před zajatci.

	Rechmann si stoupl vedle něj. Obličej mu zářil a vypadal jako spokojené mimino, ale z hlasu mu znělo napětí. „Tady jsou ti dva, co nám dělali potíže už v Bredě. Jak to vypadá, sledovali Eegendonkovy lidi. Můžeme mluvit o štěstí, že jsme je dostali.“

	„To je už druhá chyba, které se Eegendonk a jeho chlapi dopustili. Ptám se, co se vlastně v té údajné vojenské akademii v Bredě učí!“ vyštěkl Sedersen řezavě.

	Jelikož Eegendonk byl právě v Holandsku, odpověděl místo něj Maart. „Nevím, jak se to mohlo stát. Určitě jsme žádnou chybu neudělali! Přesto se nám musel někdo dostat na stopu.“

	Sedersen máchl opovržlivě rukou. „Jenom kecy! Měli byste se srovnat do lajny. Nepotřebuju tu holandské turisty na zájezdu.“

	„Musíme si to nechat líbit?“ vykřikl jeden z Holanďanů rozhořčeně.

	Maart si hryzl rty, ale neodvážil se něco namítnout. Bylo mu jasné, že jeho vůdce je na Sedersena zatím odkázaný víc než Němec na něj. Proto spolkl urážku a couvl o krok. „Když dovolíte, půjdu nahoru a zkontroluju všechny strážné, abych zjistil, kudy se vetřelci dostali do domu.“

	„To udělejte,“ odpověděl Sedersen. „Zdvojnásobte nebo ztrojnásobte stráže. Bez mého svolení nesmí proklouznout ven ani dovnitř jediná myška.“

	„Provedu!“ Maart zasalutoval Sedersenovi jako nadřízenému důstojníku a odklusal. Skupinka jeho mužů ho následovala. V duchu by ovšem Holanďané byli arogantnímu Němčourovi ze všeho nejraději zakroutili krkem. Štvalo je, že jsou závislí na tomhle namyšlenému gaunerovi, který ještě ke všemu nebyl našinec. Kdyby je ale poslal pryč, museli by stáhnout ocas mezi nohy a začít někde znovu jako mechanici nebo pomocní dělníci, a na to neměl ani jeden z nich chuť.

	„Ti dva odmítají mluvit,“ řekl Rechmann šéfovi.

	„Tak je k tomu donuťte! Musím se dozvědět, kdo je poslal.“

	„Zavřeme je do zadního sklepa. Tam není ani světlík, zato jsou tam protipožární dveře.“

	Když Sedersen přikývl, přikázal Rechmann svým mužům, aby Henriettě a Torstenovi svázali ruce za zády a odvedli je do druhého sklepení. Zastrčil si Renkovu švýcarskou pistoli za opasek a zdánlivě klidně a sám se sebou spokojen se vydal za nimi.

	JEDENÁCTÁ

	Když povstalci odešli a zapadly za nimi těžké dveře, Torsten se na Henriettu omluvně podíval. „Mrzí mě, že jsem vás do toho zatáhl!“

	„Je to přece náš džob. Mohlo to dopadnout taky jinak.“ Henriette se snažila působit vyrovnaně, ale v duchu jim dávala malou naději. Jelikož tihle banditi měli mimo jiné na svědomí přepadení nákladního vlaku, bylo jasné, že by jim dva mrtví navíc vrásky nepřidělali. Pomyslela na otce, kterého asi trpce zklame, že jeho dcera selhala hned v první akci. Ještě hůře zasáhne zpráva o její smrti matku. V duchu ji prosila o odpuštění.

	Ani ona, ani Torsten však neměli čas déle přemýšlet o své situaci, neboť se Sedersen a Rechmann se zakrátko vrátili v doprovodu několika ozbrojenců.

	Rechmann se vztyčil před zajatcem. „Máte teď jedinečnou šanci povědět nám všechno, co chceme vědět. Ledaže toužíte po tom, abychom přitvrdili.“

	„Víte, co nám můžete?“ opáčila Henriette.

	„Rád bych, abychom celou záležitost vyřídili jako civilizovaní lidé, ale jde to taky jinak. Svažte toho chlapa, ale pořádně!“

	Čtyři povstalci strhli Torstena k zemi, sedli si na něj a další dva mu kabelem svázali k sobě zápěstí a kotníky.

	„Tak toho bysme měli,“ ohlásil Dunker, který si zjevně užíval, že se stal z vysmívaného otloukánka hrdinou.

	Rechmann mu poklepal na rameno. „Výborně! A teď přidržte tu ženskou!“

	Dva Dunkerovi kumpáni popadli Henriettu a přitáhli ji k Rechmannovi. Jeden jí při tom omakával prsy a třel se o ni boky.

	„Ta maličká by potom stála za hřích, nemyslíš, Igore?“

	Než to stačil doříct, přistála mu v obličeji Rechmannova pravice. Úder ho odhodil dozadu, a protože Henriettu nepustil, strhl s sebou ji i svého kumpána.

	„Řeknu to už jenom jednou! Každému dalšímu, kdo mi řekne Igore, zpřerážím všechny kosti. A teď se koukejte zvednout!“ Rechmann spokojeně pozoroval, jak muži zatáhli hlavy mezi ramena. Tihle lidi slyší pouze na jedinou autoritu – holé násilí.

	S posměvačným výrazem ve tváři počkal, až oba vstanou a zvednou i zajatkyni. Potom popadl Henriettu za hrdlo a vyštěkl: „Ty a ten tvůj přítelíček máte teď poslední příležitost nám zazpívat, jak jste vyčmuchali naši stopu, dřív než vás to bude bolet.“

	„Z nás nic nevytlučeš,“ zachrčela Henriette.

	Rechmann ji udeřil stejně bez varování jako své lidi. Mladá žena ucítila na rtech krev, ale zaťala zuby.

	„Tak co bude?“ zeptal se jí Rechmann, a když nedostal odpověď, uhodil ji podruhé.

	Ačkoli Torsten věděl, že proti dvaceti mužům, kteří se tísnili ve sklepě, nemá nejmenší šanci, pokusil se strhnout si pouta, aby mohl parťačce přijít na pomoc. Jen tím způsobil, že se mu kabely, kterými ho spoutali, zařízly ještě hlouběji do masa.

	Rechmann pozoroval Torstenovy snahy a šklebil se. Nemělo cenu mlátit tohohle chlapa, na to byl příliš tvrdý oříšek. Jeho slabinou byla docela jistě ta ženská. Příští úder vedl Rechmann zvláště pomalu, aby ho mohl Renk dobře sledovat. Pěst zasáhla Henriettu silou kladiva a málem jí utrhla hlavu. Cítila, jak se jí začíná zavírat levé oko, a řekla si v duchu, že udělá lépe, když se nebude v příštích dnech dívat do zrcadla. Vzápětí ji udivilo, že myslí na svůj vzhled v situaci, kdy jí jde o holý život.

	Torsten skřípěl vztekle zuby, ale chápal, že tu nic nepořídí. „Zadrž!“ vykřikl, když se Rechmann rozpřáhl k další ráně. „Povím vám všechno, co chcete.“

	Henriette vyjekla: „Renku, držte jazyk za zuby, ať se mnou ti chlapi dělají cokoli, rozumíte? Náš úkol je důležitější než my dva!“

	„Ta maličká má fakt kuráž. Uvidíme, jestli jí zůstane, až ji mí chlapi pořádně opíchají!“ Rechmann nebral Henriettu vážně a chtěl ji pohrůžkou hromadného znásilnění vyděsit. Mladá žena mu však jen plivla pod nohy. Protože jí krvácely rty, zaleskl se její plivanec v záři neonové lampy rudě.

	Okem, které jí ještě zůstalo otevřené, blýskla po Renkovi. „My Tarowé jsme vždycky splnili svou povinnost, Renku, i když tahle nás zavedla na cestu, z níž není návratu. Nic neříkejte!“

	„Zapomínáte, že jsem váš nadřízený, poručíku. Budu mluvit, ale jen když vás naši hostitelé odteď nechají nepokoji – a to v každém ohledu!“ odpověděl Torsten, jak nejklidněji dokázal, a vzhlédl k Rechmannovi. „Tak fajn. Poručík von Tarowá a já jsme měli za úkol vystopovat spojení mezi německými neonacisty a pravicovými radikály v Holandsku a Belgii. Při pátrání jsme narazili na vojenskou školu v Bredě. Odtamtud to sem nebylo daleko.“

	Torstenovo vysvětlení znělo natolik logicky, že mu Rechmann v první chvíli uvěřil. Dál ovšem sledoval pozorně ženu před sebou.

	Henriette si toho všimla a vztekle vyprskla: „Renku, jste ubohý slaboch! A to si říkáte důstojník bundeswehru.“ Rechmann napoprvé špatně porozuměl Torstenovu příjmení, ale teď zpozorněl. „Říkala jsi Renku? O něm jsem už jednou slyšel. Snad nejsi ten idiot, co šel po krku Hajo Hoikensovi? Něco v tom směru mi kamarádi vyzvonili.“

	„Asi chodíte moc často do kostela, když slyšíte zvonit zvony,“ zavrčela Henriette rozzuřeně.

	Aniž si jí všímal, Rechmann Torstena ošklivě nakopl. „Hoikens byl můj dobrý kamarád a nejlepší v mé výcvikové rotě. Často jsme tehdy spolu chodili na pivo a plánovali, jak bychom mohli rozbít prohnilou republiku a z jejího popela vybudovat novou německou říši.“

	„Dneska můžete taky něco, a sice mě večer navštívit a sám!“ Torsten se převalil a navzdory bolavým žebrům se na Rechmanna zakřenil. „Tvůj kámoš Hoikens už prdí do hlíny! Když budete pokračovat takhle dál, čeká vás to samé.“

	„Snad ne od tebe? Na to nemáš, když ryješ držkou v zemi!“ Rechmann nakopl Torstena znovu do žeber a chtěl pokračovat ve výslechu, když do sklepa vešel jeden povstalec a podal Sedersenovi několik ohořelých papírových útržků. Průmyslník se na ně zahleděl a pak je strčil Rechmannovi pod nos.

	„Ti dva byli u mě v pokoji a ukradli tam Gansovy plánky a klíč od mého sejfu. Jak to vypadá, jdou po mé speciální pušce!“

	Rechmann se otočil k Torstenovi a ve tváři měl výraz, který by si ti, kdo ho neznali, možná vyložili, jako nejvýš spokojený. „Chtěl jsi nás oblbnout, hajzle! Nepřijeli jste sem vypátrat naše spojení s Holanďany!“

	Sedersen se na svého nohsleda vyděšeně podíval. „Krucinál, jak se v bundeswehru domákli, kdo má druhou es gé jednadvacítku?“

	„Přinutím je zpívat, slibuju.“ Rechmann doprovodil svá slova dalším kopem a uchechtl se, když slyšel, jak Torstenova žebra zapraštěla.

	„To bylo jenom žebro, které jsem ti chtěl zlomit. Až s tebou skončím, vyzpíváš mi všecko, co od tebe chci vědět, a budeš mě prosit, abych ti už konečně dal ránu z milosti.“

	„Hodně si věříte.“

	„Na rozdíl od tebe k tomu mám všechny důvody. No tak, jak jste na nás přišli?“ Rechmann zvedl nohu, jako by chtěl znovu kopnout, ale pak ji spustil, když Torsten spustil.

	„Ten, kdo vám dal tip na ty kontejnery, dostal vítr, když jste přepadli vlak, a vyžvanil nám všechno, co věděl. Pak už nám stačilo jenom jít po vaší stopě.“

	Rechmann sevřel pravou ruku v pěst. „Za tohle zpřelámu Mentzovi všechny kosti!“

	Když uslyšel jméno Mentz, rozsvítila se Torstenovi v hlavě červená kontrolka. Karl Mentz byl nadřízený jeho přítele Hanse Borcharta ve feldafinských kasárnách. Vždycky ho měl za divného patrona, ale v životě by ho nenapadlo spojovat si ho s pravicovými radikály a teroristy. Ačkoli to Mentz dotáhl na kariérním žebříčku jen na vrchního šikovatele, dozvídal se ve svém postavení dost na to, aby byl užitečný ničemům, jako byli Rechmann a Sedersen.

	„Musíme si promluvit o tom, co teď uděláme,“ vyzval Rechmanna Sedersen, který měl zřejmě plné kalhoty.

	„Nemá smysl to vzdát. Jenom musíme provést svoje akce dřív, než jsme si naplánovali.“ Rechmann mávl na své lidi, aby ho následovali, a vyšel ze sklepa, aniž se dál staral o Henriettu a Torstena.

	Dunker ho na chodbě zadržel. „Co uděláme s těmi dvěma?“

	„Prozatím zůstanou pěkně tady pod zámkem. Co s nimi provedeme, si promyslíme zítra nebo radši ještě dnes, až bude světlo.“ Tím byla pro Rechmanna celá záležitost zatím vyřízená. Vstoupil do výtahu, v němž na něj už čekal Sedersen, a vyjeli nahoru. Než vystoupili, uchechtl se a řekl: „Ptal jste se mě, jak bychom mohli vyřídit belgickou královskou rodinu. Teď už vím, jak musíme postupovat.“

	DVANÁCTÁ

	Sotva všichni odešli ze sklepa, Torsten se převalil, aby se podíval na Henriettu. „Jak je vám?“

	Henriette supěla jako po dlouhém běhu. „Dalo by se říct, že už jsem se někdy cítila líp. Jedno oko mám ale ještě otevřené a druhým vidím na škvírku. Protože mi zuby ještě sedí v čelisti, přečkala jsem to celé líp, než jsem předpokládala.“

	„Jak ty chlapy odhaduju, brzo nás budou pomalu rožnit. Proto bychom měli rozhýbat mozek a zjistit, jak bychom se odsud mohli dostat.“

	„Nemyslím si, že to bude tak jednoduché. Museli bychom se nejprve zbavit pout a pak se nějak dostat do sklepa. Podle mě máme šanci jedině tehdy, když se Wagnerovi podaří vyčenichat naši stopu.“

	„Tiše,“ okřikl Torsten parťačku. „Nevíme, jestli nás odposlouchávají. Proto bychom neměli zbytečně žvanit!“

	„Promiňte!“ Henriette se zastyděla tak, až jí vhrkly slzy do očí.

	Torsten se mezitím snažil přemýšlet, jedno ale pochopil: Nedalo se uvažovat o útěku, dokud tu leželi dokonale svázaní jako balík.

	To bylo jasné i Henriettě, a protože nebyla tak pevně spoutaná jako její parťák, řekla si, že se bude muset chopit iniciativy sama.

	TŘINÁCTÁ

	Sedersen přikázal Jefu van der Bodenkantovi, aby mu nalil dvojitý koňak, a pak se obrátil na svého nejbližšího důvěrníka. Všiml, si přitom, že pořád ještě drží v ruce zuhelnatělé zbytky plánů SG21. Znechuceně je upustil a vyzval Jefa, aby donesl čistý ubrousek.

	„Jak se to jenom mohlo stát? Přece jsme za sebou zametli všechny stopy!“ zeptal se Rechmanna očividně zdrceně, když si otíral stopy sazí z rukou.

	„Jenom žádnou paniku, šéfe,“ řekl jeho zástupce s pracně vybojovaným klidem. „Kdyby německé úřady skutečně věděly, že za tím vším stojíme, neposlaly by sem jenom ty dva čmuchaly. Sice něco tuší, ale nemají v ruce sebemenší důkaz.“

	„A co tedy podnikneme dál?“

	„Jak jsem už řekl, pojedeme dál a zvýšíme obrátky! Pozítří má Gaston van Houdebrinck pohřeb. Jak bylo zveřejněno, bude na něm přítomna celá královská rodina. Lepší příležitost, jak tuhle sebranku zlikvidovat najednou, asi hned tak brzo mít nebudeme.“

	Kdežto Sedersen opět získal naději, Jef van der Bovenkant sebou trhl. Když ještě aktivně působil ve Vlámské pěsti, vyřvávali s kamarády zuřivá hesla proti belgickému státu, Valonům a všem cizákům, ale král byl pořád tabu. Podle mladíka by mohl Albert II. klidně zůstat dokonce i flanderským králem. Vzpomněl si, jak ho jako chlapce velmi chválili, když napsal hezký sloh o smyslu monarchie v Belgii. Za odměnu směl dokonce navštívit sídlo královské rodiny zámek Laeken.

	Když nyní Sedersen a jeho německý nohsled hovořili o králi Albertovi, jeho manželce a třech potomcích, jako by byli odporný hmyz, který je třeba rozmáčknout, všechno se v něm vzepřelo. Tihle muži už nebyli lidi, ale zrůdy! Znovu si vybavil mrtvé z přepadení vlaku a zavražděné děti z Lauwu a v duchu se zeptal, proč se vlastně s takovými lidmi spustil. Samozřejmě byl pořád ještě pro svobodné Flandry, ale nechtěl, aby země byla vydána napospas takovýmhle příšerám. Měl silné nutkání říct Sedersenovi a Rechmannovi od plic, co si o nich myslí, ale uvědomoval si, že na sobě nesmí nic nechat znát, pokud nechce, aby ho zlikvidovali jako zrádce. Jen když před nimi bude hrát blbečka, bude mít šanci Alberta II. varovat. K tomu potřeboval pouze telefon a několik minut.

	Ještě když si v hlavě srovnával, co řekne, napadlo ho, že králi přece nemůže jen tak zavolat. Neznal ani číslo do Laekenu, ani osobu, kterou by mohl informovat. Kdyby zatelefonoval na vlámské úřady, které znal, vystavil by se nebezpečí, že narazí na jednoho ze Zwengelových stoupenců, který by jeho výstrahu okamžitě předal dál Sedersenovi.

	Přesto se snažil hledat způsob, jak tomuto zločinu zabránit. Pokud zemřou král i korunní princ, nebude nikdo, kdo by mohl zklidnit lidi ve vlasti. V chaosu, který by posléze nutně nastal, by mohli muži jako Sedersen, Zwengel a Eegendonk jít za svými cíli ještě brutálněji a vnutili by vlámskému lidu vládu, kterou by si vskutku nezasloužil.

	Zatímco Jef an der Bovenkant zoufale uvažoval, jak by mohl zachránit krále, radili se muži, které obsluhoval, jak provést atentát, aniž si mladého Vláma všímali. Nebyl nic než kus nábytku, který člověk použije a hned na něj zase zapomene. Jefa to dosud zlobilo, nyní ale byl rád.

	Když předtím vypukl poplach, poslali ho se směšným úkolem do kuchyně, která byla hned vedle jeho komory, a proto se nedoslechl, co bylo příčinou celého toho rozruchu. Když si ale nyní Sedersen a Rechmann začali povídat o obou zajatcích, myslel si o tom svoje.

	ČTRNÁCTÁ

	Henriette se pokusila sundat pouta nejprve sobě, ale nedařilo se jí to, třebaže měla ruce za zády svázané pouze jedním kabelem. Po čele jí stékal pot, jak se s tím pachtila, a poraněné oko ji pálilo jako čert.

	„Zatraceně! Musím se toho zbavit!“ zaklela a znovu poškubávala kabelem.

	„Nebuďte tak zbrklá,“ uklidňoval ji Torsten.

	„Taky byste byl, kdyby se vám tak chtělo na záchod.“

	„To je nepříjemné!“

	„Pro vás to bude nepříjemné taky, protože si ani nemůžete zacpat nos,“ vrátila mu Henriette jeho ironii i s úroky.

	„Třeba se tu pár těch lumpů potuluje nablízku. Zkusím křičet, co nejvíc to půjde. Snad mě uslyší. Hej, vy tam! Pojďte sem, jinak budete brzo potřebovat plynové masky!“ Chvíli trvalo, než se otevřely vstupní dveře. Dovnitř nakoukl Dunker, který venku držel ještě s dvěma kumpány stráž. „Co se děje?“

	„Moje kolegyně musí na nočník!“

	„Na tenhle trik vám neskočím!“ Dunker se užuž chtěl obrátit, ale Torsten na něj zařval: „Ty blbečku! Oba jsme svázaní. Bojíš se, že za tebou a tvými dvěma kámoši polezeme a kousneme vás do nohy?“

	Dunker se otočil a v obličeji byl celý brunátný. „Jestli chceš, můžeme pokračovat tam, kde Rechmann přestal.“

	„Vy jste všichni takoví hrdinové! Není divu, že jste hned po tom kraválu v Suhlu zdrhli a schovali se v Belgii.“ Torsten zuřil. Od své bývalé přítelkyně Grazielly Monteleonové se dozvěděl, jak s ní zacházeli v táboře italských fašistů. Možná taky Henriettu nepustí na záchod, ale až si nadělá do kalhot, přede všemi ji svléknou a postříkají vodou z hadice.

	Tohle ovšem Dunkera nenapadlo. Otočil se na oba své druhy a vyštěkl: „Zůstaňte tu a dávejte bacha. Jdu to říct Rechmannovi…!“

	„Igorovi,“ skočil mu do řeči jeden z nich a rozchechtal se. „Jestli mu takhle řekneš, až bude u toho, nadělá z tebe šašlik.“ Dunkera štvala čím dál víc ustavičná nekázeň jeho mužů, ale nebral v úvahu, že jeho vlastní chování není zrovna příkladné. Rychle vyšel ze sklepa, vystoupal po schodech, a když došel k Rechmannovu pokoji, zaklepal na dveře.

	„Dále!“ ozvalo se zevnitř.

	Dunker otevřel dveře a vešel. „Promiň, kamaráde Waltere, ale jde o naše zajatce. Ta maličká potřebuje na hrnec.“

	„Dej jí tam nějakej kýbl. To jí musí stačit,“ zavrčel Rechmann, zjevně nerudný, protože ho Dunker vytrhl ze zamyšlení.

	„Když ji rozvážeme, vysvobodí toho chlapa.“

	„Vysvobodí? Ale co. Naši mládenci se už postarají, aby se zajatci z toho sklepa nedostali. Rozvaž tu ženskou, ale dej si bacha, aby tě nekopla do vajec. Sýrový hlavy mi řekly, že je to jedna z jejích specialit.“

	Tím bylo podle Rechmannova mínění řečeno vše a začal se opět věnovat mapě, kterou měl rozloženou na stole. Dunker mu nakoukl zvědavě přes rameno a zjistil, že je to nejspíš plán menšího města poblíže Šeldy. Jméno se mu nepodařilo zjistit, protože Rechmann si na nadpis položil sklenici s pivem.

	Když chtěl Dunker odejít, Rechmann ho zavolal zpátky. „Pošli mi sem nahoru Bovenkanta, ať mi donese ještě jedno pivo. Máme ještě bramborové chipsy?“

	„Zeptám se Jefa. Ale už musím padat, jinak budeme muset celu našich přátel vyčistit.“

	„Stůj, Dunkere, ne tak hr! Pošli k zajatcům Bovenkanta. Vy ostatní se držte opodál a mějte připravené kanóny.“

	„Myslíš si, že je Renk tak nebezpečný?“ zeptal se ho ohromeně Dunker.

	Rechmann se uchechtl. „Nejen Renk, ale i ta ženská. Slyšel jsi přece, jak ti dva seřezali v Bredě Eegendonkovy lidi. Když k tomu dostanou příležitost, nadělají fašírku i z tebe a tvých kluků!“

	Tuhle poznámku musel Dunker vydýchat. Považoval sebe i své lidi za tvrdé hochy, na které nikdo nemá. Proto ho rozzuřilo tvrzení, že by mohla být lepší než on ženská a ještě ke všemu napůl čmoudka. Jenže Rechmannovi zatím nemohl odporovat.

	„Zmiz už konečně! Jinak si ta malá ještě opravdu nadělá do kalhot.“ Rechmann máchl rukou, jako by chtěl odehnat otravnou mouchu.

	„Už jsem pryč!“ S těmito slovy Dunker vydusal ven, a hned jak se ocitl na schodech, sháněl se po Jefu van der Bovenkantovi. Našel ho, jak sedí na židli v kuchyni.

	„Hej, vstávej, čeká tě práce!“ křikl na něj Dunker a kopl ho do holeně.

	„O co jde?“ zeptal se ho Jef a třel si zasažené místo. Při tom si přál potkat Dunkera jednou v noci samotného a mít v ruce obušek. Ten chlap měl u něj hodně vroubků.

	„Skoč pro kýbl a dones ho zajatcům. Pak odvážeš tu ženskou, aby se mohla vychcat a vysrat do kýblu.“

	Jef zachmuřeně přikývl. Byl to zase jeden z nepříjemných úkolů, které na něj Dunker a jeho lidi házeli. Když ale kráčel ke komoře, kam si uklízečky dříve ukládaly věci, napadlo ho lepší řešení. Ze záhadných důvodů se v úklidové komoře nacházela rovněž kempinková toaleta. Byl si jistý, že se bude hodit víc než obyčejný kbelík. Protože se zdálo, že věc pospíchá, Jef sebou hodil a zanedlouho se vrátil s neforemnou věcí zpátky k Dunkerovi.

	Ten zazíral na mobilní záchodek a zaťukal si na čelo. „Co je to za blbost?“

	„To je kempinková toaleta, je hygieničtější než otevřený kbelík.“

	„Pro mě za mě. Pojď se mnou!“ Dunker pokynul Vlámovi, aby šel za ním, a zamířil k výtahu. Krátce nato vstoupili do části sklepa, kde se nacházela cela se zajatci. Když Jef vešel dovnitř s kempinkovou toaletou, stáli Dunker a jeho kumpáni se zbraněmi u dveří a všechno posměšně komentovali.

	PATNÁCTÁ

	Henriette se dokázala ovládat z posledních sil, ale teď už to měla vážně na krajíčku. „Pospěšte si!“ zasténala, když se mladý Vlám pachtil s jejími pouty.

	Jef zíral na kabel, jímž měla Henriette svázaná zápěstí. Pouta se jí zařízla hluboko do masa a z ran už tekla krev. Jefovi připadlo odporné takhle zacházet s jiným člověkem, a to přesto, že šlo o Asijku, která tady v Evropě neměla podle učení jeho dosavadního vůdce co pohledávat.

	Když ho zasáhl zlý pohled světlemodrých očí, vzpomněl si, že jeden z jeho nejlepších přátel v dětství byl syn Valona a Konžanky. Ten sice neměl modré, ale rovněž světlé oči evropského vzhledu. Najednou se Jef zastyděl za všechno, pro provedl jako člen Vlámské pěsti. Vybavil si nyní jasně velké, hrůzou vytřeštěné oči mladé Afričanky, které z přemíry národoveckých citů nejdřív převrhl na tržišti stánek se zeleninou a pak jí ještě přidal dvě facky.

	„Učení těchhle chlápků jsou jako jed zažírající se do mozku,“ řekl si tiše sám pro sebe. Jelikož nemohl pouta uvolnit holýma rukama, vytáhl z kalhot kapesní nůž. Byla to spíš hračka a čepel nebyla nijak zvlášť ostrá, a přece se mu nakonec podařilo kabel přepižlat.

	Sotva byla Henriette volná, vyškrábala se na nohy a rozepnula si kalhoty. Vytěsnila přitom z mysli jak tři chlápky křenící se vedle dveří, tak Bovenkanta a Torstena. Jef se k ní ovšem otočil zády a stoupl si tak, že svým kumpánům zakryl výhled.

	„Hej, idiote, uhni na stranu!“ vykřikl jeden z nich.

	Jef se ani nepohnul. Krátce nato uslyšel Henriettin hlas. „Není tu někde toaletní papír?“

	Na ten Jef zapomněl. Vytáhl tedy z kapsy kalhot balíček papírových kapesníčků a podal jí je dozadu.

	„Díky!“ ozvala se Henriette a v hlase jí zněla úleva.

	Tohle slovo Jef od Sedersenových chlapů ještě nikdy neslyšel. „Rádo se stalo,“ odpověděl a v duchu proklel skutečnost, že oba cizinci padli do rukou téhle vrahounské bandě.

	Henriette mezitím skončila a natáhla si kalhoty. „Můžete se otočit,“ řekla Jefovi.

	Udělal to a zatvářil se smutně. „Mrzí mě to, já…,“ zajíkl se a přešel k Torstenovi.

	„Taky vás teď rozvážu.“

	Zatímco mu Jef pižlal svým nožíkem pouta, Torsten usilovně přemýšlel. To je přece stejný Vlám, který mi otevřel dveře, když jsem sem přišel v převleku za poslíčka. Už tehdy na něj mládenec nepůsobil dojmem, že by se cítil v téhle podivné společnosti zvlášť dobře.

	Když odpadl poslední kabel, Torsten se namáhavě posadil a přitiskl si pravou ruku na žebra. Sice už ho mezitím nebolela tolik jako v noci, ale považoval za lepší, když bude dělat, že je hodně zbitý.

	Aniž se dál zajímal o Jefa, podíval se směrem k Henriettě. „Jak je vám? Vypadáte hrozně. Ten chlap, co vás mlátil, musí být úchyl.“

	„Bolí to a potřebovala bych si nutně chladit otok. Na jedno oko nevidím vůbec a zavírá se mi čím dál víc i to druhé.“ Henriette nebylo tak zle, jak se tvářila. Vycítila však, že s ní mladý Vlám soucítí, a chtěla toho využít. Pokud se chtějí s Renkem odsud dostat, potřebovali, aby sem buď přišlo zvláštní komando vedené majorem Wagnerem, nebo jim pomohl utéct někdo zevnitř.

	„Můžete mi sehnat něco k pití? Umírám žízní.“ Pokusila se zjistit, kam až je Vlám ochoten zajít.

	Zabloudil pohledem k Dunkerovi. „Můžu zajatcům donést něco k jídlu a pití?“

	„Pro mě za mě ať chcípnou,“ houkl Dunker, ale pak máchl rukou a řekl: „Dělej, jak myslíš. Předtím ale ještě dones Rechmannovi nahoru pivo.“

	„Už běžím!“ Jef opustil sklep a hnal se nahoru po schodech. Ještě zaslechl, jak o něm jeden z Dunkerových mládenců říká, že je fakt blbec k pohledání. Na rozdíl od posledních dní ho to ale už neuráželo, neboť měl před očima konečně cíl.

	ŠESTNÁCTÁ

	Obava, že by mohli být odposloucháváni, přiměla Henriettu a Torstena, aby pomlčeli o služebních věcech.

	Neřekli nic ani o mladém Vlámovi, do nějž oba vkládali naději. Místo toho jí Torsten vyprávěl o Afghánistánu, kde strávil jeden rok. Svého pobytu v Súdánu se ale jen dotkl a střehl se přitom mluvit o Hansi Joachimu Hoikensovi, kterého tam odhalil jako aktivního člena zvláště nebezpečného uskupení pravicové scény.

	Henriette ho se zájmem poslouchala a teprve po chvíli zjistila, že málem zapomněla na svou vlastní situaci. „Musíte mi někdy povědět víc o svých zahraničních misích, pane nadporučíku. Ale to počká, až budeme venku.“

	Dunker, který je poslouchal, se mečivě rozchechtal a rozrazil dveře. „Odsud vyjdete vy dva jenom po cestě, která vede rovnou do pekla. Co by mě ale zajímalo. To se k sobě vy horský myslivci chováte pořád tak formálně, ‚ano, pane nadporučíku, ‚ale samozřejmě, pane nadporučíku‘? Říká to ta maličká taky, když si to spolu rozdáváte?“

	„Kázeň je tmel armády, ale to je pro tebe a tvoje kumpány cizí slovo. Vy dva nejste vojáci, ale jenom póvl.“

	Torstenův hlas zněl tak pohrdavě, až se Dunker výhružně vztyčil ve dveřích. „Dej si bacha, milánku, jinak ti zmastím tlamu, že budeš potřebovat nový zuby.“

	„Tak pojď dovnitř! S tebou si to vyřídím i se zlomenými žebry.“

	„O co jde? Proč toho chlapa dráždíte?“ vyhrkla Henriette ustaraně.

	Torsten pokrčil rameny. „Možná proto, že se mi nelíbí jeho vizáž.“

	Ve skutečnosti chtěl Dunkera vytočit tak, až se náležitě rozpovídá a prozradí víc o záměrech své jednotky.

	Henriette jen zakroutila hlavou, sedla si k zadní zdi a opřela se o ni. S bolestným zaúpěním a zkřiveným obličejem, jako by byl nesmírně dobitý, usedl Torsten v její blízkosti a obrátil se při tom k Dunkerovi zády.

	Ten prohrábl rukou vzduch, pak se ale vrátil bez dalšího slova ke svým druhům a zavřel za sebou dveře.

	„Buď ten chlap opravdu nic neví, nebo drží zobák od přírody,“ pošeptal Torsten Henriettě.

	Ta nyní už chápala jeho záměr a pozvedla lítostivě ruce. „Mrzí mě, že jsem vám to pokazila, pane nadporučíku. Je to nejnesympatičtější chlap, jakého jsem kdy potkala.“

	„Na mé osobní černé listině stojí ještě pár lidí nad ním, Sedersen například, Rechmann nebo Jasten. Nicméně Dunker se drží hned v závěsu.“ Torsten se rovněž opřel o zeď, založil si ruce za temenem hlavy a upřeně se zahleděl před sebe.

	„Můžu se vás na něco zeptat, pane nadporučíku?“

	Torsten se natočil tak, aby na ni viděl. „Můžete se mě zeptat kdykoli na cokoli. Momentálně stejně nemám nic jiného na práci než vám naslouchat.“

	Henriette se málem zakuckala. „Vám, jak se zdá, hned tak něco náladu nezkazí!“

	„Nebylo by mi k ničemu, kdybych věšel hlavu. Tím spíš bych byl zranitelnější.“

	„… a to nemají mužští rádi. Znám to u svých bratrů. Svým způsobem se vám podobají.“

	„Nejsem žádný dolnosaský chovný býček,“ odsekl Torsten nečekaně ostře.

	Henriette se musela zasmát. „Když už tak vestfálský chovný býček! Já ale nemyslím velikost, myslím tady tohle.“ Ukázala si pravicí na hlavu.

	„Díky. Přitom jsem vás už málem začal považovat za sympaťačku,“ odpověděl Torsten, jemuž srovnání s mužskou částí rodiny von Tarowů připadlo urážlivé.

	„Myslím to vážně,“ řekla Henriette stále ještě pobaveně. „Jste namíchaný tak nějak napůl z Dietricha, napůl z Michaela. Ne tak zcela o sobě přesvědčený jako můj starší bratr a ne tak zcela zranitelný jako mladší.“

	Tosrten posměšně vyprskl. „Michael von Tarow a zranitelný? Ten chlap má citlivost řeznického psa. On je…“

	„To je všechno maskování. Má strach ze selhání, a proto chce být pořád nejlepší.“

	„Podle mě je to rodinná nemoc,“ popíchl parťačku Renk. „Pokud tím myslíte mě, musím se k tomu přihlásit. Abych se vůbec mohla prosadit, musela jsem být vždycky jednička.“ Henriette na okamžik odhalila své ledví.

	Torsten cítil její zranitelnost, kterou překrývala železnou kázní, a došlo mu, že jeho poznámka nebyla zrovna nejšťastnější. „Nechtěl jsem se vás dotknout a vlastně ani nemám nic proti vašim bratrům. Dietrich von Tarow byl v přijímači můj velitel roty. Dovedete si představit, jaké to je, když přijdete jako zelenáč k bundeswehru a dostanete se do spárů takovému chlapovi? Kapitán Tarow všechno umí, všechno zná a ve všem je desetkrát lepší než kdokoli jiný.“

	„Velmi dobrá charakteristika toho, jak Dietrich chápe sám sebe. Je voják tělem i duší a chce, aby jeho muži byli nejlepší, protože tvrdí, že šanci mají jen nejlepší.“

	„Dalo by se s ním dokonce souhlasit. Vyhráli jsme tenkrát pár soutěží před ostatními výcvikovými rotami. Váš bratr nás ale kvůli tomu tak honil, až se nám od prdele prášilo. Ehm… Odpusťte mi, že jsem to řekl tak jadrně.“ Torsten náhle přestal považovat za tak hrozný čas, který strávil pod velením Dietricha von Tarowa. „Byl to vynikající voják. Sice nás dřel jako koně, ale záměrně nás nemučil, jestli chápete, co tím myslím.“

	„Myslím, že chápu. Ale je mi taky jasné, že není lehké snášet tolik samolibosti, kolik jí z Dietricha vyzařuje. To je taky Michaelův problém. Ať dělá cokoli, vždycky ho poměřují s jeho starším bratrem. To v člověku natrvalo vybudí zahořklost a pocit křivdy. Proto to občas přehání. Přece jste s ním měl už taky co dělat.“

	„Och, ano! Vyneslo nám to oběma pár boulí a jemu navíc kázeňský trest, protože si tu rvačku začal.“ Torsten se otřásl, když si na tuhle nepříjemnou událost vzpomněl, a pak zavedl řeč na téma, které ho nesmírně zajímalo od chvíle, kdy Henriettu spatřil poprvé. „Vy jste docela jiná než vaši bratři.“

	„Myslíte jako vzhledově? To mám po rodičích a ani mě nenapadne se za to stydět,“ odpověděla Henriette příkře.

	„Proč byste se měla stydět? Jste hezká mladá žena s postavou a tvářičkou, které vám závidí asi spousta žen.“

	„Vy umíte dokonce i v těchhle srač… ech, obtížných situacích skládat poklony? Ale vidím na vás, že se stejně zeptáte, jak generál jako Heinrich von Tarow přišel po dvou urostlých synech k dceři, jako jsem já.“

	„Není tahle zvědavost samozřejmá?“ vyhrkl Torsten. Henriette pokrčila rameny. „Možná ano, možná ne. Záleží vždycky na tom, jak kdo celou věc vidí.“

	„Rád bych se to dozvěděl od vás, abych celou věc, jak říkáte, neviděl ze špatné strany.“ Torsten zjistil, že ho to doopravdy zajímá. Henriette von Tarow byla odvážná a houževnatá. Nevzdávala to dokonce ani teď, nýbrž hledala stejně jako on nějaké východisko z téhle šlamastyky.

	„Protože beztak nemáme nic jiného na práci, můžu vám to teda povědět. Asi před pětadvaceti lety – Dietrichovi bylo zrovna deset a Michaeli šest – měli můj otec a jeho první žena hroznou autonehodu. Stáli na konci zácpy a vrazil do nich kamion. Dietrichova a Michaelova matka zahynula a můj otec byl tak těžce raněný, že musel ležet několik měsíců na klinice.

	Když ho konečně propustili, mohl chodit jen o berlích a cítil se jako mrzák. Musel být tehdy nesnesitelný, protože během pár týdnů vyhnal tři hospodyně a několik ošetřovatelek, které se o něj měly starat.

	Jeho příbuzní si nakonec nevěděli rady. Vtom jedna z jeho sestřenic dostala nápad přivézt zdravotní sestru z Asie, jelikož se domnívala, že bude mít větší trpělivost s nemocným než Evropanka.“

	„… a to byla vaše matka.“

	Henriette přitakala. „Máti přijela do Německa, aby vydělala peníze pro svého bratra, který chtěl studovat medicínu. První týdny pro ni musely být příšerné. Měla na krku vskutku zpustlou domácnost s dvěma malými dětmi a současně musela vyjít s tátou, před jehož špatnou náladou by utekl i anděl. Ale dokázala to. Bráškové si ji brzy oblíbili a tátovi se začala pomalu, ale jistě vracet chuť života. Po jisté době se moji rodiče sblížili, vzali se a za pět měsíců jsem se narodila já.“

	„A jaký vztah máte k bratrům?“ vyzvídal Torsten. „Myslíte spíš, jaký vztah mají oni ke mně. Když jsem byla malá, zacházeli se mnou jako s panenkou, která umí náhodou chodit a mluvit, a přitom zmlátili každého, kdo mi chtěl ublížit. Mezitím se už ale přesvědčili, že mám taky vlastní vůli a představy.“

	Ačkoli Henriette vypověděla svůj příběh bez emocí, Torsten pochopil, že její život nebyl zrovna peříčko. Znal její bratry. Musel mít hodně síly ten, kdo se chtěl oproti těm dvěma prosadit. Když se však na Henriettu díval, cítil vůli, která dávala téhle osůbce křídla. Nikdy by se nevzdala a to byl dobrý předpoklad pro jejich povolání.

	Museli ovšem doufat, že jim pomůže mladý Vlám Jef, jak mu říkal Dunker. Jinak by Henrietinna cesta skončila vlastně dřív, než pořádně začala.

	SEDMNÁCTÁ

	Zvonění domácího telefonu vytrhlo Jefa ze zamyšlení. Popadl sluchátko. „Tady van der Bovenkant.“

	„Hele, Jefe, dones nám nahoru osm piv a jeden koňak!“ Mladý Vlám sevřel v bezmocném vzteku pravou ruku, když uslyšel tato panovačná slova. V posledních hodinách hodně přemýšlel o tom, jak by mohl Sedersenovi a jeho bandě překazit rejdy. Jeho možnosti byly ovšem skutečně nepatrné. Němec disponoval spolu s Eegendonkovými Holanďany více než dvěma sty muži, z nichž někteří dali jasně najevo, že zabít člověka jim dělá stejně malé potíže jako zaříznout kuře.

	Když Jef servíroval pití, přál si mít jed, který by do něj mohl přimíchat. Neměl však vůbec nic, jen vztek na tyhle lidi a příšerný strach.

	Přesto nalil do jedné ze sklenic kriek. Věděl, že Němci nemají tohle ovocné belgické pivo rádi. Také Holanďani odmítali většinu druhů belgických piv a chtěli po něm piva ze své vlasti. Těmi jim však mohl posloužit stejně málo jako chipsy, buráky a podobnými křupkami. Nesměl opouštět areál, a tak nemohl nakupovat v místě a Eegendonkovi lidé na to byli příliš líní. Raději si nechávali vozit nápoje a hotová jídla od Čchena z čínské restaurace nebo jiných lokálů.

	„Třeba se mi nějak povede předat varování Čchenovi,“ řekl si Jef. V kuchyni našel v jedné ze zásuvek špačka tužky. Potřeboval už jen kousek papíru. Nebo bych to mohl napsat taky na rub pivní etikety, napadlo ho, dal do dřezu jednu láhev a napustil do něj vodu. Potom vzal podnos se sklenicemi a vyšel po schodech nahoru do Rechmannova pokoje.

	Když zaklepal na dveře, otevřel mu jeden z Dunkerových bijců. Všiml si sklenice s červeným kriekem a rychle se zmocnil jiné. Krieku se vyhnuli také Dunker, Maart a ostatní, až zbyla na podnose jediná sklenice – s kriekem.

	Sedersen už čichal ke svému koňaku, když po sklenici s červeným pivem sáhl Rechmann a zhluboka si loknul, aniž se předtím pořádně podíval, co v ní je. Zprvu se zdálo, že si nevšiml, co pije, ale pak se podíval na červenou tekutinu ve sklenici a vyprskl: „Zatracený idiote! Už jsem ti snad stokrát říkal, aby sis svoje belgický sračky chlastal sám!“

	„Musel jsem vzít, co máme,“ udělal ze sebe Jef hlupáka. Rechmann si ještě jednou prohlédl sklenici a vchrstl mu její obsah do obličeje. „Tak, a teď mi rychle dones pořádný pivo, jasný? Jinak tě skopnu ze schodů a nezůstane ti v těle jediná zdravá kost.“

	Jef se rychle vytratil, protože mu věřil, že by svou hrozbu splnil. Provázel ho chechtot ostatních, ještě když doběhl do kuchyně. Utřel si hadrem obličej a podíval se na sebe. Na bílém tričku potištěném jedním z Zwengelových hesel byly vidět červené skvrny, které mu fatálně připomněly krev.

	Ruce se mu třásly, když z ledničky vytahoval sortu piva, kterou měl Rechmann rád. Také Jefovi chutnala – doteď.

	Ze zamyšlení ho vytrhlo zvonění telefonu. „Jo, co je?“

	„Dones ještě pět piv, ale tentokrát se nespleť, jinak něco zažiješ. Jo, a pan Sedersen chce ještě jeden koňak.“ Byl to Dunker, který se v Jefových očích od svého příjezdu změnil ze špinavého selete v neskonalou svini.

	„Hned jsem tam!“ křikl do mušle, položil sluchátko a nalil do sklenic pití.

	Když krátce nato vešel opět do Rechmannova pokoje, řekl Dunkerovi: „Pivo pomalu dochází. Buď se brzo objedná nový, nebo budete muset pít, co ještě je.“ Byly to především speciální sorty belgického piva jako kriek, framboise, gueuze a další, které Rechmann a ostatní chlapi označili za patoky.

	„Nezůstaneme tu dlouho, proto se nevyplatí dělat si větší zásoby,“ prohlásil Sedersen chladně.

	„No, pár dní to ještě potrvá!“ Rechmann neměl chuť vzdát se svého piva. Potom se opět sklonil nad plánem a ukázal tužkou na jeden bod. „Tohle je rozhodující místo. Tudy musejí projít všichni, kdo chtějí na hřbitov. Když tam položíme bombu, můžeme vyřídit najednou celou královskou rodinu.“

	„Myslíš, že to dokážeš? Protože tam přijde král s celou rodinou, prohledají každý čtvereční centimetr.“ Sedersen by byl ze všeho nejraději vyřešil celou věc po svém, ale věděl, že by stačil zasáhnout pouze jednou. Než by se dostal k druhému výstřelu, bodyguardi by odvedli zbylé chráněnce do úkrytu. Tuto nevýhodu nevyvážil ani pocit, že by mohl zabít krále vlastní rukou. Postavil se vedle svého zástupce a pohlédl na mapu.

	Rechmann ukázal na parkoviště před hřbitovem a uchechtl se. „Nechte to na mně, šéfe. Slibuju vám, že dostanu všechnu tu pakáž.“

	Ne, když se mi povede tomu zabránit, blesklo Jefovi hlavou. Podíval se podél Sedersena na městský plán, ale nadpis nepřečetl, jelikož Rechmann měl na něm položenou prázdnou sklenici od piva. Rychle vzal jednu z plných sklenic a vyměnil ji za prázdnou.

	„Hej, co blbneš?“ obořil se na něj Rechmann.

	„Jenom jsem donesl nový pivo, jak jste si přál!“ Jefovi se dokonce povedlo, aby to vyznělo uraženě.

	Rechmann mávl rukou a vzápětí na Vláma zapomněl. Jef se uchýlil ke dveřím a tam se zastavil, jako by čekal na další pokyny. Když nyní znal jméno místa, v němž Rechmann chystal svůj útok, byl schopen dát skládanku dohromady. Mělo k němu dojít na pohřbu Gastona van Houdebrincka. Těm chlapům opravdu nebylo nic svaté. Současně si Jef uvědomil, že při takovém atentátu by nezahynula jen královská rodina, ale také spousta smutečních hostů chtějících vzdát nebožtíkovi poslední poctu.

	„Co vlastně uděláme s těmi dvěma ve sklepě? Potřebujeme je ještě?“ Dunkerova otázka zaskočila nejen Jefa, ale také Sedersena a Rechmanna.

	„Měli bychom je ještě jednou vyslechnout a pak do nich vpálit kulku,“ řekl Rechmann po krátkém přemýšlení.

	„Ale ne dřív, než si pořádně podáme tu holku,“ namítl jeden z Dunkerových chlapů.

	„Pokud vás svědí vejce natolik, že máte chuť si to rozdat i s čmoudkou, bránit vám nebudu!“ Protože se Rechmann po těchto slovech opět naklonil nad plánem města, neviděl rozezlený výraz v Sedersenově obličeji. Nelíbilo se mu, že se jeho zástupce stále častěji ujímá velení a jemu přisuzuje jen pasivní úlohu ve velké hře o moc.

	„Po čem tihle dva magoři od bundeswehru vlastně šli? Snad ne po plánu, který ten Renk spálil?“

	Dunkerova otázka rozzuřila Sedersena ještě víc, neboť dosud ponechával Eegendonkovy lidi ve víře, že Renk a jeho kolegyně sledovali jejich stopu.

	„Správně! Ti dva tu něco hledali,“ vmísil se do hovoru okamžitě Maart.

	„Nevěřím, že hledali plán, ten se jim dostal do rukou náhodou. Nic jim ovšem nepomohlo, že ho spálili. Já jsem všechny plánky oskenoval a uložil na flešku, abych si je mohl kdykoli přehrát do počítače a vytisknout.“ Sedersen vytáhl z kapsy stříbřitý kvádříček a ukázal ho všem kolem jako trofej.

	Maart se zaujatě předklonil. „Co je to za plánky?“ Sedersen se na něj samolibě podíval. „To jsou plánky, které zajistí vlámskému zbrojnímu průmyslu vůdčí postavení ve světě! Začít s tím chci tady v Balenu.“

	Jef pozorně naslouchal a v duchu si řekl, že tahle informace by mohla oba zajatce nejspíš zajímat. Po své zkušenosti se Sedersenem by do něj klidně řekl, že prodá svoje zbraně každému, kdo je schopen za ně patřičně zaplatit. Tím by ale tenhle ničema poškodil pověst Flander ještě víc než všichni vlámští nacionalisti dohromady.

	Zatímco o tom Jef ještě přemýšlel, otočil se k němu Dunker a vyštěkl: „Co tu ještě chceš? Radši dones čerstvý pivo! A koukej taky přinést chipsy!“

	„Hrozně rád bych je donesl, ale to musím dojít do vsi.“ Zatímco Jef doufal, že ho Dunker pustí ven, Rechmann po něm loupl okem a jako by se v něm probudila nedůvěra. „Budu radši, když ten kluk zůstane tady. Ví toho až moc. Radši pošli někoho z Holanďanů, aby něco sehnal.“

	„Nejsme Holanďani, jsme z Limburská a Brabantska,“ opravil ho Maart jízlivě.

	„Pro mě za mě! A teď kušujte, musím přemýšlet.“ Rechmann popadl sklenici a vypil pivo na ex. Vzápětí hodil prázdnou sklenici Jefovi a ten ji taktak chytil. „Tady máš, ať tu zbytečně nečekáš. Dones mi ještě jednou to samý.“

	Uchechtl se a obrátil na Sedersena. „Tak, teď mám všechno po kupě. Musíme sebou ovšem hodit. Lutzi, potřebuju k ruce pár tvých chlapů, nejlíp mechaniky nebo zámečníky. Pane Sedersene, vy byste se měl mezitím Zwengela zeptat, kde si bude objednávat věnce lepší panstvo, které chce přijít van Houdebrinckovi na pohřeb.“

	„Pokud od paní Vanderburgové vím, většina věnců bude z Holandska!“ prohlásil Sedersen.

	„Říká se z Nizozemí,“ opravil ho ihned Maart.

	Sedersen nereagoval na jeho poznámku, ale zatvářil se tak, že bylo naprosto jasné, co si o takových výkřicích myslí.

	Zato v Rechmannově dětském obličeji se objevil vyzývavý úšklebek. „Povolejte taky zpátky Eegendoncka, ať převezme velení nad svými lidmi a ukradnou jednu z dodávek, která poveze věnce do Berendrechtu. Musím zjistit její barvu a co je na ní napsáno. A teď do práce! Nejsme tady pro zábavu.“

	Navzdory posledním slovům vypadal Rechmann spokojeně, jako by se chystal organizovat dětské narozeniny, a ne teroristický útok.

	OSMNÁCTÁ

	Zdálo se, že se nesplnily naděje, které Torsten vkládal do Jefa van der Bovenkanta. Mládenec jim sice donesl dvakrát něco k snědku, ale neodvážil se na ně pohlédnout. Dunkerovi lidé ovšem mladého Vláma hlídali, jako by i on byl vězeň. Jeden ze strážných stál vždycky dost blízko, aby slyšel každé slovo.

	Torsten si pomalu zoufal, protože ani jinak se nestalo nic, co by mohli považovat za svou výhodu. Zavinily to především oplzlé komentáře, kterými strážní častovali Henriettu. Také nyní stál jeden z nich ve dveřích a s úsměvem přihlížel, jak sedí na kempinkovém záchodku.

	Torsten zlostně zamručel, vstal a zakryl muži výhled, aby své společnici poskytl alespoň nádech intimity.

	„Hej, zlato, vy Asiatky jste prej hrozný vášnivky při šukání. Nechceš přijít k nám a předvést nám to?“ zeptal se mládenec Henrietty, když si natahovala kalhoty.

	„Udělej si to sám!“ zaprskala Henriette ne zrovna jako dáma. Chlapík se ovšem jenom uchechtl a zmizel opět na chodbě.

	Henriette se unaveně otočila k Torstenovi. „Jak dlouho myslíte, že nás ti chlapi ještě nechají napokoji?“

	Torsten vytušil, že parťačka má strach ze znásilnění, a sevřel ruce v pěst. „To mě budou muset nejdřív odprásknout!“

	„No tak, nevyšilujte!“ vykřikla Henriette ustaraně a mnohem tišeji dodala: „Abychom Se odsud dostali, potřebujeme si zachovat chladnou hlavu.“

	„Já bych spíš řekl, že potřebujeme někoho, kdo nás pustí ven,“ namítl Torsten a trpce se pousmál. „Nevím, kde Wagner vězí. Určitě si už přece všiml, že se něco pohnojilo.“

	„Čekáte na speciální komando, které nás odsud vytáhne?“ zeptala se ho Henriette.

	Torsten pokýval hlavou. „Vlastně jsem doufal, že za to starému stojíme.“

	„Doufejme tedy, že se nemýlíte!“ Henriette o tom zdaleka přesvědčená nebyla. Koneckonců Sedersen tady shromáždil menší armádu a proti té stěží něco zmohl půltucet nebo i celý tucet elitních příslušníků zvláštního komanda.

	DEVATENÁCTÁ

	Když Jef viděl, jak k vile jede Čchen ve svém starém renaultu, znovu se ho zmocnila naděje. Rychle seběhl dolů a už stál ve dveřích, když před nimi Číňan zastavil.

	„Zdravím tě, Čchene. Co to dneska vezeš?“

	Jefův vlídný pozdrav Čchena zaskočil.

	„Mám tu pětadvacet porcí,“ řekl a tvářil se nedůvěřivě. Sotva se odvážil doufat, že ti chlapi tentokrát opravdu zaplatí a jeho rodina si to opět nepřipíše ke ztrátám.

	„Pomůžu ti vynést to nahoru!“ Než se Čchen zmohl na odpověď, popadl Jef několik velkých tašek a táhl je do kuchyně. Čchen vzal zbytek, vydal se za ním a pokoušel se tvářit, co nejstatečněji dokázal.

	„Dělá to dvě stě sedmdesát pět eur!“ řekl Jefovi.

	Ten zvedl sluchátko domácího telefonu a vyťukal číslo dílny.

	„Tady Dunker,“ ozvala se Rechmannova pravá ruka.

	„Tady Jef. Jídlo je tady. Stojí dvě stě sedmdesát pět eur.“

	„Zatáhni to,“ vybídl ho Dunker.

	„Je mi líto, ale tolik u sebe nemám.“

	„No tak ať pidlovočko počká do příště.“

	„Myslím si, že nepočká,“ namítl Jef a položil sluchátko. Potom se na Čchena pronikavě zahleděl.

	„Musíš mi pomoct! Tady, vem si tenhle lístek a schovej ho! Je na něm všechno.“ Taktak stačil svému protějšku podstrčit složenou pivní etiketu, než se dovnitř nahrnulo několik mužů, kteří si jídlo objednali.

	Jef pozvedl zamítavě ruku. „Čchen chce nejdřív vidět prachy!“

	„Ten ať je rád, že mu nedáme na budku,“ řekl jeden z mládenců, ale pak hrábl do kapsy kalhot a vytáhl svazek bankovek. Hodil dvě desetieurovky na stůl a zbytek si opět zastrčil do kapsy.

	„Teď je řada na vás,“ vyzval kamarády. Ti sice mručeli, ale pak také vytáhli peněženky. Částka, kterou dali dohromady, byla sice nižší než požadovaná, ale Čchen byl rád, že dostal vůbec něco.

	Jef vzal peníze a podal mu je. „Tady! A teď vypadni! Nezapomeň ale na mou objednávku!“

	Čchen se užuž chtěl zeptat, jakou objednávku, když vtom si vzpomněl na vzkaz, který mu podstrčil Jef.

	„Nezapomenu!“ křikl ještě na Jefa a pak sjel po schodech dolů jako kulový blesk.

	Povstalci za ním hleděli a chechtali se. „Jak se zdá, měl strach, že ho přece jenom seřežeme,“ prohlásil jeden z nich, ale pak si sedl a otevřel styroporovou krabici. „Ať si o pidlovočkách říká, kdo chce, chce, ale jejich jídlo chutná!“

	„A co máš tentokrát, kočku po šanghajsku?“ zeptal se ho jeden z jeho přátel, když si vsouval do úst první kousek kachny na sladkokyselo.

	DVACÁTÁ

	Teprve když Čchen zaparkoval vůz vzadu za lokálem a vystoupil, odvážil se vytáhnout lístek. Byla to složená pivní etiketa. Zprvu na ni nechápavě zíral, potom lístek opatrně rozložil a podíval se na rub. Někdo tam něco poznamenal obyčejnou tužkou.

	Čchen si to přečetl a rychle od sebe odsunul lístek. V obličeji byl popelavý. Rychle se rozhlédl, zda jsou sami, a předal etiketu své matce.

	„Co je to?“ zeptala se ho a přenechala lístek své dceři, která uměla holandský líp než ona.

	Chystá se atentát na královskou rodinu. Při pohřbu G. v. Houdeb. Kromě toho zajatci v sklepě vily. Němci. Prosím o pomoc.

	Mladá žena zbledla. „Kdes to vzal?“

	Její bratr zatáhl hlavu mezi ramena. „Dal mi to jeden z těch mládenců. Je to Vlám, ne jeden z Němců nebo Holanďanů.“

	„Nic nám do toho není! Hoď lístek do kamen. Zapomeneme na něj.“ Rozčilená matka chtěla dceři vytrhnout lístek z ruky, ta ho však schovala za zády.

	„Mami, jestli je to pravda – a podle všeho je – nesmíme dělat, jako že o tom nic nevíme.“

	„Komu to chceš říct? Zdejším úřadům? Ty to ihned předají těm mizerům. Víš přece, čím nám vyhrožovali!“

	„Že nám podpálí dům a mě znásilní. Jo, to vím moc dobře!“ Mladá žena měla z obyvatel vily strach, ale také cítila povinnost předat Jefův vzkaz dál. Nakonec se podívala na bratra a zeptala se ho: „Co ty na to, Čchene?“

	„Nejradši bych udělal, co říká máma, a tu věc spálil.“ Starší žena si užuž chtěla vydechnout, ale její syn sevřel ruce v pěst a přitiskl je k sobě v bezmocném gestu. „Jenže když ty grázly nikdo nezastaví, Belgie se rozpadne! A co nás čeká, až se tenhle ksindl dostane k moci, nám už dali okusit. Zavolám do Laekenu a budu královskou rodinu varovat.“

	„Vezmi si ten starý mobil, který nám tu před pár týdny nechal ten člověk, když neměl čím zaplatit polední menu. Aspoň se nikdo nedozví, že jsme volali králi my,“ naléhala na něj matka.

	Oba sourozenci na sebe letmo pohlédli a přikývli.

	„To je dobrý nápad, mami. Počkej, já ho donesu.“ Čchenova sestra odběhla a zakrátko se vrátila s obstarožním telefonem. „Jenom doufám, že je na kartě dost peněz.“

	„Musí to stačit!“ Čchen věděl stejně dobře jako jeho sestra, že by potom nenašli odvahu mobil použít, kdyby ho teď šli ke kiosku dobít.

	DVACÁTÁ PRVNÍ

	Rechmann couvl o krok a prohlížel si kriticky minibus, ale nemohl objevit žádnou vadu. Spokojeně se uchechtl a obrátil se k Sedersenovi. „Tentokrát Eegendonkovy sýrové hlavy odvedly pořádnou práci. Ale nebylo zrovna moc těžké zadržet a ukrást dodávku s dvěma muži. Ta kisna je dokonce stejné značky jako ta, kterou jsem připravil, nápis souhlasí a poznávací značky jsou originální. Nápadné to nebude ani tomu nejnedůvěřivějšímu poldovi. Tak, a teď tam můžou mládenci dát věnce. Ale buďte opatrní!“ Poslední věta patřila několika mužům z Dunkerova oddílu, kteří zrovna začali překládat ukořistěné smuteční věnce do světle zeleně natřeného minibusu.

	„Jak chceš královskou rodinu poslat na věčnost?“ Ačkoli se Sedersen ani v nejmenším nezajímal o podrobnosti Rechmannových plánů, tentokrát chtěl mít jasno.

	Jeho osobní strážce nasadil svou pověstnou miminkovskou škrabošku. „V káře je dost trhaviny, aby vyhodila do vzduchu mrakodrap, a mezi jednotlivé balíčky jsme vložili pytlíky s hřebíky. Než to vybuchne celé, menší nálože odtrhnou bočnice dodávky. Pak budou hřebíky lítat vzduchem jako broky. Bomba bude mít do okruhu třiceti metrů absolutně smrtelné následky a zraní nebo možná i usmrtí lidi ještě do sta metrů.

	Podrobně jsem si prostudoval plán berendrechtského hřbitova. Když se mi povede odstavit vůz s bombou na parkovišti hned vedle vchodu, vyletí do povětří celá královská rodina se spoustou dalších smutečních hostí. Zbavíme se tak najednou vlámských politiků a hospodářských bossů, kteří nám teď stojí v cestě.“

	Rechmann zněl tak samolibě, až Sedersen sevřel v kapse ruku v pěst. Jeho bývalý osobní strážce, z nějž si udělal pravou ruku, se najednou tvářil, jako by byl hlavou jejich spolku. Současně ale musel průmyslník uznat, že Rechmannovy plány jsou vynikající. Tenhle atentát rozetne Belgii vedví a uvrhne Flandry do krize, které díky své připravenosti využije a ujme se moci.

	Proto se Sedersen přiměl zatvářit přátelsky a poklepal Rechmannovi na rameno. „Váš nápad je skvostný. Jenom mám starost, že tam s tím vozem neprojedete. Oblast kolem hřbitova bude zvlášť přísně střežená.“

	„Něco už si vymyslím, šéfe!“ zvolal Rechmann pobaveně. Jak to vypadalo, také Sedersen se dopustil té chyby, že ho podcenil. Přitom plány, které vypadaly jednoduše, se sice nedaly provést o nic snáz než ty komplikované, zato byly mnohem účinnější. Podíval se na hodinky a pokýval hlavou. „Už musím vyrazit, šéfe. Můj plán vyžaduje, abych tam byl mezi prvními.“

	„Chcete doopravdy jet sám? Při vaší velikosti a… Ech, jste přece hodně nápadný.“ Sedersen v poslední chvíli spolkl narážku na Rechmannův dětský obličej. Ten na to reagoval vskutku zvláštně a Sedersen z něj měl najednou strach. V té chvíli pochopil, že si bude muset pro Rechmanna rezervovat jeden náboj do SG21, chce-li mít klidné psaní.

	„Nemyslím, že si na mě někdo potom vzpomene. Kromě toho za mě bude mluvit jeden z Eegendonkových chlapů. Moje holandština není tak dobrá, abych byl považován za rodilého mluvčího.“

	Rechmann se tomu zasmál jako dobrému vtipu, ale svými slovy Sedersenovi připomněl, že také jeho přízvuk prozrazuje německý původ. Handicap, že není Vlám, ale může vymazat sňatkem s Gisellou Vanderburgovou, která se už za několik týdnů možná stane první ministerskou předsedkyní Flanderské republiky.

	Spokojen s tím, že jeho záměry pokročily už tak daleko, Sedersen ustoupil stranou a přihlížel, jak Rechmann a Holanďan Maart nastupují do minibusu. Oba měli na sobě světle zelené pláště opatřené stejným tmavozeleným nápisem, jaký byl na voze. Na hlavy si nasadili tmavozelené baseballové čapky, které rovněž nesly vpředu název příslušného zahradnictví.

	Sedersen oběma krátce pokývl a pak rychle spustil ruku, jako by jim chtěl dát signál ke startu.

	DVACÁTÁ DRUHÁ

	Rechmann mířil svižným tempem k dálnici a broukal si nějaký šlágr. Vedle něj seděl Holanďan, který, jak se Němec dozvěděl, začal bitku s těmi dvěma čmuchaly, kteří nyní seděli ve sklepení hlavního stanu. Maart měl na sobě nyní poprvé po týdnech opět civilní oblečení a očividně se v něm cítil nesvůj.

	Nakonec si sundal čapku, na kterou nebyl zvyklý, položil si ji na klín a rozmrzele pohlédl k Rechmannovi. „Férová rvačka je mi milejší než tohle tajnůstkaření!“

	„Až na to, že férová rvačka – jak ty říkáš – nic moc nepřinese. Tahle akce nám naproti tomu zajistí nesmrtelnost. V učebnicích dějepisu se bude ještě po tisíci let psát, že my dva jsme zasadili belgickému království smrtelnou ránu.“

	„Že vy Němci jste tak zatížený na tisíc let? Už minule vám to nevyšlo!“ posmíval se mu Maart.

	„Tentokrát to vyjde,“ odpověděl Rechmann a pustil autorádio. Nešlo mu ani tak o to, aby se zabavili hudbou, jako spíše o hlášení o uzavírkách a objížďkách, způsobených smuteční slavností. V mysli ještě jednou procházel plán, zatímco Maart se připravoval na setkání s vlámskými policisty, kteří už si zřídili kontrolní stanoviště.

	Když dojeli na dálnici a zamířili do Antverp, předjeli několik kamionů, jejichž cílem byl přístav. Na hlavních dopravních tepnách nic nesvědčilo o problémech, v nichž se tato země zmítala. Také v letošním roce bude přeloženo víc kontejnerů než v předchozích letech. Jako by Evropa odmítala vzít na vědomí, co se tu děje, nebo se už smířila s rozpadem země.

	U Lammersbergu sjeli z dálnice a namířili si to přes Halle a Sint-Antonius do St.-Job-in-’t-Gooru. Tam přejeli na A 1, aby vzbudili zdání, že přijíždějí přímo z Holandska. Krátce nato dohonili minibus, který na sobě měl rovněž nápis nějakého zahradnictví. Rechmann uvažoval, zda ho má předjet, aby dojel na místo před ním, ale pak se zařadil za druhý vůz, který patrně vezl podobné smuteční věnce pro Houdebrincka jako oni. Aspoň jim pomůže zjistit, jak přísné jsou ve skutečnosti kontroly před hřbitovem.

	Dodávka před nimi po chvíli odbočila podle očekávání na A 4. Rechmann se držel za ní a zjistil, že první kontrolní bod se objevil hned za sjezdem. Když zastavili, vykročili k přednímu vozu dva policisté s namířenými samopaly. Řidič stočil postranní okénko a chvíli s policisty hovořil. Současně jim ukázal něco, co vypadalo jako dodací list. Rechmann se pousmál, protože předem počítal i s tímhle. Jeden z policistů obešel minibus a otevřel zadní dveře. Nyní byly jasně vidět věnce, ležely po jednom v regálech, aby se cestou nepomačkaly, a byly opatřené velkými černými stuhami se stříbrnými nebo zlatými nápisy.

	K Rechmannově radosti se policista spokojil s letmým pohledem a zadní dveře opět zabouchl. Pokývl kolegovi, ten mávl na řidiče a zahradnický vůz se dal do pohybu.

	Nyní policisté obrátili pozornost k Rechmannovu vozu. Rechmann Maarta varoval pohledem. Ten stočil postranní okénko a oslovil policistu: „Dobrý den, vezeme věnce na pohřeb mijnheera van Houdebrincka!“

	Aspoň že se Maartovi podařilo skrýt nervozitu, napadlo Rechmanna a podal oběma policistům zfalšované dodací listy.

	„Máte naložených dvanáct věnců?“ zeptal se jeden z nich.

	„Jo!“ Tohle slovo mohl Rechmann říct sám.

	„Vadilo by vám, kdybychom si váš vůz prohlídli?“ vyptával se policista dál.

	„Ne,“ řekl Rechmann a Maart dodal: „Konejte svou povinnost.“

	Zatímco jeden policista zůstal stát vedle dodávky a mířil hlavní samopalu na řidičskou kabinu, odešel jeho kolega dozadu a chtěl otevřít zadní dveře.

	„Hej, jsou zamčené,“ zvolal, když se mu to nepovedlo.

	Hlaveň samopalu se o píď zvedla a mířila Rechmannovi na hlavu.

	„Promiňte, hned je odemknu!“ Rechmann se divil sám sobě, jak dobře najednou hovoří holandský. Když ale chtěl sáhnout rukou na příslušné tlačítko, policista zasáhl.

	„Stát! Zvedněte oba ruce tak, abych je viděl, a levou pak otevřete dveře!“

	Rechmann se proklel za to, že se dopustil téhle chyby. Jestli poldové něco zavětří a prohledají minibus důkladněji, půjde celý jeho krásný plán k čertu.

	Zalitoval, že nechal doma pistoli, kterou sebral důstojníkovi bundeswehru. Pak si ale řekl, že by mu bylo stejně k ničemu, kdyby oba policajty odpráskl. Jen o pár kroků dál stáli další, a i kdyby udělal krátký proces s nimi, tak jako tak by přišel o šanci zlikvidovat královskou rodinu.

	Se vším klidem, kterého byl schopen, otevřel dvířka u řidiče a usmál se na policistu. „Můžu teď odblokovat zadní dveře, nebo to chcete udělat sám?“

	Policista trochu natáhl krk, aby lépe viděl, který knoflík chce Rechmann zmáčknout, a přikývl. „Otevřete je.“ Rechmann ho poslechl a snažil se, aby se příliš nápadně nedíval do zpětného zrcátka. Čekali nekonečně dlouho, než byl odpískán konec poplachu.

	„Můžete jet dál!“ Policista kontrolující vůz zabouchl zadní dveře a jeho kolega jim uvolnil cestu.

	„Na shledanou!“ Rechmann se snažil ze všech sil, aby na něm nebyla znát úleva, když se vůz rozjel.

	Maart se neovládal tak dobře, protože se rozchechtal na celé kolo. „Panebože, to jsou idioti! A těmhle svěřují bezpečnost státu.“

	„Drž zobák!“ obořil se na něj Rechmann. „Schovává se tu dost poldů na to, aby si důkladně prohlídli každýho, kdo tudy projíždí.“

	Jeho společník zděšeně zatáhl hlavu mezi ramena a už ani nemukl.

	Rechmann měl beztak jinou práci než se starat o Maarta. Ulice vedoucí Berendrechtem ke hřbitovu byla vydlážděná kočičími hlavami a dodávka se proměnila ve vibrační síto. Krátce před cílem vjeli znovu na asfaltku. Po cestě viděli policisty, kontrolující se psy a zrcátky zaparkovaná auta a dále vzadu objevil Rechmann několik policejních obrněnců.

	„Teď ještě řekni, že to tu poldové nehlídají,“ poznamenal a vzápětí musel dupnout na brzdu. Vykročil k nim policista, nezbytný FN-Herstal P90 v pohotovostní poloze.

	„Jenom neztrať nervy,“ pošeptal Rechmann Maartovi a stočil okénko.

	„Vaše doklady,“ požádal ho policista. Mezitím se na straně spolujezdce zjevil druhý a držel samopalem v šachu Maarta.

	Rechmann vytáhl z kapsy průkaz. Byl na jiné jméno a patřil rodilému Němci z Antverp. Byl to originální dokument, neboť jeden z Zwengelových lidí pracoval na pasovém úřadu a vystavil svým souvěrcům několik falešných dokladů. Maart měl naproti tomu holandský pas, takže byl jako řidič dodávky, nizozemského zahradnictví ještě věrohodnější.

	„Co tu chcete a jaký vezete náklad?“ vyštěkl policista nepříjemně.

	„Jedeme ke hřbitovu a vezeme věnce,“ oznámil Maart, který opět našel řeč.

	Zatímco si oba policisté vyměnili letmý pohled, objevil se další a strčil pod minibus zrcátko upevněné na násadě. Také on pracoval pečlivě, ale po chvíli mohl kolegům jen ohlásit, že nenašel nic podezřelého.

	„Tak, a teď se chci podívat dovnitř,“ řekl a otevřel zadní dveře. Rechmann znervózněl, když vjel zrcátkem mezi věnce.

	„Ne abyste je poničil!“

	Policista dál lhostejně máchal tyčí se zrcátkem ve vnitřku vozu. Nálož však byla důkladně schovaná v přední části korby a zakrytá věnci. Protože je policista nechtěl poškodit, stáhl tyč a přepustil místo kolegovi, který přivedl psa.

	Rechmann zůstal klidný. Od Zwengelových důvěrníků věděl, jak jsou belgičtí policejní psi vycvičení, a proto se rozhodl pro druh nejmodernější trhaviny, kterou tihle psi ještě nedokázali označit. Zvíře přesto několikrát zavětřilo a popošlo k vozu.

	Psovod užuž sahal k obojku, aby odepnul vodítko a pes mohl vyskočit dovnitř, ten ale zůstal nerozhodně stát a zdálo se, že neví, co má dělat.

	„Chlapečkovi asi nevoní kytky na věncích, jak se zdá,“ zavtipkoval Rechmann, který večer předtím vystříkal vůz zevnitř tekutinou, která psy obecně odpuzovala.

	Policista, který provedl první prohlídku, se netrpělivě obrátil na kolegu a řekl: „Tak co bude?“

	„Tinka už to přestalo zjevně bavit. A přitom ten cirkus teprve začíná!“ Psovod ukázal na řadu aut, jež se seřadila za Rechmannovým vozem. Fronta se rychle prodlužovala. Jak se zdálo, hodně smutečních hostů počítalo s tak přísnými kontrolami, a proto se vydali na cestu brzy.

	Velitel policejní hlídky pokynul svým mužům, aby zahradnické vozidlo propustili, a obrátil se k dalšímu autu.

	„Uf, zase jednou to dobře dopadlo,“ zasténal Maart. „Už jsem myslel, že nás čapnou.“

	Rechmann na něj samolibě shlédl. „Neměl bys myslet na problémy až ve chvíli, kdy nastanou, ale ještě předtím, než vůbec nastanou. Připravil jsem vůz perfektně. Ani ten pes nic nevyčmuchal.“

	„Přesto jsme měli kliku!“

	Rechmann si sice myslel totéž, ale nemínil to svému spolujezdci prozradit. Maart a ostatní Holanďani měli žít ve víře, že je chlap, který má vždycky všechno pod kontrolou.

	DVACÁTÁ TŘETÍ

	Policista na parkovišti vedle hřbitova důrazně domlouval řidiči dodávky, která projela policejní uzávěrou před Rechmannem a Maartem, a energicky ukazoval na palouk. Stála tam cedule, na níž bylo napsáno, že tam mají parkovat auta smutečních hostů.

	S tímhle Rechmann nepočítal. Když po něm bude policista chtít, aby také odjel, bude bomba víc než sto metrů od místa, kde měla původně explodovat. Sice by poničila pár aut a zabila několik lidí, ale neusmrtila by ty, jimž byla určena.

	Rechmann si všiml, že místo, které mu připadlo ideální, je ještě prázdné, a rázně tam minibus navedl.

	Policista mezitím vyhnal druhý vůz na provizorní parkoviště a nyní kráčel houpavě k Rechmannově dodávce. Ten se v duchu vysmál rádoby westernovému hrdinovi a vystoupil. „Tady nemůžete stát,“ vykřikl policista.

	„Já tu ale žádný zákaz stání nevidím!“ dělal ze sebe Rechmann blbečka.

	„Ulice musí zůstat volná, až budou projíždět celebrity!“

	„Nestojíme přece na vozovce, ale na řádně vyznačeném parkovišti. Tady, vidíte. Ani nečouháme přes čáru.“

	Policistu znervózněla Rechmannova neústupnost a změnil téma. „Co vezete?“

	„Věnce na pohřeb. Proto taky musíme zůstat tady. Objednaly si je u nás některé významné osobnosti, mimo jiné prefekt antverpské provincie. Nemůžeme běhat pro každý věnec až na louku. No, jestli chcete ty věnce vidět.“ Rechmann obešel vůz a otevřel zadní dveře.

	Policista letmo nahlédl dovnitř a ze všeho nejdřív spatřil věnec ministra vlámské regionální vlády. V obličeji mu zahrály svaly, pak se ještě jednou podíval, jak vůz stojí, a neochotně přikývl.

	„Pro mě za mě si zůstaňte tady.“ Obrátil se a ukázal řidiči dalšího auta, aby odjel dál na provizorní parkoviště.

	Maart pohlédl na Rechmanna se směsicí nevíry a fascinace. „Vy jste mi ale frajer! Stojíme přesně na místě, které jste si vybral, a to přesto, že si nás poldové vzali třikrát do prádla. Ať si někdo zkusí vás napodobit.“

	„Není nad pečlivou přípravu a chladnou hlavu!“

	Mladý Holanďan krátce zapřemýšlel a pak položil Rechmannovi otázku, která ho pálila na jazyku už hezkých pár dní. „Co myslíte, pane Rechmanne, mám šanci dostat se od toho Eegendonkova spolku k vaší jednotce?“

	„Šanci máš,“ opověděl Rechmann, ale už předtím si zařadil Maarta k příliš nervózním a váhavým mládencům. Nebylo by však moudré mu to říkat teď.

	DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	Sedersen se pohodlně rozvalil v křesle a přivolal Jefa, aniž spustil oči z televizoru. Kolem něj seděli Dunker, Eegendonk, Jasten a půl tuctu dalších povstalců, přináležejících k užšímu kruhu.

	„Pohřeb tak významného panáka je fakt něco,“ vyhrkl posměšně Dunker, když kamera nakrátko zabrala jim známý minibus.

	„Rechmann stojí přesně v místě, kde chtěl stát. Má mou úctu! Zaslouží si vysoké postavení v naší nové vlámské armádě!“ zvolal Eegendonk dojatě. Reportéři právě znovu upozornili na přísná bezpečnostní opatření, a přece se Rechmannovi podařilo odstavit připravený vůz přesně tam, kde měl podle jeho plánu stát.

	„Kdy vlastně přijede král se svým doprovodem?“ zeptal se Sedersen, ačkoli to během dosavadního přenosu už několikrát zaslechl.

	„Kolem půl dvanácté. Do té doby zbývá ještě skoro hodina,“ prohlásil Dunker přičinlivě.

	„Takže ještě hodina!“ Sedersen usrkl koňak a pozvedl na pozdrav sklenku, když uviděl Sibylle Vanderburgovou, která právě vystupovala z auta, zatímco jí šofér přidržoval dvířka. Měla na sobě decentní černý kostým a černým kapesníkem si osušila pár slziček, které se jí zaperlily v očních koutcích. Působila na nezasvěceného diváka otřeseně, ale Sedersen věděl, že jen hraje svou roli. Nebylo to dávno, kdy si s Giselle připil na van Houdebrinckovu smrt a posléze se s ní uchýlil do své ložnice. Jeho tělo zareagovalo na vzpomínku a rozhodl se, že jí ještě dneska zavolá, aby za ním přijela do Balenu. Byla to nejvzrušivější žena, s kterou se kdy seznámil, a nejlepší vývěsní štít, jaký si uměl představit. Společně ovládnou Flandry.

	Ulevilo se mu, když zjistil, že se vydala do zadní části hřbitova, jako by chtěla dát přednost rodině a zástupcům politického establishmentu. Důrazně ji varoval, aby se nezdržovala příliš blízko královské rodiny, ale neřekl jí přesně, co tam on, nebo lépe řečeno Rechmann, nachystal.

	Vlastně by se měl pohřbu také zúčastnit, poslal tam ale Caje Kaffenbergera a vymluvil se na schůzku v zahraničí. Sedersen pobaveně pozoroval svého společníka. Kaffenberger působil zcela nedotčeně. U muže, který si s chladným úsměvem objednal manželčinu smrt, ho to nijak neudivilo. Sedersen Kaffenbergera předem nevaroval a dokonce se opájel tichou nadějí, že přijde o život, neboť jeho požadavky začaly být příliš nestoudné.

	Přítomen byl rovněž Zwengel. Vůdce vlámských nacionalistů se tvářil zmateně, jako by nemohl pochopit, že jeho odpůrce už zničehonic není. Někteří ho stíhali zlými pohledy, jiní smuteční hosté se od něj odtahovali. Sedersen mezi nimi objevil předsedy představenstev některých koncernů, s nimiž obchodoval, a náhle se v duchu zeptal, zda přece jen nebyla chyba na obřad nejet. Jelikož věděl, kde byla bomba uložená, mohl by se zdržovat rovněž na chráněnějším místě.

	Obrátil se k Dunkerovi a zeptal se ho: „Máme ještě šanci stihnout pohřeb?“

	Dunker se podíval na náramkové hodinky a odpověděl. „Kdyby se dalo jet normálně, stihli bychom to, ale při tolika kontrolách bychom to nedokázali ani náhodou.“

	„Jenže musíme.“ Sedersen se chystal vstát, když vtom zazvonil telefon. Rozzloben vyrušením zvedl sluchátko a ohlásil se ne zrovna vlídně.

	„Přijel jeden z Zwengelových lidí. Chce s váma bezpodmínečně mluvit,“ oznámil mu strážný u vstupní brány.

	Sedersen chvíli uvažoval. Když bude čekat, ztratí drahocenný čas a přijede na pohřeb pozdě. Na druhé straně byl zvědavý, co mu ten muž asi chce.

	„Pusťte ho dovnitř,“ přikázal strážnému.

	„Už k vám jede. Jenom jsem ho chtěl ohlásit.“

	Sedersen uslyšel cvaknutí, když strážný přerušil spojení, a zahleděl se na chvíli na sluchátko. Potom jím třískl do vidlice a pokynul Jefovi.

	„Dva koňaky! A ztište tu televizi!“

	Zatímco Jef naléval koňak do sklenic, díval se Sedersen častěji na dveře než na obrazovku. Když krátce na to zazněly kroky a dovnitř vešel Zwengelův důvěrník Wim Reinaert, vyšel mu v ústrety s oběma číšemi v rukou.

	„Máte štěstí. Zrovna jsem chtěl odjet na van Houdebrinckův pohřeb, abych si zahrál na truchlícího obchodního přítele.“

	Muž se drsně uchechtl. „Chtěl jste tam přece vyhladit celou královskou rodinu! Ale to můžete odpískat. Palác obdržel anonymní výstrahu. Proto se nesmí smutečního obřadu zúčastnit nikdo z té nafoukané chásky.“

	Sedersen se na Reinaerta nevěřícně zahleděl. „Co to melete?“

	„Palác byl varován. Policajti vaši bombu objeví a zjistí, kdo za tím stojí! Pak to můžeme všichni zabalit. Dokonce i když se Belgie rozdělí, převezmou vládu nad jejími částmi takzvané umírněné strany a vás, Zwengela a mě zatknou.“

	„Ne, když dostatečně rychle opustíme zemi!“ Sedersen chtěl užuž vydat rozkaz připravit vše na ústup.

	Vtom se vmísil do hovoru Dunker. „Tak docela to asi pravda nebude. Reportér právě řekl, že princ Filip už odjel z Bruselu a bude ani ne za hodinu na hřbitově.“

	„Alespoň jeden to teda schytá. A kde je zbytek královské rodiny?“ vykřikl Sedersen.

	„Zatím ještě na zámku Laeken. Plánuje se ale, že ženu korunního prince a děti odvezou do bezpečí do ciziny,“ hlásil Reinaert.

	„Zajímalo by mě, kdo těm lidem dal echo, že chystáte atentát,“ vmísil se do hovoru Eegendonk.

	„Jistě nikdo z nás,“ prohlásil Dunker. „Jinak by Rechmanna už dávno zhaftli. Nejspíš nedokázal držet jazyk za zuby někdo z těch blbečků z Vlámské moci. Pořád jsem měl pocit, že Zwengel nemá tu svou sebranku pod kontrolou.“

	„Někdo určitě zradil!“ řekl Sedersen a nedůvěřivě si Reinkaerta změřil. Ten se neustále pokoušel omezit jeho vliv na Zwengela a uskupení. Sledoval snad Vlám vlastní záměry, v nichž by průmyslník nehrál žádnou roli? Sedersen však nebyl ochoten dát se tak snadno odstavit. Jestliže teď nakvap opustí Flandry, vložil do tohohle projektu peníze nadarmo. Vzpomněl si na vysoké úvěry, za něž koupil vlámské firmy a které nyní zatěžovaly jeho vlastní podniky. Zíral na televizní obrazovku a všiml si, že Rechmannův vůz s bombou stále ještě stojí na místě. Tamní policie tudíž nevěděla, odkud útok přijde. Jestliže ale chce uspět, potřebuje podporu Zwengelova hnutí.

	Ztěžka oddychuje, obrátil se na Reinaerta. „Jak rychle můžete svolat bojovníky Vlámské moci?“

	Ten se na něj zděšeně podíval. „Chcete rozpoutat v zemi občanskou válku?“

	„Ne! Když udeříme dostatečně rychle, žádná občanská válka nebude. Belgie je v současné době ochromená a toho musíme využít. Zvedněte každého chlapa i ženy a děti. Musíte zablokovat příjezdy ke kasárnám, aby armáda nemohla zasáhnout. Myslíte, že to dokážete?“

	Reinaert chtěl zprvu odmítnout, když se ale Dunker zle ušklíbl a zvedl pistoli, přikývl. „Myslím, že můžu dát dohromady dost lidí. Většina z nich ale nebude bojovat.“

	„Bojovat budeme my. Dunkere, vy zůstanete s pěti svými lidmi a deseti Holanďany tady a budete to tu držet. Všichni ostatní vyrazí.“

	„Kam?“ zeptal se ho Eegendonk zaraženě.

	„Na Brusel! Zaútočím se svým německým oddílem a vašimi lidmi na Laeken a zajmu královskou rodinu. Dvacet chlapů, o kterých si myslíte, že mají velitelské schopnosti, ať převezmou velení nad aktivisty Vlámské moci a obsadí všechny důležité silniční a železniční uzly a taky televizní a rádiové vysílače.“

	Všichni na něj vytřeštili oči. „Ale to je puč!“ vykřikl Reinkaert.

	„Myslíte si, že se dostaneme k moci řádnými volbami?“ zeptal se ho Sedersen posměšně.

	„Máme vůbec nějakou šanci?“ vyhrkl Eegendonk ustaraně.

	Sedersen přikývl. „Neumím si představit, že vlámské úřady půjdou proti lidem, kteří budou demonstrovat za svobodné Flandry. Vzpomeňte si: Belgie vznikla revolucí! A teď jinou revolucí zanikne!“

	„A co bruselské úřady EU?“

	„Zablokujte všechny přístupové cesty. To samé platí i pro vrchní velení NATO. Kupředu, chlapi! Zakrátko začneme psát dějiny.“

	V Sedersenově hlase bylo cosi hypnotického, co strhlo nejen jeho německé žoldáky, ale také Eegendonkovy Holanďany a Vlámy. Všichni se nadšeně roztleskali a několik jich vystřelilo ze svých zbraní.

	„Tak klid!“ vykřikl Sedersen. „Sestavil jsem tenhle plán s Rechmannem pro případ, že budeme muset překvapivě zasáhnout. Teď se ukazuje, že jsme předvídali správně. Van der Bovenkante, jděte ke mně do pokoje a doneste mi podklady. Leží v nejhořejší zásuvce.“

	„Potřebuju klíč,“ řekl Jef.

	Sedersen mu hodil klíčenku. „Hoďte sebou! Za čtvrt hodiny chci vyrazit.“

	„Kam?“ zeptal se ho Dunker.

	„Na Brusel!“ vykřikl Sedersen.

	Jef ho zaslechl ještě dřív, než za sebou zavřel dveře.

	DVACÁTÁ PÁTÁ

	Jef věděl, že musí jednat, jinak Sedersen uvrhne do chaosu celé Flandry. Co ale mohl udělat? Když vyšel po schodech nahoru a odemkl dveře Sedersenova pokoje, usilovně přemýšlel. Dokud byla hlavní síla povstalců tady, neměl šanci a jeho situace se nijak nezlepší ani ve chvíli, kdy většina z nich odtáhne se Sedersenem na Brusel. Proti Dunkerovi a patnácti ke všemu odhodlaným mužům nic nezmůže.

	Když si to uvědomil, přál si už jen najít nějakou skrýš, kde by mohl vydržet, než se všechno přežene. Jenže někam zalézt by mu taky příliš nepomohlo. Dřív nebo později by ti chlapi přišli na to, že ho už nepotřebují, a zabili by ho. Vzpomněl si na všechny lidi, kteří ještě padnou za oběť Sedersenově vzpouře, a zaťal zuby. Nesměl nečinně vyčkávat.

	Požadované plány našel ihned, ale místo aby je odnesl dolů, ještě se porozhlédl po pokoji. Byl v něm už několikrát, když Sedersenovi posluhoval. Stěží se ale odvažoval prohlédnout si zařízení důkladněji. Nyní se zbavil veškerých zábran a brzo objevil v nejhořejší zásuvce psacího stolu svazek klíčů s cedulkou, na níž bylo napsáno Rechmann.

	Větší klíč musí patřit k zámku jeho dveří, řekl si a strčil si svazek do kapsy. Když scházel dolů a míjel dveře Rechmannova pokoje, klíč si vyzkoušel. Pasoval.

	Jef se musel ovládnout, aby nezavýskl. V Rechmannově pokoji jistě najde zbraň, kterou propašuje zajatcům, a pak bude celá věc vypadat docela jinak. Když Jef ještě vrhl letmý pohled na plán pochodu, který měl donést Sedersenovi, vrátil se do zasedačky a zaujal své obvyklé místo vedle dveří.

	Kolem něj vládl čilý shon. Muži chvatně sbírali výzbroj a výstroj. Reinkaert stál v rohu a telefonoval na všechny strany. Sedersen odešel z místnosti, brzy se ale vrátil a držel v ruce futuristicky vyhlížející předmět, v němž Jef až na druhý pohled poznal zbraň.

	„Kde mám ty plány?“ vyštěkl Sedersen.

	Jef mu je podal. „Tady!“

	Sedersen si spěšně přečetl první řádky a pak rozdělil několik listů mezi své lidi. „Tady jsou pokyny. Řiďte se jimi, jinak se ještě postřílíte mezi sebou. Když bude každý dělat, co má, ještě dnes večer budou Flandry naše.“

	Reinaert dostal většinu listů, a jak je pročítal, jeho nejistota rostla. „Nevím, jestli zvednu tolik lidí. Kromě toho není naše milice tak početná, jak jste zřejmě předpokládal.“

	„Prostudujte si všechny body na seznamu, jeden po druhém. Čím jsou výš, tím jsou důležitější. A pokud jde o vaši milici, posílí je Eegendonkovy zálohy. A teď jedeme! Tři muži se mnou! Zbytek bude postupovat, jak je tady popsáno.“

	Jef přihlížel, jak Sedersen s Jastenem a vždy s jedním Dunkerovým a Eegendonkovým mužem vychází z místnosti. Eegendonk se za nimi vydal s vlastním oddílem. Každý povstalec měl na sobě bojový oblek, protistřepinovou vestu a přílbu a byl vyzbrojen útočnou puškou nebo samopalem.

	Když se vydal na cestu i Reinkaert Jef osaměl s Dunkerem a jeho lidmi. Protože patnáct povstalců mělo střežit celý areál, vyslal Dunker šest z nich ven. Šest dalších je mělo později vystřídat a tři poslední si ponechal u sebe, aby měl s kým hrát skat.

	„Jefe, dones pivo!“ vykřikl Dunker a pustil opět nahlas televizi.

	„Rád bych slyšel, až to Walter spustí,“ prohlásil. Jeho kumpáni se však zatvářili kysele.

	„Dost mě nakrklo, že ostatní budou moct bojovat, zatímco my tu musíme dřepět a čučet na bednu,“ zvolal jeden z nich a praštil pěstí do stolu.

	Oba zbylí mu přitakali, ale Dunker se uchechtl, máchl rukou a řekl: „Jen ať nastavujou krk zatím jiný. Však nás budou ještě potřebovat. Vzpomínáte si ještě na Jekatěrinburg?“

	„Co to jako má bejt?“

	„Jedno ruský město. Tam bolševici popravili posledního cara a jeho rodinu. Třeba to budeme my, kdo odpraví zdejší panovnickou rodinu.“

	„Kamarád Lutz si hraje na intelektuála,“ řekl posměšně a vzápětí už se díval do ústí hlavně Dunkerova samopalu.

	„Pozor, chlapečku. Pořád ještě jsem tu šéf já. Jestli se ti to nelíbí…“ Dunker nedořekl větu, ale něžné gesto, jakým pohladil svou zbraň, hovořilo za vše.

	Ten chlap je zabiják, blesklo Jefovi hlavou. Dunkerovi se zabíjení zalíbilo a toužil si je zopakovat. Přitom mu bylo dokonale lhostejné, zda to budou nepřátelé hnutí nebo kamarádi, které zničehonic prohlásí za zrádce. Nebo mě, když mu dost rychle nedoliju pivo, pomyslel si Jef v návalu šibeničního humoru.

	Zaopatřil čtveřici nápoji a chtěl usednout na své místo. Vtom ucítil v kapse klíč od Rechmannova pokoje a cítil, jak ho přímo magicky přitahuje.

	„Dones taky chipsy!“ křikl za ním Dunker.

	Spíš včeličky, napadlo Jefa a zavřel za sebou dveře. Neslyšně vyšel po schodech nahoru a zastavil se přede dveřmi Rechmannova pokoje. Roztřesenými prsty vytáhl klíč a zastrčil ho do zámku.

	Zpanikařil, když se mu nepodařilo hned odemknout. Užuž chtěl utéct, nakonec se ale ovládl a zkusil to znovu. Tentokrát otočil klíčem hladce. Dveře se otevřely a mohl vejít. Ihned je za sebou zamkl, opřel se o ně a chvíli zhluboka oddechoval. Vzápětí ale sebou trhl a začal hledat zbraně těch dvou Němců. Rechmann je předtím zabral, ale neměl je u sebe, když odjížděl v dodávce s bombou.

	Konečně našel, co hledal, v psacím stole, který odemkl druhým klíčem. Rechmann v něm měl nejen samopal, obě pistole a služební průkazy, nýbrž si do něj uložil také všechno ostatní, co měli Němci u sebe. Jef nastrkal vybavení do plastového pytle, aby vzbudil zdání, že nese něco ze skladu, a opustil pokoj.

	Když scházel dolů po schodech, bušilo mu srdce jako perlík. Na chodbě před zasedačkou nebyl nikdo, zato zevnitř k němu doléhal přes dveře Dunkerův hlas. Zřejmě ve skatu prohrával, protože štěkal jako vydrážděný pes.

	Když šel dál, rozmýšlel si Jef, co namluví oběma mužům, kteří střežili zajatce. Bude tvrdit, že ho posílá Dunker, aby donesl Němcům jídlo. Pak bude muset vytáhnout pistoli a strážné postřílet. Při tom pomyšlení se mu zkroutil žaludek. Vždyť pomalu ani neví, jak se zbraň odjišťuje. Ruce měl vlhké, když hrábl pro jednu z pistolí a vytáhl ji z pytle.

	Byla to elegantní černo-stříbrná zbraň. Třebaže tenhle typ neznal, našel pojistnou páčku a posunul ji dopředu.

	DVACÁTÁ ŠESTÁ

	Schodiště ke sklepu bylo prázdné! Jef nemohl uvěřit svému štěstí a musel se vzápětí vysmát sám sobě za to, že ho to nenapadlo. Vždyť Dunker poslal ven do terénu dvanáct mužů a s třemi zbylými hrál karty.

	„Jefe, měl by ses zase jednou pocvičit v počítání z hlavy,“ řekl si a otevřel dveře. Oba zajatci seděli opřeni o zadní zeď sklepa a nedůvěřivě mu hleděli vstříc.

	Když se však za Jefem neobjevil žádný povstalec, Torsten vrhl letmý pohled na Henriettu a šeptl: „Věříte tomu, čemu věřím já?“

	„Jak jste to tak hezky řekl: Nejsme placeni za víru, ale za vědění.“ Henriette se napjatě zašklebila a vyčkávavě přihlížela, jak se k ní Jef blíží.

	„Ahoj!“ pozdravil trochu ochable.

	Torsten spatřil v svou pistoli jedné Jefově ruce a plastový pytel v druhé. Ačkoli by mohl Vláma snadno zpacifikovat, čekal.

	„Myslím, že je vaše!“ S těmito slovy mu Jef podal Sphinx AT2000.

	Ten ji přijal a namířil ji na Jefa. „Sorry, ale jsem prostě nedůvěřivý. Proč nám chcete pomáhat?“

	„Kvůli Sedersenovi. Chce uvrhnout celou Belgii do občanské války. Právě se vydal se svými lidmi zaútočit na královský palác. Jeho zástupce Rechmann chce dokonce vyhodit do povětří smuteční shromáždění na pohřbu Gastona van Houdebrincka. Musíte je zadržet!“

	Torsten se zachmuřeně pousmál a zavrtěl hlavou. „Díky za důvěru, ale Superman bydlí o ulici dál.“

	„Nechte si svoje chabé vtipy na doma,“ sykla Henriette. „Ten muž má pravdu. Musíme ty šílence zastavit.“

	„Očekávám vaše návrhy.“ Torsten si vzal od Jefa pytel a vytáhl svou MP5. Natáhl závěr a zajistil ji. „Ze všeho nejdřív musíme odsud zmizet. Kolik lidí hlídá před sklepem?“

	„Nikdo. Sedersen si vzal většinu z nich s sebou a nechal tu jenom patnáct chlapů pod Dunkerovým velením.“

	„I patnáct lidí je trošku moc, než abychom se prostříleli ven. Vede odtud nějaká cesta, aniž bychom se s nimi museli zahazovat?“

	Jef zavrtěl hlavou. „Hlavní brána je střežená a přes zeď tak rychle nepřelezeme. Je tu sice ještě jeden východ k letišti, ale tam stojí taky jeden strážný.“

	„Jeden strážný je míň než tři nebo šest,“ prohlásil Torsten odhodlaně.

	„Musíme ovšem rozrazit bránu. Kdybychom si mohli vzít obrněnec…,“ spustil Jef.

	„Já s tou bednou umím jezdit,“ přerušil ho Torsten. „Jenže Sedersenův oddíl si je vzal všechny,“ dokončil svou větu Jef.

	„Venku si pohovoříme, co a jak. Kdyby jeden z těch chlapů sešel dolů. Stačilo by mu počkat, až vyjdeme ze dveří,“ poznamenala Henriette.

	„Půjdu první,“ řekl Torsten, odkradl se ke dveřím a vykoukl z nich. Nikoho na chodbě neviděl.

	„Můžete jít, poručíku!“ křikl tiše na Henriettu. Když stanula vedle něj, ukázal na Jefa, který pořád ještě stál v jejich bývalém vězení.

	„Co s ním uděláme? Necháme ho uvnitř?“

	„To by nebylo fér! Vždyť nám pomohl. Až ostatní zjistí, že jsme pryč, oddělají ho.“

	Třebaže se mu to nelíbilo, Torsten mávl na mladíka, aby šel za nimi. Henriette mezitím vykukovala ze dveří.

	„Nikdo tu není,“ ohlásila a položila otázku, která vrtala hlavou i Jefovi. „Co podnikneme teď?“

	„Měli bychom co nejdřív zmizet a pokud možno se vyhnout přestřelce s těmi chlapy.“

	„Máte strach?“ Ve chvíli, kdy to vyslovila, připadla Henriette její otázka trestuhodně pitomá, protože Torstenovi dosud odvaha vpravdě nechyběla.

	„Ne, ale bylo by trestuhodné teď vypnout mozek. Střílet budu, jen když nám nic jiného nezbude.“ Torsten krátce popřemýšlel a pak pohlédl na Jefa. „Říkáš, že Sedersen chce zaútočit na královský palác?“

	Vlám přikývl. „Jo! Vyrazil s celou armádou a chce obsadit zámek Laeken. A to ještě není všecko! Jeho zástupce přestavěl minibus na jednu velkou bombu a chce vyhodit do povětří smuteční hosty na van Houdebrinckově pohřbu, protože se původně říkalo, že tam bude taky královská rodina. Tu ale bohudíky varovali!“

	Jefův napjatý výraz ve tváři Torstenovi naznačil, že mládenec má s výstrahou něco společného. Momentálně ale byly důležitější Sedersenovy záměry.

	„Doufejme, že tamní policajti jsou ve střehu a včas ten bombový vozejk najdou,“ řekl, ale Jef zavrtěl hlavou.

	„Viděl jsem předtím Rechmannovo auto v televizi. Stojí přesně tam, kde mělo podle plánu stát.“

	„To sebou musíme teda hodit.“ Henriette odběhla ke dveřím a znovu číhavě vykoukla ven. Tentokrát okamžitě uskočila. „Kruci, někdo jde.“

	„Oni nás zabijou!“ vyvřískl Jef hystericky.

	„Jenom si nenadělej do kalhot, chlapče! Poručíku, kryjte mě palbou!“ Torsten se rozběhl a vyřítil se z otevřených dveří.

	Přistál přímo před Dunkerovýma nohama. Ten se na něj ohromeně podíval a pozvedl samopal. Torsten však byl rychlejší. Zasáhl ho jednou kulkou do ramene a druhou mu vpálil do stehna.

	Zatímco Dunker zařval a padl k zemi, vykopl mu Torsten samopal z ruky. Současně vypálil na oba chlapy, kteří scházeli po schodech za Dunkerem.

	Prvního zasáhl, druhý ale stačil zvednout samopal a vypálil dávku. Torsten se bleskurychle otočil kolem vlastní osy a zjistil, že mu záda sežehlo horko. Zaťal zuby a vystřelil několikrát znovu, ale protivníka nezasáhl. Ten měl ovšem Torstena před hlavní a právě se chystal zmáčknout spoušť. Vtom ho zasáhla kulka a bez hlesu se překotil dopředu.

	Torsten se vyškrábal na nohy a uviděl Henriettu stát ve dveřích. Usmála se, ofoukla ústí hlavně své pistole a ukázala na tři povstalce ležící na podlaze.

	„Už je jich jenom dvanáct!“

	„Třináct,“ opravil ji Torsten. „Náš vlámský přítel mluvil o tom, že tu zůstalo patnáct chlapů plus Dunker.“

	„Jeden musí být ještě nahoře,“ vyhrkl Jef.

	Torsten přikývl a posbíral samopaly tří útočníků. „Budou se hodit! Pro každého z nás jeden. Vezměte jim náhradní zásobníky. Až půjde do tuhého, budeme mít větší šanci.“ Zatímco Torsten rozděloval samopaly a kontroloval, zda má každý plný zásobník a zbraň odjištěnou, vyměnil si letmý pohled s Henriettou. „Vy teď vyjedete výtahem nahoru, ale za žádných okolností z něj nevycházejte.“

	„A co budete dělat vy?“

	„Dojdu si pro toho čtvrtého parťáka do skatu! Náš nový přítel může mezitím odtáhnout raněné do sklepa.“

	„Tady toho už ani nemusím!“ Jef ukázal na muže, kterého předtím zasáhla Henriettina střela.

	Mladá žena polkla naprázdno, když spatřila mrtvého, a zápasila s pocity viny, které se v ní vzmáhaly. Příliš jí nepomáhalo ani pomyšlení, že by Renk byl po smrti, kdyby včas nevystřelila.

	„Jak to máte se zraněním? Neměli bychom se na to ještě předtím podívat?“ zeptala se Torstena, aby zaplašila předchozí myšlenku.

	„Na to teď nemáme čas. Pohyb! Klidně dělejte ve výtahu trošku rámus.“ Torsten postrčil parťačku směrem k výtahu a začal se krást po schodech nahoru.

	DVACÁTÁ SEDMÁ

	Když se Torsten vřítil do klubovny povstalců, byla prázdná. Na stole stály nedopité sklenice piva. Jedna se převrhla, když od stolu vyskočil poslední hráč skatu, a zanechala po sobě jen loužičku.

	Když Torsten opatrně přeběhl k oknu a vyhlédl ven, uviděl muže běžícího přes dvůr. Máchal samopalem a něco hekticky křičel do mobilu.

	Z nepozorovaného proniknutí ven asi nebude nic, blesklo Torstenovi hlavou. Mimoděk pohlédl směrem k letišti. Rozeznal bránu přehrazující cestu ven. Byla asi tři sta metrů od vily. Pro někoho, kdo musel počítat s ostřelováním, to byla pekelně dlouhá trasa. Na druhé straně spatřil několik povstalců, jak běží k hlavnímu vchodu, aby ho zablokovali. Bylo jich víc než šest, kteří měli být podle Jefa ve stráži.

	Jak to vypadalo, byla povolána i záloha.

	Torsten v rychlosti odhadl jejich šance. Měli proti sobě třináct mužů, z nichž osm mezitím doběhlo ke vchodu. Tři z pěti zbylých objevil na střeše jedné haly, odkud měli dobrý výhled na zbytek firemního areálu. Nemělo smysl je pokropit samopaly, protože neměly takový dostřel. Ti tři nahoře ovšem drželi v rukou útočné pušky.

	„No, jak to vypadá?“ Torsten se prudce otočil, poznal Henriettu a odtáhl ukazovák od spoušti. „Zatraceně, řekl jsem vám přece, abyste zůstala ve výtahu. Málem jsem vás zastřelil!“

	„Promiňte,“ vyhrkla Henriette, „ale už jsem to tam nemohla vydržet.“

	„Rozkazy jsou od toho, aby se plnily!“ Torsten po ní blýskl káravým pohledem a ukázal ven.

	„Zaujímají postavení. Musíme si promyslet, co uděláme dál.“

	„Máme přece můj mobil! Můžeme se spojit s majorem Wagnerem. Zkontaktuje se s belgickými úřady a ty se postarají o Sedersena.“ Vytáhla mobilní telefon, který jí vrátil Jef, a tázavě pohlédla na Torstena.

	„Můžete mi říct Wagnerovo číslo?“

	„Dejte to sem!“ Torsten jí vytrhl z ruky mobil a z paměti vyťukal dlouhou řadu čísel. K jeho úlevě se major ozval ihned. „To jste vy, poručíku?“

	„Momentálně jsem ještě nadporučík! Nebo jste mě mezitím degradoval?“

	„Renku! Kde jste? Jsem vážně rád, že slyším váš hlas. Proto vám odpustím vaše pitomé vtípky. No tak, co se děje?“

	„Sedersenovi lidé nás dostali a zajali. Momentálně se snažíme utéct. Ale to není tak důležité. Sedersen a Rechmann chystají pěknou prasárnu. Chtějí zlikvidovat belgickou královskou rodinu a veškerou politickou špičku několika atentáty. Musíte okamžitě rozehrát svoje styky, aby se jim v tom zabránilo.“

	Wagner se hořce zasmál. „Já bych rád, momentálně mám hodně omezené prostředky. V podstatě nemám k ruce nic než svůj mobil a laptop paní Waitlové. Pochybuju ovšem, že někdo vůbec zareaguje, až mu zavoláme nebo pošleme e-mail. Renku, v Belgii vypuklo peklo! Vlámští aktivisti blokují nádraží, letiště a kasárna. V obležení se ocitly taky instituce EU v Bruselu. Jsem rád, že jsme sem přijeli s paní Waitlovou už včera. Dneska bychom zaručeně uvízli někde po cestě. Moment. Právě se dozvídám od paní Waitlové, že Vlámové zastavují na dálnicích kamiony a uzavírají mimi hranice s Valonskem.“

	„Takže jsme odkázáni sami na sebe.“

	„To si teda napište velkými písmeny a ještě podtrhněte. Poslyšte, Renku. Kravaťáci na ministerstvu se zrovna chystají náš tým rozpustit. Momentálně velím už jen vám, poručíku von Tarowé a paní Waitlové. Zbytek přeložili na jiné služebny. Vy půjdete pravděpodobně taky jinam, až se vrátíte, a mě strčí někam na plánované místo, kde si odsedím zbývající roky u armády. Panstvo mě neposlouchalo ani tehdy, když jsem se je pokoušel upozornit na problémy v Belgii. V jejich očích jsem kompletně selhal, protože SG21 zmizela a zatím se ji nepodařilo najít. V naději, že ještě něčeho dosáhneme, jsme s paní Waitlovou přijeli sem, abychom vás a poručíka von Tarowou podpořili.“

	Z Wagnerova hlasu zněla rezignace. Budoval svůj útvar celá léta a vybíral si do něj nejlepší lidi. Jenže teď ho jeho dosavadní podpůrci uložili k ledu, a to kvůli něčemu, za co Wagner nenesl ani nejmenší odpovědnost. Ne on, ale lidé na nejvyšších místech měli na svědomí prozrazení plánů super pušky. Jemu však bylo kladeno za vinu, že se mu zatím nepodařilo najít okopírovanou zbraň.

	Torsten neměl čas zabývat se problémy svého nadřízeného. „Uvidíme, co budeme moct udělat, pane majore. Teď si ale musíme ze všeho nejdřív zachránit vlastní kůži.“

	Torsten ukončil hovor a otočil se k Henriettě. „Měli bychom vyrazit, jinak nás tu ti chlapi přišpendlí a nezmůžeme se vůbec na nic.“

	Pohled z okna Henriettě ukázal, že se nemýlila. První povstalci opustili postavení u vstupní brány a začali se probíjet k vile.

	„Dojdu pro Vláma,“ vykřikla, vrhla se ke dveřím a vyběhla ven.

	Torsten ji následoval poněkud pomaleji, a když se vrátila s Jefem, zlostně ji seřval. „Kdyby jeden z těch chlapů čekal na chodbě, obohatila byste právě andělský chór!“

	„Promiňte!“ Henriette se opět znovu zlobila sama na sebe za to, že tak bezmyšlenkovitě vyběhla z místnosti. O to opatrněji se nyní kradla k vstupním dveřím a vykoukla ven. „Nikoho nevidím!“

	Než Torsten vyšel z budovy, chtěl, aby mu Jef něco vysvětlil. Přivolal ho k sobě, položil pravou ruku na rameno a zeptal se ho: „Ty ses tu mohl doteď pohybovat svobodně?“ Jef přikývl. „Tady v budově jo a taky v okolních halách, ale k vstupní bráně mě nepouštěli bez dozoru.“

	„Neviděl jsi někdy u Sedersena speciální pušku: Vypadá dost futuristicky a…“

	„Tu znám! Sedersen si ji vzal s sebou. Nespálil jste od ní plánky? Sedersen se vám pak posmíval a prohlásil, že si plánky naskenoval a zazálohoval na flešku. Má ji u sebe v jakési vnitřní kapse kalhot.“

	„Co se děje? Sám jste přece řekl, že nemáme čas na žvanění!“ Henriette ztrácela trpělivost.

	„Teď jste mi to ale dala!“ Torsten se uchechtl a přidal se k ní. Když stál vedle ní, v obličeji měl napjatý výraz. „Dojdeme si do haly pro náklaďák a prorazíme s ním vchodovou závoru.“

	„To moc nepomůže,“ přerušila ho Henriette. „Musíme bezpodmínečně varovat před Rechmannovou bombou lidi na hřbitově. Náklaďákem to nestihneme nikdy. Potřebujeme letadlo!“

	„Letadlo?“ zvolal Torsten zkoprněle. A pak sledoval pohledem Henriettinu napřaženou paži. Venku na letišti stálo vedle starého dvojplošníku několik tryskáčů, schopných doletět až do Ameriky. V té chvíli si Torsten uvědomil, že Henriette byla pilotkou luftwaffe, a zasmál se. „Tak fajn! Zkusíme to. Vezmeme si náklaďák a dojedeme s ním k bráně letiště.“

	„Sedersen si s sebou vzal většinu náklaďáků. V hale zbyl už jen autojeřáb,“ řekl Jef zničeně.

	„Tak si vezmeme autojeřáb. Jdeme!“ Torsten vyhlédl nakrátko ven a uviděl, jak se jeden muž snaží proniknout k vile. Vypálil po něm dávku. Ještě než sebou útočník hodil do krytu, Torsten vyrazil. Povstalec se pokusil po něm vystřelit, ale Henriettina dávka ho zahnala znovu zpátky za zadní halu.

	„Běžte!“ křikla Henriette na Jefa a strčila do něj. Vlám se vyřítil za Torstenem a pálil nesmyslně do vzduchu. Henriette se za ním dívala a kroutila hlavou. Pak několikrát cíleně vystřelila povstalcovým směrem a rozběhla se za Jefem.

	Nepříjemně blízko kolem ní prosvištěly tři kulky a vzápětí už byla u přední haly. Tam Torsten mezitím otevřel vrata. Vystřelil směrem, odkud se blížil povstalec a pokývnutím hlavy naznačil Henriettě a Jefovi, aby nasedli do autojeřábu. Zatímco ustupoval k vozu, ještě několikrát vystřelil ven z haly a konečně si sedl za volant.

	„My nepotřebujeme klíček od zapalování?“ zeptala se Henriette, ale to už Torsten zkoušel jeden ze svých paklíčů.

	„Jde to i takhle,“ prohlásil, když motor těžkopádně naskočil.

	„A teď se přikrčte!“ S těmito slovy rychle zařadil jedničku a šlápl na plyn.

	Těžký nákladní vůz se dal pomalu do pohybu a postupně zrychloval, až vystřelil z vrat. Torsten viděl zprvu tři divoce gestikulující muže a pak začali střílet ze všech hlavní. Slyšel, jak jedna kulka třeskla o postranní dvířka a prolétla do řidičské kabiny. Současně se v čelním skle objevovalo čím dál víc průstřelů a prasklin. To už ale nechali povstalce za sebou a mířili k bráně letiště, jak nejrychleji to autojeřáb dovolil.

	„Pevně se držte!“ vykřikl Torsten a zapřel se o volant ve chvíli, kdy několikatunový náklaďák vrazil do železných vrat a vytrhl je ze závěsů. Krátce nato Torsten zastavil autojeřáb u odstavených letadel a nedočkavě pohlédl na oba společníky.

	„No, jaký jsem byl?“ zeptal se jich a uchechtl se.

	Henriette opatrně zvedla hlavu a zasténala. „Při vašem způsobu jízdy není divu, že vám sebrali řidičák.“

	„Nerozprávějte mi tady a radši mi povězte, kterým letadlem můžeme odfrčet!“ Torsten vyskočil z náklaďáku a vypálil na strážné ženoucí se za nimi několik varovných výstřelů.

	Henriette si prohlédla zaparkované letouny a k překvapení svých průvodců ukázala na stařičký dvojplošník. „Vezmeme si tenhle!“

	„Tuhle rachotinu?“ Torsten měl dojem, že se přeslechl. To už se Henriette rozběhla k letadlu, vyšvihla se na spodní křídlo a odtamtud přelezla do pilotní kabiny.

	„Renku, potřebuju paklíč, kterým jste nastartoval ten náklaďák!“

	Torsten ho v tom spěchu nechal v zapalování. Rozběhl se zpátky k autojeřábu, ale to už první pronásledovatelé prolezli otvorem ve zdi a pálili jako diví.

	Torsten držel samopal v jedné ruce a opětoval palbu. Druhou rukou vytáhl klíček ze zapalování autojeřábu. Potom kličkoval zpátky k dvojplošníku.

	„Vždyť je jenom jednosedadlový!“ vykřikl zhrozeně.

	„Dejte sem ten klíček! Vy a Jef si stoupnete na spodní křídlo a budete se pevně držet vzpěr. Modlete se, abych tuhle starou dámu dostala do vzduchu.“

	„Proč si nevezmeme modernější letoun?“ zeptal se jí Torsten, když přiměl další dávkou několik povstalců se krýt.

	„Protože tyhle kisny mají příliš náročné bezpečnostní systémy! Nedokázala bych je dost rychle rozlousknout, ledaže byste donutil naše přátele, aby si dali polední pauzu a nestříleli na nás. Tenhle pták se dá nastartovat přinejhorším vlásenkou…“ Henriette se odmlčela a zkusila klíček. Když se mi to nepodaří, utrhne mi Renk hlavu, pomyslela si, zatímco zuřivě cloumala klíčkem.

	„Nezvládnete to?“

	„Nechte mě konečně v klidu pracovat, Renku!“ zaprskala na nadporučíka Henriette, v duchu počítala do tří a zkusila to znovu. Slyšela, jak spouštěč naskočil a vrtule se zpola otočila.

	„Tak dělej, holka stará!“ zaškemrala Henriette. Jako by ji letoun uslyšel a motor se rozhrkal. Ne moc plynu, přikázala si Henriette. Letadlo se rozjelo a jejich pronásledovatelé po nich současně pálili vším, co měli po ruce. Torsten a Jef palbu opětovali, dokud nevyprázdnili zásobníky. Potom Torsten vytáhl svou Sphinx AT2000 a poklepal Henriettu po rameni.

	„Bylo by fajn, kdybyste nás odlepila od země, protože se svou jednoruční artilerií jsem proti útočným puškám těch hajzlů v nevýhodě.“

	„Přinášejí si pancéřové pěsti!“ vykřikl Jef zděšeně. Torsten se otočil a cíleně vypálil několik kulek.

	Muži se sice rozprchli, přesto dva z nich namířili pancéřové pěsti na letadlo.

	„Ostře doprava!“ zařval Torsten, aby přehlušil rachot leteckého motoru a střelbu povstalců.

	„A ještě jednou doprava,“ rozkázal Torsten.

	„Stejně jsem tam chtěla zabočit, protože musíme vzletět proti větru, jestli se chceme odlepit od země,“ namítla Henriette, když naváděla letadlo udaným směrem, a prošlápla plynový pedál až k podlaze.

	Stroj zrychlil pro pronásledovatele až nečekaně a unikl tak střele z druhé pancéřové pěsti. Povstalci však již přivlékali další pancéřové pěsti a dokonce protiletecké rakety.

	Torsten zaťal zuby a počítal vteřiny. Střílet nemělo smysl, protože povstalci se už dávno nacházeli mimo dostřel. Sice také ještě pálili z útočných pušek, ale také jen plýtvali střelivem.

	Konec startovní dráhy se blížil děsivou rychlostí a dvojplošník se neměl k tomu se zvednout do vzduchu. Torsten už viděl, jak se stará kisna řítí do oplocení letiště, když vtom se kola poprvé odlepila od země.

	„Dokážeme to!“ zvolal Jef a vzápětí vyděšeně zaječel, když dvojplošník opět dosedl na zem.

	Henriettě dělalo potíže odhadnout rychlost letounu bez přesných přístrojů. Kromě toho nevěděla, jaká má být rychlost při startu. Pohled upřený na konec dráhy čekala, až budou těsně před ním, a přitáhla knipl k sobě.

	Dvojplošník začal stoupat a přeletěl nad plotem tak nízko, až Jef bezděky nadskočil. Pak ale stroj začal hodně rychle stoupat, jako by právě v té chvíli spadly Henriettě ze srdce balvany, které je táhly k zemi.

	Torsten viděl, jak se povstalci ženou přes letiště, a bujaře zahalekal. Sice pořád ještě pálili ostošest, ale stejně dobře by se mohli snažit zasáhnout list hnaný větrem. Vyletěla za nimi střela z poslední pancéřové pěsti, ale minula letoun asi ve čtyřmetrové vzdálenosti.

	Henriette si vydechla a sestoupila s letadlem o něco níž, provedla rychlý obrat a zmizela pronásledovatelům z dohledu.

	„Doufejme, že jsme se těch chlapů zbavili. Teď ale musíme co nejrychleji k tomu hřbitovu. Má někdo z vás tušení, kam vlastně máme letět?“

	„Nejdřív na západ,“ vysvětlil Jef.

	Henriette pohlédla na vestavěný kompas a seřídila podle něj nos dvojplošníku. „Není to hodná holka?“

	„Především velmi pohodlná pro pasažéry!“ Jelikož se Torsten musel držet jednou rukou, nevěděl, co s ukořistěným samopalem.

	„Dejte ho sem!“ vyzvala ho Henriette a zasunula si obojí ještě s Jefovým samopalem vedle pilotního sedadla. V následujících minutách všichni mlčeli. Navzdory nepohodlnému postoji se Torstenovi podařilo nabít si pistoli. Když si ji opět zasunul do podpažního pouzdra, vyžádal si Henriettinu zbraň.

	„Tady.“ Podala mu svou pistoli a trochu s letadlem vystoupala, aby získala lepší přehled. „To je Hawker Fury,“ vysvětlovala s nádechem hrdosti v hlase. „Byl to kdysi nejrychlejší bojový letoun Royal Air Force.“

	„A kolik kilometrů za hodinu se tenhle šnek uplazil?“ zeptal se jí Torsten jízlivě.

	„Maximální rychlost je přesně tři sta třicet tři kilometry za hodinu. Ve své době to byl blesk, alespoň na vojenský letoun. Civilní letadla lítala tehdy už dvakrát rychleji. Ale u bojového letounu byla důležitější obratnost a možnost nasadit kulomet. Dneska člověk zmáčkne knoflík a bouchá to na tucty kilometrů daleko.“

	Torsten se musel zasmát. „Když vás tak poslouchám, mám skoro pocit, že byste se ráda vrátila do časů Rudého barona, kdy člověk mohl spatřit protivníka pouhým okem.“

	Odpovědi se mu nedostalo, neboť Jef v té chvíli ukázal dopředu a vykřikl: „Podívejte!“

	Torsten se musel předklonit, aby něco viděl, a vzápětí objevil kolonu asi deseti aut a několika těžkých motorek, stojících uprostřed dálnice.

	„Co se tam děje?“ zeptal se, aniž doufal v nějakou odpověď. Vtom si Jef vzpomněl na poslední zprávy v televizi a podíval se na Torstena přes trup letadla. „To musí být průvod, s kterým chtěl jet korunní princ na pohřeb. Jak to vypadá, zadržely je tady bezpečnostní síly.“

	„Kde je princ, pobíhá taky dost vysokých důstojníků, kteří by mohli něco zařídit. Honem, poručíku, přistaňte.“ Zatímco se za kavalkádou prince Filipa hromadila další auta, byl úsek před ní volný v délce několika set metrů a představoval přistávací dráhu dostačující pro dvojplošník. Henriette proletěla podél kolony a mávala křídly. Doufala přitom, že doprovod korunního prince toto rozpozná jako znamení pokojných úmyslů. Zatím se jeho členové kryli za vozidly a pistole a samopaly měli připravené k palbě.

	DVACÁTÁ OSMÁ

	Princ Filip cítil, jak ho členka ostrahy Louise Pissenlitová tvrdě vmáčkla do polstrování sedadla a zpola na něj nalehla. V ruce svírala pistoli a pátravě se rozhlížela.

	„Pomalu by už měl přiletět vrtulník,“ vyhrkla nervózně.

	Princ k ní vzhlédl. Louise Pissenlitová na sobě měla černé šaty jeho manželky a šikovný maskér se postaral, aby jako jeho manželka také vypadala. Společně se závojem spadajícím jí z klobouku přes obličej to bohatě stačilo, aby mohla vystupovat na pohřbu Gastona van Houdebrincka jako jeho choť. Jelikož se objevily zvěsti o atentátu, nechtěl svou ženu vystavovat nebezpečí. A udělal dobře, neboť podle nejnovějších zpráv se zdálo, jako by smuteční slavnost za jeho starého přítele současně ohlašovala zánik Belgie.

	„Něco slyším!“ zvolal řidič vozu, který vyměnil volant za samopal. Zbraň v ruce držel rovněž osobní adjutant prince Filipa na sedadle spolujezdce. Následníku trůnu se zdálo, že jeho věrní očekávají spíše útok než vrtulník, který ho měl dopravit zpátky do Laekenu.

	Protože princ rovněž zaslechl rachot motoru, chtěl se zvednout. Společnice ho však opět rychle zamáčkla pod sebe a horlivě přitom hovořila do vysílačky, kterou měla přichycenou za pravým uchem.

	„Jestli se přiblíží moc, sestřelte ho!“

	„To není vrtulník, ale stařičký dvojplošník. Jak se zdá, někdo si z nás dělá srandu!“ Řidič zakroutil zmateně hlavou a chtěl spustit postranní okénko, aby mohl také střílet, ale nadřízená ho okamžitě sjela.

	„Idiote! Hned to zase zavři! Co myslíš, že se asi stane, až začnou házet bomby?“ Louise Pissenlitová se dívala na stroj, který kolem nich pomalu prolétal a několikrát při tom zakýval křídly. Její nervozita vzrostla, když spatřila dva muže ležící na nosných křídlech po obou stranách trupu a držící se pevně vzpěr.

	„To je divné,“ hlesl řidič.

	„Co se děje?“ Prince Filipa mrzelo, že leží pasivně na zadní lavici a nemůže sledovat, co se odehrává venku. Vzepřel se své tělesné strážkyni a sám vzápětí spatřil dvojplošník, který právě udělal smyčku a nalétal na přistání na volném úseku dálnice před nimi.

	Letoun se zastavil asi padesát metrů před prvním vozem. Jeden z mužů seskočil z křídla, demonstrativně na ně položil pistoli a zamířil s široce rozpaženýma rukama ke konvoji. V pravici svíral plastikovou kartu připomínající identifikační průkaz.

	Osobní strážkyně se obrátila na prince. „Ten mládenec s námi chce mluvit, jak se zdá.“

	„No tak si ho poslechneme.“ Filip chtěl otevřít dvířka, ale jeho osobní trapička ho zadržela.

	„Pozor, Vaše královská Výsosti! Já to vyřídím. Vy ostatní se postarejte, aby se tu nic nestalo.“ S těmito slovy Louise Pissenlitová pootevřela na škvírku dveře auta a vysoukala se ven jako had. Zbraň přitom držela neustále tak, aby ji mohla kdykoli použít.

	DVACÁTÁ DEVÁTÁ

	Torstena začalo šimrat v břiše, když se k němu blížila žena a mířila mu pistolí na hlavu. Kdyby znervózněla, nepotřeboval by už lékaře. Zůstal stát a napřáhl vpřed ruku, v níž držel služební průkaz.

	„Torsten Renk, vojenská kontrarozvědka! Stíháme skupinu kriminálníků, pravicových radikálů z Německa, Holandska a Belgie. Chystají atentát na členy královské rodiny, kteří mají přijet na pohřeb van Houdebrincka, a současně chtějí dobýt Laeken.“

	„Vy jste ale zatraceně dobře informovaný,“ řekla Belgičanka, naklonila hlavu ke straně a prohlížela si ho. „Jakže jste říkal, že se jmenujete?“

	„Torsten Renk, nadporučík bundeswehru,“ odpověděl Torsten.

	„Položte svůj průkaz na zem a ustupte o deset kroků,“ přikázala mu Louise Pissenlitová.

	Torsten provedl, co po něm požadovala. Mladá Belgičanka přešla k místu, kde ležel průkaz, a zvedla jej ze země, aniž z Torstena spustila oči.

	„Vy jste Renk?“ zeptala se ho.

	„Ano!“

	„Bratr mi o vás vyprávěl. Byl s vámi v Súdánu. Přezdívali mu tam tenkrát Velbloud, protože měl hroznou žízeň a chuť na pivo, když měl volno.“

	Torsten pochopil, že jde o test, a pátral v paměti po všech belgických vojácích, kteří mu v Súdánu přeběhli přes cestu a uvízli mu v hlavě pro zvýšenou konzumaci piva. Musel se zasmát. „U nás Němců měl ještě druhou, ne ovšem zrovna lichotivou přezdívku. Říkali jsme mu Čurající chlapeček, jak po pivu chodil často na záchod. Přirozeně si vzpomínám na Jeana Antoina Pissenlita.“

	„Já jsem Louise Pissenlitová!“ Mladá Belgičanka si vydechla a pak se obrátila na ostatní členy ostrahy, kteří k nim mezitím přišli blíž.

	„Můžete sklonit zbraně. Ten muž je v pořádku,“ řekla a opět věnovala pozornost Torstenovi. „Co víte o těch chlapech?“

	„Že jsou to hnusní hajzlové a mají na svědomí vraždy v Lauwu a taky přepadení nákladního vlaku u Remicourtu. Jdou přes mrtvoly. Musíte proto nechat co nejrychleji vyklidit berendrechtský hřbitov. Bomba je ukrytá v připraveném zeleném minibusu, který stojí na parkovišti u hřbitova.“ Louise Pissenlitová se na Torstena vyděšeně zahleděla. „Ale naše bezpečnostní opatření…“

	„… nebyla dost dobrá. Chlap, který to vymyslel, je absolutní profík. Byl dvanáct let u bundeswehru a leccos se tam naučil. Kromě toho jsou jak u nás, tak u vás lidi v příslušných pozicích, kteří tuhle bandu krmí informacemi. Rechmann, který provádí tu akci v Berendrechtu, by vám pravděpodobně byl schopen říct dokonce i jména psů na hledání trhavin, kteří tam byli nasazeni.“

	Louise Pissenlitová zbledla. „Okamžitě to předám dál. Kdyby se tam něco přihodilo, byla by to katastrofa i v případě, že by nebyl přítomen nikdo z královské rodiny. Sešly se tam špičky z hospodářství, politiky a kulturního života naší země.“

	Zavolala kolegovi a pověřila ho, aby ihned předal zprávu odpovědným lidem v místě pohřbu. Potom se znovu obrátila na Torstena a zeptala se ho: „Pojedete s námi?“

	„Ne, musím si ještě něco vyřídit. Jednu laskavost byste nám ovšem prokázat mohli. Dostali jsme se předtím do přestřelky s pár ničemy na letišti v Keiheuvelu a naše zásoby střeliva se hrozivě ztenčily.“

	„Dostanete od nás tolik nábojů, kolik budete potřebovat!“ Louise Pissenlitová přešla k autu a zakrátko se vrátila s několika balíčky. „Tady jsou náhradní zásobníky. Doufám, že budou pasovat. Pokud ne, museli byste si náboje přecvakat do svých po jednom.“

	„Sednou přesně. Protivníci totiž používají stejné střelné zbraně jako vaše pravidelná armáda. Díky a hodně štěstí!“

	„Taky vám přeju hodně štěstí!“ Louise Torstenovi ještě letmo pokynula a pak odběhla zpátky k autu korunního prince.

	Torsten zamířil rychle k Hawker Fury, vzal si k sobě opět svou Sphinx AT2000 a předal Henriettě náhradní střelivo. „Co uděláme teď?“ zeptala se ho kolegyně.

	„Musíme splnit úkol. Nebo jste už zapomněla, proč po Sedersenovi jdeme?“ Aniž počkal na odpověď, Torsten se naklonil přes trup stroje a poklepal Jefa po rameni. „Měl bys radši vystoupit. Zakrátko půjde fakt do tuhého!“ Mladý Vlám si vybavil děti zabité v Lauwu a zavrtěl hlavou. „Jdu do toho s vámi! Mám s těmi chlapy ještě nevyřízené účty.“

	„Oukej, hrdinové! Pomozte mi naši holku otočit. Musíme kousek zpátky, abych mohla startovat proti větru, jinak Fury do vzduchu nedostanu!“ Henriette se zasmála, ale ve světlých očích jí svítil stejný chladný vztek, s nímž Tarowé táhli do bitev již po staletí.

	TŘICÁTÁ

	Igor Rechmann začal ztrácet trpělivost stejně jako shromáždění smuteční hosté a duchovní. „Královská rodina by se tu měla pomalu objevit,“ řekl Maartovi a podíval se směrem, odkud měla přijet.

	Nic se však nedělo. Přitom se sem nahrnulo tolik lidí, že se všichni na hřbitov nevešli. Jako by se půlka Belgie chtěla rozloučit s mužem, který do poslední chvíle bojoval za zachování své vlasti.

	Maart se díval na dav obklopující minibus. „Měli jsme vylízt, dokud to ještě šlo!“

	„Nemohl jsem přece tušit, že tu bude takový nával. Musíme se tou tlačenicí prostě probojovat!“ Rechmann se vztekal, neboť mu bylo jasné, že si lidé později vzpomenou na obra s dětským obličejem, který si násilím razil cestu shromážděnými davy. Nemohli však předtím opustit vůz dřív, aniž vzbudili podezření.

	„Měl jsem káru vybavit dálkovým řízením a odstavit ji na parkovišti s jeho pomocí. Potom bych s ní mohl při příjezdu krále klidně vjet do davu a vyhodit všechny do vzduchu.“ Ještě než to dořekl, si Rechmann uvědomil, že bylo nápadné, kdyby manipuloval s kontrolkami na řídicím panelu. Jediná šance, jak můžou zlikvidovat svoje oběti, je ta, kterou vybral on.

	Maart zničehonic zděšeně zachrčel: „Míří sem čím dál víc policajtů!“

	„Co říkáš?“ Rechmann se nadzvedl a díval se přes hlavy kolemstojících. Opravdu sem proudilo čím dál víc uniforem. Zčásti to byli obyčejní pochůzkáři, ale objevil mezi nimi také příslušníky zvláštních komand s protistřepinovými vestami, přílbami a samopaly.

	„Pusť rádio!“

	Maart poslechl a stejně překvapeně jako Rechmann poslouchal zmatečná hlášení poletující éterem. Jedno bylo oběma hned jasné: V Belgii došlo k povstání. Rechmann rozpoznal svůj plán pro den, kdy mělo nastat odštěpení. „Sedersen se musel pomátnout, když vyhlásil revoluci zrovna teď! Ještě jsme k ní nedozráli! Kromě toho nás měl informovat o změně svých plánů. Teď jsme oba v hajzlu!“

	„Něco se muselo stát, protože…,“ spustil Maart, ale Rechmann ho příkře zarazil.

	„Drž hubu! Reportér zrovna mluví o králi.“

	V následujících dvou minutách oba pochopili, že se sem nedostaví ani král, ani nikdo jiný z jeho rodiny. Policisté mezitím začali zatlačovat zpátky diváky na samotném okraji. Nebylo pochyb, že se cílevědomě propracovávají k minibusu.

	„Ty svině o nás vědí!“ Rechmann se v duchu ptal, kdo je mohl asi tak prásknout. Sedersen jistě ne, ten stál a padal s ním. Musel to být tedy Zwengel nebo jeden z jeho domácích spojenců. Rechmann hledal očima vlámského vůdce a našel ho v blízkosti minibusu. Jak to vypadalo, někdo ho varoval mobilem, neboť se prodíral davem směrem pryč. Giselle Vanderburgová, jak se zdálo, nedbala na Sedersenovu výstrahu, neboť mířila přímo ke vchodu na hřbitov.

	Rechmann věděl, že si Sedersen začal s touto atraktivní ženou. Proto i ona mohla vědět o jeho plánech dost na to, aby shodila nejen průmyslníka, ale všechny.

	Jeho úvahy přerušilo hlášení z megafonu. Policista vyzýval smuteční hosty, aby zachovali klid a opustili hřbitov. Jeho kolegové mezitím utvořili koridor, který vedl napříč davem a dosahoval až k minibusu.

	Rechmann uviděl další po zuby ozbrojené policisty, kteří se vyhrnuli na ulici a vytlačovali lidi pryč od minibusu. Jenže volný prostor, který tím vznikl, doslova nasával lidi vycházející z hřbitova, kteří proudili pryč rychleji, než stačili policisté zvládat.

	Nakonec se jim přece jen podařilo vytvořit jakýs takýs průchod k minibusu. Se zbraněmi namířenými na řidičskou kabinu čekali, až se k nim připojí kolega s megafonem. Když viděl, že vozidlo je stále ještě obsazené, namířil hlásnou troubu na řidičskou kabinu a vykřikl: „Vyjděte ven se zdviženýma rukama!“

	Rechmann si sáhl bezděky do kapsy kalhot a ucítil mezi prsty mobilní telefon. Všechno je v háji! Blesklo mu hlavou. Pracoval a vraždil pro Sedersena, aby byl jednou víc než hromotluk s dětským obličejem, kterého nechtěl nikdo brát vážně. Teď ale skončí ve vězení bez vyhlídky, že z něj vůbec někdy vyjde.

	Zatímco policista opakoval svou výzvu, aby se vzdali, všiml si Rechmann, že se jeho společník podivně usmívá. „Můžeš si vystoupit, Maarte!“

	Mladý Holanďan prudce otevřel dveře u spolujezdce a opustil vůz. Rechmann počkal, až obejde auto a zamíří se zdviženýma rukama k policistům. Potom otevřel dveře na své straně. Když si lidé kolem něj vydechli úlevou, zmáčkl příslušnou klávesu.

	Ještě zaslechl, jak se bortí postranice minibusu. Potom se zažehla hlavní nálož a jeho svět se změnil v jeden ohnivý míč.

	TŘICÁTÁ PRVNÍ

	Na hřbitově nastal chaos. Policistům se sice předtím podařilo odvést část smutečních hostů včas do bezpečí, ale ocelové hřeby se rozletěly jako střely z pušky po okolí a rozpoutaly spolu s explozí krvavou lázeň.

	Když se první přeživší ještě zpola omráčeni strašlivým třeskem znovu vyškrábali na nohy, ze světlezelené dodávky nezbylo zhola nic. V místě, kde stála, byl tři metry hluboký kráter. Část hřbitovní zdi výbuch odvál pryč a věž kostela náhle stála nakřivo jako její slavná předloha v Pise.

	Policistům v předních řadách neposkytly jejich přílby, protistřepinové vesty a plastové štíty dostatečnou ochranu a těch několik málo přeživších se snažilo ovládnout děs a chaos. Nicméně mrtvých a raněných bylo příliš mnoho, a tak bylo více než hodinu ponecháno na osudu, komu z krvácejících a křičících lidí se dostane pomoci a komu ne. I když byly postupně nasazeny všechny ambulance z okolních obcí a měst, trvalo ještě půl dne, než byli odvezeni poslední, kteří přežili. Na pořádkové síly, kterým vypomáhali záchranáři povolaní z ostatních provincií, zbyl smutný úkol spočítat a odvézt mrtvé.

	Šok, který tento úder způsobil, proběhl jako mohutná vlna celou zemí a dokonce i nejfanatičtější Vlámové se poprvé po dlouhých letech cítili znovu jako Belgičané. Ovšem zprávy, které posléze dorazily z královského sídla v Laekenu, předčily dokonce i tuto katastrofu.

	 


SEDMÁ ČÁST

	ROZHODNUTÍ

	 


PRVNÍ

	Sedersen zaťal pravou ruku triumfálně v pěst. Jeho lidé vyhodili na třech místech do vzduchu cihlovou zeď obepínající královské sídlo a pronikli do areálu z Avenue Jules van Praet, Chaussée de Vilvorde a Avenue du Pare Royal. Současně se oddíl vyzbrojený lehkými protileteckými raketami a rozmístěný u pomníku Leopolda II. v laekenském parku staral o to, aby nemohl zasáhnout do boje žádný z vrtulníků belgické armády. Zatím se ještě žádný nevznesl do vzduchu, ale odposlechnuté hovory ve vysílačkách povstalcům prozradily, že někteří velitelé chtějí přispěchat na pomoc zle tísněným obráncům královského paláce. Pomocí tanků a nákladních vozů to nebylo možné, protože stoupenci Zwengelovy Vlámské moci a jimi poštvaní Vlámové blokovali kasárna a příjezdové cesty.

	Sedersenovy úvahy přerušilo rachtání kulometu. Otočil se a viděl, jak Eegendonkovi Holanďané zasypávají kulkami palác. Stáhla se do něj mezitím většina policistů a vojáků, kteří měli střežit celý komplex a chránit královskou rodinu. Ojedinělí ozbrojenci se ještě kryli za keři a sochami a kladli odpor postupujícím povstalcům. Pokud však doufali v posily, čekali marně. Eegendonk a Zwengel zvedli více než čtyři sta mužů a podařilo se jim dokonale uzavřít ulice kolem paláce.

	„Dávejte pozor, aby nikdo neujel v autě!“ křikl Sedersen na několik povstalců. Bylo to zbytečné, neboť jeho muži již počítali s pokusy o únik a mířili na přístupové cesty ke královskému sídlu protipancéřovými zbraněmi.

	Zatímco Sedersen se již viděl jako vítěz, Karl Jasten seděl na bobku nedaleko od něj za keřem. Když šlo o to napadnout někoho ze zálohy, jednal s ledovým klidem. Ovšem rachot palby a výkřiky umírajících mužů a žen mu dávaly co proto. Opakovaně si zoufal, že si to předtím nemohl vyměnit s Rechmannem. Víc než otevřený boj by mu svědčilo odpálit z bezpečné vzdálenosti rozněcovačem vůz napěchovaný trhavinou.

	„Mám dojem, že slyším vrtulníky!“ vykřikl a poohlížel se po lepším úkrytu. Eegendonk, který zůstal u Sedersena a koordinoval vysílačkou útok, se ironicky uchechtl. „To je tryskáč! Jestli se pokusí do toho zaplést, bude dole natotata.“ Máchl rukou a jeho muži připravili k odpalu několik protileteckých raket.

	Tryskový letoun se blížil od Schaarbecku a letěl tak těsně nad střechami domů, jak jen si to pilot mohl dovolit. První dávkou z palubních zbraní ještě bez účinku pokropil park. Když objevil oddíl vetřelců a chtěl po nich začít střílet, Holanďani ho předešli. Směrem k letadlu vyšlehly tři blesky a vzápětí třeskla nad Bruselem mohutná exploze. Stroj se roztrhl ve vzduchu a jednotlivé jeho díly se snesly jako žhavé krupobití na velkou tržnici na druhé straně kanálu Willebroek.

	„Jojo, hasiči budou mít zakrátko plné ruce práce, teda jestli se tam vůbec dostanou,“ posmíval se Sedersen, když z poškozených hal začaly stoupat do nebe první sloupce dýmu.

	„Pohněte, jinak budeme mít brzo co dělat s celým belgickým letectvem!“ Eegendonk přikázal svým mužům, aby postupovali rychleji, a pak se podíval upřeně na Sedersena. „Máte s sebou zajímavou pušku. Jestli je to ta, co myslím, můžete podpořit náš útok. Tamhle vzadu za tím rybníčkem se ukryli dva chlapi. Nemůžeme použít kulomety, abychom netrefili vlastní lidi, kteří se k nim plíží.“

	Sedersen si sice vzal SG21 s sebou, ale měl v úmyslu střílet pouze na cíle, které budou stát za to. Nyní pohlédl směrem, kterým mu ukazoval Eegendonk, a cítil, jak mu krev tepe v cévách rychleji. Tahle zbraň kolem sebe šířila strašlivou smrt, která přicházela z velké dálky, a nikdo se jí nedokázal ubránit.

	Nadřazeně si změřil Holanďana, který zřejmě považoval pušku pouze za vylepšenou HKG11, natáhl závěr a vyhledal si první cíl. Belgičtí policisté se sice dobře kryli za křovím, ale jeho elektronický cílový dalekohled byl schopen přesně zaměřit jejich uniformy ve spleti větví a listí. Sedersen ani pořádně nepřiložil SG21 k líci, nýbrž obrazně řečeno vypálil od boku. Eegendonk ani nestačil zakroutit podrážděně hlavou, když obránce vypadl z křoví.

	„No, co říkáte teď?“ zeptal se ho Sedersen a namířil zbraň na zámek, neboť za jedním z oken zahlédl stín. V cílovém zaměřovači se mu objevil mladší králův syn princ Laurent, který chtěl očividně získat přehled o situaci. Sedersen vystřelil okamžitě, ale princ ještě předtím ucouvl. Projektil narazil do okenního rámu a udělal v něm otvor velký jako pěst.

	„Za roh tahle věcička tedy střílet neumí. Používejte ji, abyste nám prorážel cestu. Teď jde totiž o všechno, jestli jste to snad ještě nepochopil!“ řekl Eegendonk, nervózně se uchechtl a vydal se za svou jednotkou postupující vpřed.

	Sedersen a Jasten, kteří zůstali vzadu, ho viděli, jak kličkuje směrem k paláci.

	„Měli bychom si najít lepší kryt, až naši lidi dobudou tu zeď,“ navrhl Jasten.

	Sedersen zavrtěl hlavou a vzal si na mušku policistku, která se vynořila zpoza rohu paláce a začala střílet na útočící povstalce. Když žena zasažená jeho střelou klesla k zemi, podíval se na Jastena a v očích mu zajiskřilo. „Tahle puška má stonásobnou hodnotu své váhy ve zlatě. S její pomocí se dá rozhodovat o osudu celých národů!“

	Jeho příští výstřel stál život dalšího obránce. Sedersen sice pálil neustále, aby podpořil útok svých mužů, ale opojný pocit, že je pánem nad životem a smrtí, zanedlouho vystřídala chvějivá nedočkavost. Téměř fyzicky prahl po tom, aby se mu podařilo zaměřit velký, významný cíl, s jehož smrtí se všechno obrátí v jeho vlastní prospěch. Jenže král se držel v úkrytu. Sedersen se domníval, že starý muž sedí v bunkru pod palácem, a přísahal si, že z něj Albert II. nevyjde živý.

	DRUHÁ

	Torsten Renk byl rád, že stará dáma Hawker Fury letěla spíše pomalu, jinak by se s Jefem na křídlech dlouho neudrželi. Mladý Vlám si již stěžoval na zatuhlé svaly, ale věděl dobře, že by spadl na zem, kdyby se třeba jen na chvilku pustil.

	„Jak dlouho ještě?“ vykřikl, když se dvojplošník vznášel nad severními předměstími Bruselu.

	„Doufejme, že ne už moc dlouho!“ Henriette si uvědomovala potíže obou pasažérů, ale neviděla žádnou možnost, jak jim jejich situaci usnadnit.

	„Tam vpředu už by měl být Grimbergen. Královský palác leží za ním.“ Torsten se marně snažil rozeznat ve změti domů park, v němž se nacházel královský palác. Vtom před nimi kousek stranou vyšlehl oslnivý blesk, po němž následovala rána, která přehlušila dokonce i randál motoru Hawker Fury.

	„Odskákal to tam letoun nebo vrtulník! Musíme ještě níž, jinak si nás ti hajzlové vezmou do hledáčku jako další!“ křikl na Henriettu.

	Ta se ale zasmála a ukázala na rojnici šesti helikoptér nalétajících z jihu. „Belgická armáda zasahuje. Rychle ukončí tu hrůzu.“

	Jef van der Bovenkant si vydechl. „Měli bychom si najít místo k přistání. Musím říct, že příště poletím radši normálním charterem.“

	Najednou spatřili několik světelných bodů stoupajících rychle k vrtulníkům. Vzápětí přední helikoptéra praskla jako pouťový balónek. Stejný osud postihl další tři vrtulníky, zatímco pilotům posledních dvou strojů se podařilo riskantními manévry vyhnout raketám a vnořit se do soutěsek mezi výškové domy.

	„Vypadá to, že indiáni zahnali pátou kavalérii na útěk,“ okomentoval to Torsten zachmuřeně.

	„Co uděláme?“ zeptala se ho Henriette.

	„Kdybychom byli chytří, vypařili bychom se a z bezpečné vzdálenosti sledovali, jak se Belgičani vzájemně mlátí po hlavách.“

	Henriette se letmo podívala na Torstena a vyhrkla: „No a? Jsme chytří?“

	„Leťte ještě níž, jinak nás dostanou. Vidíte tamhle Atomium?“

	„Ano!“

	„Držte se od něj nalevo. Tam vpředu musí být laekenský park. Koukejte někde přistát. Jakmile seskočím, rychle zase vzletíte a zmizíte i s naším vlámským přítelem! Předtím mi ještě strčte do náprsního tlumoku jeden dva náhradní zásobníky!“ Torsten se zašklebil, jako by to celé byla jedna velká legrace, ale oči se mu leskly chladně jako Polárka. Tam někde dole se potuloval Sedersen. Tohohle chlapa musel najít a zmocnit se SG21 včetně všech příslušných podkladů. V tom mu nesmí zabránit ani povstalci obléhající palác.

	Henriette sklonila nos dvojplošníku dolů, až letěla jen několik metrů nad domy, a upřeně hleděla před sebe. Nejdřív uvažovala, že přistane na Avenue du Pare Royal, pak ale spatřila u Leopoldova pomníku Zwengelovu protivzdušnou jednotku a stočila Hawker Fury prudce doleva, aby se nedostala do palby. Obrněnec Panhard na Avenue Jules van Praet si vyžádal další změnu směru a za okamžik se už hnali na sever.

	Torsten vedle klel jako pohan, ale Henriette se nenechala zmást. Namířila si to k východu, přeletěla kanál Willebroek a nad kolejištěm Gare de Formation stočila stroj opět na západ.

	„Doufám, že vám bude vyhovovat i zadní vchod, pane nadporučíku,“ prohlásila, když letěla těsně nad zemí ke královskému sídlu.

	Neobdržela žádnou odpověď, neboť Torsten objevil v zahradách dva muže, kteří zpoza několika keřů upřeně pozorovali zámek. Nedaleko od nich se urputně bojovalo. Najednou větší z mužů pozvedl pušku a vystřelil.

	„Tamhle je Sedersen!“ Ačkoli byl Renk ještě příliš daleko, než aby pořádně rozeznal střelce, instinkt mu napověděl, že je to ten, koho hledá.

	Zaťal levačku do vzpěry a druhou rukou poklepal Henriettě na rameno. „Dopravte mě tam a leťte, co nejpomaleji můžete.“

	Henriette se na něj vyděšeně podívala. „Snad nechcete vyskočit z letadla? Vždyť si zlámete všechny kosti!“

	„To bych měl smůlu!“ Zatímco se pevně držel jednou rukou, zkontroloval si Torsten výstroj a nabil samopal. Sám dobře věděl, že je šílené, k čemu se chystá – ale byla to jediná možnost, jak toho chlapa dostat.

	Henriette držela Hawker Fury, co nejníže mohla. Naštěstí byl dvojplošník mnohem obratnější než běžný letoun a držel se ve vzduchu i při minimální rychlosti. Dokázal se proto jako slalomovým tyčkám vyhýbat překážkám, jako byly domy a stromy. Přesto se v duchu nervózně ptala, jak pomalu smí se strojem letět, aniž se propadne. I když bude maximálně riskovat, nebude to stačit na to, aby mohl Renk seskočit, aniž si zlomí pár kostí.

	Ale také pro ni byl manévr nejvýš riskantní. Dokonce i když se Hawker Fury udrží ve vzduchu, budou mít s van der Bovenkantem stěží šanci vyváznout se zdravou kůží. Zatím ani jeden z povstalců neobjevil nízko letící dvojplošník. Rachot motoru ovšem přiměl několik mužů vzhlédnout k obloze. Jako by očekávali další nálet vrtulníků.

	Henriette se zhluboka nadechla a vydechla a pokývla Torstenovi. „Za chvilku tam budeme!“ křikla na něj.

	Torsten popadl pytel s vybavením a chystal se ho shodit krátce před seskokem. Samopal ovšem pevně svíral v pravici, neboť mohl rozhodnout o životě a smrti.

	TŘETÍ

	Také Sedersen zaslechl hluk motoru, ušklíbl se a pohlédl na Jastena. „Zdá se, že Belgičani mají nějak moc vrtulníků. No, naši mládenci jim už je sundají z nebe.“

	„Nic nevidím!“ Jasten se nervózně otočil kolem své osy a zahleděl se do nebe. „To není vrtulník,“ zamumlal vzápětí.

	Sedersen ho nevnímal, protože právě objevil dalšího obránce a ležérně ho vyřídil. Když si chtěl vyhledat další cíl, zatahal ho Jasten za rukáv. „Zní to jako sportovní letadlo!“

	„A i kdyby! Tak bude mít pilot smůlu. Eegendonkovi hoši v tom nedělají žádný rozdíl,“ řekl Sedersen a vystřelil.

	Jasten se mezitím podíval směrem, odkud byl slyšet rachot motoru, a zaregistroval stín, který se mihl po trávníku královského parku. Vyděšeně zvedl hlavu a viděl, jak se k nim blíží starý dvojplošník.

	„Pozor, nepřítel!“ vykřikl, vytáhl pistoli a začal hekticky pálit. Avšak už po několika výstřelech sebou hodil na zem, aby ho nízko letící stroj nezachytil. V témže okamžiku jeden z mužů na křídlech seskočil, převalil se po trávníku a vzápětí pozvedl samopal. Jasten viděl, jak z ústí hlavně šlehá oheň, a cítil, jak se do něj zarývají střely. Jako ve zpomaleném filmu pozvedl pistoli a namířil na útočníka, když chtěl ale zmáčknout ukazovákem lučík spouště, chyběla mu síla. Ještě viděl, jak se k němu řítí zem, a pak bylo po všem.

	ČTVRTÁ

	Dopad vyrazil Torstenovi dech. Žebro nalomené Rechmannovým kopem ho pekelně zabolelo, ale paže a nohy to přečkaly bez úhony a vzápětí sejmul krátkou dávkou jednoho z vetřelců. Když se však vyškrábal na nohy a chtěl namířit samopal na Sedersena, stál před ním rozkročený a SG21 měl připravenou k výstřelu.

	„Jste fakt jako otravný hmyz, Renku,“ řekl a zmáčkl spoušť.

	Torsten uskočil stranou, ale navzdory krátké vzdálenosti jako by kulka zahnula směrem k němu. V poslední chvíli zvedl levou paži, ucítil prudký náraz a vzápětí pekelné pálení. Přesto druhou rukou zmáčkl spoušť samopalu. Střely zasáhly Sedersena do obou stehen. Zavyl bolestí a poklesl v kolenou. Torsten k němu přistoupil a vyrazil mu pušku z ruky.

	„Pro jistotu si ji vezmu k sobě. A taky bych rád flešku s příslušnými daty.“

	Sedersen na něj zíral, obličej zkřivený bolestí, a proklínal Eegendonka a jeho muže, kteří o hodný kus dál zužovali kruh kolem královského paláce a nechali ho napospas.

	„Nevím, o čem mluvíte.“

	Torsten sice dosud nikdy nedržel SG21 v ruce, přesto mu nedělalo problémy pušku nabít. Ústí hlavně se stočilo na Sedersena a modrá laserová tečka mu ukazovala přesně doprostřed čela.

	„Sem s těmi daty!“

	Bolest v nohou přiměla Sedersena zasténat, ale nevzdával to. „Promluvme si jako rozumní lidé. Tahle zbraň má nesmírnou hodnotu. Nevím, kolik vyděláváte, ale můžu vám dát milion, teda milion ročně! Jenom mi musíte pomoct. Když to neuděláte, vykrvácím.“

	„Máte dvě zdravé ruce a můžete se obvázat sám. Já mám jinou práci.“ Torstenovi neuniklo, že se skupina obránců v jednom z postranních křídel ocitla v nejvyšším ohrožení, a sebral Sedersenovi brýle se zaměřovacím monitorem. Překvapilo ho, jak ostrý je obraz, který měl před pravým okem. Dokonce i na tak velkou vzdálenost rozeznával povstalce tak dobře, jako by stáli přímo před ním.

	Vzal si do hledáčku jednoho z nich a zmáčkl spoušť. Chlapíka prudký náraz střely odhodil dopředu a zůstal nehybně ležet. S temným uspokojením Torsten nabil pušku znovu a vypálil. Zasáhl druhého povstalce a ve chvilce třetího.

	Sedersen se na to díval a skřípěl zuby. Navzdory svým zraněním přelezl k místu, kde ležela v trávě Jastenova pistole. Už ji měl skoro v ruce, když se Torsten otočil a dvěma skoky byl u něj.

	„To bychom si mohli raději odpustit,“ řekl potměšile a odkopl pistoli ze Sedersenova dosahu. Současně se rozpřáhl a kolbou Sedersena definitivně vyřadil z boje.

	Když se průmyslník sesul v bezvědomí zpátky k zemi, Torsten si vzal pistoli a strčil si ji do pytle. Potom dobil pušku posledními náboji, které našel, a znovu začal střílet na povstalce.

	Ti mezitím pochopili, že se jim v zádech objevil nepřítel, a dvacet třicet mužů se obrátilo. Torsten vystřílel z SG21 poslední náboje. Pak si hodil pušku na rameno, vyměnil prázdný zásobník svého samopalu za plný a odběhl k Sedersenovi. Chvatně mu odepnul opasek. Zatímco držel samopal v jedné ruce a pálil po útočících protivnících, druhou šátral po vnitřní kapse, v níž musela být fleška s plánky.

	Když ji konečně našel a vzal si ji, začaly kolem něj svištět kulky. Skočil za rozdupaný záhon, který mu poskytl alespoň minimální kryt. Přitom si všiml, jak mu na samopal skapává krev z paže. To bychom měli, pomyslel si a umínil si, že s sebou vezme na onen svět co nejvíc protivníků.

	Vtom za ním zazněla palba a útočící povstalci se ocitli v krupobití střel. Zkoprněle se otočil a viděl, jak se k němu žene jednotka belgických výsadkářů.

	Přidali se k němu a odrazili Eegendonkovy muže. Jejich velitel v hodnosti kapitána Renkovi krátce pokynul a zvolal: „Viděli jsme, jak jste těm hajzlům zatopil. Máte zatraceně dobrou pušku. Prorazil jste nám cestu!“

	„Už nemám náboje!“ odpověděl Torsten a zarazil plný zásobník do samopalu.

	PÁTÁ

	Když Renk seskočil, Henriette stlačila plynovou páku dopředu a zrychlila. Vtom začal motor Hawker Fury vynechávat.

	„Co se děje?“ vykřikl Jef zděšeně.

	Henriette vycenila zuby a neradostně se uchechtla. „Jak to vypadá, máme problém, kamaráde. Došel benzin!“

	Sotva to dořekla, vysadil motor docela. Henriette se snažila udržet starou Fury ještě několik metrů ve vzduchu, aby přeletěli alespoň park, ale země se šílenou rychlostí blížila. Kola dopadla tvrdě na zem a utrhla se. Jefa náraz shodil z křídla, zatímco Henriette letěla dopředu a bolestivě se udeřila do solar plexu.

	Dvojplošník se o několik metrů dále zaryl čumákem do země, převrátil se a zachytilo ho husté křoví. Povstalci začali po letadle hned střílet. Henriette visela v sedadle hlavou dolů, bezmocně zaklesnutá v popruzích, a kulky se zarývaly do trupu čím dál blíž. Zděšeně škubala za bezpečnostní pásy a vzápětí žuchla na zem. Bolestivě si při tom narazila pozadí o samopal.

	Odkulila se stranou, popadla zbraň a viděla, jak se k ní plazí Jef. Svíral sice samopal, ale neopětoval palbu, ačkoli se protivníci vynořili nedaleko nich.

	Henriette vypálila krátkou dávku a viděla, jak jeden z povstalců upadl. „Musíme do zámku, jinak nás dostanou!“ křikla na Jefa a vyskočila. Mohla jen doufat, že je obránci Laekenu nebudou považovat také za útočníky a nebudou po nich střílet.

	Jef ji mlčky následoval. Kličkovali směrem k zámku, který se tyčil ani ne sto metrů od nich.

	Henriette sebou po několika krocích hodila na zem, převalila se dvakrát kolem vlastní osy a vypálila dávku na pronásledovatele. Nemohla říct, zda někoho zasáhla, nicméně získala pro sebe a Jefa několik životně důležitých vteřin. Mladý Vlám ji napodobil a vystřílel při tom celý zásobník.

	„Běž!“ vykřikla Henriette a hnala se dál. Viděla, jak se otvírají jedny ze zámeckých dveří. Současně zasypalo útočníky krupobití kulek z několika oken, což jí a Jefovi umožnilo, aby udělali několik posledních kroků a proběhli dveřmi.

	Belgický důstojník je za nimi okamžitě zabouchl. „Vybrala jste si zvláštní místo pro svou leteckou akrobacii,“ řekl a zakřenil se na Henriettu.

	Ta zasalutovala a vykřikla: „Poručice Tarowá, německá luftwaffe!“

	„Nechci nic říkat, ale nepřiletěla jste zrovna nejmodernějším bitevníkem. Kromě toho jsem nevěděl, že vy Němci máte nové uniformy,“ odpověděl Belgičan a zašilhal po očku na Henriettin přiléhavý černý trikot.

	„Speciální akce,“ vyhrkla a vystřelila z otevřeného okna na povstalce, který se odvážil příliš blízko. Jef dostal od jiného vojáka plný zásobník a pálil rovněž po mužích, kteří byli ještě před několika týdny jeho přáteli.

	Doprostřed přestřelky vpadla mladá policistka s mobilním telefonem v ruce. „Pane poručíku! Máte na drátě sestru.“

	„Zatraceně, teď nemám čas!“ odsekl důstojník, ale popadl mobil a vyštěkl do něj: „Co je? Stalo se něco Jeho královské Výsosti?“

	„Ne, princ Filip je v pořádku, ale v Berendrechtu došlo ke krveprolití. Máme tu doteď víc než osmdesát mrtvých a přes dvě stovky raněných.“

	„Naše situace taky není zrovna růžová. Jestli brzo nedostaneme posily, budeme v háji!“

	„A co letectvo?“

	Poručík Pissenlit se ušklíbl. „Ještě nějaká přání? Naši protivníci zatím raketami sundali jeden tryskáč a čtyři vrtulníky.“

	Henriette, která to nemohla neslyšet, se plácla dlaní do čela. „Rakety! Musíme rozstřílet postavení povstalecké protivzdušné obrany křižujícími střelami, aby mohly přistát vrtulníky s posilami.“

	„Křižující střely na tak malém prostoru? Půjdeme všichni k čertu,“ vykřikl Pissenlit.

	„Když to neriskneme, budeme co nevidět v koncích! Máte tu snad bunkr nebo hluboký sklep, ne? Tam se stáhneme. Má vaše vojsko někde poblíž nějaké rakety vzduch-země? S těmi by to mohlo vyjít.“

	Pissenlit zamhouřil oči a zamyšleně přikývl. „Je to hra s ohněm. Stačí, když jedna z raket mine cíl, a budeme v pekle. Ale ani já jinou šanci nevidím.“

	„Máte mapu okolí?“ zeptala se ho Henriette.

	Pissenlit ukončil spojení se sestrou a křikl na policistku, aby donesla plán města. Když rozložili mapu, vyznačila na ní Henriette fixem několik čar. „Letouny musejí zaútočit z těchhle směrů. Obranné rakety jsou tady, tady a tady!“ Třemi křížky doprovodila svůj výklad a vyzývavě pohlédla na Pissenlita. „Udejte přesné souřadnice a povězte lidem, aby sebou hodili. Mám venku ještě jednoho kamaráda, který by taky rád žil o něco déle.“

	„Ten je u našich výsadkářů. Právě mi to ohlásili,“ řekla policistka.

	Henriette si vydechla úlevou a Pissenlit se mezitím spojil s nejbližší základnou vojenského letectva a nahlásil jim data. Potom na Henriettu spiklenecky zamrkal. „Ve vzduchu je pár našich strojů. Piloti ale nechtěli zaútočit, protože se báli, že rozpoutají občanskou válku. Teď ovšem mládenci něco předvedou!“

	Poručík vystřílel zásobník svého samopalu a naznačil ostatním obráncům, aby šli za ním do sklepa, v němž se již ukrývala královská rodina.

	ŠESTÁ

	Povstalci byli na pokusy posílit obránce připraveni a dál postupovali podle plánu. Zatímco jich část zatlačila Torstena a výsadkáře do jednoho kouta královského parku, hlavní voj bral ztečí palác. Zdálo se, že obráncům pomalu, ale jistě dochází střelivo, neboť jejich odvetná palba slábla.

	Torsten obvázal bezvědomého Sedersena a odtáhl ho do křoví poblíž obvodové zdi.

	„Měl byste se na toho chlapa vykašlat, jinak nás ještě dostanou,“ vyčetl mu belgický kapitán.

	„Tenhle chlap je můj speciální zajatec. Honím se za ním už celé týdny a nedovolím, aby ho jeho přátelé našli a odnesli pryč.“

	Belgičan se na Sedersena podíval a mávl rukou. „Vpalte mu kulku do hlavy a zbavíte se ho!“

	„Já ho potřebuju živého.“ prohlásil Torsten a požádal Belgičana, zda by mu nepůjčil mobil.

	Zatímco Torsten držel v jedné ruce samopal a kropil povstalce, druhou vyťukal Wagnerovo číslo. Jeho nadřízený se ozval okamžitě. „Ano. Kdo je u aparátu?“

	„Renk.“

	Wagner uslyšel rachot střelby a pochopil, že Torsten zase jednou vězí až po krk v maléru. „Že jsem si to nemyslel! Takovéhle disko umíte spískat jenom vy. Kde jste?“

	„V zámeckém parku v Laekenu, u zdi přilehlé k Avenue Jules van Praet a naproti Rue de la Balsamine.“

	„Zní to, jako by vás měli brzo balzamovat. Je to zlé?“

	„Jsem tu asi se čtyřiceti lidmi! Kolik je jich ještě v zámku, nemůžu říct. Proti nám stojí nejmíň tři sta povstalců, pravděpodobně ještě víc. Chytil jsem Sedersena a mám i tu pušku!“ Slyšel, jak se Wagner pisklavě nadechl. Vzápětí se jeho nadřízený rozohnil.

	„Přijedeme s paní Waitlovou, hned jak budeme moct. Jsme v Kasárnách krále Alberta a přivezeme vám pár přátel.“

	„Kasárna nejsou blokovaná?“ zeptal se ho Torsten udiveně. „Lidi odešli, když vyvolala rozruch zpráva o masakru v Berendrechtu a útoku na královský palác. Naši protivníci to přepískli. Zatím se mějte, Renku. A držte se!“

	Torsten vrátil Belgičanovi mobil. „Kavalérie už je na cestě. Musíme se snažit ještě pár minut vydržet.“

	Jako by se mu chtěl vysmát, vyjel v té chvíli zpoza rohu obrněnec Panhard a namířil na ně devítimilimetrový kanón. Práskla první rána a střela rozbila napadrť korunu stromu stojícího necelých dvacet metrů od Torstena. Zatímco ještě rozzuřeně zíral na svůj samopal, kterým by střílel na opancéřovaný kolos se stejným účinkem, jako kdyby po něm plival peckami od třešní, vložil jeden z belgických vojáků v jeho blízkosti do výmětnice na hlavni útočné pušky obranný granát, zalícil a vypálil.

	Torsten viděl, jak granát prorazil bok Panhardu. Vzápětí se jeho pancíř rozprskl, když uvnitř explodovalo střelivo.

	Belgičani zajásali, zatímco Eegendonk o několik set metrů dál nechápavě hleděl na vrak obrněného vozu. Vzápětí ho popadl vztek. „První roto, umlčte ty chlapy. Ostatní za mnou k paláci!“ Zatímco se asi sto jeho mužů obrátilo ke zdi, u níž se opevnili Torsten a Belgičani, vyřítil se zbytek proti královské rezidenci, aniž z ní proti nim vylétla jediná střela.

	SEDMÁ

	Torsten spatřil přilétající rakety jako první. „Kryjte se!“ zařval. „To jsou sakra těžké kalibry!“ O zlomek vteřiny později už ležel rozplácnutý na zemi a tiskl obličej do trávy, zatímco nad ním svištěly rakety a hnaly se k cíli.

	Eegendonkovo protivzdušné komando rakety uvidělo také a v panice odpálilo vlastní střely. Ty však až na jednu rakety minuly a dopadly o dva kilometry dál někde v Laekenu a Helmetu. Zasažená raketa vybuchla ve vzduchu a na zem se snesl ohnivý déšť úlomků. Vzápětí ostatní rakety zasáhly cíl.

	Rachot explozí byl slyšet v celém Bruselu. V širokém okolí se rozbily okenní tabulky a tlaková vlna smetla část střechy paláce i s krovem. Na několik vteřin zavládlo ochromující ticho, a pak vzduch rozvibroval hluk silných motorů.

	Renk a jeho bojoví druzi užuž chtěli opět zaujmout obranné postavení proti povstalcům, když stranou od nich rozvalily zeď obklopující královské sídlo na několika místech těžké tanky. Zatímco jim Belgičani mávali, zamířil jeden Leopard II kanón a kulomet na ještě žijící povstalce a začal je ostřelovat.

	Eegendonk zbledl, když uviděl rojnici tanků. „Zatraceně! Zwengel přece slíbil, že jeho lidi zablokujou kasárna.“

	„Co budeme dělat?“ zeptal se ho Reinaert.

	„Musíme co nejdřív zajmout královskou rodinu. Když ji budeme mít jako rukojmí, může nás klidně obklíčit já nevím kolik tanků.“ Holanďan energicky máchl rukou a naznačil svým mužům, aby urychleně pronikli do paláce. Postup jim ale ztěžovala jeho rozlehlost. Eegendonk popohnal své muže a přikázal jim vyvrátit všechny dveře ze závěsů, aby se jim hledaní nemohli schovat za zády v místnostech, které už prohledali.

	Ale ani v postranních křídlech, ani v hlavní budově nebylo živáčka. „Možná jsou ve sklepě!“ vykřikl jeden z mužů.

	„Nebo úplně nahoře na střeše, aby je mohly odvézt vrtulníky.“ Eegendonk poslal třicet mužů dolů, aby prohledali sklepení, a sám s dvaceti dalšími se hnal nahoru, zatímco zbytek jednotky měl zaujmout obranné postavení v prvním patře.

	„Nesmí si myslet, že už nás mají. Ukážeme jim, kdo vydrží dýl s dechem!“ křikl Eegendonk na své muže, kteří vlekli nahoru několik protitankových střel. Přitom jemu samotnému bylo jasné, že před totální porážkou je může zachránit, jedině když zajmou krále nebo členy jeho rodiny.

	Vtom Eegedonk uslyšel zdola střelbu. „Ve sklepě někdo je!“ křikl nahoru jeden z jeho lidí.

	Holanďan se jako elektrizovaný otočil a začal sbíhat dolů po schodech. Když dorazil ke svým lidem, stáli před ocelovými dveřmi. Několik jeho mužů leželo před nimi v krvi.

	„Začali po nás nečekaně střílet a pak se stáhli za dveře,“ ohlásil mu jeden z povstalců.

	„Doneste pancéřovou pěst, rozrazíme ty dveře!“ přikázal Eegendonk.

	Muž na něj zděšeně pohlédl. „Tady ve sklepě? Všechno to tu roztrhá na cucky!“

	„Můžeš samozřejmě vyjít ven a vzdát se. Ale nemysli si, že pro tebe někdo hne prstem, až tě nechají bručet na doživotí. Tady máme šanci dostat toho zatraceného krále! Pak bude, příteli, situace vypadat docela jinak.“ Eegendonk muže postrčil a přihlížel, jak se rozbíhá nahoru po schodech. Vzápětí se odtamtud ozvala rána, když kdosi odpálil protitankovou střelu.

	„Jednoho Lea jsme dostali!“ zajásal někdo, a pak se budova otřásla pod několika tvrdými zásahy. Ze stropu drolila omítka a kdesi nahoře se zřítily části zdí.

	Eegendonk zasténal. Co bylo platné vyřadit z boje jednoho Leoparda, když další tucet byl schopen opětovat palbu? Bylo jasné, že nepotrvá dlouho a belgická armáda vezme palác ztečí.

	„Kde je s tou pancéřovou pěstí? Honem, rozrazte ty zatracené dveře ručními granáty!“ křikl na své muže a vyběhl nahoru, aby získal přehled o situaci.

	OSMÁ

	Když se tanky rozjely proti paláci, jeden z nich se vydělil z řady a zakrátko zastavil u Renka a jeho druhů.

	Když se otevřel poklop, vykoukl z něj Wagner a zakřenil se na celé kolo. „Jak se zdá, přijeli jsme právě včas, Renku.“

	„Snad Petra nesedí za rajčáky?“ zeptal se ho Torsten. Wagner zavrtěl hlavou. „Je sice dole, ale řídí Hans Borchart. Ostatně díky za ten tip s Mentzem. Zatkli jsme ho a vyslechli. Nejdřív moc nechtěl mluvit, ale když mu Petra pohrozila, že ho zavřeme s dostatečnou dávkou potravin a pití do nejbližšího kontejneru, který zamíří do Somalilandu, začal zpívat. Už dřív sympatizoval s pravicově radikálními kruhy, ale pak se na pokyn našeho starého známého Rudolfa Feilinga stáhl ze scény, aby nebyl nápadný ani nám, ani Úřadu na ochranu ústavy. Zprvu dodával tajné informace Feilingovi, potom se ale přidal k Rechmannovi a Sedersenovi. Jim taky napráskal zásilky do Somalilandu včetně čísel kontejnerů, takže je mohli při vhodné příležitosti vyměnit. Kvůli tomu museli zařvat tři chudáci.“ Wagner si nevědomky přejel rukou po očích, v nichž ho najednou začalo pálit, a zachmuřil se. „Řekl jste, že jste dostal Sedersena.“

	„Tamhle je,“ odpověděl Torsten a ukázal na nouzově obvázaného průmyslníka ležícího vedle keře.

	„Dojděte pro něj a doneste mi ho. Es gé jednadvacítku mi můžete taky hned dát. Bude lepší, když ji nikdo neuvidí.“

	„A co tamti?“ zeptal Torsten majora a pohlédl na belgické vojáky, kteří se hrnuli do parku po rotách.

	„Uzavřel jsem s belgickým vrchním velením takříkajíc gentlemanskou dohodu. My jsme jim pomohli s touhle šlamastikou a oni zase nic nebudou slyšet, vidět ani říkat, když si Sedersena odvezeme ze země. Zbylí chlapi půjdou před řádný belgický soud. A teď hněte kostrou! Nejsem tu pro legraci.“

	Renk zvedl Sedersena, který byl pořád ještě v bezvědomí, a Wagner ho vzápětí vtáhl do tanku. „Tak to bysme měli. A teď ještě pušku!“ Když ji dostal a chtěl zavřít poklop, zarazil se, jako by ho něco napadlo. „Co je s poručíkem von Tarnowou? Doufám, že se jí nic nestalo?“

	„Vysadila mě tu z letadla a doufám, že se jí podařilo někde přistát a dostat se do bezpečí. Protože jí ještě funguje mobil, jistě se vám brzo ohlásí. A co bude se mnou? Nemám radši jet s vámi?“

	Wagner zavrtěl hlavou. „Vy tu zůstaňte a koukejte, ať se tu všechno pořádně uklidí. Očekávám věcnou zprávu.“ Než Torsten stačil něco říct, poklop se zabouchl. Zahřměl motor tanku a Leopard se začal otáčet.

	Torsten musel uskočit stranou, aby ho nepřejel, a kroutě hlavou díval se za odjíždějícím kolosem. Tank projel jedním z mnoha otvorů, které zely v obvodové zdi, a valil se po Avenue Jules van Praet směrem ke kanálu Willebroek. Torsten odhadoval, že Wagner míří do Kasáren krále Alberta nebo na vrchní velitelství NATO. Tam budou muset ale Sedersena nejdřív ošetřit, jinak by přivezli do Německa už jen mrtvolu.

	Vtom se mu připomnělo místo, kde ho škrábla Sedersenova střela. Když se na ránu podíval, už skoro nekrvácela, a pochopil, že měl zase jednou víc štěstí než rozumu.

	S pocitem dobře vykonané práce zamířil k paláci. Tam už pravidelné belgické jednotky vyřadily z boje většinu povstalců a vyhnaly zajatce na trávník, kde si museli sednout s rukama za hlavou.

	Aniž byť jen jednou pohlédl na muže, kteří byli pro své zločinecké cíle ochotni jít přes mrtvoly, kráčel Torsten dál. Vtom spatřil vrak Hawker Fury a sprostě zaklel.

	Co nejrychleji mohl, přeběhl k troskám dvojplošníku a nakoukl do kokpitu. Nikdo tam nebyl. Jak se zdálo, podařilo se jeho kolegyni z té rachotiny nějak dostat. Protože v okolí vraku neobjevil žádnou mrtvolu, začal doufat, že poručice Tarowá přežila. Přesto jeho starost stoupala každým krokem, který udělal k paláci. Stopy boje byly více než výmluvné. Tohle krveprolití nemohla jeho parťačka přežít.

	Vtom se k němu rozběhl nějaký voják s napřaženou útočnou puškou. „Stát, jste zatčen!“

	„Nech toho, chlapče! Tenhle je náš!“ vykřikl kapitán velící jednotce, která bojovala spolu s Torstenem proti povstalcům, když šlo nejvíc do tuhého.

	Renk si ťukl dvěma prsty do imaginární čepice a řekl. „Díky, mon capitaine. Bylo mi potěšením se s vámi seznámit.“ Protože měl nutkání dozvědět se něco o poručici von Tarowé, zeptal se kapitána, zda ji někde neviděl.

	„Je mi líto, zatím jsem měl čest jenom s těmihle lumpy, co přepadli palác.“

	Torsten uvažoval, zda se Henriettě nepodařilo uniknout parkem. Jenže cesta ven byla prostě příliš dlouhá a navíc ji měli pod kontrolou povstalci. Jelikož od vraku to bylo k paláci jen asi sto metrů, začal se obávat nejhoršího.

	DEVÁTÁ

	Když Torsten doběhl k paláci, začali vycházet první lidé ze sklepení, kde se opevnili. Jakmile ho spatřil jeden z mužů, přihnal se k němu a popadl ho za ramena. „Kčertu, člověk si nemyslí nic zlýho a koho nevidí! Bláznivýho Němčoura!“

	„Čurající chlapeček!“ Torstena to tak zaskočilo, že maně použil přezdívku, kterou dostal belgický poručík v Súdánu.

	„Jean Antoine Pissenlit osobně. Zatraceně, to jsem rád, že tě vidím!“ Belgičan chtěl ještě něco říct, ale vtom vyšla po schodech Henriette, a když uviděla Torstena, celá rozzářená se mu rozběhla v ústrety.

	„Bohudíky se vám nic nestalo! Měla jsem o vás takovou starost!“ Rozradostněně objala Torstena, a pak zaskučela bolestí stejně jako on.

	„Sorry, ale vrazila jsem si knipl do břicha,“ omlouvala se. „A já mám zase další škrábanec. Neměla byste být tak hr, poručíku. Koneckonců máte před sebou invalidu.“

	„Vždyť ještě žijete!“ řekla Henriette a pustila ho. Potom se na něj podívala a zasmála se. „Jste skutečně takový, jak vás Petra vylíčila. Když vás hodí do bazénu se žraloky, vystrašeně vyskákají ven.“

	„To je ale opravdu přehnané! Ledaže dáte Renkovi do ruky útočný nůž. Teprve pak žraloci uvažují, jestli by neměli radši utéct.“ Pissenlit se uchechtl, poklepal Torstenovi na rameno a schválně přehlédl, jak zkřivil obličej bolestí.

	„Jak jste z toho vyvázla a jak se vede našemu Vlámovi?“ vyzvídal Torsten na Henriettě.

	„Jef se má dobře. Poručík Pissenlit a jeho lidé nám poskytli palebnou ochranu, a proto se nám povedlo stáhnout se do paláce.“ Henriette chtěla ještě něco dodat, ale v té chvíli se objevil starý pán v tmavomodré uniformě. V obličeji se mu ještě zračila hrůza posledních hodin a pravá ruka se mu třásla.

	Pissenlit zasalutoval a vykřikl: „Vaše Veličenstvo, hlásím, že jsme vyčistili zámek Laeken od banditů a všechny zajali nebo usmrtili!“

	Zatímco král Albert II. vypadal, jako by nevěděl, zda má cítit úlevu, že je po všem, nebo truchlit pro bezpočet obětí, Henriette náhle zahlédla nahoře jakýsi stín a instinktivně zareagovala. Vrhla se na krále a strhla ho k zemi. Současně vykřikla z plných plic. „Pozor!“

	DESÁTÁ

	Když Piet Eegendonk spatřil tanky a útočící pěchotu, věděl, že situace je vyhrocená na ostří nože. Pokud se jeho mužům nepodaří neprodleně zmocnit rukojmích, budou ztraceni.

	Rozzuřeně křikl dolů, aby už konečně vyhodili do vzduchu dveře sklepa. Než se to ale stalo, zasáhly první stodvacetimilimetrové granáty z leopardů části paláce, v nichž nepřítel rozestavil svoje lidi. Budovou se rozléhal rachot explozí. Muži křičeli strachem nebo bolestí a někteří umlkli navždy.

	„Jak jste daleko s tím sklepem?“ zařval Eegendonk z prvního poschodí. Odpovědí mu bylo rachtání samopalů. Jak to vypadalo, podnikli obránci paláce další výpad.

	Ustaraně sešel o několik schodů níž. „Zatraceně, co se tam děje?“

	Několik jeho mužů vyběhlo po schodech nahoru. V obličeji byli šedí. „Dveře se najednou otevřely a ti chlapi pálili ze všech hlavní. Dole jsou všichni naši mrtví!“ hlásil jeden z nich.

	„Je konec!“ Holanďan pocítil v ústech hořkou pachuť. Akce byla skvěle naplánovaná a jeho muži se bili statečně. Jenže selhali ti, kdo jim měli pomáhat. Především Zwengel, který tvrdil, že když půjde do tuhého, přivede na ulici sta tisíce lidí, ale také Sedersen, Rechmann a jak se všichni jmenovali.

	„Nikdy jsme se neměli spustit s těmihle civily,“ řekl. Jenže už kolem něj nebyl nikdo, kdo by ho poslouchal. Kdo se z jeho jednotky ještě udržel na nohou, se hleděl spasit útěkem. Ozývala se střelba a pak byly slyšet řízné povely, naznačující, že se někteří z jeho lidí vzdávají.

	Mě nedostanou, blesklo Eegendonkovi hlavou. Přitom věděl příliš dobře, že bude potřebovat víc štěstí než rozumu, aby z tohohle vyvázl se zdravou kůží. Protože už slyšel v přízemí belgické vojáky, stáhl se nahoru a ukryl se za závěsem sahajícím až k podlaze.

	Měl štěstí, neboť vojáci jen letmo nahlédli do sálu téměř bez nábytku a pospíchali dál, když vpředu kdosi vykřikl, že tam jsou ještě povstalci.

	Eegendonk se rychle nadechl a vydechl, vyměnil si skoro prázdný zásobník za plný a vykradl se ze sálu. Pod podrážkami bot mu skřípěly skleněné střepy a popadaná omítka. Kvůli střepům se nemohl zout a plížit se dál v ponožkách, což by rád udělal, protože bojová vřava už utichla a nic nepřehlušovalo zvuk jeho kroků. Opatrně sestupoval po schodech a vzápětí uskočil zpátky, když dole spatřil vojáky.

	Slyšel, jak dole někdo někoho zdraví a vtipkuje. Jak to vypadalo, cítili se nepřátelé v bezpečí. Když se Eegendonk vyhlédl oknem na chodbě ven, zjistil, že palác je neprodyšně obklíčený. Neprojde tamtudy ani myška, natož chlap, napadlo ho.

	Na okamžik zaváhal, zda se má někde ukrýt, nebo ještě jednou zaútočit, aby s sebou vzal do pekla co nejvíc protivníků. Ještě se nerozhodl, když zdola zaslechl uctivý hlas.

	„Vaše veličenstvo, hlásím, že jsme vyčistili zámek Laeken od banditů a všechny zajali nebo usmrtili!“

	V té chvíli Eegendonk věděl, co má udělat. Rozvázal si tkaničky, zul si boty a navzdory střepům, které mu rozřezávaly plosky, se opatrně plížil po schodech dolů. Teď už šlo jen o to, aby ho nikdo neobjevil předčasně.

	JEDENÁCTÁ

	Když Henriette varovně vykřikla, zvedli Torsten a Pissenlit své samopaly a vystřelili, dříve než vůbec vytušili, co se děje. Eegendonk cítil, jak ho provrtávají kulky, a zmáčkl lučík své zbraně.

	Musím krále oddělat, blesklo mu hlavou. Když se mi to povede, zapíšu se nesmazatelně do učebnic dějepisu.

	To byla poslední jeho myšlenka, neboť po něm pálili ze všech hlavní i zbylí vojáci. Eegendonkovi ztěžkl samopal v rukou. Upustil ho a vnímal, jak se k němu blíží schody. Pak bylo po všem.

	Pissenlit přestal střílet, až když měl prázdný zásobník. V obličeji voskově bledý pohlédl na krále, kterému Henriette a královna Paola, která právě vyšla ze sklepa, pomáhaly na nohy, a pak vydechl z plic snad všechen vzduch. „To bylo ztraceně těsné! Vaše veličenstvo, myslím, že nejlepší bude, když vás budou odsud evakuovat v tanku, dřív než nějakého idiota napadne, že by se mohl pokusit vás zastřelit. A vy tam, krucinál, koukejte ještě jednou pročesat celý palác. Prohlédněte kdejaký kout a krb. Běda, jestli vám unikne třeba jen jeden z těch vrahounů.“

	Poslední rozkaz patřil vyděšeným vojákům, kteří se sem seběhli. Potom Pissenlit nastavil králi paži a vyvedl ho ven, zatímco čtyři jeho muži kryli Alberta II. svými těly.

	Totéž udělali členové ochranky s královnou Paolou a zbylými členy královské rodiny.

	Zatímco belgičtí vojáci prohledávali palác včetně vedlejších budov a celého parku, Torsten a Henriette se vrátili na okamžik do vstupní dvorany.

	„Těší mě, že jste z toho vyvázla s jakžtakž zdravou kůží, poručíku. Dělal jsem si o vás velké starosti.“

	„A já o vás. Pojďte, tamhle je lékárnička. Nejdřív vás ošetřím.“

	Torsten se zprvu bránil, ale pak se nechal odtáhnout k výklenku a mlčky přihlížel, jak mu Henriette přikládá sterilní tlakové obvazy na rameno a záda. Vzápětí mu zalepila polštářkovou náplastí také škrábnutí na paži.

	Když si na sebe navlékal zle potrhané tričko, zkřivil obličej bolestí. Henriette užuž chtěla říct, že bude lépe, když si zajde za lékařem, pak si to ale rozmyslela. Místo toho se usmála a zeptala se ho: „Co podnikneme? Tady jsme už přebyteční.“

	„Upřímně řečeno mám hlad jako vlk. Nepodíváme se, jestli tady někde v okolí nenajdeme otevřený lokál? Na Avenue de la Reine bylo jedno turecké bistro, které mi nepřipadlo zase tak hrozné, když jsem byl posledně v Bruselu.“

	„Dobrý nápad,“ vyhrkla Henriette a zavěsila se do Torstena ze strany, kde nebyl zraněný.

	DVANÁCTÁ

	Tři dny nato byly ze zámku Laeken vyklizeny střepy i suť. Polorozbořené části budovy byly zajištěné vzpěrami a v soukromých prostorách krále a jeho manželky už pracovali zedníci a štukatéři, aby byly opět obyvatelné. Uklízelo se pilně rovněž v přilehlých městských čtvrtích. Obyvatelům se hrůza zaryla pod kůži tak hluboko, že pravidelně sledovali televizní zprávy, aby byli včas informováni, kdyby někde opět vypukly nepokoje. Ale v Belgii vládl takový klid, až Torsten jízlivě poznamenal, že dokonce i poddůstojníci na kasárenském dvoře šeptají, když buzerují nováčky.

	Toho rána byli s Henriettou pozváni do Palais du Roi ve vnitřním městě. Když seděli v autě, pokrčila Henriette nos a zeptala se Torstena: „Proč jsou v Bruselu vlastně dva královské paláce? Já bych řekla, že jeden by bohatě stačil.“

	„Možná je jeden palác flanderský a druhý valonský,“ uchechtl se Torsten, pak ale pozvedl chlácholivě ruku. „Prosím, nebijte mě. Byl to jen vtip. Palais du Roi, do kterého právě jedeme, je královo úřední sídlo, takříkajíc jeho pracoviště. V Château Royal Laeken naproti tomu Albert bydlí s celou rodinou, pokud neutrpí nějakou tu škodu jako teď. Než se Brusel tak mohutně rozrostl, muselo to být hezké venkovské sídlo.“

	„Díky za výklad. A stejně bych vás nebila.“ Henriette se zasmála a odhrnula si kadeř z čela.

	Řidič přejel Rue Royale, odbočil na Place du Palais a zastavil před Muzeem dynastie. „Jsme na místě,“ řekl a v duchu se jistě ptal, proč v těchhle těžkých časech dostanou audienci u krále právě nižší němečtí důstojníci.

	Sotva vůz zastavil, vykročily ze stínu budovy dvě osoby a po vojensku pozdravily. Jean Antoine Pissenlit a jeho sestra Louise měli na sobě slavnostní uniformy a očividně si oddechli, když viděli, že do gala se hodili také Henriette a Torsten.

	Henriette na sobě měla kalhoty a sako modré barvy luftwaffe, opatřené nárameníky s poručickými hodnostními znaky, a na hlavu si posadila modrou lodičku. Zatímco si prohlížela Torstena, napadlo ji, že je to poprvé, co ho zná, kdy na sobě nemá džínsy, nýbrž tmavošedé kalhoty a místo kožené bundy si oblékl stříbřité armádní sako, osazené na límci zelenými znaky pěchoty. Na hlavu si posadil světle šedou brigadýrku, v níž vypadal velmi válečnický. Nejnápadnější ovšem byly stužky na jeho hrudi, svědčící o značném počtu řádů, které již obdržel.

	Když oba vystoupili, uviděl řadu stužek také poručík Pissenlit a polkl naprázdno. „V Súdánu jsi je ale ještě neměl,“ vyhrkl, a pak sebou trhl a dodal: „Prosím za prominutí, pane nadporučíku!“

	„Omluva se přijímá!“ Torsten se zašklebil a lehce Pissenlita drcl pěstí do ramene. „Nemáš tušení, proč jsme sem museli napochodovat?“

	Pissenlit mezitím překonal šok z množství Torstenových řádů, a obličej se mu rozzářil. „Přirozeně že to vím, ale nechci ti kazit překvapení. Pojďte, prosím, se mnou.“ Poslední věta patřila Henriettě, která se tvářila stejně zvědavě jako její kolega.

	Ve čtyřech vešli do paláce a procházeli nekonečně dlouhými chodbami. Po chvíli dorazili do předpokoje, v němž Torsten a Henriette ke svému úžasu spatřili majora Wagnera, Petru a Hanse Borcharta. Ti na ně zamávali, ale nestačili se ani pozdravit, když k Torstenovi a Henriettě přistoupil muž v tmavém obleku a uvítal je.

	„Pane nadporučíku Renku, paní poručice Tarowá, vítejte v královském paláci. Kdybyste šli laskavě za mnou!“ Muž pokynul náležitě rukou, vykročil a Henriette a Torsten ho následovali, doprovázeni sourozenci Pissenlitovými, kteří ještě narychlo lovili všemožné nitky na svých uniformách. Všichni se seřadili před širokými dveřmi.

	Otevřel jim je lokaj v livreji a bílých rukavicích a ustoupil stranou, aby jim uvolnil cestu. Uvnitř se nacházel starobylý vzácný sekretář z tmavého dřeva, jakož i masivní psací stůl. Za ním seděl král, který očividně studoval nějaké papíry. Ty nyní odložil stranou.

	„Vaše Veličenstvo, nadporučík Renk a poručice Tarowá z německého bundeswehru,“ představil muž v obleku Henriettu a Torstena. Oba zasalutovali a na ceremoniářův pokyn zůstali stát.

	Albert II. těžkopádně vstal a přistoupil k nim. V obličeji byl ještě bledý, a přece vypadal mnohem lépe než před třemi dny. Torsten se rychlým pohledem ujistil, že se královi už netřese ruka. „Má dámo, pane důstojníku! Lituji, že vás musím přijmout tak neformálně, ale je třeba zařídit mnoho věcí. Musím ve své zemi zasypat vzniklé příkopy, jak jen bude v mých silách, a za několik minut mám přijmout vůdčí flanderské politiky. Někdy v budoucnu však nastane doba, kdy vás budu moci k sobě pozvat v soukromějším rámci a poděkovat vám za vše, co jste pro tuto zemi vykonali. Avšak již nyní neopomenu vyznamenat vás tak, jak si zasloužíte.“

	Král se na okamžik odmlčel. Louise a Jean Antoine Pissenlitovi přistoupili k jeho psacímu stolu, vzali každý jednu etuji potaženou modrým sametem a postavili se vedle Alberta II. Ten převzal etuji nejprve od Louisy a otevřel ji. Byl v ní vidět bílý smaltovaný maltézský kříž se zlatými kuličkami na všech osmi cípech. Král ho vyndal, vrátil pouzdro Louise Pissenlitové a podíval se na Henriettu. „Vzhledem k vašim zásluhám vás jmenuji rytířem Leopoldova řádu belgického království!“ Připjal mladé ženě řád na hruď a kolem rtů mu zahrál úsměv, když ne zcela podle protokolu řekl „Děkuji!“.

	Pak přišel na řadu Torsten. Ten se ani po očku nepodíval na Henriettu, která rozzářeně shlížela na řád na své hrudi, nýbrž hleděl strnule před sebe. Také on obdržel Leopoldův řád, avšak Albert II. ho nejmenoval rytířem, nýbrž hned důstojníkem-rytířem.

	Poté, co král podal ruku také Torstenovi, muž v tmavém obleku si odkašlal a upozornil ho nenápadně, že ho čeká další setkání.

	Henriette a Torsten ještě jednou zasalutovali a vyšli za Pissenlitovými ven. Na chodbě se Jean Antoine otočil k Renkovi a rozverně ho drcl pěstí do žeber. „Gratuluju! Oba jste si tuhle poctu vážně zasloužili. Ostatně za dva týdny taky dostanu takovou ozdobičku, ovšem v přítomnosti kamer. Stejně jako poručík von Tarowá budu jmenován rytířem Leopoldova řádu. Takže na tebe zase nebudu mít. Ostatně nebudu jediný kdo tenhle řád dostane. Bude jím vyznamenán taky váš kumpán Jef van der Bovenkant. Potřebujeme totiž taky vlámského hrdinu.“

	„No, hrdinsky se Jef zrovna moc nechoval, ale nakonec bojoval statečně.“ Torsten se zasmál a potřásl hlavou, zatímco Pissenlit zvážněl.

	„Tím, že budou společně vyznamenáni jeden Vlám a jeden Valon, se má zemi ukázat, že jsou na obou stranách lidé stranící belgickému státu. Možná děsivé chvíle, které jsme museli prožít, v sobě mají dokonce něco dobrého a lidi v téhle zemi konečně pochopí, že jsou jeden národ. A když ne, aspoň budou spolu po těchto událostech vycházet mírumilovněji a stanou se z nich dobří sousedé. Možná naše Belgie přece jen ještě nedosloužila a dostane novou šanci. Co myslíš?“

	Torsten máchl oběma rukama. „Je mi líto, ale to je vaše věc, do toho já se plést nebudu.“

	TŘINÁCTÁ

	Major Wagner si prohlížel skromné zařízení malé asijské restaurace a trochu se kabonil. „Bylo skutečně nutné sem jezdit, Renku? Mohli jsme přece oslavovat v pořádném belgickém restaurantu s místními specialitami. Číňanů máme přece doma víc než dost.“

	„Když mi chutná jídlo, je mi fuk, v jakém lokále jsme,“ prohlásila Petra, zatímco studovala jídelní lístek.

	Torstenovi zacukalo kolem ústních koutků. „Vaří tu opravdu skvěle, Petro. To vím z vlastní zkušenosti. A jsme tady, protože jsem to těm lidem slíbil.“

	„A když už něco slíbíte…,“ zavrčel Wagner.

	„Tenhle lokál sehrál důležitou roli v odhalení Sedersenových plánů,“ odpověděl mu v dobrém rozmaru Torsten a mávl na mladého Číňana, který okamžitě přispěchal.

	„Co mám plinést uloženému panstvu?“ Čchen měl co dělat, aby se nerozchechtal, a spiklenecky na Torstena zamrkal. „Až budete někdy potřebovat práci, můžete u nás kdykoli nastoupit jako rozvážeč. Svým způsobem umíte hrát Číňana líp než já.“

	Wagnerova zlost ochabla a dokonce se rozesmál. „Pro mě za mě si můžete tohohle chlapa rovnou nechat. Budu rád, když se ho zbavím.“

	„V tom případě dám výpověď i já a nastoupím sem jako servírka!“ Petra to vyhrkla tak rozčileně, že vyděšený Wagner hned zařadil zpátečku.

	„Proboha. Vás bych nechtěl za žádnou cenu ztratit. To se smířím dokonce i s Renkem. Ale teď povězte, co si dáte?“

	„Humry,“ odpověděla Petra a oči jí jen zářily, „a to co nejvíc!“

	„A vy?“ zeptal se Wagner Henrietty.

	„Já si dám taky humry.“

	„I já,“ prohlásil Hans Borchart. „A k tomu pivo!“

	„Tak to si vezmu taky humry. A tady tomu,“ Wagner ukázal palcem na Torstena, „bude stačit miska suché rýže. Víc si nezasloužil!“

	„Tedy, pane majore, to mu ale křivdíte. Kdyby nadporučík Renk nezasáhl, vypukl by tu naprostý chaos,“ zaprotestovala Henriette.

	„No tak dobrá. Dejte mu k rýži trochu omáčky!“ Wagner zafuněl a opřel se pohodlně o opěradlo židle. Když Čchenova sestra donesla pití a opět se vzdálila, pozvedl korbel s pivem a přiťukl si s ostatními. „Nejdřív teda Na zdraví! Jsem rád, že nikdo nepřišel k úrazu a můžeme tu všichni v poklidu sedět. Dlouhou dobu to věru nevypadalo moc dobře. Odvedli jste ale všichni dobrou práci, Tarowá a Renk stejně jako paní Waitlová a Borchart. Jsem s vámi spokojen.“

	„Díky. Slyšet tohle z vašich úst je pro mě obzvláště radostné!“ Torsten se uchechtl a lokl si broskvového piva, které si ze zvědavosti objednal.

	„No? Dá se to pít?“ vyzvídal Borchart. Ten dal stejně jako Wagner přednost trapistickému pivu.

	„Každopádně je zajímavé – a velmi belgické, musím říct.“

	„Broskvové pivo? To musím taky jednou ochutnat,“ vyprskla Petra.

	Wagner se ušklíbl. „Ženě může možná chutnat, ale chlap by měl pít něco pořádnějšího.“ Vzápětí zvážněl a upřeně se zahleděl na Torstena. „Takže tady měl Sedersen hlavní stan.“

	„Ani ne dva kilometry odsud na jih. Z penzionu, kde jsme se ubytovali, jsme mohli přehlédnout část letiště, haly a vilu, z které zahajoval svoje akce.“ Torsten zkřivil obličej, jako by ho rozbolely zuby. Ještě předtím se s Henriettou nakrátko zastavili u paní Leclercové, aby si odvezli věci a především auto, a nakonec museli před výřečnou penzionistkou doslova prchnout.

	„Aspoň že jsme dostali Sedersena i kopii es gé jednadvacítky,“ pronesl Wagner spokojeně, a když Čchen přinesl obrovský talíř s humry, smířilo ho to i s výběrem lokálu.

	„Konečně jsme sami mezi sebou,“ pokračoval a narážel tím na oba Pissenlity, kteří se od nich v Bruselu nehnuli na krok. Nepostrádal tady u stolu ani Jefa van der Bovenkanta. A toho se nyní starala belgická armáda. Jejím úkolem bylo za každou cenu zabránit tomu, aby ho zabili jeho bývalí přátelé.

	Torsten se zájmem pohlédl na šéfa. „Tak co je nového?“

	„Podařilo se nám beze zbytku objasnit původ pušky, která se tak zničehonic zjevila, i ty vraždy v Německu. Všechno jde na Sedersenův vrub. Koupil v Suhlu zbrojovku, aby potají zásoboval zbraněmi ilegální vlámsko-holandskou armádu. Potom jeho továrna, patrně díky jeho vztahům s muži, které pak povraždil, získala zakázku na výrobu es gé jednadvacítky a jemu se povedlo přimět vrchního inženýra Mirko Ganse, aby po paměti okopíroval plány a zbraň potají vyrobil. Gans musel být génius, jinak by se mu to nikdy nemohlo podařit. Jenom škoda, že se ocitl ve špatné společnosti. Takového chlapa bychom potřebovali.“

	„Proč Sedersen chtěl tuhle pušku? Šlo mu od začátku o atentáty?“

	Wagner zavrtěl hlavou. „Po tom, co jsme se od něj při výslechu dozvěděli, mu šlo v první řadě o peníze. Chtěl si tady ve Flandrech otevřít fabriku a prodávat pušku jako vlastní výtvor dobře platícím klientům. Jenže pak vstoupili do hry Strážci spravedlnosti.“

	„Co to bylo za chlapy?“ zeptal se ho Torsten.

	„Nejdřív takový exkluzivní kroužek. Jeho členové spolu drželi už od studií a všem až na Sedersena bylo přes sedmdesát. On byl syn jednoho zesnulého člena a zdědil po něm post v tom spolku. Po justičním skandálu v Berlíně hovořili o tom, že se musí najít někdo, kdo bude vykonávat spravedlnost. V podstatě to byly hospodské řeči a u těch taky mělo zůstat. Jenže dva z nich se v tom vrtali dál. Jedním z nich byl Friedmund Themel, bývalý soudce, kterého musela dnešní justice nesmírně popuzovat, a druhý právě Sedersen. Ten v tom najednou spatřil šanci, jak by si mohl potajmu vyrobenou pušku vyzkoušet na lidských obětech, takříkajíc jako vykonavatel cizí vůle.“

	„Ten chlap to rozhodně nemůže mít v hlavě v pořádku,“ namítl Borchart.

	„To tihle týpkové většinou nemají. Každopádně se Sedersenovi a Themelovi podařilo přimět tři zbylé členy kroužku, aby o údajné spravedlnosti už jen nehovořili, ale také ji prosazovali. Sedersen současně zintenzívnil svoje vztahy s radikálními kruhy ve Flandrech. Doufal, že tam po rozpadu Belgie vytříská spoustu peněz. Pomáhali mu v tom lidi jako Frans Zwengel a realitní makléřka Giselle Vanderburgová, tihle dva zahynuli při atentátu v Berendrechtu. Dalším v tomhle spolku byl Caj Kaffenberger. Ten sice berendrechtský masakr přežil, ale posedí si příštích pár let ve vězení za návod k vraždě své manželky.

	Zwengel a Holanďan Eegendonk se chtěli se Sedersenovou pomocí dostat k moci; Vanderburgové a dalším šlo o peníze a vliv. Naštěstí jim tyhle jejich plány nevyšly, jinak by nakonec hrozilo nebezpečí, že by našli napodobitele v jiných evropských zemích a do chaosu by upadla celá Evropská unie!“

	„To byla ale dlouhá řeč, pane majore!“ pokusil se Torsten ležérní poznámkou zaplašit tíseň, která se kolem stolu rozhostila.

	Wagner dopil pivo a objednal si další. Když mu ho přinesli, zamyšleně se na Torstena a Henriettu podíval. „Měli jsme kliku, zatraceně velkou kliku! Kdybych vás neposlal do Haagu a pak do Bredy, nikdy bychom se těm chlapům na stopu nedostali. Naše akce je znepokojila. Ukvapili se se svými plány jenom proto, že jste s poručíkem von Tarowou šlapali Eegendonkovi a jeho lancknechtům na paty. Možná by se jim to dokonce podařilo, kdybyste mě včas nevaroval. Takhle se mi povedlo přemluvit velitele Kasáren krále Alberta, aby změnil názor a zasáhl těžkou technikou. Paní Waitlová, Borchart a vy dva jste přispěli každý svým dílem k tomu, že všechno navzdory obětem v Berendrechtu a ztrátám v Laekenu dopadlo ještě jakžtakž dobře.“

	„Jedno bych rád ještě dodal,“ namítl Hans Borchart a připil Torstenovi. „Dík za to, že jsi našel a vykouřil tu krysu v našich řadách. Mentz byl sice svéráz, ale nikdy bych do něj neřekl, že nás prodá takovým sviním, jako jsou Sedersen a Kaffenberger.“

	„Proč vlastně Sedersen nechal ukrást kontejnery se zbraněmi, když měl vlastní zbrojovku?“ položila Henriette otázku, která ji už delší dobu pálila na jazyku.

	„V jeho fabrice se kromě střeliva do SG21 vyráběly jenom pistole. Jenže Eegendonk požadoval těžké zbraně jako kulomety, protiletecké rakety a pancéřovky. Akce s kontejnery proběhla sice se Sedersenovým svolením, ale vlastním iniciátorem byl Igor Rechmann. Škoda že jsme toho chlapa nedostali do rukou živého. Byl by nám mohl prozradit leccos o propojeních na pravicové scéně. Křiklouni jako Lutz Dunker jsou sice otravní, ale s těmi se už vypořádáme. Nebezpečnější jsou ti, kdo se drží v pozadí a tyhle bijce využívají. Jsou to lidi, kteří mají moc a peníze a obojího umějí bez skrupulí zneužít pro své cíle. Sedersen a Kaffenberger jsou jenom dva z nich. Obávám se ale, že je jich víc. Najít je je ovšem bohudíky úkolem našich kolegů z Úřadu na ochranu ústavy. Pro nás celá ta věc skončila.“ Wagner dospěl k přesvědčení, že řekl všechno, a věnoval se opět humrům. Také ostatní pokračovali v jídle a tíseň, kterou vyvolala majorova zpráva, se po chvíli znovu rozplynula. Henriette se zasmála vtipu, který jim pověděl Hans Borchart. Wagner si objednal třetí pivo a Petra si pochutnala na zákusku v podobě dvojité porce pečených banánů s medem.

	Wagner se po chvíli obrátil na Henriettu a řekl jí: „Zřejmě jste nečekala, poručíku, že dostanete řád, hned za první akci v našem týmu.“

	„Ne, to jistě ne.“

	„Máme ještě vůbec nějaký tým?“ zeptal se majora ustaraně Torsten.

	Major se uchechtl, máchl rukou a odpověděl: „Zase nás vzali na milost. Příště budeme mít dokonce větší volnost než dosud. Zatím ale tvoří celý mančaft jenom nás pět, co tu sedíme. Když budeme potřebovat, můžeme si půjčit kolegy z jiných útvarů. Ale teď nemluvme o práci. Máme přece volno, lidi, a taky máme co oslavovat. Nebýt nás, dostala by se es gé jednadvacítka, jejíž vývoj stál hezkých pár milionů, dřív nebo později do rukou bezohledným ničemům a teroristům. Co by podle vás asi řekli naši přátelé z NATO, kdyby tahle zbraň byla použita proti jejich jednotkám někde v afghánských horách či na jiných místech?“

	„A už jste zase začal mluvit o práci,“ upozornila Henriette majora a pobaveně se zasmála.

	„Podívejte se na to kuře! Ještě ani nestačilo pořádně oschnout, a už se čepejří. Ale v pořádku, máte pravdu. Na zdraví, poručíku! No, copak asi řekne vaše rodina tomu blýskavému belgickému vyznamenání?“

	„Tátu to potěší, starší bratr to bude zlehčovat a Michael se závistí… ech, kousne do zadku.“

	„To mu přeju!“ Torsten pozvedl sklenici a přiťukl si s Henriettou. „Na vaše zdraví, poručíku!“

	„Na vaše, pane nadporučíku!“ odpověděla.

	Petra se na oba podívala a zakroutila hlavou. „Heleďte, jenom mi neříkejte, že jste si ještě nepotykali po tom všem, co jste spolu zažili? To se musí ovšem změnit!“

	Henriette se na okamžik zarazila, ale pak se rozesmála.

	„Při akcích v Haagu a tady v Balenu jsme si vlastně tykali, ale jenom čistě ze služebních důvodů.“

	„Tak to můžete i teď! Nebo jsi fakt takový pedant, Torstene?“

	Renk máchl chlácholivě rukou. „Petro, prosím! Ale jestli proti tomu poručice Tarowá nic nemá, můžeme na to pitomé vykání zapomenout.“

	„No, já proti tomu nic nemám, pane nadporučíku. Bylo by mi ctí, kdybychom si mohli tykat.“ Henriette naznačila vojenský pozdrav a pohlédla na Torstena. V očích jí zajiskřilo, když řekla: „Na náš další úkol, Torstene!“

	„Na náš další úkol,“ odpověděl a přistihl se, že se už na něj těší.
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